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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/07-11/1

URBROJ: 3804-850-07-12

Zagreb, 13. studenog 2007.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 2. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u utorak 20. studenog 2007. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 1. sjednice Fakultetskog vijeća održane 29. listopada 2007. 

A. IZBORI
Mišljenje stručnog povjerenstva o produljenju radnog odnosa redovitim profesorima

2. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za produljenje radnog odnosa dr. sc. Ingrid Šafranek, red. prof., za pet (5) akademskih godina. 
Mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta i izvještaj izvjestitelja.











str. 22
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Vlade Pandžića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku. 









str. 28
4. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Borisa Kuzmića i dr. sc. Miljenka Buljca i prijedlog za izbor dr. sc. Borisa Kuzmića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku.










str. 86
5. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ivane Bašić u nastavno zvanje višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku.





str. 97
6. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Sanje Šoštarić u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku.











str. 100
7. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ninoslava Zubovića u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za grčki jezik i književnost Odsjeka za klasičnu filologiju.










str. 106
8. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Snježane Koren u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest, za predmet Metodika nastave povijesti na Odsjeku za povijest.











str. 109
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
9. Mišljenje o izboru dr. sc. Jure Zovka u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana ontologija, na Odjelu za filozofiju Sveučilišta u Zadru.











str. 121
10. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Renate Fox u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji.








str. 127
11. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Igora Radeke u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana sustavna pedagogija na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru.







str. 130
12. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Julije Lozzi Barković u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.








str. 165
13. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Stipana Trogrlića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu. 











str. 182
14. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ljiljane Dobrovšak u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu










str. 188
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Olinke Breka u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za predmet Tehnički engleski jezik na Katedri za tehničke strane jezike na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu.











str. 197
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
16. Izvještaj o radu Nikoline Maraković, asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti.








str. 200
17. Izvještaj o radu Ive Marić, asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti.










str. 202
18. Izvještaj o radu Tina Turkovića, asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti.








str. 204
19. Izvještaj o radu mr. sc. Katje Radoš Perković, znanstvenog novaka na Odsjeku za talijanistiku. 






str. 206
20. Izvještaj o radu Sandre Mardešić, znanstvenog novaka na Odsjeku za talijanistiku. 








str. 208
21. Izvještaj o radu Nade Županović, znanstvenog novaka na Odsjeku za talijanistiku. 








str. 210
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
22. Molba mr. sc. Goranke Blagus Bartolec za promjenu mentora za izradu doktorskog rada izvan doktorskog studija, tema Kolokacijske sveze u hrvatskom jeziku (s posebnim osvrtom na leksikografiju). Umjesto prof. dr. sc. Dubravka Škiljana, za mentoricu se predlaže prof. dr. sc. Branka Tafra.
Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
23. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Nine Tuđman Vuković pod naslovom Glagoli govorenja u engleskome i hrvatskome jeziku: sintaktičko-semantika analiza.





str. 212
24. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gabrijele Buljan pod naslovom (RE)konstrukcija značenja denominalnih glagolskih preobrazbi u engleskom jeziku.





str. 221
25. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Hrvoja Jurića pod naslovom Etika odgovornosti Hansa Jonasa.



str. 228
26. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marijana Šabića pod naslovom Češka književnost i kultura u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća. 





str. 233
27. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Sanje Fulgosi pod naslovom Sintaktička nesročnost u hrvatskome jeziku.










str. 238
28. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Opića pod naslovom Poremećaji u ponašanju učenika osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška prevencija. 




str. 243
29. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dubravke Botica pod naslovom Četverolisne crkve u srednjoj Europi – problem tipologije sakralne arhitekture 18. stoljeća.



str. 251
30. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Dragana Damjanovića pod naslovom Đakovačka katedrala.










str. 255
31. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Leonide Kovač pod naslovom Modernizam i autoportreti umjetnica 20. stoljeća.










str. 266
32. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Ivana Matejčića pod naslovom Građevni razvoj katedrale u Poreču.










str. 270
33. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marka Špikića pod naslovom Konzervatorsko djelovanje splitskog antikvara Francesca Carrare.








str. 277
34. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. spec. Slavke Galić pod naslovom Specifičnosti pamćenja u shizofrenih osoba.











str. 292
35. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Andree-Beate Jelić pod naslovom Uloga čitanja u usvajanju vokabulara francuskoga kao stranog jezika.







str. 297
36. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Nedjeljke Balić-Nižić pod naslovom Talijanske i hrvatske književne teme u zadarskoj periodici u razdoblju 1918.-1945. godine.










str. 302
E. STJECANJE MAGISTERIJA
37. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Loredane Maravić pod naslovom Vrednovanje politike visokoga obrazovanja: komparativna analiza modela studentske financijske pomoći u SAD-u i RH.










str. 308
38. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ivana Mijića pod naslovom Model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu).










str. 313
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Irene Paulus pod naslovom Glazbena komponenta filmova Stanleya Kubricka.










str. 318
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Mire Grubića pod naslovom Intervju kao žanr i intervjui Dragutina Tadijanovića.











str. 321
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marije Bulut Lukačević pod naslovom Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija.





str. 324
42. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Karoline Jukić pod naslovom Utjecaj znanja o spolnosti na seksualno ponašanje srednjoškolaca.







str. 330
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasenke Martinčević pod naslovom Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi.




str. 336
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Majde Naji pod naslovom Modeli osposobljavanja multiplikatora za stručni razvoj učitelja.









str. 343
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Suzane Tomaš pod naslovom Učenje i poučavanje učenika u primarnom obrazovanju uz pomoć tutorskih sustava.






str. 349
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Danijela Patafte pod naslovom Gospodarski intersi Italije u Hrvatskoj u vrijeme Drugog svjetskog rata od travnja 1941. do rujna 1943. godine.











str. 355
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jelene Borošak-Marjanović pod naslovom Doprinos Ivana Kukuljevića Sakcinskog i «Društva za povjestnicu jugoslavensku» u očuvanju i znanstvenom utemeljenju istraživanja kulturne baštine.





str. 360
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Jasminke Najcer Sabljak pod naslovom Likovna baština obitelji Pejačević iz Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku.





str. 363
49. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu specijalističkog rada Jurice Novakovića pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s naglaskom na vojnu tematiku.










str. 366
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA
(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)
Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan doktorskog studija
50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ide Ograjšek Gorenjak za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Rodni stereotipi i politika Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca (Kraljevine Jugoslavije), mentorica: dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ivane Jukić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Hrvatska pragmatička sankcija: cum Regi tum Patriae, mentor: dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof. 

52. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Tinke Katić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Model organizacije informacija o europskoj tiskanoj baštini (1455.-1850.) u hrvatskim knjižničnim zbirkama, mentorica: dr. sc. Mirna Willer, izv. prof. (Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu).
53. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marije Boban za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Sigurnost i zaštita osobnih podataka – pravni i kulturološki aspekti, mentor: dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof. 
54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sanje Čandrlić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Model sustava za timski razvoj i održavanje softvera, mentor: dr. sc. Mile Pavlić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci. 
55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Svjetlane Lončarić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Podravci u Zagrebu. Etnološko istraživanje regionalnoga identiteta, proces identifikacije i unutarnjih migracija, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. Instituta za etnologiju i folkloristiku.

56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Stanka Jambreka za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Reformacija u hrvatskim povijesnim zemljama u europskom kontekstu, mentorica: dr. sc. Nataša Štefanec, doc.

57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Zvonimira Mahečića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Sociologijski aspekti izgradnje sustava nacionalne sigurnosti malih tranzicijskih zemalja – slučaj Republike Hrvatske, mentor: dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Dubravke Božić Bogović predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i prihvaćanje teme pod naslovom Bosanska ili Đakovačka i Srijemska biskupija od Bečkoga rata do Požarevačkog mira (1683.-1718.), mentor: dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Lucije Rubinić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Obilježja interkulturalne poetike u pripovjedačkoj književnosti Jaimea Saenza, mentor: dr. sc. Milivoj Solar, professor emeritus i komentor: dr. sc. Nenad Ivić, red. prof.

60. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Nine Alihodžić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Romaneskno propitivanje identiteta u postkolonijalnoj književnoj teoriji, mentor: dr. sc. Tvrtko Kulenović, red. prof. (Filozofski fakultet, Sarajevo)

61. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Sanje Dular Cuculić predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Graditeljska obitelj Carnelutti, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

62. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Ivane Rončević predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme pod naslovom Poveznice hrvatskog i talijanskog slikarstva 1871. – 1919. elutti, mentor: dr. sc. Frano Dulibić, doc.


63. Mišljenje stručnog povjerenstva u povodu molbe Petra Opačića za izradu i javnu obranu doktorskog rada bez pohađanja nastave i polaganja ispita na Poslijediplomskom doktorskom studiju hrvatske kulture. 

Imenovanje stručnih povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

64. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Simeon sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i može li se odobriti tema pod naslovom Vrednovanje strojnoga prevođenja, mentor: dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

1. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

2. dr. sc. Sanja Seljan, doc.

3. dr. sc. Božo Bekavac, doc.

65. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marija Mihaljević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija arheologije i može li se odobriti tema pod naslovom Sopotska kultura u zapadnoj Slavoniji. S posebnim osvrtom na nalazište Slavča – Nova Gradiška, mentorica: dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

1. dr. sc. Tihomila Težak-Gregl, red. prof.

2. dr. sc. Aleksandar Durman, red. prof.

3. dr. sc. Hrvoje Potrebica, doc.

66. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ana Šeparović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske kulture i može li se odobriti tema pod naslovom Jerolin Miše (1890-1970) u hrvatskome slikarstvu i likovnoj kritici, mentor: dr. sc. Frano Dulibić, doc. 

1. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

2. dr. sc. Tonko Maroević, znan. savj. (Institut za povijest umjetnosti)

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

67. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Vrtič sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Sintaksa Kašićeva prijevoda Svetoga pisma, mentor: dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof; komentor dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić, znan. savj. Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje.

1. dr. sc. Josip Silić, professor emeritus

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Darija Gabrić-Bagarić, znan. savj. (Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje)

68. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Alenka Tomljenović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Dezintegracija jezičnih funkcija, mentor: dr. sc.Ivo Pranjković, red. prof.

1. dr. sc. Josip Silić, professor emeritus

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Bernardina Petrović, izv. prof.

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Nikolina Maraković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Zidno slikarstvo u Istri od 11. do 13. stoljeća Revalorizacija lokalne umjetničke baštine u europskom kontekstu, mentor: dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Dino Milinović, doc.

70. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Dino Mujadžević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija hrvatske povijesti i može li se odobriti tema pod naslovom Politička djelatnost Vladimira Bakarića, mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

1. dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Marijan Maticka, red. prof. 

71. I. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Nives Triva sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Koncepcija žene u pripovjednom univerzumu Miroslava Krleže: Od Charlotte Castelli do Ane Borongay, mentorica: dr. sc. Julijana Matanović, doc.
1. dr. sc. Julijana Matanović, doc.

2. dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

3. dr. sc. Boris Senker, red. prof.
II. Vijeće Poslijediplomskih studija predlaže da se razmisli o konkretiziranju naslova, odnosno o prikladnijem izrazu od „pripovjedni univerzum“.

72. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marija Kretić Nađ sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Popularna kultura u osječkoj periodici na hrvatskom jeziku u I. polovici 20. stoljeća. «Hrvatski list» od 1920. do 1945. godine, mentorica: dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku.

1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. dr. sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

3. dr. sc. Julijana Matanović, doc.

73. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Vladimir Krušić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Paradigme moderne hrvatske dramske pedagogije, mentor: dr. sc. Boris Senker, red. prof.

1. dr. sc. Boris Senker, red. prof.

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof. 

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.
74. I. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ozren Biti sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Nadzor nad tijelom u vrhunskom sportu, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof.
1. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

2. dr. sc. Andrea Zlatar Violić, red. prof.

3. dr. sc. Lada Čale-Feldman, red. prof.

4. dr. sc. Benjamin Perasović, znan. sur. (Institut društ. znanosti Ivo Pilar, Zagreb)

5. dr. sc. Ivan Lozica, znan. savjetnik (Institut za etnologiju i folkloristiku, Zagreb)

II. Vijeće Poslijediplomskih studija predlaže da se razmisli o promjeni naslova ili mogućem podnaslovu. 
75. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Barbara Rončević sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema pod naslovom Uloga radnog pamćenja i strategijskog procesiranja u razumijevanju pri čitanju kod djece, mentorica: dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Rijeci
1. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

2. dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof. (Filozofski fakultet Rijeka)

3. dr. sc. Vesna Vlahović-Štetić, red. prof.

76. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Zvonimir Galić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema pod naslovom Nezaposlenost, traženje posla i zapošljavanje: longitudinalna analiza psiholoških aspekata, mentor: dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof.

1. dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof.

2. dr. sc. Branimir Šverko, red. prof.

3. dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.

77. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi može li se Jošku Žaniću odobriti brže završavanje Poslijediplomskog doktorskog studija filozofije kao posebno uspješnom studentu po osnovi čl. 69 st. 11. Statuta Sveučilišta u Zagrebu i čl. 50 st. 3. Statuta Filozofskog fakulteta u Zagrebu
1. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

2. dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.

3. dr. sc. Nadežda Čačinovič, red. prof.

78. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Šibalić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Pristup individualiziranoj nastavi u teoriji i praksi. Književnoumjetnički tekst kao motivacija, mentor: dr. sc. Irena Vodopija, doc. (Filozofski fakultet, Rijeka)
1. dr. sc. Irena Vodopija, doc. (Filozofski fakultet, Osijek)
2. dr. sc. Milorad Nikčević, red. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)
3. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

79. Mirele Pal pod naslovom Konstrukcije identiteta u romanima J. M. Coetzeeja (Gospodin Foe, Gospodar Peterburga, Život životinja, Elizabeth Costello), mentorica: dr. sc. Tatjana Jukić Gregurić, izv. prof.

80. Slavena Mihaljevića pod naslovom Analiza diskurza muških časopisa u Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Dean Duda, izv. prof. 


81. Draženke Lukša pod naslovom Srodni motivi u češkoj i hrvatskoj moderni na primjerima lirike, mentorica: dr. sc. Katica Ivanković, doc. 

82. Danijele Vidaković pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na teologiju, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica Majhut. 

83. Mire Miškulin pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje prava, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica Majhut.
84. Ivane Majetić pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na medicinu, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica Majhut.

85. Suzane Karlović pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije, mentorica: mr. sc. Snježana Veselica Majhut.

86. Molba Egona Kraljevića za promjenu mentora pri izradi magistarskog rada na Poslijediplomskom studiju hrvatske povijesti. Umjesto dr. sc. Marijana Maticke, red. prof. za novog mentora predlaže se dr. sc. Zdenko Radelić, znan. savj. Hrvatskog instituta za povijest. 

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
87. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje znanost o umjetnosti, grana muzikologija i etnomuzikologija, na Odjelu za glazbu Sveučilišta u Puli (predloženica: mr. sc. Mirna Marić)
1. dr. sc. Eva Sedak, red. prof. (Muzička akademija, Zagreb)
2. dr. sc. Miljenko Grgić, red. prof. (Umjetnička akademija, Split)
3. dr. sc. Hana Breko, znan. sur. (HAZU, Zagreb)
88. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Umjetničkoj akademiji Sveučilišta u Splitu (predloženici: mr. sc. Zdenko Balog, Doroti Brajnov i Marijana Erstić)

1. dr. sc. Dino Milinović, doc.

2. dr. sc. Predrag Marković, doc.

3. dr. sc. Ivana Prijatelj Pavičić, red. prof. (Umjetnička akademija, Split)
b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
89. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Lea Mršića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Prijedlog izgradnje modela za podršku odlučivanju u trgovini korištenjem metode transformacije vremenske serije ( REFII) i Bayesove logike, mentor: dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 
2. dr. sc. Božidar Tepeš, red. prof. 
3. dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof. 
90. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Hrvoja Klasića za stjecanje doktorata izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom 1968. u Jugoslaviji. Društveno-političke promjene u Jugoslaviji u kontekstu svjetskih zbivanja

1. dr. sc. Tvrtko Jakovina, izv. prof.

2. dr. sc. Ivo Banac, red. prof.

3. dr. sc. Berislav Jandrić, znan. savjetnik (Hrvatski institut za povijest)

91. Imenovanje stručnog povjerenstva radi utvrđivanja uvjeta mr. sc. Ane Slišković za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Stres kod nastavnika u visokom obrazovanju: provjera moderatorske uloge radnog lokusa kontrole

1. dr. sc. Darja Maslić Seršić, izv. prof.

2. dr. sc. Lidija Arambašić, red. prof.

3. dr. sc. Vesna Buško, doc. 

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
92. Promjena jednog člana stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Marka Alerića pod naslovom Normativna morfologija u nastavi hrvatskoga jezika
1. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

2. dr. sc. Vlado Pandžić, red. prof.

3. dr. sc. Ante Bežen, izv. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)
d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
93. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Svjetlane Tomić pod naslovom Doprinosi časopisa Napredak (1859.1874) unapređivanju izobrazbe učitelja, mentor: dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.

1. dr. sc. Igor Radeka, doc. 

2. dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof. 

3. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

94. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Dubravke Pleše pod naslovom Stilska obilježja srednjovjekovne slavenske oratorske proze

1. dr. sc. Živa Benčić-Primc, red. prof.
2. dr. sc. Natalija Vidmarović, red. prof.

3. dr. sc. Anica Vlašić-Anić, viši asistent (Staroslavenski institut, Zagreb)
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
95. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana indologija, na Odsjeku za indologiju i dalekoistočne studije

1. dr. sc. Radoslav Katičić, prof. emeritus

2. dr. sc. Mislav Ježić, red. prof.

3. dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

96. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana turkologija, na Odsjeku za hungarologiju, turkologiju i judaistiku
1. dr. sc. Fehim Nametak, red. prof. (Filozofski fakultet, Sarajevo)
2. dr. sc. Radoslav Katičić, prof. emeritus

3. dr. sc. August Kovačec, akademik


97. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Odsjeku za informacijske znanosti
1. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof. 

2. dr. sc. Mirko Maleković, red. prof. (FOI, Varaždin)

3. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

98. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika

1. dr. sc. Milan Mihaljević, znan. savjetnik (Staroslavenski institut)
2. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

3. dr. sc. Ida Raffaelli, doc.
99. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača za područje društvenih znanosti, polje odgojne znanosti, grana kineziologija, za predmet Tjelesna i zdravstvena kultura na Samostalnoj katedri za kineziologiju
1. mr. sc. Jelka Gošnik, v. pred.

2. dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

3. Andrija Tuđa, v. pred.

100. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-1012654-1073, za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija

1. dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

2. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

3. dr. sc. Predrag Marković, doc.

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor stručnog suradnika na razvojno-istraživačkom projektu Razvoj, standardizacija i psihometrijska validacija testova kognitivnih sposobnosti u Centru za psihodijagnostičke instrumente

1. dr. sc. Vladimir Kolesarić, red. prof.

2. dr. sc. Damir Ljubotina, doc.

3. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
102. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za izmjenu satnice vanjske suradnice dr. sc. Dijane Crnjak, doc., u akad. god. 2007./2008.:

(Katedra za srpsku i crnogorsku književnost) – IV. studijska godina: zimski semestar 2007./08. – Stilistika srpskoga jezika: 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno; ljetni semestar 2007./08. – Analiza diskursa (Tekstualna lingvistika): 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno; III. studijska godina: zimski semestar 2007./08. – Fonetika i fonologija srpskoga jezika: 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno; ljetni semestar 2007./08. – Leksikologija i leksikografija srpskoga jezika: 1 sat predavanja, 1 sat seminara tjedno.

Sudjelovanje u nastavi i održavanje nastave
103. Molba Odsjeka za etnologiju i kulturnu antropologiju za odobrenje sudjelovanja u nastavi u akademskoj godini 2007./08. znanstvenim novacima:

- mr. sc. Sanji Potkonjak na kolegijima: Metodologija etnologije u kulturne antropologije (pod vodstvom doc.dr.sc. Tomislava Pletenca), Uvod u feminističku antropologiju (pod vodstvom doc. dr. sc. Tomislava Pletenca) te Uvod u kulturnu antropologiju (pod vodstvom doc. dr. sc. Tome Vinšćaka), ukupno opterećenje 300 sati,

- Tanji Bukovčan na kolegijima: Uvod u vizualnu antropologiju, Antropologija medicinskih sustava (pod vodstvom dr. sc. Branka Đakovića, izv. prof.) i Uvod u etnologiju (pod vodstvom dr.sc. Vitomira Belaja, red. prof.), ukupno opterećenje 300 sati,

- Marijeti Rajković na kolegijima: Identiteti manjinskih kultura, Teme iz antropologije migracija (pod vodstvom dr. sc. Milane Černelić, izv. prof.) i Temeljni pojmovi hrvatske etnologije (pod vodstvom dr. sc. Milane Černelić, izv. prof.), ukupno opterećenje 300 sati,

- Ivoni Grgurinović na kolegiju: Etnografije popularnih kultura (pod vodstvom doc. dr. sc. Tomislava Pletenca), ukupno opterećenje 45 sati.

104. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje održavanja nastave u akademskoj godini 2007/08. asistentima:

zimski semestar

mr. sc. Dubravki Botica za izborni predmet Stambena arhitektura sjeverozapadne Hrvatske u 17. i 18. stoljeća , 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno uz voditeljstvo dr.sc. Sanje Cvetnić, izvanredne profesorice

30+22,5=

52,5
ns;

mr. sc. Draganu Damjanoviću za seminar iz predmeta Umjetnost 19. stoljeća (stari program) 1 sat seminara tjedno (2 grupe), uz voditeljstvo dr.sc. Zvonka Makovića, izvanrednog profesora




0+45=


45
ns;

mr. sc. Draganu Damjanoviću za izborni predmet Friedrich Schmidt i neogotička arhitektura Austro-ugarskog historicizma, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, izvanrednog profesora; 30+22,5=
52,5
ns;
mr. sc. Jasenki Gudelj za predmet Osnove arhitekture, 2 sata predavanja, 1 sat seminara (2 grupe) i 1 sat vježbi (6 grupa) tjedno, uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izvanredne profesorice;

60+45+90=


195
ns;
Lovorki Magaš za seminar iz predmeta Moderna i suvremena umjetnost (stari program) 1 sat seminara tjedno (2 grupe) i Umjetnost nakon 1900. (bolonjski program) 1 sat seminara tjedno (2 grupe) uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, izvanrednog profesora;
0+90+45=




135
ns;
Danku Šoureku za izborni predmet Zagreb u XVII. i XVIII. stoljeću: naručitelji, umjetnici, obrtnici, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno, uz voditeljstvo dr.sc. Sanje Cvetnić, izvanredne profesorice;
30+22,5=


52,5
ns;
mr. sc. Marku Špikiću za izborni predmet Antikvari i konzervatori u Europi 1500.-1800. 1 sat predavanja i 1 sat seminra tjedno uz voditeljstvo dr.sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora;


30+22,5=


52,5
ns;
mr. sc. Marku Špikiću za izborni predmet Konzerviranje europskih spomenika 1800.-1850. 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno uz voditeljstvo dr.sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora;

30+22,5=


52,5
ns;
Tinu Turkoviću za seminar iz predmeta Umjetnost antike, 1 sat seminara tjedno (3 grupe) uz voditeljstvo dr. sc. Dine Milinovića, docenta; 0+67,5=

67,5
ns.
ljetni semestar

mr. sc. Dubravki Botica za predmet Arhitektura renesanse i baroka 2 sata predavanja, 1 sat seminara (3 grupe) i 1 sat vježbi (4 dana) i pripreme za vježbena konzultacijama 2 sata tjedno uz voditeljstvo dr.sc. Sanje Cvetnić, izvanredne profesorice




60+67,5+32+30=

189,5
ns;
Franku Ćoriću za seminar iz predmeta Zaštita spomenika , 1 sat seminara tjedno (3 grupe) uz voditeljstvo dr.sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora; 
0+67,5=
67,5
ns;

Franku Ćoriću za izborni predmet /, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno uz voditeljstvo dr.sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora;30+22,5=
52,5
ns;
mr. sc. Draganu Damjanoviću za seminar iz predmeta Umjetnost 19. stoljeća (stari program) 1 sat seminara tjedno (2 grupe), uz voditeljstvo dr.sc. Zvonka Makovića, izvanrednog profesora;


0+22,5=


45
ns;

mr. sc. Jasenki Gudelj za izborni predmet / 1 sat predavanja i 1sat seminara tjedno uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izvanredne profesorice; 30+22,5=
52,5
ns;
Lovorki Magaš za seminar iz predmeta Moderna i suvremena umjetnost (stari program) 1 sat seminara tjedno (2 grupe), uz voditeljstvo dr. sc. Zvonka Makovića, izvanrednog profesora;



0+45=


45
ns;

Nikolina Maraković za seminar iz predmeta Umjetnost kasne antike i ranog srednjeg vijeka 1 sat seminara (3 grupe) i 1 sat vježbi (6 grupa) tjedno, uz voditeljstvo dr. sc. Miljenka Jurkovića, redovitog profesora
0+67,5+90=


157,5
ns;
Ivi Marić za izborni predmet / 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno, uz voditeljstvo dr. sc. Miljenka Jurkovića, redovitog profesora; 30+22,5=
52,5
ns;
Ani Marinković za izborni predmet / 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno, uz voditeljstvo dr. sc. Igora Fiskovića, redovitog profesora; 30+22,5=

52,5
ns;
Danku Šoureku za seminar iz predmet Likovne umjetnosti renesanse i baroka, 1 sat seminara tjedno (2 grupe), uz voditeljstvo dr. sc. Sanje Cvetnić, izvanredne profesorice,0+45=







45
ns;
mr. sc. Marku Špikiću za izborni predmet Konzervatorske koncepcije u Europi 1850.-1950., 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno uz voditeljstvo dr.sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora;

30+22,5=


52,5
ns;

mr. sc. Marku Špikiću za seminar iz predmeta Zaštita spomenika , 1 sat seminara i 1 sat vježbi tjedno uz voditeljstvo dr. sc. Zlatka Jurića, dia., izvanrednog profesora;

0+22,5+15
=

37,5
ns;

105. Prijedlog Odsjeka za južnoslavenske jezike i književnosti za odobrenje izvođenja nastave: 

1.) Ivani Latković, asistentu, iz kolegija Suvremeni slovenski novopovijesni roman – 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru akad. god. 2007./2008., te u ljetnom semestru 2007./2008. iz kolegija Osnove slovenske proze – 2 sata seminara tjedno i Slovenske novopovijesne proze – 2 sata seminara tjedno pod vodstvom dr. sc. Zvonka Kovača;

2.) Ivanu Majiću, znan. novaku, iz kolegija Aspekti bosanskohercegovačkog romana– 4 sata seminara tjedno (2 grupe) u zimskom semestru akad. god. 2007./2008., te u ljetnom semestru 2007./2008. iz seminara Uvod u studij južnoslavenskih književnosti– 2 sata seminara tjedno pod vodstvom dr. sc. Zvonka Kovača; 

3.) Marijani Bijelić, znan. novaku, iz kolegija Uvod u studij bugarske književnosti – 2 sata seminara tjedno, Bugarska proza XIX. st. – 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru akad. god. 2007./2008., te u ljetnom semestru 2007./2008. iz kolegija Bugarska proza XX. st.  – 2 sata seminara tjedno pod vodstvom dr. sc. Zvonka Kovača;

4.) Ivici Bakoviću, znan. novaku, iz seminara Makedonska drama – 1 sat seminara tjedno, Makedonska poezija– 1 sat seminara tjedno, Povijesti makedonske drame – 2 sata seminara tjedno u zimskom semestru akad. god. 2007./2008., te u ljetnom semestru 2007./2008. iz seminara Makedonska drama – 1 sat seminara tjedno, Makedonska poezija – 1 sat seminara tjedno, Makedonska književnost na filmu – 2 sata seminara tjedno pod vodstvom dr. sc. Borislava Pavlovskog.

Mentori
106. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za angažiranje mentora za predmet Metodika nastave engleskog jezika u akad.god. 2007/08.
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107. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za imenovanje mentora iz Metodike nastave filozofije za akad. god. 2007./08. 
1.   dr. sc. Vesna Batovanja, VIII. Gimnazija Tituš Brezovački, Habdelićeva 1
2.   dr. sc. Ćiril Čoh, Gimnazija Varaždin
3.   Milana Funduk, Klasična gimnazija, Križanićeva 4a  

4.   Irena Gjergjizi, X. gimnazija, Zagreb 

5.   mr. sc. Luciano Lukšić, XV. gimnazija, Zagreb 

6.   Ksenija Matuš, Gimnazija Bjelovar  

7.   Jadranka Pucar Jambrović, V. gimnazija, 

8.   Ružica Naglić, XI. gimnazija, k 377 83 83 m 098 18 49 535

9.   Tomislav Reškovac, Privatna klasična gimnazija, Harambašićeva 19, 

10. Darko Tödtling, II. gimnazija Križanićeva 4 , 

11. Dunja Marušić, I. gimnazija, Avenija Dubrovnik, 

12. Lubomir Koraj, IV. gimnazija, Avenija Dubrovnik,  

13. Ante Vlastelica, XV. gimnazija, Zagreb, 

14. Marija Lamot, Srednja škola Krapina, Šetalište narodnog preporoda 6
15. dr. Dijana Lozić – Leko, Srednja škola Ban Josip Jelačić, Zaprešić 

16. Miljenko Šestak, Gimnazija dr. Ivana Kranjčeva, Đurđevac 

108. Prijedlog Odsjeka za pedagogiju za imenovanje mentora iz Didaktike u Osnovnoj školi «Davorin Trstenjak» - vježbaonica Filozofskog fakulteta u akademskoj godini 2007/8.

1. Ružica Ceranić

2. Ksenija Gojmerac

3. Vlasta Božić

4. Jadranka Krajačić-Puk

5. Ana Marija Medvid

6. Ariana Razum-Čipčić

7. Ivana Bracanović

8. Lucija Veseli

9. Zrnka Trajkov

109. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za imenovanje mentora za Metodiku nastave španjolskog jezika u akademskoj godini 2007./2008.:

Cvjetanka Božanić  -  X. gimnazija, Klaićeva 7

Andrea Vidmar  -  Gornjogradska gimnazija, Trg K. Zrinske 5

Miranda Hercigonja  -  Gimnazija ''Lucijan Vranjanin'', Trg hrvatskih pavlina bb

Danila Kreković  -  Centar za strane jezike, Vodnikova 12

Iris Radetić -  Sova – škola za strane jezike, Varšavska 14

Dunja Frankol  -  Suvag – škola stranih jezika, Kneza Lj. Posavskog 10

Ana Kalenić-Matijević  -  Škola stranih jezika, F.F.-a, I. Lučića 3

Melanija Zeba  -  Škola stranih jezika, Vodnikova
110. Prijedlog Odsjeka za istočnoslavenske jezike i književnosti za imenovanje mentora za metodiku nastave ruskoga jezika za akademsku godinu 2007./2008.: 

- Ana Horvačić, Škola stranih jezika Sputnik, Zagreb
Gostovanja
111. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje gostovanja profesora Davida Singletona sa Trinity College-a u Dublinu od 22. do 29. studenog 2007.

112. Molba Odsjeka za povijest umjetnosti za odobrenje gostovanja mr. sc. Aleksandre Kučeković, stručne suradnice Fakulteta likovnih umjetnosti u Beogradu u okviru predmeta Zaštita spomenika kulture.
K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
113. Molba Darka Babića, znanstvenog novaka, za korištenje plaćenog dopusta u razdoblju od 27. studenog do 11. prosinca 2007. radi sudjelovanja na znanstvenom skupu «Baština i razvoj/Heritage and Development – 12 th Internacional Conference of National Trusts« u New Delhi, Indija.

114. Molba mr. sc. Dubravke Dubravec Labaš, višeg lektora, za odobrenje plaćenog stručnog dopusta od 7. do 25. siječnja 2008., radi pohađanja trotjednog specijalističkog tečaja usavršavanja za predavače talijanskog jezika u inozemstvu koji će se održati na Sveučilištu za strance u Perugi. 
115. Molba Krešimira Šojata, znanstvenog novaka, za odobrenje neplaćenog dopusta od 1. studenog 2007. do 31. siječnja 2008. iz privatnih razloga.

116. Molba dr. sc. Borislava Grgina, izv. prof., za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u akad. god. 2008./2009.

117. Molba dr. sc. Gordane Keresteš, izv. prof., za odobrenje korištenja slobodne studijske godine u ak. god. 2008/09.
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118. Izvještaj dr. sc. Željka Jerneića, izv. prof., o korištenju slobodne studijske godine 2006./2007.
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119. Izvještaj dr. sc. Morane Čale, red. prof., o korištenju slobodne studijske godine u akademskoj godini 2006./07.
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120. Izvještaj dr. sc. Natalije Vidmarović, red. prof., o korištenju slobodne studijske godine.
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Obavijesti dekana i prodekana
Razno.









Dekan







   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 640-03/07-01/124
URBROJ: 3804-280-07-3
Zagreb, 7. studenog 2007.


Na temelju Pravilnika o postupku i uvjetima produljenja radnog odnosa za redovite profesore u trajnom zvanju, Povjerenstvo za utvrđivanje minimalnih uvjeta u postupku produljenja radnog odnosa redovitih profesora donosi 

M I Š L J E N J E

o ispunjavanju uvjeta

Prof. dr. sc. Ingrid Šafranek, ispunjava uvjete iz članka 4. Pravilnika o postupku i uvjetima produljenja radnog odnosa za redovite profesore, za produljenje radnog odnosa za pet (5) akademskih godina. 
POVJERENSTVO:

 dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
dr. sc. Andrea Zlatar-Violić, red. prof.
 dr. sc. Darko Novaković, red. prof.
dr. sc. Jadranka Lasić-Lazić, red. prof.
dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Dr. Nenad Ivić, red. prof

Predstojnik katedre za francusku književnost

Pročelnik Odsjeka za romanistiku

Odsjek za romanistiku

Predmet: izvješće o ispunjavanju uvjeta za produljenje radnog odnosa dr.Ingrid Šafranek, red.prof u trajnom zvanju

Izabran od strane Odsjeka za romanistiku za izvjestitelja u predmetu dr. Ingrid Šafranek, red. prof u trajnom zvanju, podnosim Vijeću Filozofskog fakulteta slijedeći

IZVJEŠTAJ

0.1 Biografija Dr. Ingrid Šafranek rođena  je 1942. godine u Zagrebu. U Zagrebu  se   školovala te  na Filozofskom fakultetu 1965. završila studij  francuskog  i njemačkog  jezika i književnosti, kao i  poslijediplomski  studij (smjer   književnost).  Magistarski  rad  na  temu   «Pripovjedni postupci  u romanu Marcela Prousta U  traganju  za  izgubljenim vremenom»  obranila je 1969. Kao studentica boravila je  godinu dana u Berlinu i godinu dana u Rouenu u Francuskoj, i to  osobnim sredstvima,  tj.  uz  rad.  Nakon  diplomiranja  radila  je  kao novinarka  u "Vjesnikovoj" kulturnoj rubrici, te u školi  stranih jezika  u  Varšavskoj,  a  od 1969. do 1972. bila je  lektorica hrvatskog   jezika  na  odsjecima  za  slavistiku  sveučilišta  u Rennesu  (2 godine) i Clermont-Ferrandu (1 godinu) u  Francuskoj. Godine 1972. izabrana je za znanstvenog asistenta na Katedri  za francusku književnost  Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1991.  za docenta, a 1996. za izvanrednog profesora. Doktorirala je  l990. s temom "Pismo žudnje  Marguerite Duras". U zimi 1981/2. boravila je  kao  stipendistica francuske vlade na istraživačkom  radu  u Parizu;  u prosincu 1991. u svojstvu književne  prevoditeljice  u "La Maison des écrivains et des traducteurs" u Saint Nazaireu,  a godine  1997.  kao  stipendistica  D.A.A.D-a  u  svojstvu  gosta-znanstvenika u Hamburgu (Institut für die Literaturwissenschaft). Četiri  ljetna semestra (1992.,1994.,1996. i 1998.)  predavala je kao  gost-profesor  na sveučilištu Paris VII (Jussieu)  i  to  na Odsjeku  za francusku književnost  (pročelnica Julia  Kristeva) gdje je  za studente poslijediplomskog studija  (D.E.A.)  svake godine  vodila  seminar o poetici  Marguerite Duras, te još po  jedan  kolegij  iz romana  XX  stoljeća  na IV godini  dodiplomskog  studija. Sudjelovala je priopćenjima  na više od dvadeset znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu, od toga s 13 pozivnih referata.  Pored primarnih   znanstveno-nastavnih  aktivnosti  bavi  se   također književnim  prevođenjem s francuskog jezika i na  francuski (12 objavljenih knjiga),   te književnom  kritikom i esejistikom.  Član je  Društva  hrvatskih književnih   prevoditelja,  Društva  simultanih  prevoditelja, članica upravnog odbora hrvatskog P.E.N-a, članica Društva M. Duras iz Walesa i književnih prevoditelja ATLAS iz Arlesa (Francuska). Uređivala je za Opću enciklopediju Leksikografskog zavoda  građu  iz  moderne  francuske  književnosti, sudjelovala u izradi Leksikona stranih pisaca i priredila nekoliko izdanja knjiga francuskih klasika za izdavača Školska knjiga. Predavala je kao gost u Centru za ženske studije u Zagrebu i na poslijediplomskom studiju u Zadru. Bila je inicijator i začetnica studija kanadistike na Odsjeku za romanistiku. Vrlo je aktivna kao mentorica diplomskih i poslijediplomskih radova. Osim intenzivne pedagoške i redovite znanstvene aktivnosti sudjelovala je kao  književna kritičarka, promotor ili moderator na pedesetak javnih tribina i predavanja u cijeloj Hrvatskoj, uredila isto toliko emisija na Hrvatskom radiju i TV,  pisala u brojnim domaćim književnim časopisima. Objavila je više od 100 radova na 3 jezika, od toga nekoliko većih radova  u Francuskoj, Njemačkoj,  Austriji i Vel. Britaniji.

0.2 Izvješće o znanstvenim i stručnim radovima koje je predloženik objavio u protekle tri godine: 
0.2.1 knjige (u tisku)

Proust – pisac stoljeća, Zbornik  antologijskih tekstova  najpoznatijih  klasika proustovske kritike nakon 1970; izbor tekstova s komentarom,  redaktura prijevoda,  predgovor  (ukupno cca 250 str.).

Izdavač Sveučilišna naklada Liber(u prijelomu), ur. Jadranka Brnčić (trebalo bi biti tiskano u rujnu 2007)

Sabrani eseji i studije iz francuske književnosti, izd. Litteris, ur. Dragan Katunarić, 300 str., u pripremi)

Poetika žudnje Marguerite Duras , izd. Naklada Ljevak

(350 str., u pripremi, prilažem ugovor s nakladnikom, trebalo bi izići do kraja tekuće godine)

0.2.2 znanstveni radovi 
Šafranek, I 2005.: «Corps sexué – corps textué: un portrait emblématique» (la mimésis inversée ou l' interprétation métapoétique  de l' Amant de M. Duras) , Actes du 3ième Colloque sur les études françaises en Croatie, 2004. (izvorni znanstveni članak)  

Šafranek, I. 2005: « Phillipe Delerme ou l' anti-événement herméneutique» .

Pozvano predavanje na  međunarodnom skupu o hermeneutici, objavljen na web stranicama sveučilišta   u Klagenfurtu (izvorni znanstveni članak) .

Šafranek, I.: «Figuracija Cjeline –  metafora vs. metafizika (poetički sinkretizam francuskog romantičkog stoljeća)» J. Užarević (ed) zbornik u tisku

0.2.3 stručni radovi:

Balzac, Čiča Goriot, Školska knjiga, 2004. (drugo izmijenjeno izdanje).


(uređivanje, pogovor,  kritička recepcija)

Šafranek, I. 2004: «Priča o prijelazu preko rijeke», pogovor romanu Ljubavnik M. Duras, izd. Jutarnji list, Zagreb: 85-82 (prijevod  I.Š. nova verzija, kompletno prerađen,  naklada od blizu 100 000 primjeraka)

Šafranek, I. 2004: «Olujno nebo, ljetna kiša»:  pogovor romanu  U pola jedanaest jedne ljetne večeri, izd.  Profil, International, biblioteka  Femina, Zagreb: 100-111. 

Iz navedene bibliografije je bjelodano da kandidatkinja sustavno prati suvremenu produkciju književnosti i teorije. Knjige koje su u tisku i i pripremi svjedoče o stalnom radu. Njezini članci očituju svježinu razvoja, istraživanje, glad za novinama i čine je tako mlađom od mnogih kronološki mlađih nastavnika.
Ocjena nastavnog rada predloženika u protekle tri godine: U protekle tri godine, Dr. Šafranek je redovno održavala nastavu iz francuske književnosti XIX. i XX. stoljeća. Potom, zaslužna je za uvođenje studija kanadistike na Odsjek za romanistiku : Dr.šafranek je bila organizatorica i 2 puta koordinatorica  Ljetne škole kanadistike za studente francuskog  na Rabu 2003. i 2004. g.  Nadalje, uvela je ženske studije i feminističku teoriju  u okviru  poslijediplomskog studija na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u  Zadru – ljetni semestar 2005. Konačno, održala je  prvi seminar za apsolvente romanistike iz  književnog prevodilaštva u organizaciji DHKP-a, jesen 2004.  Odlikuje je odličan rad sa studentima, ljubaznost i otvorenost. Njezino poznavanje ta dva stoljeća francuske književnosti, teorije, civilizacije i frankofonih književnosti predstavlja pravu dragocjenost za studente i za kolege nastavnike. Dr. Šafranek se ne libi trošiti vlastito vrijeme za rad sa studentima na njihovim diplomskim radnjama i seminarskim radovima.
0.3  Popis magistarskih i doktorskih radova u kojima je predloženik tijekom radnog vijeka bio mentor: 
0.4.1 Magisteriji: 

Iva Šarić : «Prizivanje zbilje. Poetika J. Rouauda u romanu Les Champs d' honneur» (2006) 

Vera Miloš:  Semantizacija  povijesnih motiva  u Parmskom kartuzijanskom samostanu Stendhala (2005)

Tatjana Šepić: «Iskustvo života - iskustvo pisanja» u Histoire de ma vie George Sand ( rad je dovršen, čeka se izvještaj Povjerenstva)

J. Lannuzel (Pariz) (ko-mentorstvo) «Proust i Desnica», prevodilački projekt prenošenja na francuski jezik romana V. Desnice Proljeća Ivana Galeba (2004).
Nekoliko poslijediplomskih radova  (razina  D.E.A). na Paris VII – Jussieu).
0.4.2 Doktorati

3 doktorata u tijeku:
 T.Tarbuk : «Nadrealizam u Portugalu» (radni naslov)                                        .

D. Ćurko:  «Poetika prostora kod J. Gionoa» (radni naslov)

M. Zorica (komentorstvo) « Dnevnik Andréa Gidea, rane    godine» 

To se ne čini mnogo, ali   općenito  treba imati na umu mali broj prijavljenih  magisterija i doktorskih radova iz francuske književnosti.  M. Zorica je, nakon dva  magisterija ( tzv. D.E.A) druga  kandidatkinja prihvaćena na doktorskoj školi Paris VII-Jussieu (voditeljica Julija Kristeva). S tom ustanovom ima pristupnica dobar osobni kontakt jer je tamo dvije godine predavala i vjeruje  da bi ga  trebalo što prije proširiti i  institucionalizirati na razini Sveučilišta).  

0.4.3 Diplomski radovi

IVANA BARIŠIĆ: «Eléments oniriques dans Aurélia de G de Nerval»,

listopad 2003.
VILMA BARTOLIĆ: «Le mythe de Napoléon dans Le Rouge et le Noir»,

svibanj 2003.

TIJANA CUKERIĆ: «La place de l' écriture: le métissage socio-culturel dans l' oeuvre d' Annie Ernaux», 2005.

ANDREA DOKIĆ: «La Femme rompue a la lumière des thèses du Deuxième sexe de Simone de Beauvoir», siječanj 2003.

LONA HIDEG: «Motifs autobiographiques dans la série des Claudine de S.G. Colette», svibanj 2004,
SANJA JELAKOVIĆ: «Novembre de Gustave Flaubert ou la venue à l' écriture», 2003.

ZORICA KOVAČIĆ: «Les années parisiennes d' Antun Gustav Matoš», listopad 2003.

ANA OLAJOŠ: «Mettre en mots – mettre au monde: le lien entre l' écriture et la maternité dans l' oeuvre de M. Duras», 2006.
IVA OSTRIŽ: «L' Immoraliste d' André Gide et l' Etranger d' Albert Camus : convergences et divergences», siječanj 2007.

NINA PAUKOVIĆ: «Le roman policier et ses enjeux», travanj 2005.
MARTINA POTLAČEK: «Métaphysique de l' enfance: éléments autobiographiques dans l' oeuvre d' Amélie Nothomb», travanj 2006.

NIKOLINA PRŠA: «Les contes normands de Guy de Maupassant», lipanj 2006.
SABINA PSTROCKI: «L' autre et le même – une voie à double sens», 2002.

MARIJANA RAMADAN: «Balzac et Henry James: Eugénie Grandet et Washington Square, 2003. 
SANDRA STOJAKOVIĆ: «Feux de M. Yourcenar  entre l' autobiographie et le mythe», 2005.
PATRICIJA ŠTEFANIĆ: «Entre la tradition et la modernité – la femme en transition dans les romans de M. Duras», 2003.

BILJANA ZRNIĆ: «La Danse de Tandava – éléments de philosophies orientales dans l' oeuvre de M. Duras», 2007.

MAJA VUKUŠIĆ: «Continuité et discontinuité des formes et des thèmes dans l' oeuvre de Ph. Delerm» , 2003.

0.4  Doprinos u odgoju mladih znanstvenika i nastavnika u okviru katedre, odsjeka i fakulteta. Dr.Šafranek sustavno prati mlade znanstvenike, sudjeluje u njihovom radu, pomaže ih nesebično savjetima i literaturom. Dr.šafranek je omiljena među studentima o čemu svjedoče i službene  ankete.
0.5  Članstva i odličja

0.5.1 Članica  upravnog odbora hrvatskog  PEN-a od 2007.
Članica međunarodnog odbora PEN-a za prevodilaštvo i 'male jezike'.

Članica DHKP (Društva hrvatskih književnih prevoditelja)  od  2000.
Članica Društva simultanih i koferencijskih prevoditelja od  1978.

Članica Društva Kanadsko-hrvatskog prijateljstva (od osnutka 2003) 
Članica  u ATLAS – Arles (društvo francuskih književnih prevoditelja)  od 1987.  Dopisni član  Društva prijatelja M. Duras,  Wales, Vel. Britanija  od 1995.

0.5.2 Odlikovanje francuske vlade za   zasluge u promicanju francuskog jezika i književnosti: Officier des Palmes académiques, listopad 2005.
1 Zaključak i prijedlog 
U skladu s uvjetima navedenim u člansku 4. pravilnika te prema gorenavedenom, dr. Šafranek ispunja slijedećih 7 uvjeta:

1.1 objavila je dva znanstvena članka i više stručnih radova

1.2 bila je mentor u izradi magistarskog ili doktorskog rada;

1.3 mentor u izradi najmanje četiri diplomska rada;

1.4 u protekle tri godine izlaganjem sudjelovala na najmanje dva znanstvena skupa;

1.5 u protekle tri godine sudjelovala je u izvođenju poslijediplomskog studija;

1.6 u protekle tri godine obavljala je važne stručne dužnosti

1.7 unaprijedila je nastavni proces

Izvjestitelj smatra nastavak rada dr.Šafranek na ovom fakultetu i napose na Katedri za francusku književnost odsjeka za romanistiku predstavlja ne samo potrebu već i veliki dobitak. Odsjeku je na čast da na njemu nastavi raditi daljnih pet godina  tako dragocjen nastavnik.

.

Dr.Nenad Ivić, red. prof. izvjestitelj

Odsjek za romanistiku na svojoj sjednici 13.10. 2007. na kojoj su sudjelovali i studentski predstavnici jednoglasno podržava ovaj izvještaj.

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet u Zagrebu

Odsjek za kroatistiku

Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju
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PREDMET: Mišljenje o ispunjavanju uvjeta za reizbor u znanstveno-nastavno zvanje

                            i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje    

                            humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, 

                            na Odsjeku za kroatistiku

U skladu s vašom odlukom od 18. srpnja 2007. godine, kojom ste nas imenovali u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za reizbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku,  podnosimo ovaj
                                                               I Z V J E Š T A J

Na natječaj za reizbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku, koji je objavljen u Narodnim novinama od 23. srpnja 2007, prijavio se dr. sc. VLADO PANDŽIĆ, redoviti profesor.

Pristupnik je prijavi priložio u natječaju sve zahtijevane dokumente.

I. ŽIVOTOPIS

Prof. dr. sc. Vlado Pandžić rođen je 31. prosinca 1945. u Drinovcima. Nakon gimnazije završio je s odličnim uspjehom studij hrvatskoga jezika i povijesti na Pedagoškoj akademiji u Zagrebu, a jugoslavenske jezike i književnosti te komparativnu književnost kao odličan student diplomirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. U akademskoj godini 1975./1976. upisao je poslijediplomski studij. Magistarski rad je obranio 1978. Doktorirao je 1979. iz područja filologije.

Prije zaposlenja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu predavao je desetak godina hrvatski jezik i povijest u višim razredima osnovne škole, kratko vrijeme u osnovnoj školi za odrasle i srednjoškolskim ustanovama. Bio je u tom razdoblju mentor studentima pedagoških akademija (splitske, mostarske i mariborske) i Filozofskog fakulteta u Zagrebu. U svojim dvadesetim godinama stekao je ugled izvrsna predavača i govornika, a tijekom tridesetak godina je na poziv mnogih prosvjetnih ustanova, pedagoških i učiteljskih akademija, različitih fakulteta iz Hrvatske i inozemstva održao više od tisuću predavanja koja su trebala poslužiti kao uzor ili poticaj studentima, učiteljima, profesorima, poslijediplomantima, znanstvenim novacima i asistentima. Posvećivao je i nakon vlastite afirmacije veliku pozornost učenju te je studirao govorništvo u Bordeauxu (Francuska) i usavršavao se u Grazu (Austrija). 

Godine 1977. izabran je za asistenta, 1978. za znanstvenog asistenta, 1980. za docenta te ponovno izabran 1986. Za višega znanstvenog suradnika izabran je 1993., za izvanrednog profesora 1996., a 2002. izabran je za redovitoga profesora.

Tri akademske godine (1984-1987), na temelju odobrenja Filozofskog fakulteta u Zagrebu, radio je kao predavač i lektor na Sveučilištu u Bordeauxu (Francuska). Imao je kao hrvatski narodni zastupnik dvogodišnji dopust (1991-1992), ali izvršavao je svoje uobičajene obveze na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Surađivao je stalno ili povremeno sa znanstvenim i prosvjetnim ustanovama u Hrvatskoj i inozemstvu: Ministarstvom prosvjete i športa, Zavodom za unapređivanje školstva, Hrvatskim leksikografskim zavodom Miroslava Krleže, Pravnim fakultetom u Zagrebu, Pedagoškim fakultetom u Mariboru, Jezičnim fakultetom u Bordeauxu, Filozofskim fakultetom u Osijeku, Filozofskim fakultetom u Zadru, Ekonomskim fakultetom u Splitu, Filozofskim fakultetom u Splitu, Učiteljskim fakultetom u Čakovcu, Maticom hrvatskih iseljenika itd. Pet godina kao vanjski suradnik predavao je na Filozofskom fakultetu (sada Odjelu za kroatistiku i slavistiku) Sveučilišta u Zadru. Tri godine je kao vanjski suradnik izvodio nastavu na Filozofskom fakultetu u Splitu. 

 Svoje znanstvene i stručne postavke pristupnik je stalno provjeravao u nastavi, dodiplomskoj i poslijediplomskoj. Tridesetak godina držao je predavanja i vodio seminare iz nastavnog predmeta Metodika nastave književnosti (Književnost u nastavi), a petnaestak godina iz nastavnih predmeta: Metodika nastave hrvatskog jezika (Teorija i praksa nastave hrvatskoga jezika) i Teorija i praksa nastave govornoga i pismenoga izražavanja (Usmeno i pismeno izražavanje). Programi tih nastavnih predmeta neprekidno su modernizirani. O uspješnosti njegovih predavanja i seminara najbolje govori (već tradicionalno) iznimno velik broj zainteresiranih slušača: studenata kroatistike, ali i studenata drugih studijskih skupina i fakulteta. Uključuje studente u samostalan nastavni rad i istraživanje stručne problematike.

Predavao je šest godina  nastavni predmet Metodologija znanstvenoga istraživanja na poslijediplomskom studiju iz Metodike nastave hrvatskoga jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Bio je član povjerenstva za organizaciju poslijediplomskog studija kroatistike. Predavao je na poslijediplomskom studiju i vodio predavačku izobrazbu asistenata Ekonomskoga fakulteta u Splitu. Predavao je studentima kroatistike i slovenistike Pedagoške akademije te Pedagoškog fakulteta u Mariboru (Slovenija). 


Bio je pročelnik Odsjeka za kroatistiku (2000-2002). Predstojnik je Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti (2000-2007). 

Dvanaest godina je bio predavač i voditelj jezičnih vježbi na seminarima za nastavnike, učitelje i profesore hrvatske narodnosti iz Mađarske, Italije, Rumunjske, Austrije i Švedske, te na kroatističkim seminarima za strane studente. Gostovao je kao predavač u Mađarskoj, Njemačkoj, Bosni i Hercegovini, Austriji, Sloveniji, Poljskoj, Francuskoj i dr. 

Sudjelovao je na pedesetak znanstvenih te na nekoliko stotina stručnih skupova u Hrvatskoj i inozemstvu. Voditelj je znanstvenog projekta Dramski tekst kao lingvometodički predložak (broj projekta: 130-1301001-1024). Recenzirao je više od trideset znanstvenih radova u časopisima i zbornicima te osam znanstvenih projekata (programa).

Bio je pročelnik Sekcije za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Hrvatskoga filološkog društva (1982-1984). Dvije godine je bio predsjedatelj Stručnog vijeća Zagrebačke slavističke škole - Hrvatskoga seminara za strane slaviste (2000.-20002.). Predsjednik je Odjela za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Hrvatskoga filološkog društva (2003-2007).

Bio je angažiran u mnogim stručnim povjerenstvima na Filozofskom fakultetu i drugim znanstvenim i stručnim te državnim ustanovama (Povjerenstvu za znanstveno-nastavni rad, Povjerenstvu za doškolovanje nastavnika, Povjerenstvu za školovanje hrvatske djece u inozemstvu, u stručnim povjerenstvima za izradu školskih programa hrvatskoga jezika i književnosti te posebice kao školovani i po prirodi mironosni pregovarač, izrazito neovisni intelektualac, u teškim i sudbonosnim godinama na čelu izaslanstava /ili utjecajan član izaslanstava/ za razgovore i pregovore o nekadašnjoj državi /Jugoslaviji/, zatim BiH, mirnoj reintegraciji hrvatskoga Podunavlja, predvoditelj humanitarnih akcija, požrtvovni i samozatajni zastupnik tisućljetne hrvatske uljudbe i kulture pred suvremenom svjetskom politikom itd.). Bio je član mnogih povjerenstava za ocjenu i obranu diplomskih, magistarskih i doktorskih radova. Izradio je povelik broj izvješća za različita promaknuća i izbore sveučilišnih nastavnika na svim hrvatskim sveučilištima. 

Suautor je službenih programa nastave hrvatskoga jezika i književnosti u osnovnim školama (1995-2006) i srednjim školama (1995-2007), nastavnih programa za hrvatske dopunske škole u inozemstvu (1995-2004) i nastavnih programa za pripadnike nacionalnih manjina u Hrvatskoj (1995-2007). Sudjelovao je trideset osam godina kao predavač na različitim skupovima i seminarima za stručno usavršavanje nastavnika, učitelja i profesora hrvatskoga jezika i književnosti diljem Hrvatske i u inozemstvu. Petnaestak godina je bio predsjednik povjerenstva za polaganje stručnih ispita za profesore hrvatskoga jezika osnovnih i srednjih škola u Republici Hrvatskoj. 

Bio je glavni urednik listova: "Naši pokušaji", "Zvonimir" i "Glasnik Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja"; član uredništava časopisa i zbornika: "Kršni zavičaj", "Nova Matica", "Drinovački zov", "Nastavni vjesnik" i dr.; član Uredništva Filmoteke 16; urednik struke u Hrvatskome leksikografskom zavodu Miroslava Krleže i dr. Sada je glavni urednik znanstvenoga časopisa "Hrvatski" (2003-2007); član Uredništva Zbornika radova i pjesama (urednik /2005-2007/ triju zbornika radova međunarodnih stručnih i znanstvenih skupova u Kijevu o životu i djelu hrvatskih književnika Antuna Branka Šimića, Tina Ujevića i Vlade Gotovca); član Uredništva osječkoga časopisa "Život i škola" (2006-2007); član Uredništva mostarskoga časopisa "Hum" (2006-2007); član Uredništva Hrvatske enciklopedije Bosne i Hercegovine (2004-2007) u Hrvatskome leksikografskom institutu u Mostaru; član Uredništva zbornika radova znanstveno-stručnih skupova s međunarodnom suradnjom Prema kvalitetnoj školi u Splitu (2005-2007).

II. RADOVI OBJAVLJENI NAKON POKRETANJA 

     POSTUPKA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO 

    ZVANJE REDOVITOG PROFESORA
Napomena Povjerenstva o načinu  vrednovanja radova:

· broj bodova za svaki naslov izračunat je prema obrascu: broj bodova (N) = 

broj aut. araka (O) X  vrijednost autorskog arka (znanost o književnosti 1, jezikoslovlje 2) X mjesto objavljivanja (M; a1 = 1,5; a2 = 1) X vrsnoća rada (V; izvorni znanstveni 1, prethodno priopćenje 0,90; pregledni 0,75; stručni 0,50). 

a) KNJIGE (a3)
1. Govorno i pismeno izražavanje u srednjoj školi, Profil, Zagreb, 2001, 244 str., ISBN 953-200-486-6 (u tisku tijekom pokretanja postupka za izbor u zvanje redovitog profesora) 
Knjigu čine tri dijela: Povijesni pregled nastave govorništva. Povijesni pregled nastave pismenosti (str. 7-71), Metodološke (metodičke) značajke programa hrvatskoga jezika za gimnazije i strukovne škole (u europskom okruženju) (str. 73-85) i Jezično izražavanje u današnjim hrvatskim srednjim školama (str. 87-241). U prvome dijelu nalaze se rasprave i članci: Izražavanje u starim civilizacijama, Govorničko školovanje starih Grka, Govornički odgoj u helenističkom razdoblju, Rimsko govorničko školstvo (3. st. pr. Kr. - 1. st.), Kvintilijan i sljedbenici kao učitelji govorništva u Rimskom Carstvu, Kršćansko govorništvo (propovjedništvo) u Rimskom carstvu, Srednjovjekovno učenje govornoga i pismenoga izražavanja u kršćanskoj Europi, Srednjovjekovno jezično izražavanje u azijskim zemljama i Jezično izražavanje u Hrvata (s posebnom pozornošću nastavi govorništva i pismenoga izražavanja). U drugome dijelu nalazi se već objavljivana raščlamba hrvatskih srednjoškolskih programa (Nastavni vjesnik, Zagreb, 1996, 1, str. 12-26) s posebnom analitičkom usporedbom s europskim programiranjima nastave materinskih  (nacionalnih, službenih) jezika, književnosti i jezičnog izražavanja. Treći (najopsežniji) dio knjige je usmjeren na primjenu teorijskih postavki o govornome i pismenom izražavanju u prvim, drugim, trećim i četvrtim razredima srednjih škola. Predstavljene su mogućnosti i ponuđeni poticaji osposobljavanju srednjoškolaca za usmenu i pisanu komunikaciju. Znanstveni se doprinos ove knjige očituje u vrlo dobroj kritičkoj raščlambi istraživane problematike te otvaranju novih putova unapređivanju učenja hrvatskoga jezika i jezičnoga izražavanja u srednjoj školi.

Knjiga je na popisu obvezatne literature za studente kroatistike Filozofskog fakulteta u Zagrebu i Filozofskog fakulteta u Splitu.
O = 507 075 slovnih mjesta = 17,61 arka (1aa = 2 boda) 

M = a2; V =  0,75; broj autora: 1

Broj bodova: 17,61 x  2 x  1 x  0,75 =  26,42
2. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, VI. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 120 str., ISBN 953-200-113-5

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  273 114 slovnih mjesta = 9,48 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  9,48 x 1 x 1 x 0,50 = 4,74
3. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih 

strukovnih škola, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 126 str., ISBN 953-200-061-5
Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  282 305 slovnih mjesta = 9,80 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  9,80 x 1 x 1 x 0,50 = 4,90

4. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 318 str., ISBN 953-200-057-7 

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  502 401 slovnih mjesta = 17,44 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  17,44 x 1 x 1 x 0,50 = 8,72

5. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 318 str., ISBN 953-200-062-3 

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  529 918 slovnih mjesta = 18,40 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  18,40 x 1 x 1 x 0,50 = 9,20

6. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 338 str., ISBN 953-200-064-X

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  498 431 slovnih mjesta = 17,31 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 3

Broj bodova N =  17,31 x 1 x 1 x 0,50 = 8,65 – 2,16 (25 posto) = 6,48
7. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 311 str., ISBN 953-200-065-8 

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  489 802 slovnih mjesta = 17,01 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 3

Broj bodova N =  17,01 x 1 x 1 x 0,50 = 8,51 – 2,13 (25 posto) = 6,38
8. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 280 str., ISBN 953-200-066-6 

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  434 611 slovnih mjesta = 15,09 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 3

Broj bodova N =  15,09 x 1 x 1 x 0,50  = 7,55 – 1,88 (25 posto) = 5,66

9. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 280 str., ISBN 953-200-067-4 

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  438 901 slovnih mjesta = 15,24 aut. arka (1aa = 1 bod)
M = a2; V = 0,50; broj autora: 3

Broj bodova N =  15,24 x 1 x 1 x 0,50 = 7,62 – 1,91 (25 posto) =  5,71

10.  Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska darovnica (priručnik za V, VI, VII. i VIII. razred hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu /II. prom. izdanje/), Zagreb, 2002, 304 str., ISBN 953-96296-7-5 

Prerađen, dopunjen i poboljšan je reprezentativni priručnik (za hrvatske škole u inozemstvu) iz hrvatskoga jezika, književnosti, jezičnoga izražavanja i medijske kulture u svrhovitoj korelaciji s hrvatskom poviješću, zemljopisom, glazbom i likovnim umjetnostima. Porabi se u hrvatskim školama u tridesetak zemalja te na mnogim stranim sveučilištima, školama i seminarima hrvatskoga jezika, što mu nije bila prvotna namjena. Dobio je izvrsne  ocjene i vrlo lijepe pohvale državnih prosvjetnih ustanova i povjerenstava za odobravanje udžbenika i priručnika (u Švicarskoj, Austriji, Belgiji, Švedskoj, Njemačkoj, Južnoafričkoj Republici, Mađarskoj, Nizozemskoj, Australiji, Kanadi, Čileu i dr.).  

O = 332 751 slovnih mjesta = 11,55 arka (1aa = 1 bod) 

M = a2; V =  1; broj autora: 2

Broj bodova: 11,55 x  1 x 1 x  0,50 = 5,78
11.  Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti, Profil, Zagreb, 2004, 234 str., ISBN 953-12-0045-9

U ovoj knjizi je sedam članaka i rasprava iz područja recepcije književnosti, ponajprije školske recepcije književnosti. Svi su radovi napisani za znanstvene skupove te su i prvi put objavljeni u zbornicima radova znanstvenih skupova osim rasprave Recepcija književnoga djela Antuna Branka Šimića, priređene za Znanstveni skup Književno djelo Antuna Branka Šimića (u organizaciji Društva hrvatskih književnika, Hrvatskoga filološkog društva i Filozofskog fakulteta u Zagrebu, 1998) koja je prvi put tiskana u knjizi ovoga autora pod naslovom Profesori i učenici, hrvatski pisci (Zagreb, 2001) jer najavljeni zbornik nije tiskan. Rasprava Hrvatski roman i čitateljstvo na kraju 20. stoljeća pročitana je na Međunarodnom znanstvenom skupu Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje – Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup u Šmarješkim Toplicama (Slovenija). Recepcija makedonske književnosti u hrvatskoj školi predstavljena je na Međunarodnom znanstvenom skupu Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova u Zagrebu i Đakovu. Radovi Recepcija Šimunovićeva književnog djela (2002.), Recepcija Begovićeva književnog djela u hrvatskoj školi (2003.) i Školska recepcija Matoševih rodoljubnih i domoljubnih pjesama (2004.) pročitani su na skupovima u Kijevu (kraj Knina). Rasprava Književnost u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u Visokom (1900 – 1918) tiskana je 2004. u zborniku radova Spomen-spis (Povodom 90. obljetnice rođenja dr. fra Ignacija Gavrana). Izvorni su znanstveni radovi koji pokazuju složenost znanstvenih istraživanja i predstavljaju vrlo zanimljive rezultate tih istraživanja te doprinose usmjerivanju pozornosti na istraživanje recepcije književnosti i njezina utjecaja na čitateljstvo. Vrlo su značajni prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti. 

Knjiga je na popisu obvezatne literature za studente kroatistike Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

O =  418 601 slovnih mjesta = 14,53 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  14,53 x 1 x 1 x 0,90 = 13,07
12.  Nagovori i zagovori, Split, 2004, 134 str., ISBN 953-6972-83-2

Knjiga donosi izabrane stručne recenzije, prikaze, kritike, proslove, pogovore i druge tekstove, nejednaka opsega i različite prvotne namjene. Izbor između stotinjak tekstova sukladan je autorovoj posebnoj pozornosti hrvatskim bosanskohercegovačkim tematskim izazovima, djelima hrvatskih pisaca i umjetnika koji su rođenjem, podrijetlom ili življenjem vezani za Bosnu i Hercegovinu. Nastali su tekstovi u različitim prigodama tijekom trideset pet godina autorova bavljenja i tim poslom. Razgovijetna je stručna i iskustvena stupnjevitost u autorovim prosudbama i ocjenama.

O =  203 328 slovnih mjesta = 7,06 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 1

Broj bodova N =  7,06 x 1 x 1 x 0,50 = 3,53

13.  Suautorica: Gea Cetinić, Hrvatska čitanka 1 (udžbenik za prvi razred gimnazije), Zagreb, 2004, 352 str.,  ISBN 953-200-952-3

Udžbenik je oblikovan s iznijansiranom pozornošću usklađivanju s najuspješnijim nastojanjima, načelima i standardima stvaranja svrhovitih recepcijsko-izražajnih ili problemsko-recepcijskih udžbenika književnosti. Udžbenički prijenos znanstvenih spoznaja, umjetničkih postignuća i izražajnoga umijeća ima  siguran oslonac u modernim didaktičkim teorijama, ponajprije i ponajviše književnim recepcijskim teorijama, pa teorijama obavijesnosti, stvaralačkim teorijama i teorijama spoznaje. Učeničkoj pozornosti poglavito se nudi književni tekst te njegova recepcija, ali nisu zaboravljene temeljne obavijesti o piscu, književnom i povijesnom razdoblju, književnim djelima, usporedbama i poticajima na čitanje premda je reducirano mnoštvo podataka koji neće trebati u budućim recepcijama književnih djela. Usklađena je dobra sveza nastavnog područja Hrvatska i svjetska književnost s nastavnim područjima Hrvatski jezik i Jezično izražavanje u okviru nastavnog predmeta Hrvatski jezik. U udžbenike su u obilju uključena suvremena  priopćajna i druga didaktička sredstva. Uspostavljena je izrazito učinkovita ustrojba udžbenika, iznijansirano osvijetljene mogućnosti razumijevanja, tumačenja i recepcije književnih i jezičnoizražajnih sadržaja, proučavanje i usvajanje znanstvenih spoznaja i umjetničkih postignuća s plodonosnim poticajima na samostalan, istraživački i stvaralački rad te izražavanje. 

O =  543 621 slovnih mjesta = 18,87 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  18,87 x 1 x 1 x 0,50 = 9,44

14.  Suautorica: Gea Cetinić, Hrvatska čitanka 3 (udžbenik za treći razred gimnazije), Zagreb, 2004, 333 str., ISBN 953-200-953-1 
Ovaj je udžbenik također oblikovan u skladu s najuspješnijim nastojanjima, načelima i standardima stvaranja svrhovitih recepcijsko-izražajnih ili problemsko-recepcijskih udžbenika književnosti, što podrazumijeva motiviranu, odnosno nenametljivu komunikaciju s književnim djelima, elastičan školski pristup prilagođen različitim životnim i učevnim okolnostima. Uključena je i poprilično zanimljiva hrvatska tradicija oblikovanja udžbenika iz  književnosti. Otklonjene su programske slabosti, nedostatnosti usustavljenja učiva i usmjerenosti na književne tekstove što je sve podugo trajalo u hrvatskoj školskoj recepciji književnosti, obično žrtvovanoj promjenjivim političkim interesima. Udžbenik je prilagođen učeničkoj životnoj dobi i stupnju škole (gimnazije) te donosi uz pomoć raznovrsnih suvremenih prijenosnika različite umjetničke i znanstvene sadržaje. Svojevrsna je multimedijska čitanka, s obiljem sekundarnih izvora znanja, a posebno treba istaknuti računalnu obavijesnost. Cjelovita didaktička oprema pojedinih udžbeničkih jedinica (posebice pitanja i zadataka) prokušana je izravno u nastavi i učeničkom samostalnom (domaćem) radu. Pokusni rezultati neprijeporno su jamstvo prikladnosti i svrhovitosti udžbenika.

O =  580 014 slovnih mjesta = 20,14 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  20,14 x 1 x 1 x 0,50 = 10,07

15.  Suautor: Goran Novaković, Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 1 (do romantizma). Priručnik za srednjoškolce i studente, Zagreb, 2004, 518 str., ISBN 953-240-003-6 
Knjiga je namijenjena srednjoškolcima i studentima. U skladu s namjenom određen je izbor autora i književnih djela. Uz tu osnovnu namjenu daje i širi pregled razvoja svjetske književnosti do romantizma. 
Cjelokupna svjetska književnost prikazana je kronološkim slijedom pisaca, njihovih djela ili anonimnih djela, a pripadnost pojedinim književnim razdobljima uglavnom je naznačena slikovnim prilozima čime se nastojalo ukazati barem na približan redoslijed uključivanja u tijekove književnoga razvoja te na ulogu i mjesto u povijesti književnosti. 

O =  848 735 slovnih mjesta = 29,47 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  29,47 x 1 x 1 x 0,50 = 14,74

16.  Suautorica: Gea Cetinić, Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 1, Profil, Zagreb, 2004, 123 str., ISBN 953-12-0016-5 

U priručniku su gimnazijskim profesorima hrvatskoga jezika i književnosti ponuđeni poticajni metodički teorijski prilozi, zanimljivi metodički modeli (premda su već objavljivani), djelomična raščlamba sustavnih i vrlo opsežnih istraživanja funkcionalnosti udžbenika iz književnosti i dr. Svenazočno se dokazuje da je  Hrvatska čitanka 1 (za gimnazije) oblikovana s velikom, iznijansiranom pozornošću usklađivanju sa specifičnostima naslova i istodobno s najmodernijim svjetskim  nastojanjima, načelima i standardima, stvaranja svrhovitih udžbenika književnosti. Vrlo je uspješno predstavljena utemeljenost udžbenika na najmodernijim spoznajama teorije udžbenika i verificiranih iskustava nastave književnosti u europskim gimnazijama koje u skladu sa svojom tradicijom i najnovijim postignućima mogu poslužiti kao uzor u školskoj recepciji književnosti, stjecanju funkcionalnih znanja i sposobnosti te umnoženju čitatelja.

O =  219 752 slovnih mjesta = 7,63 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,75; broj autora: 2

Broj bodova N =  7,63 x 1 x 1 x 0,75 = 5,72

17.  Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska pozdravnica. Priručnik za učenike prvoga i drugog razreda hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, Profil, Zagreb, 2004, 124 str., ISBN 953-200-976-0 

Specifična hrvatska početnica je napisana u skladu s nastavnim planom i programom za prvi i drugi razred hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, ali i razvidno je nastojanje prilagodbe takvim školama diljem svijeta u okolnostima različitih prvih (službenih, nastavnih) jezika te uskladbe školskih stupnjeva i dječje životne dobi. Sadrži poglavlja s neuobičajenim, originalnim vježbama za početno čitanje i pisanje na hrvatskome jeziku (kao drugom jeziku) te različite predloške za vježbanje čitanja i razumijevanja tekstova. 

O = 138 462 slovnih mjesta = 4,81 arka (1aa = 1 bod) 

M = a2; V =  0,50; broj autora: 2

Broj bodova: 4,81 x  1 x 1 x  0,50 =  2,41
18.  Suautorica: Gea Cetinić, Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 3, Profil, Zagreb, 2004, 115 str., ISBN 953-12-0017-3 
U pripremanju priručnika jasno se pošlo od neosporne istine da je u Hrvatskoj niska razina recepcije književnosti, a rezultati istraživanja potiču na stalno poboljšavanje, modernizaciju i prilagodbu novim naraštajima. Ponuđeni su djelomice dorađeni metodički teorijski prilozi i izazovni metodički modeli koji mogu vrlo uspješno promicati ulogu književnosti u hrvatskom školstvu.

O =  199 119 slovnih mjesta = 6,91 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,75; broj autora: 2

Broj bodova N =  6,91 x 1 x 1 x 0,75 = 5,18

19.  Suautorica: Gea Cetinić, Stvaralačka vježbenica 1: uz Hrvatsku čitanku 1 (za prvi razred gimnazije), Profil, Zagreb, 2004, 104 str., ISBN 953-240-000-1  
Prati i dopunjuje Hrvatsku čitanku 1(za prvi razred gimnazije). Predviđena je za pisano i usmeno izražavanje te vježbanje. Ponajprije je namijenjena zajedničkom (školskom) radu, ali i otvorene su široke mogućnosti za samostalan (individualni) rad. Nastala je nakon višegodišnjega istraživanja nastavne prakse, a pokusni rezultati neprijeporno su jamstvo prikladnosti i svrhovitosti metodičke koncepcije.

O =  84 502 slovnih mjesta = 2,93 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  2,93 x 1 x 1 x 0,50 = 1,47

20.  Hrvatske usmene priče (II. prom. izdanje), Zagreb, Školska knjiga, 2004, 190 str., ISBN 953-0-60257-X
Dopunjeno i promijenjeno je izdanje knjige s istim naslovom iz 1996. Uzorno je koncipirana lektirna knjiga za osnovnoškolce. Sadrži: poticajan uvodni tekst, izabrane hrvatske usmene bajke, basne, anegdote, legende, predaje te pitanja i zadatke za razgovor o izabranim tekstovima i popis izvora hrvatskih usmenih priča.

O =  61 062 slovnih mjesta = 2,12 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 1

Broj bodova N =  2,12 x 1 x 1 x 0,50 = 1,06

21.  Suautorica: Gea Cetinić, Stvaralačka vježbenica 3: uz Hrvatsku čitanku 3 (za treći razred gimnazije), Profil, Zagreb, 2004, 104 str., ISBN 953-240-001-X 
Prati i dopunjuje Hrvatsku čitanku 3 (za treći razred gimnazije). Namijenjena je pisanom i usmenom izražavanju i vježbanju u školi, ali i otvorene su široke mogućnosti za samostalan (individualni) rad. Plod je višegodišnjega istraživanja nastavne prakse i pokusa koji jamče uspješan školski i domaći učenički rad. 

O =  71 315 slovnih mjesta = 2,47 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  2,47 x 1 x 1 x 0,50 = 1,23

22.  Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska radosnica. Priručnik za učenike trećega i četvrtog razreda hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, Zagreb, 2004, 123 str., ISBN 953-200-994-9 

Priručnik je napisan u skladu s nastavnim planom i programom za treći i četvrti razred hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, ali i pozorno prilagođen specifičnostima hrvatskih škola diljem svijeta u okolnostima različitih prvih (službenih, nastavnih) jezika te uskladbe školskih stupnjeva i dječje životne dobi. Sadrži poglavlja sa specifičnim vježbama za čitanje i pisanje na hrvatskome jeziku (kao drugom jeziku) te različite tekstove za vježbanje čitanja, razumijevanja i interpretacije. Izrazito je zanimljiv, privlačan, didaktički učinkovit recepcijsko-stvaralački priručnik. Sugestivna je grafička izvedba stranica, udžbeničkih jedinica i poglavlja, dijelova te priručnika u cjelini. Donosi uz pomoć raznovrsnih suvremenih prijenosnika jezične, umjetničke i popularnoznanstvene sadržaje.

O = 179 664 slovnih mjesta = 6,24 arka (1aa = 1 bod) 

M = a2; V =  0,50; broj autora: 2

Broj bodova: 6,24 x  1 x 1 x  0,50 =  3,12
23.  Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, VII. izdanje, Zagreb, 2005, 232 str., ISBN 953-160-112-2 

Udžbenik je napisan u skladu sa službenim nastavnim planom i programom.

O =  325 445 slovnih mjesta = 11,30 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  11,30  x 1 x 1 x 0,50 = 5,65
24.  Antun Branko Šimić, Preobraženja i izabrane druge pjesme, Profil, Zagreb, 2005, 212 str., ISBN 953-12-0167-6 
Poboljšano je izdanje knjige (iz 1995.) koja u Hrvatskoj služi cijelo desetljeće za uzor u pripremanju knjiga za učeničku (osnovnoškolsku i srednjoškolsku) lektiru, što potvrđuju napisi i pohvalne kritike u sredstvima priopćivanja. Uz zbirku Preobraženja i izabrane druge pjesme sadrži: objašnjenje manje poznatih riječi, kronološki pregled života i književnog rada A. B. Šimića, istodobni pristup njegovu životu i djelu i svjetskim događanjima, prva i važnija izdanja njegovih pjesama, navode iz tekstova književnih kritičara i znanstvenika o njegovu djelu te pitanja i zadatke za učeničku samostalnu interpretaciju njegovih pjesama. 

O =  63 228 slovnih mjesta = 2,19 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 1

Broj bodova N =  2,19 x 1 x 1 x 0,50 = 1,09

25.  Pouke i muke po hrvatskome jeziku u Bosni i Hercegovini, Hrvatski leksikografski institut BiH, Mostar, 2006, 307 str., ISBN 9958-9249-3-5
Jedna je od najusustavljenijih autorovih znanstvenih knjiga.  Sadrži jedanaest članaka i rasprava: Hrvatsko osnovno školstvo u Bosni i Hercegovini do 1945., Hrvatsko srednje škole u Bosni i Hercegovini do 1945., Pismo i grafija u hrvatskim školskim knjigama u prvoj polovici 19. stoljeća u Bosni i Hercegovini, Andrija Kujundžić - hrvatski jezikoslovac i prosvjetitelj, Hrvatski jezikoslovac i prosvjetitelj Stjepan Marijanović, Pravopisno-jezično i pedagoško-didaktičko značenje Jukićeva Početka pismenstva, Fra Grgo Martić - pisac hrvatskih školskih knjiga, Hrvatske početnice u Bosni i Hercegovini u posljednja dva desetljeća turske uprave, Izbjegla djeca iz Bosne i Hercegovine i učenje hrvatskog jezika i Književnost u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u Visokom (1900 – 1918). Prvih deset je već objavljeno u knjizi Hrvatski jezik, pismenost i književnost u bosanskohercegovačkom školstvu (Zagreb, 2001.), ali svi se znanstveni radovi ovaj put objavljuju s izvjesnim preinakama, neki s vrlo značajnim dopunama na temelju dodatnih istraživanja, a dva su rada i pokraćena. Izvorni znanstveni rad pod naslovom Književnost u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u Visokom (1900 – 1918) prvi je put objavljen u zborniku Spomen-spis povodom 90. obljetnice rođenja dr. fra Ignacija Gavrana (Zagreb, 2004). Ova je knjiga plod autorova dugogodišnjega istraživačkoga bavljenja položajem, ulogom i učenjem hrvatskoga jezika u Bosni i Hercegovini. Zaključci su utemeljeni i potkrijepljeni navodima iz gotovo tisuću raznovrsnih izvora. Razotkrivajući širine znanstvenih obzora, autor je specifičnom akribijom, znanstvenom pomnošću, preciznošću i pronicljivošću  stvorio izvorno znanstveno djelo koje zasigurno neće zaobilaziti proučavatelji dotične znanstvene problematike.

Knjiga je na popisu izborne literature za studente kroatistike Filozofskog fakulteta u Zagrebu, Filozofskog fakulteta u Splitu i Sveučilišta u Zadru. 

O = 611 523 slovnih mjesta = 21,23 arka (1aa = 2 boda) 

M = a1; V =  1; broj autora: 1

Broj bodova: 21,23 x  2 x 1,5 x  1 =  63,69
26.  Suautor: Goran Novaković, Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 2 (realizam, naturalizam, verizam, modernizam). Priručnik za srednjoškolce i studente, Zagreb, 2006, 306 str., ISBN 953-12-0324-5 

Knjiga je namijenjena srednjoškolcima i studentima. S namjenom knjige usklađen je izbor pisaca i njihovih djela. Pripadnost pojedinim književnim smjerovima uglavnom je naznačena slikovnim prilozima čime se nastojalo ukazati barem na približan redoslijed uključivanja u tijekove književnoga razvoja te na ulogu i mjesto u povijesti književnosti 19. i početka 20. stoljeća. 

O =  611 587 slovnih mjesta = 21,24 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 1

Broj bodova N =  21,24 x 1 x 1 x 0,50 = 10,62

27.  Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva, Redak, Split, 2007, 270 str., ISBN 978-953-99193-5-9
Uglavnom su opsežni članci i rasprave u ovoj knjizi, ali neveliki su ("sitni") prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva u obilju literature o toj tematici na mnogim jezicima. U prvome dijelu knjige pod naslovom Prilozi za opću povijest učenja i poučavanja jezičnoga izražavanja nalaze se rasprave i članci koji su objavljeni u knjizi Govorno i pismeno izražavanje u srednjoj školi (Zagreb, 2001): Jezično izražavanje u starim civilizacijama, Govorničko školovanje starih Grka, Govornički odgoj u helenističkom razdoblju, Rimsko govorničko školstvo (3. st. pr. Kr. - 1. st.), Kvintilijan i sljedbenici kao učitelji govorništva u Rimskom Carstvu, Kršćansko govorništvo u Rimskom carstvu, Srednjovjekovno učenje i poučavanje govorništva i pismenoga izražavanja u kršćanskoj Europi i Srednjovjekovno jezično izražavanje u azijskim zemljama. Napravljene su za ovo izdanje samo male promjene i ispravci. U drugome dijelu pod naslovom Prilozi za povijest hrvatskoga govorništva nalazi se Kratak pregled povijesti govorništva i nastave jezičnoga izražavanja u Hrvata koji je pod naslovom Jezično izražavanje u Hrvata također objavljen u knjizi Govorno i pismeno izražavanje u srednjoj školi. Članak Hrvatski govor u Hrvatskom saboru (753-1847) objavljen je pod naslovom Hrvatski jezik u Hrvatskom saboru u Kršnom zavičaju (Humac, 2006, 39, str. 9-23). Rasprava Jelenićevi prilozi za povijest govorništva bosanskih franjevaca djelomice je pročitana na Međunarodnome znanstvenom skupu „Život i djelo dr. fra Julijana Jelenića" u Orašju (13. i 14. listopada 2006), a bit će objavljena u Zborniku radova Međunarodnoga znanstvenog skupa „Život i djelo dr. fra Julijana Jelenića" koji uskoro izlazi iz tiska. Članak Propovijedi i govori Ante Kostantina Matasa prošireni je prikaz Matasove knjige Propovijedi i govori koji je pod naslovom Nadahnjujući uzorci svrhovita govorenja objavljen u Maruliću (Zagreb, 1999, str. 842-845). Rasprava Prilozi za govornički portret Vlade Gotovca djelomice je pročitana na Međunarodnome stručnom i znanstvenom skupu o Vladi Gotovcu u Kijevu kraj Knina (21. srpnja 2007) te objavljena u Zborniku radova i pjesama (Kijevo, 2007, str. 83-105) koji je predstavljen na završetku toga skupa. Nema dvojbi u ovoj knjizi oko svenazočnih zaključaka o istim korijenima nastave govorništva i pismenog izražavanja te školstva niti dvojbe oko činjenice da je starije usmeno jezično izražavanje. Premda ne postoje sigurni povijesni dokazi o početku učenja i poučavanja jezičnoga (usmenoga i pismenoga) izražavanja, neosporno je da su sve rane civilizacije sustavnim odgojem ili školovanjem svoje mladeži postizale visoku govornu kulturu. Svaka je škola oduvijek bila i svojevrsna govornička škola jer iskonska svrha svakoga usustavljena odgoja i obrazovanja je postizanje govorničkih znanja i stjecanje govorničkih sposobnosti. Znamenite govorničke škole isticale su stjecanje govorničkih umijeća koja ponajprije podrazumijevaju mogućnosti pravilnoga te posebice – vrlo uspješnoga uvjeravanja drugih ljudi.

Knjiga je na popisu obvezatne literature za studente kroatistike Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a bit će i na popisima obvezatne literature Filozofskog fakulteta u Splitu i Sveučilišta u Zadru.  

O = 416 643 slovnih mjesta = 14,46 arka (1aa = 2 boda) 

M = M2; V =  1; broj autora: 1

Broj bodova: 14,46 x  2 x 1 x  1  =  28,92
28.  Suautor: Goran Novaković, Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 3. Priručnik za srednjoškolce i studente, Zagreb, 2007. (u tisku)

Knjiga je namijenjena srednjoškolcima i studentima. U izboru pisaca i njihovih djela suautori su morali odstupiti od nekih izbornih načela, uglavnom zato što nisu imali dobre prijevode književnih djela suvremenih stranih pisaca. 

O =  570 752 slovnih mjesta = 19,82 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 2

Broj bodova N =  19,82 x 1 x 1 x 0,50  = 9,91

29.  Udžbenici i priručnici: iz hrvatskoga jezika, književnosti, govornoga i pismenoga izražavanja te medijske kulture, Profil, Zagreb, 2007, 202 str. (u  tisku) 
Ovu knjigu čine recenzije, prikazi, kritike, proslovi, pogovori i članci o udžbenicima i priručnicima iz hrvatskoga jezika, književnosti, govornoga i pismenoga izražavanja te medijske kulture. Poredani su u skladu s kronološkim slijedom prvoga objavljivanja u razdoblju od 1969. do 2007. Nastali su u različitim prigodama tijekom trideset osam godina autorova bavljenja tim poslom u kojemu je bio procjenitelj, prosuditelj, ali i nagovaratelj, zagovaratelj i promicatelj.  

O =  312 009 slovnih mjesta = 10,83 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,50; broj autora: 1

Broj bodova N =  10,83 x 1 x 1 x 0,50 = 5,42

30.  Recepcija dječje književnosti, Profil, Zagreb, 2007, 160 str. (u tisku)
U ovoj knjizi se nalaze već objavljeni članci i rasprave u časopisima, zbornicima i knjigama: Predškolsko dijete i knjiga, Recepcija kritike dječje književnosti u školi, Dječja knjiga i očekivani recipijenti, Progovor za novu školsku recepciju Prosjaka Luke, Motivacija za domaću lektiru (uz obrazovne televizijske emisije: Najljepši klasični mitovi), Idrizovićeva povijest dječje književnosti u Bosni i Hercegovini, Milarićeva interpretacija dječje pjesme, Školske kazališne djelatnosti u Hrvatskoj, Vesele priče Sunčane Škrinjarić, Hrvatske usmene priče, Matoševi putopisi, Oplemenjujuća djela Frana Mažuranića: Lišće i Mladost-radost, Daudetova nezaboravna pisma, Herceg-Bosna u Truhelkinim romanima Vojača i Finis  Hercegovinae, Ramljakov roman San bez uzglavlja, Recepcija obiteljskih sveza i govora u suvremenim hrvatskim lektirnim romanima (u višim razredima osnovne škole) i Predaja, legenda i mit u hrvatskim školama u inozemstvu.  Većina tekstova je značajno dorađena, dopunjena i prilagođena svrsi knjige izabranih članaka i rasprava.
O =  238 215 slovnih mjesta = 8,27 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  8,27 x 1 x 1 x 0,90 = 7,44

b) RADOVI U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA:

31.  Francuski prinosi metodici nastave književnosti u 20. stoljeću, Metodika,  Zagreb, 2002, 3, str. 125-156, ISSN 1332-7879
U preglednome radu je predstavljena  francuska teorija i praksa nastave književnosti u 20. stoljeću. 

Rad je objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti pod naslovom Francuska teorija i praksa nastave književnosti u 20. stoljeću. Prijevremeno je objavljen u knjizi jer nije očekivana odgoda izrijekom najavljena tiskanja časopisa.

O =  88 324  slovnih mjesta = 3,07 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a1; V = 0,75; broj autora: 1

Broj bodova N =  3,07 x 1 x 1,5 x 0,75 = 3,45

32.  Recepcija Šimunovićeva književnog djela u hrvatskoj školi. Zbornik radova i  pjesama (sa Stručnoga i znanstvenog skupa o Dinku Šimunoviću), Kijevo, 2002, str. 39-52, ISBN 953-98263-1-4
Istraživanje školske recepcije Šimunovićeva književnog djela očituje se u raščlambi i predstavljanju doživljavanja i razumijevanja, komunikacije pisca i čitatelja (recipijenata). Potkrjepljenja o školskoj recepciji njegova književnog djela prikupljana su iz različitih izvora: nastavnih programa, udžbenika, naklada njegovih knjiga, raznovrsnih izvješća o nastavnoj praksi, bilježaka u školskim dnevnicima, bilježaka i izjava (komentara, rasprava) čitatelja (bivših učenika), knjižničarske dokumentacije itd.

Rad je ponovno objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti.

O =  41 166 slovnih mjesta = 1,43 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,43 x 1 x 1 x 0,90 = 1,28

33.  Recepcija makedonske književnosti u hrvatskim školama. Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. Zbornik radova s međunarodnoga znanstvenog skupa u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001., Zagreb, 2003, str. 99-128, ISBN 953-96314-4-0

O povijesti recepcije makedonske književnosti u hrvatskom školstvu moglo bi se reći da je duga jedanaest stoljeća ako se počecima makedonske književnosti nazivaju prvi pisani tekstovi koje su stvorila sveta braća Konstantin (Ćiril) i Metod. Neprijeporan je njihov utjecaj u zadnjim desetljećima 9. stoljeća na korijene "slavenske pismenosti" u Hrvata. Vrlo je uspješna školska recepcija makedonske književnosti u 19. i 20. stoljeću. 
Rad je ponovno objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti.

O =  55 268 slovnih mjesta = 1,92 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a1; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,92 x 1 x 1,5 x 1 = 2,88

34.  Recepcija najnovijega hrvatskoga romana. Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje/Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup (Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa "Slovensko-hrvatska sretanja", Šmarješke Toplice, 2001), Ljubljana, 2003, str. 243-256, ISBN 961-237-041-9

U radu su predstavljeni rezultati istraživanja recepcije romana na kraju 20. stoljeća. Prikupljeni su ponajprije opći podaci o čitanosti romana. Opsežnije i sustavnije je istraživačko zanimanje za recepciju najnovijih hrvatskih romana, prvi put objavljenih u posljednjih pet godina 20. stoljeća. Oblikovani su zaključci o brojnosti čitateljstva. Potkrijepljena je tvrdnja da je produkcija romana izrazito veća od recepcije. Roman je u Hrvatskoj, kao i diljem svijeta, izgubio položaj koji je imao u većem dijelu 20. stoljeća, ali i nedvojbeni su dokazi o najnovijim hrvatskim romanima koji izazivaju značajnu čitateljsku pozornost. Potaknuto je raspravljanje o mogućnostima utjecaja najnovijih hrvatskih romana na umnoženje čitateljstva. Djelomice je razotkrivena složenost zapreka poželjnom (ponovnom) stvaranju recipijenata romana.

Rad je ponovno objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti.

O =  36 329 slovnih mjesta = 1,26 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a1; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,26 x 1 x 1,5 x 1 = 1,89
35.  Recepcija Begovićeva književnog djela u hrvatskoj školi. Zbornik radova i pjesama (sa Stručnoga i znanstvenog skupa o Milanu Begoviću), Kijevo, 2003, str. 27-40, ISBN 953-98263-2-2

Književno djelo Milana Begovića nastojali su u proteklih stotinjak godina - u skladu s vlastitom recepcijom - interpretirati, objašnjavati i tumačiti, procjenjivati i ocjenjivati mnogi hrvatski književni kritičari i povjesničari književnosti. Sve do kraja 20. stoljeća nedostajala su usustavljena istraživanja njegova stvaranja, kritička recepcija njegova djela, raščlamba odnosa čitatelja i gledatelja prema njegovu djelu i dr. Prikupljanje činjenica o školskoj recepciji  njegova književnog djela bilo je usmjereno na nastavne programe književnosti, udžbenike, raznovrsna izvješća o nastavnoj praksi, bilješke u školskim dnevnicima, bilješke i izjave (komentare, rasprave) čitatelja (bivših učenika), novinska izvješća, podatke iz školskih knjižnica, školska godišnja izvješća itd. 

Rad je ponovno objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti.

O =  25 538 slovnih mjesta = 0,88 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  0,88 x 1 x 1 x 0,90 = 0,79
36.  Doprinos Ane Gabrijele Šabić teoriji recepcije književnosti te književnom odgoju i izobrazbi (izlaganje s Međunarodnoga znanstvenog skupa o Ani Gabrijeli Šabić u Subotici), Hrvatski, Zagreb, 2003, 1-2, str. 68-84, ISSN 1845-8793

U ovom tekstu raščlanjuje se, prosuđuje i ocjenjuje doprinos Ane Gabrijele Šabić teoriji recepcije književnosti te književnom odgoju i izobrazbi. Dvadeset pet godina bavila se stručnim i znanstvenim radom koji je prekinula prerana smrt (2000.). Raščlamba, prosudba i objektivna ocjena njezina doprinosa hrvatskoj teoriji recepcije književnosti te književnom odgoju i izobrazbi može se neosporno nazvati sustavnom i izvornom. 

O =  50 203 slovnih mjesta = 1,74 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  1, 74 x 1 x 1 x 0,90 = 1,56
37.  Školska recepcija Matoševih rodoljubnih pjesama. Zbornik radova i  pjesama (sa Stručnoga i znanstvenog skupa o Antunu Gustavu Matošu), Kijevo, 2004, str. 43-56, ISBN 953-98263-3-0

U radu se predstavljaju i komentiraju rezultati istraživanja školske recepcije Matoševih rodoljubnih i domoljubnih pjesama, što je dio sustavnih istraživanja školske recepcije njegova ukupnoga književnog stvaralaštva. Prikupljeno je obilje podataka, a ovdje je napravljen izbor na kojem se temelje glavni, jezgroviti zaključci. Raspravlja se ponajviše o utjecaju njegovih rodoljubnih i domoljubnih pjesama na hrvatsku mladež u zadnjih devet desetljeća.  Osnovni se doprinosi ovoga rada očituju u umnoženju mogućnosti svrhovitijih usmjerivanja školske komunikacije, interpretacije i recepcije pjesama koje polaze od učeničkih stajališta i interesa.

Rad je ponovno objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti.

O =  36 887 slovnih mjesta = 1,28 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,28 x 1 x 1 x 0,90 = 1,15

38.  Književnost u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u Visokom (1900-1918). Spomen-spis: Zbornik znanstvenih radova u čast fra Ignacija Gavrana, Zagreb, 2004, str. 395-422, ISBN 953-97916-3-4

U ovom je radu glavna istraživačka pozornost ponajprije usmjerena na položaj književnosti u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u prvih osamnaest godina rada u Visokom (1900-1918). Raščlamba naučnih osnova i njihova ostvarivanja u nastavi mogla bi osigurati zaključke i obrazloženja o ulozi književnosti u odgoju i izobrazbi franjevačke mladeži, ali i vanjskih učenika, posebice s motrišta specifičnosti te škole koje proizlaze iz potreba Franjevačke provincije Bosne Srebrene za novim redovnicima na početku 20. stoljeća. Istraživanje je motivirano izazovnim pitanjima o dobro zamjetnoj tradicionalnoj ulozi književnosti u odgoju i izobrazbi franjevačke mladeži. Franjevcima je bila poznata stara istina, izricana i ponavljana na različite načine, da književnost oplemenjuje, čini ljude više ljudima, pa prema tomu i svećenika boljim svećenikom. U književnosti - poglavito zato što je umjetnost - nije se tražio nedvojben smjerokaz za život pojedinca i razvoj zajednice, ali zapravo nikada nije ni bilo prijepora oko tvrdnje da su bosanski franjevci – učitelji, profesori, odgojitelji, ravnatelji - bili uvjereni da književnost sadrži odgojne poticaje. 
Rad je ponovno objavljen u knjizi Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti.

O =  72 576 slovnih mjesta = 2,52 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  2,52 x 1 x 1 x 1 = 2,52

39.  Kronološki pregled života i književnog rada Antuna Branka Šimića. Zbornik radova i pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Antunu Branku Šimiću), Kijevo, 2005, str. 9-15, ISBN 953-98263-4-9

Rad je utemeljen na sigurnim izvorima. Napisan je nakon više desetljeća sustavnih istraživanja. Razriješene su mnoge zagonetke o životu i književnom radu toga velikog hrvatskog pisca. Odbačene su razne predaje i legende koje su uglavnom bile plod maštovitih pisaca.

O =  12 714 slovnih mjesta = 0,44 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  0,44 x 1 x 1 x 0,90 = 0,39

40.  Recepcija obiteljskih sveza i govora u suvremenim hrvatskim lektirnim romanima (u višim razredima osnovne škole). Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa Zlatni danci 7: Obitelj u književnosti za djecu i mladež, Osijek, 2006,  str. 167-189, ISBN 953-6456-62-1

Nema dvojbe oko privlačnosti obiteljskih romana čitateljima različite životne dobi u 20. stoljeću. U skladu s tvrdnjama hrvatskih nastavnika i knjižničara dječji romani s obiteljskom tematikom izazivaju pozornost današnjih hrvatskih učenika u višim razredima osnovne škole, ali nisu ni približno zanimljivi kao pustolovni, fantastični ili kriminalistički romani. Kad je obiteljska tematika uključena u takve romane, potiče više pozornosti. Odnosi u obitelji u suvremenim hrvatskim lektirnim romanima uglavnom se uspješno oslikavaju govorom. Obitelj je obično u teškoćama kao i u svagdašnjoj zbilji. Romanopisci nisu opterećeni budućnošću hrvatskih obitelji. Izbornici lektirnih romana samo su djelomice izvršili uskladbu s odgojnim načelima, a najvažnije im je načelo zanimljivosti, što i hrvatskim dječjim romanopiscima. 
Rad će ponovno biti objavljen u knjizi Recepcija dječje književnosti (u tisku). 

O =  48 534 slovnih mjesta = 1,68 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,68 x 1 x 1 x 1 = 1,68

41.  Kronološki pregled života i književnog rada Tina Ujevića.  Zbornik radova i  pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Tinu Ujeviću), Kijevo, 2006,  str. 11-28, ISBN 953-98263-5-7

Rad je pozorno usklađen s neprijepornim činjenicama iz dobro provjerenih izvora.  Isključene su iz Ujevićeva životopisa razne predaje i legende. Ostale su mnoge nejasnoće i zagonetke koje treba objektivno istražiti.

O =  34 900 slovnih mjesta = 1,21 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,21 x 1 x 1 x 0,90 = 1,09
42.  Hrvatski jezik u Hrvatskom saboru, Kršni zavičaj, Humac, 2006, str. 9-23, ISSN 1512-6005

U ovome tekstu donosi se kratak pregled nastojanja i borbe za hrvatski kao službeni jezik do 1847., posebice u posljednjih pedesetak godina prije povijesnoga prihvaćanja hrvatskoga kao službenoga jezika. Posljednji  saziv staleškoga Hrvatskoga sabora uzakonio je 23. listopada 1847. stari prijedlog Ivana Kukuljevića Sakcinskoga koji je 2. svibnja 1843. održao prvi govor na hrvatskom jeziku u Hrvatskom saboru.

Rad je ponovno objavljen u knjizi Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva.

O =  35 760 slovnih mjesta = 1,24 aut. arka (1aa = 2 boda)

M = a2; V = 0,75; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,24 x 2 x 1 x 0,75 = 1,86

43.  Predaja, legenda i mit u hrvatskim školama u inozemstvu. Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa Zlatni danci 8: Predaja, mit i legenda, Osijek, 2007,  str. 57-73, ISBN 953-6456-62-1

Nema dvojbe da  predaje, legende i mitovi oduvijek utječu na odgoj mladeži. Premda su u odgoju i obrazovanju diljem svijeta izrazito zastupljene te književne vrste, Hrvatska je cijelo desetljeće pod jakim pritiscima europskih protivnika uključivanja hrvatskih predaja, legendi i mitova u hrvatske škole, posebice u hrvatske škole u inozemstvu.  Nije teško oboriti tvrdnje pojedinih teoretičara recepcije književnosti koji ističu da svako uključivanje nacionalnih predaja, legendi i mitova pridonosi stvaranju nerazumijevanja drugih ljudi i netolerancije. Istraživanje tisućljetnoga utjecaja književnosti ne isključuje mogućnost da i neke  predaje, legende i mitovi mogu negativno utjecati na mladež.. Ovaj rad, nastao na temelju akribične analize tematike, nedvojbeno je ponudio zaključke koji otvaraju mogućnosti značajnoga unapređivanja nastave književnosti i hrvatskoga jezika u hrvatskim školama u inozemstvu.
Rad će biti ponovno objavljen u knjizi Recepcija dječje književnosti (u tisku).
O =  44 776 slovnih mjesta = 1,55 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,55 x 1 x 1 x  1 = 1,55

44.  Prilozi za govornički portret Vlade Gotovca. Zbornik radova i pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Vladi Gotovcu), Kijevo, 2007, str. 83-106, ISBN 953-98263-6-5

U ovome se tekstu uglavnom nalaze nacrti, sažeci i pokraćeni dijelovi pojedinih poglavlja nedovršene opsežne knjige o Gotovčevu govorništvu. Pozornost se ponajviše poklanja jezgrovitu predstavljanju i ocjenjivanju  njegovih govora koji su neosporno utjecali na hrvatsku povijest. 

Rad je ponovno objavljen u knjizi Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva.

O =  56 202 slovnih mjesta = 1,95 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 0,90; broj autora: 1

Broj bodova N =  1,95 x 1 x 1 x 0,90 = 1,76

45.  Suautor: Mazllom Kumnova, Hrvatski prinosi albanskom školstvu, Hrvatski, Zagreb, 2007, 1, str. 13-26, ISSN 1845-8793

U zajedničkom radu (doktoranda i mentora) jezgrovito se predstavljaju rezultati istraživanja hrvatskih poticaja i prinosa razvoju albanskoga školstva. Posebna se pozornost poklanja vrlo važnoj ulozi bosanskih franjevaca.

O =  32 517 slovnih mjesta = 1,13 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; broj autora: 2

Broj bodova N = 1,13 x 1 x 1 x 1 = 1,13

46.  Suautorica: Jadranka Nemeth-Jajić, Uloga autora udžbenika hrvatskoga jezika, Hrvatski, Zagreb, 2007, 1, str. 57-73, ISSN 1845-8793

U zajedničkom radu (doktorandice i mentora) predstavljeno je istraživanje uloge autora udžbenika iz hrvatskoga jezika u razrednoj nastavi.

O =  34 914 slovnih mjesta = 1,21 aut. arka (1aa = 2 bod)

M = a2; V = 1; broj autora: 2

Broj bodova N =  1,21 x 2 x 1 x 1 = 2,42

47.  Jelenićevi prilozi za povijest govorništva bosanskih franjevaca. Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa „Život i djelo dr. fra Julijana Jelenića" (Orašje, 13. i 14. listopada 2006), Zagreb, 2007. (u tisku)

U izvornome znanstvenom radu se raščlanjuje, prosuđuje i ocjenjuje doprinos Julijana Jelenića istraživanju govorništva bosanskih franjevaca, posebice njihova govorničkoga odgoja i obrazovanja. Bez dvojbe se može istaknuti da su vrlo značajni njegovi prilozi. Raščlanjivanje, prosuđivanje i ocjenjivanje njegova doprinosa usmjereno je na njegov cjelokupni spisateljski, povjesnički opus. Posebnu pozornost zaslužuju i njegova djela koja se izravno ne odnose na povijest Bosne Srebrene, ali važna su za spoznaju njegovih motrišta i odnosa prema pastoralno-misionarskoj franjevačkoj djelatnosti u kojoj je govorničko umijeće svakodnevno dolazilo do izražaja. 

Rad je već objavljen u knjizi Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva.

O =  72 337 slovnih mjesta = 2,51 aut. arka (1aa = 1 bod)

M = a2; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  2,51 x 1 x 1 x 1 = 2,51

48.  Hrvatski u srednjim školama (1901-1918), Hrvatski, Zagreb, 2007, 2, ISSN 1845-8793 (u tisku)
Ovaj izvorni znanstveni rad je dio opsežnoga poglavlja nedovršene povijesti nastave hrvatskoga jezika. Donosi sintezu istraživanja položaja, nastave i uporabe hrvatskoga jezika u hrvatskim srednjim školama u posljednjih osamnaest godina Austro-Ugarske Monarhije (1901-1918). Zaključci su utemeljeni na obilju povijesnih izvora. Istraživanje položaja i uporabe hrvatskoga jezika u srednjim  školama motivirano je izazovnim pitanjima o svrsi hrvatskoga jezika u odgoju i obrazovanju onodobne hrvatske mladeži, položaju, značenju te učenju hrvatskoga jezika kao nastavnoga i materinskoga jezika, udjelu vlasti, profesora i drugih prosvjetnih djelatnika u borbi za hrvatski jezik. Iz povijesti nastave hrvatskoga jezika mogu se dobro očitavati odgojne i naobrazbene zadaće te utvrditi koliko i kako je izvršavala svoju svrhu te utjecala na pojedince i hrvatski narod.

O =  71 200 slovnih mjesta = 2,47 aut. arka (1aa = 2 boda)

M = a2; V = 1; broj autora: 1

Broj bodova N =  2,47 x 2 x 1 x 1 = 4,94

***

Pristupnik je autor sedam (7) sveučilišnih udžbenika (uključujući prijašnje knjige) za studente kroatistike (na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Filozofskom fakultetu u Splitu i Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru). Njegovim knjigama služe se i studenti u Bosni i Hercegovini, Sloveniji i na Kosovu. 

Objavio je devet (9) znanstvenih knjiga, a jedna je u tisku.

U znanstvenom časopisu je objavio dva (2) znanstvena rada u koautorstvu sa svojim doktorandima: mr. sc. Jadrankom Nemeth-Jajić i mr. sc. Mazllomom Kumnovom. Uredio je kao glavni urednik časopisa "Hrvatski" također radove svojih poslijediplomanata: Jelene Rudež, Ilije Protuđera, Vladimira Krušića, Ines Škuflić-Horvat i Gee Cetinić.

U Hrvatskoj enciklopediji Bosne i Hercegovine, 1. svezak (u tisku), pristupnik je autor sto četrdeset i triju (143) natuknica, odnosno enciklopedijskih članaka (128 kartica).

Nisu bodovani enciklopedijski članci niti stručni radovi u časopisima.

III. UVJETI REKTORSKOG ZBORA

Prema Odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora od 12. srpnja 2006. pristupnik prof. dr. sc. Vlado Pandžić ima sljedeće uvjete za reizbor u zvanje redovitog profesora (u trajnom zvanju):

1. Trideset (30) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; četrnaest (14) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; četrnaest (14) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave govornoga i pismenoga izražavanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; tri (3) godine izvodio je na Sveučilištu u Bordeauxu (Francuska) nastavu iz kolegija: Suvremeni hrvatski jezik, Hrvatska književnost, Lektorske vježbe, Prevoditeljske vježbe i Povijest hrvatske kulture; dvije (2) godine izvodio je nastavu iz izbornoga nastavnog predmeta Govorništvo (predavaštvo) za studente hrvatskoga jezika; četiri (4) godine izvodio je nastavu iz izbornoga nastavnog predmeta Teorija i praksa nastave govornoga izražavanja; pet (5) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zadru, odnosno Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru; dvije (2) godine izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Osnove govorništva u Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru; tri (3) godine  izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Splitu.

Predstojnik je Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu (2000-2007). 

U razdoblju nakon posljednjega izbora (2002-2007) predavao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obvezatne nastavne predmete i kolegije: Teoriju nastave književnosti, Književnost u nastavi, Metodiku nastave hrvatskog jezika, Metodiku nastave govornoga i pismenog izražavanja te izborni nastavni predmet Teorija i praksa nastave govornoga izražavanja. S odobrenjem Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu izvodio je nastavu u Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru (2005-2007) i na Filozofskom fakultetu u Splitu (2004-2007). Gostovao je kao predavač na  Pedagoškom fakultetu u Mariboru i Učiteljskom fakultetu u Čakovcu. Dobivao je samo odlične studentske ocjene (i pljesak) za svoja predavanja.  

Održao je više od 1.500 ispita u proteklih pet godina iz dvaju nastavnih predmeta: Metodika nastave hrvatskoga jezika i Metodika nastave književnosti. U trideset godina ispitivanja ni jedan se student nije požalio na njegovo ispitivanje. Mnogi su njegov način ispitivanja isticali kao uzoran za svoj budući nastavnički rad.

2. Autor je sedam (7) sveučilišnih udžbenika za studente kroatistike (na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, Filozofskom fakultetu u Splitu i Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru). Njegovim knjigama služe se i studenti u Bosni i Hercegovini, Sloveniji i na Kosovu. 

Objavio je devet (9) znanstvenih knjiga, a jedna je u tisku.


3. Pod pristupnikovim mentorstvom obranjena su ukupno četrdeset četiri (44) diplomska rada. U razdoblju 2002-2007. bio je mentor sedamnaest (17) studentica i studenata tijekom izrade diplomskoga rada; jedne (1) magistrantice (Jelene Rudež) koja je obranila magistarski rad; jedne (1) doktorandice (mr. sc. Jadranke Nemeth-Jajić) iz Splita i jednoga (1) doktoranda (mr. sc. Mazloma Kumnove) iz Prištine (Kosovo) koji su obranili svoje doktorske radove (ukupno: dva /2/). Do kraja 2007. očekuje obranu jednoga (1) magistarskog rada i dvaju (2) doktorskih radova (jednoga na Sveučilištu u Zadru). Trenutačno kao mentor sudjeluje u izradi pet (5) diplomskih radova, četiriju (4) magistarskih radova i šest (6) doktorskih radova. Bio je konzultant: trima (3) magistranticama na Pedagoškom fakultetu u Mariboru, jednoj (1) doktorandici na Filozofskom fakultetu u Ljubljani, jednoj (1) doktorandici na Filološkom fakultetu u Skopju i jednom (1) doktorandu na pariškoj Sorbonni.

Bio je član Vijeća za organizaciju poslijediplomskog studija iz kroatistike (2000-2002).

U koautorstvu sa svojom bivšom studenticom Geom Cetinić objavio je šest (6) knjiga (dva /2/ udžbenika, dva /2/ priručnika za profesore i dvije /2/ stvaralačke vježbenice); s bivšom studenticom Ljubicom Benović (i radnom skupinom) koautor je dvaju (2) nastavnih programa hrvatskoga jezika za četverogodišnje strukovne škole; s bivšom studenticom Vesnom Muhoberac (i radnom skupinom) koautor je Programa hrvatskoga jezika za gimnazije; s bivšom studenticom Jasminkom Salamon (i radnom skupinom) koautor je Programa hrvatskoga jezika za više razrede osnovne škole.
4. Objavio je dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa svojim doktorandima: mr. sc. Jadrankom Nemeth-Jajić i mr. sc. Mazllomom Kumnovom. Uredio je kao glavni urednik časopisa "Hrvatski" također radove svojih poslijediplomanata: Jelene Rudež, Ilije Protuđera, Vladimira Krušića, Ines Škuflić-Horvat i Gee Cetinić.

5. Nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, u razdoblju (2001-2007), sudjelovao je na dvadeset i jednom (21) znanstvenom skupu; šesnaest (16) međunarodnih; četrnaest (14) priopćenja na međunarodnim skupovima (ukupno: šesnaest /16/ priopćenja); voditelj (4), predsjedatelj (11); pozvano predavanje (4). 

Ukupno je sudjelovao na četrdeset osam znanstvenih skupova (48). Održao je trideset šest (36) priopćenja na znanstvenim skupovima, a od toga dvadeset pet (25) na međunarodnim znanstvenim skupovima. 

Pristupnik je bio osam (8) puta pozvan kao predavač na međunarodne znanstvene skupove: Pečuh (Mađarska), 1982; Graz (Austrija), 1991; Sarajevo (Bosna i Hercegovina), 1994; Šmarješke Toplice (Slovenija), 2001; Zagreb, 2001; Subotica (Vojvodina, Srbija), 2003; Kijevo, 2005; Orašje (Bosna i Hercegovina), 2006.

U ulozi voditelja priprema dva međunarodna znanstvena skupa u Hrvatskoj (u srpnju 2008. u Kijevu kraj Knina o životu i djelu Vjekoslava Kaleba; u listopadu 2008. u Zagrebu o životu i djelu prof. dr. sc. Stjepka Težaka) i jedan međunarodni znanstveni skup u Bosni i Hercegovini (u rujnu 2008. o književnom djelu Antuna Branka Šimića). Kao član Organizacijskog odbora priprema Međunarodni znanstveni skup o životu i djelu fra Ambroza Matića (u prosincu 2007. u Sarajevu).

6. Pet godina je glavni urednik znanstvenoga časopisa "Hrvatski" (2003-2007); tri godine (2005-2007) urednik radova (u zbornicima radova i pjesama) međunarodnih stručnih i znanstvenih skupova u Kijevu o životu i djelu hrvatskih književnika Antuna Branka Šimića, Tina Ujevića i Vlade Gotovca; urednik struke u Hrvatskoj enciklopediji Bosne i Hercegovine Hrvatskoga leksikografskog instituta u Mostaru (2003-2007); član Uredništva časopisa "Život i škola" u Osijeku (2006-2007); član Uredništva sveučilišnoga časopisa "Hum" u Mostaru (2006-2007); član Uredništva zbornika radova znanstveno-stručnih skupova s međunarodnom suradnjom Prema kvalitetnoj školi u Splitu (2005-2007).  
7. Recenzirao je više od trideset članaka u znanstvenim časopisima i zbornicima radova sa znanstvenih skupova (2002-2007). 

Bio je recenzent triju studijskih programa, sedam znanstvenih projekata i desetak sveučilišnih udžbenika (Stjepko Težak, Teorija i praksa nastave hrvatskoga jezika, I, Zagreb, 1996. i Teorija i praksa hrvatskoga jezika, 2, Zagreb, 1997; Anđelka Peko - Ana Pintarić, Uvod u didaktiku hrvatskoga jezika, Osijek, 1999; Milorad Nikčević, Na civilizacijskim ishodištima, Osijek, 1999; Gojko Zovko, Peripatologija, Zagreb, 1998; Manja Kovačević, Metodičko-književna motrišta,  Ante Bežen, Epistemologija metodike i dr.). 

Recenzirao je četiri nastavna programa za Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa (2005-2007).

8. Voditelj je znanstvenog projekta Dramski tekst kao lingvometodički predložak (broj projekta: 130-1301001-1024).

Suradnik je na znanstvenom projektu Književni, jezični i kulturološki aspekti hrvatsko-makedonskih odnosa (broj projekta: 130-0000000-3096).

Sudjelovao je u trima domaćim i dvama međunarodnim stručnim i znanstvenim projektima.

9. Tri godine je predavao na Sveučilištu u Bordeauxu (Francuska). Bio je uključen u  stručni i znanstveni projekt Prijevodi južnoslavenskih književnosti.

10. Pristupnik je bio osam (8) puta pozvan kao predavač na međunarodne znanstvene skupove: Pečuh (Mađarska), 1982; Graz (Austrija), 1991; Sarajevo (Bosna i Hercegovina), 1994; Šmarješke Toplice (Slovenija), 2001; Zagreb, 2001; Subotica (Vojvodina, Srbija), 2003; Kijevo, 2005; Orašje (Bosna i Hercegovina), 2006.

11. Bio je recenzent triju (3) studijskih programa, sedam (7) znanstvenih projekata i desetak sveučilišnih udžbenika (Stjepko Težak, Teorija i praksa nastave hrvatskoga jezika, I, Zagreb, 1996. i Teorija i praksa hrvatskoga jezika, 2, Zagreb, 1997; Anđelka Peko - Ana Pintarić, Uvod u didaktiku hrvatskoga jezika, Osijek, 1999; Milorad Nikčević, Na civilizacijskim ishodištima, Osijek, 1999; Gojko Zovko, Peripatologija, Zagreb, 1998; Manja Kovačević, Metodičko-književna motrišta,  Ante Bežen, Epistemologija metodike i dr.). 

12. Pristupnik je bio dopredsjednik (i jedan od utemeljitelja) Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja (1990-1991); glavni urednik Glasnika Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja (1990-1991); pročelnik Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu (2000-2002). Sada je predsjednik Odjela za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Hrvatskoga filološkog društva (2003-2007). Predstojnik je Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

    IV. OCJENA I PRIJEDLOG

Pristupnik prof. dr. sc. Vlado Pandžić ostvario je u svojem dosadašnjem znanstvenome, stručnom i nastavnom radu u visokom školstvu sljedeće znanstvene, stručne i nastavne rezultate: 

Objavio je devet (9) znanstvenih knjiga: Hrvatski roman u školi (1989), Hrvatski jezik, pismenost i književnost u bosanskohercegovačkom školstvu (2001), Putovima školske recepcije književnosti (2001), Hrvatski roman u školi, II. promijenjeno izdanje (2001), Profesori i učenici, hrvatski pisci (2001), Govorno i pismeno izražavanje u srednjoj školi (2001), Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti (2004), Pouke i muke po hrvatskome jeziku u Bosni i Hercegovini (2006) i Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva (2007). Knjiga Recepcija dječje književnosti je u tisku (2007). U tim knjigama, u razvijenom interdisciplinarnom diskursu, sustavno analizira problematiku metodike nastave književnosti, hrvatskoga jezika i jezičnoga izražavanja, a vrlo je značajnu pozornost posvetio povijesti književnoga odgoja, učenja i poučavanja hrvatskoga jezika te jezičnoga izražavanja u svijetu. Razotkrivajući širine znanstvenih obzora, autor je specifičnom akribijom, znanstvenom pomnošću, preciznošću i pronicljivošću  napisao značajna znanstvena djela.

Objavio je zanimljivu i poticajnu knjigu stručnih recenzija, prikaza, kritika, proslova, pogovora i drugih tekstova: Nagovori i zagovori (2004), a u tisku je druga knjiga Udžbenici i priručnici hrvatskoga jezika (2007), također izbor prikaza, recenzija i dr. Obje knjige pokazuju širinu pristupnikovih interesa koji nadilaze metodičke obzore i razgovijetno svjedoče o stručnoj i iskustvenoj stupnjevitosti njegovih prosudbi i ocjena stručnih, znanstvenih i drugih knjiga. Posebnu pozornost zaslužuju i dvije monografije-priručnici (u suautorstvu) za profesore hrvatskoga jezika u gimnazijama: Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 1 (2004) i Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 3 (2004).


Pristupnik se potvrdio kao praktični metodičar objavljivanjem (u suautorstvu, ali i redovito je voditelj projekta izrade) mnogih udžbenika i priručnika iz književnosti, hrvatskoga jezika i jezičnoga izražavanja ponajviše za srednjoškolce, te za učenike u višim razredima osnovne škole, učenike u prvome, drugom, trećem i četvrtom razredu hrvatskih osnovnih škola u inozemstvu te za studente (iz svjetske književnosti), što čini ukupno trideset sedam (37) udžbenika i priručnika (dvadeset osam prvih i devet promijenjenih i dopunjenih izdanja). Uglavnom su te knjige u dugogodišnjoj uporabi. Udžbenici su oblikovani u skladu s uzornim nastojanjima, načelima i standardima stvaranja svrhovitih recepcijsko-izražajnih ili problemsko-recepcijskih udžbenika književnosti. Udžbenički prijenos znanstvenih spoznaja, umjetničkih postignuća i izražajnoga umijeća ima oslonac u modernim didaktičkim teorijama, ponajprije i ponajviše književnim recepcijskim teorijama, pa teorijama obavijesnosti, stvaralačkim teorijama i teorijama spoznaje.


Nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora pristupnik je objavio (kao autor ili u suautorstvu) dvadeset jedan (21) udžbenik i priručnik: jedanaest (11) prvih (novih) izdanja i deset (10) ponovljenih izdanja. Ukupno kao autor ili u suautorstvu pristupnik je objavio: četrdeset sedam (47) znanstvenih i stručnih knjiga (trideset osam /38/ prvih i devet /9/ promijenjenih ili dopunjenih izdanja) i pedeset dva (52) ponovljena, nepromijenjena izdanja.


Objavio je, nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, osamnaest (18) radova u zbornicima i znanstvenim časopisima razine a1 (1) i a2 (17). Većina je tih radova po drugi put objavljena i u njegovim knjigama. Gotovo svaki njegov rad je interdisciplinaran. U središtu njegova znanstvenog interesa ponajprije je školska recepcija književnosti, povijest učenja i poučavanja govorništva, metodika nastave hrvatskoga jezika i druga kroatistička istraživačka problematika. Ukupno je u časopisima i izbornicima objavio šezdeset pet (65) radova koji su vrednovani kao znanstveni. 


Značajne su i njegove uzorne lektirne te druge knjige (20). Posebno treba izdvojiti: Hrvatske usmene priče (2004) i Antun Branko Šimić, Preobraženja i druge izabrane pjesme (2005).
Nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, u razdoblju (2001-2007), sudjelovao je na dvadeset i jednom (21) znanstvenom skupu; šesnaest (16) međunarodnih; četrnaest (14) priopćenja na međunarodnim skupovima (ukupno: šesnaest /16/ priopćenja); voditelj (4), predsjedatelj (11); pozvano predavanje (4). Ukupno je sudjelovao na četrdeset osam znanstvenih skupova (48). Održao je trideset šest (36) priopćenja na znanstvenim skupovima, a od toga dvadeset pet (25) na međunarodnim znanstvenim skupovima. Bio je osam (8) puta pozvan kao predavač na međunarodne znanstvene skupove. Priopćenjima o aktualnim znanstvenim temama dao je značajan doprinos, a posebne pohvale u sredstvima priopćivanja dobio je za vođenje međunarodnih stručnih i znanstvenih skupova u Kijevu kraj Knina. Neuobičajeno je da se na kraju tih skupova predstavljaju otisnuti zbornici radova koje pristupnik obično priređuje dva-tri mjeseca prije početka međunarodnoga znanstvenog skupa. 

 
Pristupnik kao glavni urednik vrlo uspješno uređuje "Hrvatski", časopis za teoriju i praksu nastave hrvatskoga jezika, književnosti, govornoga i pismenoga izražavanja te medijske kulture. Osigurao je suradnju istaknutih hrvatskih jezikoslovaca, a potaknuo je na suradnju i povelik broj istaknutih stranih znanstvenika koji recenziraju radove. Časopis Hrvatski ima međunarodno uredničko vijeće (savjetnike uredništva) te se može očekivati da će postići  značajnu referiranost u međunarodnim bazama podataka.

U časopisima, zbornicima i raznim knjigama pristupnik je objavio povelik broj vrlo zanimljivih stručnih radova. Ako im se priključe mnogi udžbenici i priručnici, lektirne i druge knjige, recenzije, prikazi, osvrti, predgovori i pogovori u knjigama, može se nedvojbeno zaključiti da pristupnik pokazuje vrlo veliku stručnu aktivnost i produktivnost te izvrsno poznavanje stručne problematike, jasnoću izlaganja i posebno usustavljen odnos prema suvremenim metodičkim i jezikoslovnim temama. Nakon izbora za redovitog profesora sudjelovao je na mnogim stručnim skupovima učitelja i profesora hrvatskoga jezika diljem Hrvatske. Jedan je od najtraženijih  predavača na raznim seminarima i stručnim skupovima, predstavljača knjiga i govornika. Ukupno je sudjelovao na nekoliko stotina stručnih skupova (seminara) za učitelje i profesore hrvatskoga jezika i književnosti. 

               Pristupnik je kao predsjednik Odjela za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Hrvatskoga filološkog društva uzorno angažiran u promidžbi jezikoslovlja i metodike nastave hrvatskoga jezika, književnosti, jezičnoga izražavanja i medijske kulture. Ima značajne zasluge što su neke tribine (primjerice u Splitu) postale značajna središta promidžbe hrvatske kulture, promišljanja stručne jezikoslovne i metodičke problematike te poticaja odgoju mladih naraštaja. 

Četrdeset godina pristupnik s podjednakim zanosom obavlja svoje nastavničke obveze. Neprekidno nastoji modernizirati nastavu uključujući najnovije metodičke strategije. Uključuje studente u samostalan nastavni rad i istraživanje metodičke problematike. O uspješnosti njegovih predavanja i seminara najbolje govori iznimno velik broj zainteresiranih slušača: studenata kroatistike, ali i studenata drugih studijskih skupina i fakulteta. Studenti  ističu da ni jedno njegovo predavanje nije završilo bez zasluženog pljeska.

Kao uspješan mentor (2002-2007) značajno je pridonio izobrazbi mladih znanstvenika. Bio je mentor: sedamnaest studentica i studenata tijekom izrade diplomskoga rada, jedne magistrantice i dvaju doktoranada.  Do kraja 2007. očekuje obranu jednoga magistarskog rada i dvaju doktorskih radova. Budući da je jedan njegov doktorand s Učiteljskog fakulteta u Prištini, te da je bio konzultant trima magistranticama s Pedagoškog fakulteta u Mariboru, jedne doktorandice s Filozofskog fakulteta u Ljubljani, jedne doktorandice s Filološkog fakulteta u Skopju te jednoga doktoranda s pariške Sorbonne, stekao je značajnu međunarodnu afirmaciju.

Pristupnik prof. dr. sc. Vlado Pandžić iskusni je znanstvenik i sveučilišni nastavnik, specijalist za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti, povjesničar metodike nastave hrvatskoga jezika, školske recepcije književnosti i učenja i poučavanja govornoga i pismenoga izražavanja, sudionik, organizator i voditelj znanstvenih skupova, urednik znanstvenih i stručnih zbornika, časopisa i knjiga, voditelj i suradnik znanstvenih projekata. 

 Nakon uvida u cjelokupnu propisanu dokumentaciju te prikaza i ocjene znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti pristupnika prof. dr. sc. Vlade Pandžića - zaključujemo:

a) Pristupnik ispunjava sve uvjete iz Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine br. 123/03, 198/03, 105/04 i 174/04).

b) Pristupnik je ispunio minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća za humanističke znanosti za znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora (u trajnom zvanju), zato što je, u razdoblju od pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora 2001. do pisanja ovoga izvješća u rujnu 2007:

· objavio je dvadeset pet (25) knjiga: četiri (4) znanstvene, dvadeset i jedan (21) udžbenik i priručnik, čime je ostvario  287,98   bodova (ukupno je objavio četrdeset sedam /47/  knjiga; pedeset dva /52/ ponovljena, nepromijenjena izdanja knjiga);

· objavio je osamnaest (18) znanstvenih radova u znanstvenim zbornicima i časopisima razine a1 i a2,  čime je ostvario 34,85 bodova (ukupno je objavio šezdeset pet /65/ znanstvenih radova u časopisima). 

              Pristupnik je dakle nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora ostvario ukupno: 322,83 boda.

              Ukupnim brojem bodova (322,83), uključujući i zadanu vrijednosnu strukturu radova, ostvario je propisane uvjete za reizbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (u trajnom zvanju).

c) Pristupnik je ispunio minimalne uvjete Rektorskog zbora Republike Hrvatske (Narodne novine br. 106 od 27. rujna 2006) za reizbor u zvanje redovitog profesora (u trajno zvanje), zato što je, nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (2001.), do pisanja ovog izvješća:

· u svojstvu nastavnika (stalnog i gostujućeg) na trima visokim učilištima izvodio nastavu izrazito više od šesto (600) norma sati;

· autor je sedam (7) sveučilišnih udžbenika (napisao deset /10/ znanstvenih knjiga);

· pod njegovim mentorstvom obranjeno je u zadnjih pet godina sedamnaest (17) diplomskih radova, a ukupno četrdeset pet (45) diplomskih radova; s jednom bivšom studenticom objavio je šest (6) knjiga, a s još s tri studentice četiri (4) nastavna programa;

· u posljednjih pet godina pod njegovim mentorstvom obranjen je jedan (1) magistarski rad i dva (2) doktorska rada; s doktorandima je objavio po jedan rad u znanstvenom časopisu; 

· u posljednjih pet godina održao je šesnaest (16) priopćenja na znanstvenim skupovima, a od toga četrnaest (14) na međunarodnim znanstvenim skupovima;

· pet godina je glavni urednik znanstvenog časopisa "Hrvatski"; bio je tri godine urednik zbornika radova sa znanstvenih skupova; održao je četiri pozvana predavanja na međunarodnim znanstvenim skupovima;

· recenzirao je više od trideset (30) članaka u znanstvenim časopisima i zbornicima radova sa znanstvenih skupova;
· voditelj je znanstvenog projekta Dramski tekst kao lingvometodički predložak (broj projekta: 130-1301001-1024); suradnik je na projektu Književni, jezični i kulturološki aspekti hrvatsko-makedonskih odnosa (broj projekta: 130-0000000-3096);

·  tri (3) godine je predavao na Sveučilištu u Bordeauxu (Francuska); bio je uključen u projekt Prevođenje južnoslavenskih književnosti;

· bio je (u razdoblju. 2001-2006) pozvani predavač na četiri (4) međunarodna znanstvena skupa;
· bio je recenzent triju (3) studijskih programa, sedam (7) znanstvenih projekata i više od deset sveučilišnih udžbenika;

· obnašao je čelnu dužnost u strukovnoj asocijaciji iz svoga znanstvenog područja.

Budući da pristupnik prof. dr. sc. Vlado Pandžić udovoljava svim zahtjevima u za to propisanima odgovarajućim zakonima i podzakonskim aktima, predlažemo da se reizabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

V. POPIS RADOVA

1. Radovi objavljeni do pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora:

I. ZNANSTVENI RADOVI:

I.a Knjige:

1. Hrvatski roman u školi, Liber, Zagreb, 1989, 108 str., ISBN 86-329-0390-X
2. Hrvatski jezik, pismenost i književnost u bosanskohercegovačkom školstvu, Profil, Zagreb, 2001, 189 str., ISBN 953-200-328-2

3. Putovima školske recepcije književnosti, Profil, Zagreb, 2001, 176 str., ISBN 953-200-455-8
4. Hrvatski roman u školi, II. promijenjeno izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 271 str., ISBN 953-200-326-6

5. Profesori i učenici, hrvatski pisci, Birotisak, Zagreb, 2001, 193 str., ISBN 953-6156-21-0

           I.b Radovi u časopisima i zbornicima:

6.  Predškolsko dijete i knjiga, Roditelji i škola, Zagreb, 1977, 6, str. 7-9.

7. Metodički pristup Balzakovu romanu Otac Goriot u srednjoj školi, Književnost i jezik, Beograd, 1978, 2-3, str. 207-219.

8. Odnos učenika prema romanu i školskoj interpretaciji romana, I. dio, Život i škola, Osijek, 1978, 7-8, str. 395-400.
9. Jedna mogućnost pristupa romanu Zločin i kazna F. M. Dostojevskoga u srednjoj školi, Pedagoški rad, Zagreb, 1978, 7-8, str. 365-373.

10. Pregled suvremene metodike nastave romana u Francuskoj, Književnost i jezik, Beograd, 1978, 4, str. 322-328.

11. Odnos učenika prema romanu i školskoj interpretaciji romana, II. dio, Život i škola, Osijek, 1979, 1-2, str. 50-54.

12. Razmatranje o slobodnim aktivnostima u usmjerenom obrazovanju s osobitim obzirom na društvo prijatelja dramske umjetnosti, Suvremena metodika, Zagreb, 1979, 2, str. 96-101.

13. Jedna mogućnost pristupa romanu Divota prašine u usmjerenom obrazovanju, Suvremena metodika, Zagreb, 1979, 4, str. 276-287.

14. Problemsko-recepcijski pristup Kovačićevu romanu U registraturi, I. dio, Život i škola, Osijek, 1980, 3-4, str. 213-221.

15. Metodički pristup Krležinu romanu Povratak Filipa Latinovicza, I. dio, Pedagoški rad, Zagreb, 1980, 3-4, str. 145-151.

16. Problemsko-recepcijski pristup Kovačićevu romanu U registraturi, II. dio, Život i škola, Osijek, 1980, 5-6, str. 309-315.
17. Metodički pristup Krležinu romanu Povratak Filipa Latinovicza, II. dio, Pedagoški rad, Zagreb, 1980, 5-6, str. 241-247. 
18. Problemsko-recepcijski pristup Božićevu romanu Kurlani, Obrazovanje i rad, Zagreb, 1980, 7, str. 15-28.

19. Roman u nastavi književnosti između dva rata, Školski vjesnik, Split, 1980, 3, str. 265-272.

20. Šenoin roman Zlatarovo zlato u spletu modernih metodičkih koncepcija i teorije recepcije, I. dio, Suvremena metodika, Zagreb, 1980, 2, str. 123-129.

21. Šenoin roman Zlatarovo zlato u spletu modernih metodičkih koncepcija i teorije recepcije, II. dio, Suvremena metodika, Zagreb, 1980, 3, str. 268-278.

22. Odnos nastavnika prema romanu i školskoj interpretaciji romana, Život i škola, Osijek, 1981, 3-4, str. 116-126.

23. Nastava romana u Hrvatskoj na koncu 19. i početku 20. stoljeća, Školski vjesnik, Split, 1982, 2, str. 161-169.

24. Recepcija Marinkovićeva romana Kiklop u usmjerenom obrazovanju, Život i škola, Osijek, 1983, 2, str. 165-178.

25. Recepcija kritike dječje književnosti u školskim relacijama, Kulturni život, Beograd, 1983, 1-2, str. 38-42.

26. Književnost i odgoj, Sam. vaspitanje, Loznica, 1983, 2, str. 89-94.

27. Francuska eksplikacija teksta, Školski vjesnik, Split, 1984, 1, str. 28-30.
28. Osnovni tokovi školske interpretacije romana u Jugoslaviji od 1945. do 1979, I. dio, Život i škola, Osijek, 1984, 4, str. 357-367.

29. Problemska nastava književnosti i teorija recepcije. U knjizi: Problemsko učenje u nastavi (Zbornik radova Znanstvenog skupa o problemskoj nastavi), Loznica, 1984, str. 100-103.

30. Osnovni tokovi školske interpretacije romana u Jugoslaviji od 1945. do 1979, II. dio, Život i škola, Osijek, 1984, 5, str. 467-477.

31. Dječja knjiga i očekivani recipijenti, Umjetnost i dijete, Zagreb, 1984, 4, str. 215-221.

32. Književnost u starom grčkom odgoju: od Homera do Platona, Izokrata i Aristotela, Sam. vaspitanje, Loznica, 1985, 3, str. 273-277.

33. Književnost u helenističkom odgoju, Sam. vaspitanje, Loznica, 1985./1986, 2, str. 81-87.

34. Današnja recepcija Šenoina Prijana Lovre, 15 dana, Zagreb, 1988, 3, str. 17-19.

35. Književnost u odgoju i obrazovanju i slika, Suvremena metodika, Zagreb, 1990, 4, str. 194-197, ISSN 1330-0105
36. Književnost u starom rimskom odgoju, Radovi Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1990, 25, str. 29-40, YU ISSN 0514-5090

37. Školske kazališne djelatnosti u Hrvatskoj, Umjetnost i dijete, Zagreb, 1990, 5-6, str. 321-327, ISBN 0503-1575

38. Izbjegla djeca iz Bosne i Hercegovine i učenje hrvatskoga jezika, Suvremena metodika (Hrvatski jezik u školi), Zagreb, 1993, 2-3, str. 56-63, ISSN 1330-0105

39. Pismo i grafija u hrvatskim školskim knjigama u prvoj polovici 19. stoljeća u Bosni i Hercegovini, Radovi Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1993-94, 28-29, str. 29-57, ISSN 0514-5090
40. Hrvatske početnice u Bosni i Hercegovini u 19. stoljeću. U knjizi: Uloga Katoličke crkve u razvoju hrvatskoga školstva (Zbornik radova  Znanstvenoga skupa o ulozi Katoličke crkve u razvoju hrvatskoga školstva), Zagreb, 1994, str. 125-138, UDK 371:282> (497.5) (091), UDK 282:371> (497.5) (091)

41. Andrija Kujundžić – hrvatski jezikoslovac i prosvjetitelj, Bosna franciscana (časopis Franjevačke teologije iz Sarajeva), Samobor, 1995, 2, str. 88-100, ISSN 1330-7487

42. Hrvatski jezikoslovac i prosvjetitelj Stjepan Marijanović, Bosna franciscana, Samobor, 1995, 3, str. 115-130, ISSN 1330-7487

43. Pravopisno-jezično i pedagoško-didaktičko značenje Jukićeva Početka pismenstva, Bosna franciscana, Samobor, 1995, 4, str. 88-98, ISSN 1330-7487

44. O jezikoslovnim pogledima i jeziku prof. Ante Kostantina Matasa, hrvatskoga narodnog preporoditelja u Dalmaciji. U knjizi: Ante Kostantin Matas, njegovo vrijeme i djelo (Zbornik radova Znanstvenog skupa o Anti Kostantinu Matasu u Splitu), Zagreb, 1995, str. 57-68, ISBN 953-6159-14-7
45. Metodološke (metodičke) značajke programa hrvatskoga jezika za gimnazije i strukovne škole, Nastavni vjesnik, Zagreb, 1996, 1, str. 12- 26, UDK: 371.3:806.62(4)(073)

46. Riječ za Hrvatsku. Prinosi hercegovačkih Hrvata temeljima hrvatske književnosti. U knjizi: Hercegovina - naš zavičaj, Zagreb, 1996, str. 33-35.

47. Šenoin roman Zlatarovo zlato u spletu modernih metodičkih koncepcija i teorije recepcije (doradba već objavljenog rada po želju urednika). U knjizi: Hrvatski u školi (zbornik reprezentativnih metodičkih radova), Zagreb, 1996, str. 87-105, ISBN 953-0-50302-4

48. Fra Grgo Martić – pisac hrvatskih školskih knjiga. U knjizi: Fra Grgo Martić i njegovo doba (Zbornik radova Znanstvenog skupa fra Grgo Martić i njegovo doba), Zagreb, 1996, str. 335-346, ISBN 953-97055-09

49.  Antun Branko Šimić (1898 - 1925), Školske novine, Zagreb, 1998, 38, str. 8-9, ISSN 0037-6531 

50. Herceg-Bosna u Truhelkinim romanima Vojača i Finis  Hercegovinae. U knjizi: Zlatni danci - život i djelo Jagode Truhelke (Zbornik radova znanstvenog skupa: Zlatni danci - život i djelo Jagode Truhelke), Osijek, 1998, str. 155-170, ISBN 953-154-366-6 

51. Hrvatsko srednje školstvo u Bosni i Hercegovini do 1918, Život i škola, Osijek, 1999, 1-2, str. 9-22, ISBN 0044-4855
52. Hrvatsko osnovno školstvo u Bosni i Hercegovini do 1918, Život i škola, Osijek, 2000, 3, str. 5-14, ISBN 0044-4855 
II. STRUČNI RADOVI:

 

II.a Knjige (udžbenici):

53. Suautor: Petar Prpić, Jezik i izražavanje, udžbenik za I. i II. stupanj strukovne izobrazbe, Birotehnika, Zagreb, 1990, 78 str., UDK 808.62 (075.4) 

54. Suautori: Josip Kekez i Petar Prpić, Književnost i scenska umjetnost, čitanka hrvatskoga jezika za I. razred srednje škole s talijanskim nastavnim jezikom, Edit, Rijeka, 1992, 142 str., ISBN 86-7127-070-X 

55. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, Profil, Zagreb, 1996, 318 str., ISBN 953-200-057-7 

56. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, Profil, Zagreb, 1996, 352 str., ISBN 953-200-062-3 

57. Suautor: Josip Kekez, Književnost 3, udžbenik za III. razred ekonomskih škola, Školske novine, Zagreb, 1996, 180 str., ISBN 953-160-113-5 

58. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, Profil, Zagreb, 1996, 120 str., ISBN 953-200-113-5 

59. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, Zagreb, 1996, 230 str., ISBN 953-160-112-2 

60. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, Profil, Zagreb, 1996, 126 str., ISBN 953-200-061-5

61. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, II. izdanje, Zagreb, 1997, 232 str., ISBN 953-160-112-2 

62. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred ekonomskih škola, Profil, Zagreb, 1997, 224 str., ISBN 953-200-058-3 

63. Suautor: Josip Kekez, Književnost 3, udžbenik za III. razred ekonomskih škola, II. (I. dopunjeno) izdanje, Školske novine, Zagreb, 1997, 180 str., ISBN 953-160-113-5 

64. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1997, 318 str., ISBN 953-200- 057-7 

65. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1997, 352 str., ISBN 953-200-062-3 

66. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1997, 126 str., ISBN 953-200-061-5 

67. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, II. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 1997, 120 str., ISBN 953-200-058-5

68. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 6, udžbenik za 6. razred osnovne škole, Alfa, Zagreb, 1997, 208 str., ISBN 953-168-117-1 

69. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, III. izdanje, Profil, Zagreb, 1997, 352 str., ISBN 953-200-062-3 

70. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 7, udžbenik za 7. razred osnovne škole, Alfa, Zagreb, 1998, 254 str., ISBN 953-168-158-9 

71. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, Profil, Zagreb, 1998, 338 str., ISBN 953-200-064-X 

72. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, Profil, Zagreb, 1998, 307 str., ISBN 953-200-065-8 

73. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, Profil, Zagreb, 1998, 280 str., ISBN 953-200-066-6 

74. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti  razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, Profil, Zagreb, 1998, 328 str., ISBN 953-200-067-4 

75. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, III. izdanje, Profil, Zagreb, 1998, 126 str., ISBN 953-200-061-5 

76. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, III. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 1998, 120 str., ISBN 953-200-058-5

77. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, III. izdanje, Zagreb, 1998, 232 str., ISBN 953-160-112-2 

78. Suautor: Josip Kekez, Književnost 3, udžbenik za III. razred ekonomskih škola, III. (II. dopunjeno) izdanje, Školske novine, Zagreb, 1998, 190 str., ISBN 953-160-113-5 

79. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, III. izdanje, Profil, Zagreb, 1998, 318 str., ISBN 953-200-057-7 

80. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 6, udžbenik za 6. razred osnovne škole, II. izdanje, Alfa, Zagreb, 1998, 208 str., ISBN 953-168-117-1 

81. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 8, udžbenik za 8. razred osnovne škole, Alfa, Zagreb, 1999, 311 str., ISBN 953-168-213-5

82. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 7, udžbenik za 7. razred osnovne škole, II. izdanje, Alfa, Zagreb, 1999, 254 str., ISBN 953-168-213-7 

83. Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska darovnica, priručnik za V, VI, VII. i VIII. razred hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, Questor, Zagreb, 1999, 304 str., ISBN 953-96296-7-5 

84. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, IV. izdanje, Zagreb, 1999, 232 str., ISBN 953-160-112-2 

85. Suautor: Josip Kekez, Književnost 3, udžbenik za III. razred ekonomskih škola, IV. (III. dopunjeno) izdanje, Školske novine, Zagreb, 1999, 190 str., ISBN 953-160-113-5

86. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, IV. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 318 str., ISBN 953-200-057-7 

87. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, IV. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 126 str., ISBN 953-200-061-5 

88. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, IV. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 120 str., ISBN 953-200-058-5 

89. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, V. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 352 str., ISBN 953-200-062-3 

90. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 338 str., ISBN 953-200-064-X

91. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 311 str., ISBN 953-200-065-8 

92. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 328 str., ISBN 953-200-066-6 

93. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, II. izdanje, Profil, Zagreb, 1999, 328 str., ISBN 953-200-067-4

94. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, III. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 338 str., ISBN 953-200-064-X 

95. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, VI. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 352 str., ISBN 953-200-062-3

96. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 6, udžbenik za 6. razred osnovne škole, III. izdanje, Alfa, Zagreb, 2000, 208 str., ISBN 953-168-117-1

97. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska čitanka 5, udžbenik za 5. razred osnovne škole, I. izdanje, Alfa, Zagreb, 2000, 208 str., ISBN 953-168-243-7 

98. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, III. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 311 str., ISBN 953-200-065-8

99. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, III. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 280 str., ISBN 953-200-066-6 

100. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, III. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 328 str., ISBN 953-200-067-4 

101. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, V. izdanje, Zagreb, 2000, 232 str., ISBN 953-160-112-2 

102. Suautor: Josip Kekez, Književnost 3, udžbenik za III. razred ekonomskih škola, V. (IV. dopunjeno) izdanje, Školske novine, Zagreb, 2000, 190 str., ISBN 953-160-113-5

103. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 318 str., ISBN 953-200-057-5

104. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 126 str., ISBN 953-200-061-5 

105. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, V. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 2000, 120 str., ISBN 953-200-058-5 

106. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, VI. izdanje, Zagreb, 2001, 232 str., ISBN 953-160-112-2  

107. Suautor: Josip Kekez, Književnost 3, udžbenik za III. razred ekonomskih škola, VI. (V. dopunjeno) izdanje, Školske novine, Zagreb, 2001, 190 str., ISBN 953-160-113-5

108. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, VI. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 318 str., ISBN 953-200-057-7 

109. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, VI. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 126 str., ISBN 953-200-061-5

110. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, VI. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 120 str., ISBN 953-200-058-5

111. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, IV. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 338 str., ISBN 953-200-064-X

112. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, IV. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 311 str., ISBN 953-200-065-8

113. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, IV. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 280 str., ISBN 953-200-066-6 

114. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 352 str., ISBN 953-200-062-3

115. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, IV. izdanje, Profil, Zagreb, 2001, 328 str., ISBN 953-200-067-4 

II.b Stručni radovi u zbornicima, časopisima, listovima i dr.:

116. O radu literarne družine, Prosvjetni list, Sarajevo, 1970, 356, str. 6.

117. Sistematiziranje gradiva iz pravopisa u VIII. razredu osnovne škole, Škola danas, Mostar, 1970, 3, str. 151-156.

118. O radu s literarnim družinama (promjene već objavljenog teksta u izvedbi urednika časopisa), Škola danas, Mostar, 1971, 3-4, str. 131-134.

119. Sistematiziranje gradiva iz pravopisa u VIII. razredu osnovne škole (po želji i odluci urednika časopisa ponovno tiskan već objavljeni tekst s njihovim korekcijama), Naša škola, Sarajevo, 1972, 1-2, str. 45-50.

120. Metodičko djelo Novaka Novakovića, Suvremena metodika, Zagreb, 1977, 1, str. 59-63.

121. Metodičko djelo Antice Antoš, Suvremena metodika, Zagreb, 1977, 2, str. 133-137.

122. Prof. dr. Pero Šimleša kao metodičar nastave materinskog jezika, Suvremena metodika, Zagreb, 1977, 3, str. 211-217.

123. Ptica lira leti nebom... (Izbor iz suvremene francuske poezije za djecu), Modra lasta, Zagreb, 1977, 12, str. 18-19.
124. Element-film u nastavi hrvatskoga jezika i književnosti. U knjizi: Metodičke osnove za primjenu filma u nastavi (knjiga II), Filmoteka 16, Zagreb, 1978, str. 28-55.

125. Metodičko djelo Mare Zuber, Suvremena metodika, Zagreb, 1978, 1, str. 41-47.

126. Kolektivno predavanje, Školske novine, Zagreb, 1978, 9, str. 14.
127. Bibliografija metodičkih radova o djelima Miroslava Krleže, Školske novine, Zagreb, 1978, 38-39, str. 11.
128. Izbor knjiga (s metodičkim  komentarima) o Miroslavu Krleži, Suvremena metodika, Zagreb, 1979, 1, str. 80-84.

129. Filmizirana komunikacija s Krležinim djelom, Suvremena metodika, Zagreb, 1979, 1, str. 75-77.
130. Kratak bibliografski pregled suvremene metodike nastave romana u Sovjetskom Savezu na ruskom jeziku, Književnost i jezik, Beograd, 1980, 1, str. 67-73. 

131. Književno djelo i učenik u središtu pažnje, Školske novine, Zagreb, 1980, 18-19, str. 18.

132. Progovor za jednu novu školsku recepciju Prosjaka Luke, Školske novine, Zagreb, 1981, 40, str. 10.

133. Zorno spoznavanje odnosa jednine i množine kao jezikoslovnih pojmova u nižim razredima osnovne škole. U knjizi: Metodičke osnove za primjenu filma u nastavi (knjiga 6), Filmoteka 16, Zagreb, 1987, str. 30-38.

134. Suautori: Ante Čokolić, Zvonimir Diklić, Franjo Lajoš, Petar Prpić, Dragutin Rosandić, Mirjana Rosandić-Kleončić, Dragica Skelin i Branko Šnidaršić, Kakvo jezično-umjetničko područje?, Školske novine, 1988, 42, str. 3-4. 
135. Jezično i književno znanje kandidata za profesore, Školske novine, Zagreb, 1989, 4, str. 14-17.

136. Ime hrvatskog naroda i jezika u hrvatskoj književnosti 11-18. stoljeća, Kršni zavičaj, Ljubuški, 1989, 22, str. 26-31.
137. Hrvatska kultura i školstvo u tragičnim nevoljama, Zvonimir, 1990, 1, str. 22.

138. Suautor: Ante Vučić, Hrvatske škole u izvaneuropskim zemljama. U knjizi: Hrvatski iseljenički zbornik, Zagreb, 1991, str. 59-61.

139. Demokracija, nova škola, novi ravnatelji, Prosvjetni list, Sarajevo, 1991, 817, str. 5.

140. Dragi naš jezik hrvatski, Riječ, Mostar, 1992, 5, str. 17.

141. Dragi naš jezik hrvatski: poticaji iz gorčine trpljenja, Riječ, Mostar, 1992, 6, str. 14-15. 

142. Biskup fra Paškal Buconjić – hrvatski preporoditelj, Drinovački zov, Drinovci, 1992, 1, str. 9-15.
143. Hrvatska ikavica u muslimanskoj usmenoj književnosti. U knjizi: Hrvatski neretvanski zbornik, Metković, 1993, 1, str. 195-202. 

144. Fra Radoslav (Andrija) Glavaš, stariji (svećenik i kulturni djelatnik, profesor i učilišni ravnatelj, književnik i povjesnik), Drinovački zov, Drinovci, 1993, 2, str. 11-17. 

145. Molitvenik fra Anđela Nuića, Drinovački zov, Drinovci, 1994, 3, str. 18-21.
146. Izbjegla djeca iz Herceg-Bosne i učenje hrvatskog jezika, Hrvatski narodni kalendar Napredak 1994, Sarajevo, 1993, str. 41-53. 

147. Hrvatska pismenost i školstvo u Bosni i Hercegovini, Školske novine, Zagreb, 1994, 24, str. 8-9, ISSN 0037-6531 

148. Bosna je već doživjela etnička čišćenja, Hrvatski i bošnjački tjednik, Zagreb, 1994, 5,  str. 26-27.

149. Hrvatske početnice u Bosni i Hercegovini u 19. stoljeću (u posljednjih sedam desetljeća turske uprave), Školske novine, 1994, 40, str. 8-9, ISSN 0037-6531

150. Pregled odnosa bosanskohercegovačkih Hrvata i Bošnjaka-Muslimana, Republika Hrvatska, Zagreb, 1995, 185, str. 49-58.

151. Izbjegla djeca iz Bosne i Hercegovine i učenje hrvatskoga jezika, Školske novine, 1995, 4, str. 8-9, ISSN 0037-6531

152. Hrvatske škole u tisuću dana opsjednutom i mučenom Sarajevu. Uvijek u službi čovjeka, Školske novine, Zagreb, 1995, 7, str. 8, ISSN 0037-6531

153. Hrvati i Bošnjaci-Muslimani u BiH u godini 1990., Republika Hrvatska, Zagreb, 1995, 187, str. 33-39.

154. Hrvati i Bošnjaci-Muslimani u BiH u godini 1990. (II), Republika Hrvatska, Zagreb, 1995, 188, str. 43-49.

155. Hrvati i Bošnjaci-Muslimani u BiH u godini 1990. (III), Republika Hrvatska, Zagreb, 1995, 189, str. 50-56.

156. Hrvati i Bošnjaci-Muslimani u BiH u godini 1990. (IV), Republika Hrvatska, Zagreb, 1995, 190, str. 43-50.

157. Bosančica – povijesno hrvatsko pismo, Školske novine, Zagreb, 1995, 10, str. 8, ISSN 0037-6531

158. Hrvatski naš - najdraži (Pozornost - ljubav - učenje - usavršavanje), I, Društvene obavijesti (Glasilo Hrvatske kulturne zajednice), Zürich, 1996, 3, str. 21. 
159. Hrvatski naš - najdraži (Pozornost - ljubav - učenje - usavršavanje), II, Društvene obavijesti (Glasilo Hrvatske kulturne zajednice), Zürich, 1996, 4, str. 21.  
         II.c Knjige za školsku lektiru i druge (urednik, priređivač, pisac predgovora ili pogovora...):

160. Pogovor. U knjizi: Andrija Vučemil, Duvanjska rapsodija, Matica hrvatska, Zagreb, 1990, str. 79-82, ISBN 86-401-0154-X

161. Bogat unutarnji svijet u pjesničkom jeziku. U knjizi: Antun Golubić, Gost u srcu, Zagreb, 1990, str. 91-93.
162. Sprega milozvučja i čvrstih poruka. U knjizi: Kažimir Sušac, Blagdanska žeđ, Zagreb, 1990, str. 113-118.

163. Iz krila starih lirskih zanosa. U knjizi: Umberto Lončar, Tišine i nemiri, Split, 1992, str. 111-113.

164. Suautor: Krešimir Šego, Bosnia-Hercegovina, Slike rata - War Pictures - Kriegsbilder - Images de guerre, I. izdanje (priredili; suautori Predgovora i dr.), Zagreb, 1992, 127 str., ISBN 0-919817-28-9

165. Suautor: Krešimir Šego, Bosnia-Hercegovina, Slike rata - War Pictures -Kriegsbilder - Images de guerre, II. izdanje (priredili; suautori  Predgovora i dr.), Zagreb, 1993, 127 str., ISBN 0-919817-28-9  

166. Riječ progovorna, pozdravna četvrtom izdanju. U knjizi: Pejo Šimić, Zov Hrvata Bosanskog Posavlja, Zagreb, 1993, str. 5-6, ISBN 953-96102-0-6
167. Antun Branko Šimić, Preobraženja i izabrane druge pjesme (prir., izabrao pjesme, uspostavio izvorne tekstove, metodički instrumentarij), Školske novine, Zagreb, 1995, 201 str., ISBN 953-160-076-7

168. Neprijeporna nazočnost zanimljiva umjetnika. U katalogu: Nikola Vučković. Izložba u Galeriji INA, Zagreb, 1995.
169. Pogovor. U knjizi: Zvonimir Marić, Na ognjištu,  HKD Napredak, Split, 1995, str. 85-88, ISBN 953-96346-3-6

170. Trnom po odurnom. U knjizi: Ivan Dujmović, Trn, Zagreb, 1995, str. 79-84, 953-62-47-20-8

171. Sunčana Škrinjarić, Kakva je to ljubav bila (priredio i napisao popratne /metodičke/ tekstove), Školska knjiga, Zagreb, 1995, 48 str., ISBN 953-0-60452-1

172. Antun Branko Šimić, Preobraženja i izabrane druge pjesme (priredio, napisao popratne metodičke tekstove i dr.), II. (poboljšano) izdanje, Školske novine, Zagreb, 1996, 201 str., ISBN 953-160-076-7

173. Hrvatske usmene priče (priredio, napisao popratne metodičke tekstove i dr.), Školska knjiga, Zagreb 1996, 136 str., ISBN 953-0-60257-X

174. Antun Gustav Matoš, Oko Lobora i drugi putopisi (priredio, napisao popratne metodičke tekstove i dr.), Alfa, Zagreb 1996, 159 str., ISBN 953-168-077-9 

175. Suautor: Josip Kekez, Hrvatske usmene pjesme i brojilice (priredili, napisali popratne metodičke tekstove i dr.), Alfa, Zagreb, 1996, 143 str., ISBN 953-168-075-2 

176. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska lađa I. (priredili, napisali popratne metodičke tekstove i dr.), Alfa, Zagreb, 1996, 184 str., ISBN 953-168-051-7 

177. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska lađa II. (priredili, napisali popratne metodičke tekstove i dr.), Alfa, Zagreb, 1996, 208 str., ISBN 953-168-082-5 
178. Fran Mažuranić, Lišće i Mladost-radost (priredio, napisao popratne metodičke tekstove i dr.), Alfa, Zagreb 1997, 120 str., ISBN 953-168-110-4 
179. Alphonse Daudet, Pisma iz mog mlina (priredio, napisao popratne metodičke tekstove i dr.), Alfa, Zagreb 1997, 132 str., ISBN 953-168-119-8
180. Suautori: Žarko Ilić i Krešimir Šego, Nikola Kordić, Izabrane pjesme (zajedno priredili, a Pandžić napisao pogovor), Kršni zavičaj, Humac/Ljubuški i Zbornik "Kačić", Split, 1997, 173 str., ISBN 953-6640-00-7 
181. Draga priča ili dosanjana radost. U knjizi: Ivan Ićan Ramljak, San bez uzglavlja, Alfa, Zagreb, 1997, str. 112-118, ISBN 953-168-106-6
182. Sreća u čežnji (pogovor). U knjizi: Mila Vlašić, Cijeli vijek tihe čežnje (Šeherezadeje 2),  Maribor, 1997, str. 41-49, UDK 886.2-1
183. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska lađa I (priredili, napisali popratne tekstove i dr.),  II. izdanje, Alfa, Zagreb, 1998, 184. str., ISBN 953-168-051-7 

184. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska lađa II (priredili, napisali popratne tekstove i dr.),  II. izdanje, Alfa, Zagreb, 1998, 208 str., ISBN 953-168-082-5 
185. Nadahnuća prvih vidika. U knjizi: Mila Vlašić, Moj Mostar, ljubavi moja, Maribor - Mostar, 1999, str. 98-101, ISBN 961-6329-22-7
186. Stručno umijeće i ljubav prema hrvatskom jeziku. U knjizi: Ilija Protuđer, Pravilno govorim hrvatski 2,  Split, 1998, str. 12, ISBN 953-96792-1-4

187. Bilješka o piscu i Objavljene knjige Anđelka Vuletića. U knjizi (urednik V. Pandžić): Anđelko Vuletić, Tajna večera (izbor i predgovor Vlatko Pavletić), Profil, Zagreb, 1998, str. 232-235, ISBN 953-6462-74-5 
188. "Sunčevina" koje drugdje nema. U knjizi: Mila Vlašić, Usred jarka sunca, Maribor – Mostar, 1999, str. 98-101, ISBN 961-6329-21-9

189. Studije visokog stupnja sugestivnosti. U knjizi: Milorad Nikčević, Na civilizacijskim ishodištima, Osijek, 1999, str. 263-267, ISBN 953-6456-06-0

190. Na križnom putu (Nikola Vučković, Na križnom putu). U katalogu: Nikola Vučković, Široki Brijeg, 16. ožujka 1999. 

II.d Metodičke upute, nastavni filmovi i druga nastavna sredstva:

191. Metodički pristup pjesništvu Antuna Branka Šimića (umnožene /šapirografirane/ metodičke upute), Odbor Šimićevih susreta, Drinovci, 1971, 12 str.

192. Metodičke upute za Element-film "Jednina i množina" (tekstovni prilog u kutiji s filmom), Filmoteka 16, Zagreb, 1979.

193. Sinopsis za Element-film "Ranko Marinković", Filmoteka 16, Zagreb, 1979.

194. Sinopsis za Element-film "Tin Ujević", Filmoteka 16, Zagreb, 1979.

195. Sinopsis za Element-film "Ivo Andrić" 1, Filmoteka 16, Zagreb, 1983.
196. Sinopsis za Element- film "Ivo Andrić" 2, Filmoteka 16, Zagreb, 1983. 
197. Kazete i priručni tekstovi za učenje hrvatskoga jezika (šapirograf.), Université de Bordeaux III, Bordeaux, 1986, 38 str.

198. Metodičke upute za Element-film "Ivo Andrić" (I. i II. dio) (tekstovni prilog u kutiji s filmom), Filmoteka 16, Zagreb, 1987. 

199. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatske čitanke: godišnji raspored gradiva iz hrvatskoga jezika, književnosti, jezičnog izražavanja i medijske kulture u 5, 6, 7. i 8. razredu osnovne škole, Alfa, Zagreb, 2000, 32 str. 

II.e Nastavni programi:

200. Suautor: Ante Vučić, Program rada hrvatskih škola u izvaneuropskim zemljama, Hrvatska iseljenička matica, Zagreb, 1990, 15 str. 

201. Suautori: Vinko Brešić, Iva Bubalo, Dunja Fališevac, Olga Jambrec, Vesna Muhoberac, Ivo Pranjković, Marko Samardžija i Stjepko Težak, Program hrvatskoga jezika za gimnazije, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 2, str. 151-161. 

202. Suautori: Ljubica Benović, Vinko Brešić, Olga Jambrec, Biserka Jelenić,  Ivo Pranjković, Marko Samardžija i Stjepko Težak, Program hrvatskoga jezika za četverogodišnje strukovne škole sa satnicom: 4+4+3+3, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 2, str. 179-185. 

203. Suautori: Ljubica Benović, Vinko Brešić, Olga Jambrec, Biserka Jelenić,  Ivo Pranjković, Marko Samardžija i Stjepko Težak, Program hrvatskoga jezika za četverogodišnje strukovne škole sa satnicom: 3+3+3+3, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 2, str. 186-192. 

204. Suautori: Vinko Brešić, Olga Jambrec i Marko Samardžija, Program hrvatskoga jezika za trogodišnje strukovne škole, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 2, str. 193-197. 

205. Suautori: Vinko Brešić, Dunja Fališevac, Olga Jambrec, Josip Kekez, Jasminka Salamon i Marko Samardžija, Program hrvatskoga jezika za više razrede osnovne škole, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 1, str. 67-79.

206. Suautori: Ante Vladimir Bikić i Olga Jambrec, Uvod u Program hrvatskoga jezika za niže razrede osnovne škole, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 1, str. 9-10. 

207. Suautorica: Vlasta Sabljak, Program hrvatskoga jezika i kulture za hrvatske dopunske škole u inozemstvu, Glasnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1995, 15, str. 12-21. 

208. Suautorica: Olga Jambrec, Nastavni program hrvatskoga jezika u osnovnim školama za pripadnike srpske nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj, Vjesnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1997, 5, str. 3-16. 

209. Suautorica: Vlasta Sabljak, Nastavni program za hrvatske gimnazije u inozemstvu, Vjesnik Ministarstva prosvjete i športa, Zagreb, 1998, 3, str. 10-14. 

III. RECENZIJE, PRIKAZI, OSVRTI, PREGLEDNI ČLANCI (izbor): 

210. Loše knjige, glavni krivci, Prosvjetni list, Sarajevo, 1969, 348, str. 6.

211. Turčin - fratar - književnik, Kršni zavičaj, Drinovci, 1971, 3, str. 6-7.
212. Mladi pjesnici na "Šimićevim susretima", Marulić, Zagreb, 1972, 2, str. 64.
213. Zanimljivosti iz naše književne prošlosti, Galeb, Rijeka, 1974, 1, str. 14. 
214. Mile Pešorda: "Život vječni", Marulić, Zagreb, 1974, 1-2, str. 92-93.
215. Otkrili smo odličnog pjesnika (Janko Bubalo, Koraci od jučer i Na rubu ništavila) (pseud. Ado Lukin), Kršni zavičaj, Drinovci, 1974, 7, str. 135-138.
216. Crtice iz književne prošlosti, Galeb, Rijeka, 1975, 7, str. 15.
217. Zanimljivosti iz književne prošlosti (Gilgameš, Ši-King, Putopisac Alberto Fortis), Galeb, Rijeka, 1975, 4, str. 18.
218. Pjesme životnosti kamena (Borislav Ostojić, Kad voda umre u kamenu),  Dometi, Rijeka, 1976, 7, str. 100-101.
219. Koristan i zanimljiv metodički priručnik, Suvremena metodika, Zagreb, 1976, 1, str. 55-58.
220. Vladimir Nazor - uzoran prosvjetni radnik, Galeb, Rijeka, 1976, 10, str. 9.
221. Riječ o "boemštini", Galeb, Rijeka, 1976, 1, str. 13.
222. Veliki govornici: Demosten, Galeb, Rijeka, 1976, 2, str. 11.
223. Dobra knjiga - kao razbibriga (Dubravka Ugrešić, Filip i Srećica), Galeb, Rijeka, 1976, 3, str. 13.
224. Stilske figure, Galeb, Rijeka, 1976, 3, str. 18.
225. Poticajne TV-SKITNJE (TV-emisija: Skitnje po Skitnjama Matka Peića), Školske novine, Zagreb, 1976, 40, str. 9.  
226. Šund-literatura, Galeb, Rijeka, 1977, 6, str. 10. 
227. Dobar početak (TV-emisija: Makedonski jezik), Školske novine, Zagreb, 1977, 11, str. 9.
228. Potražite i čitajte (Miroslav Kovačević: Bio jednom jedan, Mile Maslać: Odraslim ulaz zabranjen, Tibor Sekelj: Na tragu doživljaja), Galeb, Rijeka, 1977, 7, str. 11.
229. Priručnik za svakog radnika u odgoju i obrazovanju (Marko Soldo: Planiranje, raspoređivanje i praćenje rada u osnovnoj školi), Školske novine, Zagreb, 1977, 14, str. 22.
230. Obogatite svoje znanje! (Jose Maria Miralles: Veliki umjetnici svijeta, preveo Nikola Milićević), Galeb, Rijeka, 1977, 8, str. 11.
231. Motivacija za domaću lektiru (uz TV-emisiju: Smrt Heraklova, iz ciklusa Najljepši klasični mitovi), Školske novine, Zagreb, 1977, 15, str. 10.

232. TV-emisija: Neda Bendelja, Posvojni pridjevi, Školske novine, Zagreb, 1977, 15, str. 9.

233. Zavidan estetski senzibilitet (Muris Idrizović, Dječja književnost u Bosni i Hercegovini), Školske novine, Zagreb, 1977, 16, str. 14.

234. Radmilo Dimitrijević, Problemi nastave književnosti i maternjeg jezika, II, Školske novine, 1977, 23, str. 18.

235. Vladimir Milarić, Interpretacija dječje pjesme, Život i škola, Osijek, 1977, 5-6, str. 93-96.

236. Prilog nastavi romana (Radojka Božović, Uvođenje učenika srednje škole u svijet romana), Suvremena metodika, Zagreb, 1977, 4, str. 308-309.

237. Životopis riječi (Milan Šipka, Priče o riječima), Školske novine, Zagreb, 1977, 14, str. 18.

238. Afirmacija stvaralačke nastave književnosti (Fatima Nidžara Mujezinović, Sat lektire u srednjoj školi), Pedagoški rad, Zagreb, 1977, 3-4, str. 204-205.

239. Poticaj za samostalno učenje (TV-emisija iz slovenskog jezika za učenike), Školske novine, Zagreb, 1977, 26, str. 13.

240. Bogat prinos dignitetu suvremene metodike (Zvonimir Diklić, Književni lik u nastavi), Pedagoški rad, Zagreb, 1978, 9-10, str. 527-530.

241. Primjeran metodički pristup Krležinu romanu Povratak Filipa Latinovicza, Prilozi, Banja Luka, 1979, 2, str. 49-53.
242. Integrirana nastava, Školske novine, Zagreb, 1979, 21, str. 19.
243. Pjev ćutilni, nesvježenosni (Miroslav S. Mađer: Ispod klupe), Gesta, Varaždin, 1981, 6-7, str. 179-181.
244. Uz pretisak prve hrvatske početnice, Naša knjiga, Zagreb, 1983, 4, str. 25-26. 
245. "Sređivanje" pjesnika, Danas, Zagreb, 21. veljače 1989, 365, str. 6-7.
246. Izvori i prinosi za hrvatsku kulturnu povijest, Radovi Zavoda za slavensku filologiju Filozofskog fakulteta, Zagreb, 1990, 25, str. 83-86.
247. Mira Čudina-Obradović, Igrom do čitanja, Školske novine, Zagreb, 1995, 5, str. 13. 
248. Pomoć izbjeglicama (Skupina autora: Odgoj i obrazovanje u izvanrednim uvjetima), Školske novine, 1995, 7, str. 13.
249. Dolazak Hrvata - u romanu (Milka Tica, Sunčeva djeca), Školske novine, 1995, 25-26, str. 17.
250. Interdisciplinarna studiozna istraživanja (Ana Pintarić, U potrazi za skladom, Osijek, 1998), Život i škola, Osijek, 1999, 1-2, str. 205-210, ISSN 0044-4855

251. Kruna polustoljetnoga istraživačkog rada (Stjepko Težak, Teorija i praksa nastave hrvatskoga jezika, I. i II. dio), Život i škola, Osijek, 1999, 1-2, str. 211-216, ISSN 0044-4855
252. Nadahnjujući uzorci svrhovita govorenja (Ante Kostantin Matas, Propovijedi i govori), Marulić, Zagreb, 1999, str. 842-845, ISSN 0350-4220
253. Uvod u didaktiku hrvatskoga jezika Anđelke Peko i Ane Pintarić, Život i škola, Osijek, 2000, 4, str. 107-109, ISSN 0044-4855
2. Radovi objavljeni nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora:

I. ZNANSTVENI RADOVI:

     I.a Knjige:

254. Govorno i pismeno izražavanje u srednjoj školi, Profil, Zagreb, 2001, 252 str., ISBN 953-200-486-6 (tiskana nakon pokretanja postupka za izbor u zvanje redovitog profesora) 
255. Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti, Profil, Zagreb, 2004, 234 str., ISBN 953-12-0045-9

256. Pouke i muke po hrvatskome jeziku u Bosni i Hercegovini, Hrvatski leksikografski institut BiH, Mostar, 2006, 307 str., ISBN 9958-9249-3-5

257. Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva, Redak, Split, 2007, 270 str., ISBN 978-953-99193-5-9
258. Recepcija dječje književnosti, Profil, Zagreb, 2007, 172 str. (u tisku)
     I.b Radovi u časopisima i zbornicima:

259. Francuski prinosi metodici nastave književnosti u 20. stoljeću, Metodika,  Zagreb, 2002, 3, str. 125-156, ISSN 1332-7879
260. Recepcija Šimunovićeva književnog djela u hrvatskoj školi. U knjizi: Zbornik radova i  pjesama (Stručnoga i znanstvenog skupa o Dinku Šimunoviću), Kijevo, 2002, str. 39-52, ISBN 953-98263-1-4

261. Recepcija makedonske književnosti u hrvatskom školstvu. Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. U knjizi: Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa "Braća Miladinovi" u Zagrebu i Đakovu, 23. i 24. lipnja 2001., Zagreb, 2003, str. 99-128, ISBN 953-96314-4-0

262. Recepcija najnovijega hrvatskoga romana. Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje/Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup (Zbornik radova  Međunarodnoga znanstvenog skupa "Slovensko-hrvatska sretanja", Šmarješke Toplice, 2001), Ljubljana, 2003, str. 243-256, ISBN 961-237-041-9 

263. Recepcija Begovićeva književnog djela u hrvatskoj školi. U knjizi: Zbornik radova i pjesama (Stručnoga i znanstvenog skupa o Milanu Begoviću), Kijevo, 2003, str. 27-40, ISBN 953-98263-2-2   

264. Doprinos Ane Gabrijele Šabić teoriji recepcije književnosti te književnom odgoju i izobrazbi (izlaganje s Međunarodnoga znanstvenog skupa o Ani Gabrijeli Šabić u Subotici), Hrvatski, Zagreb, 2003, 1-2, str. 68-84, ISSN 1845-8793

265. Školska recepcija Matoševih rodoljubnih pjesama. U knjizi: Zbornik radova i  pjesama (Stručnoga i znanstvenog skupa o Antunu Gustavu Matošu), Kijevo, 2004, str. 43-56, ISBN 953-98263-3-0

266. Književnost u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u Visokom (1900-1918). U knjizi: Spomen-spis: Zbornik znanstvenih radova u čast fra Ignacija Gavrana, Zagreb, 2004, str. 395-422, ISBN 953-97916-3-4 

267. Kronološki pregled života i književnog rada Antuna Branka Šimića. Zbornik radova i  pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Antunu Branku Šimiću), Kijevo, 2005, str. 9-15, ISBN 953-98263-4-9

268. Recepcija obiteljskih sveza i govora u suvremenim hrvatskim lektirnim romanima (u višim razredima osnovne škole). U knjizi: Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa Zlatni danci 7: Obitelj u književnosti za djecu i mladež, Osijek, 2006,  str. 167-189,  ISBN 953-6456-62-1
269. Kronološki pregled života i književnog rada Tina Ujevića. U knjizi: Zbornik radova i pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Tinu Ujeviću), Kijevo, 2006,  str. 11-28, ISBN 953-98263-5-7

270. Hrvatski jezik u Hrvatskom saboru, Kršni zavičaj, Humac, 2006, str. 9-23, ISSN 1512-6005

271. Predaja, legenda i mit u hrvatskim školama u inozemstvu. U knjizi: Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa Zlatni danci 8: Predaja, mit i legenda, Osijek, 2007,  str. 57-73, ISBN 953-6456-62-1

272. Prilozi za govornički portret Vlade Gotovca. U knjizi: Zbornik radova i  pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Vladi Gotovcu), Kijevo, 2007, str. 83-106,  ISBN 953-98263-6-5

273. Suautor: Mazllom Kumnova, Hrvatski prinosi albanskom školstvu, Hrvatski, Zagreb, 2007, 1, str. 13-26, ISSN 1845-8793

274. Suautorica: Jadranka Nemeth-Jajić, Uloga autora udžbenika hrvatskoga jezika, Hrvatski, Zagreb, 2007, 1, str. 57-73, ISSN 1845-8793

275. Jelenićevi prilozi za povijest govorništva bosanskih franjevaca. U knjizi: Zbornik radova Međunarodnoga znanstvenog skupa „Život i djelo dr. fra Julijana Jelenića" (Orašje, 13. i 14. listopada 2006), Zagreb, 2007. (u tisku)

276. Hrvatski u srednjim školama (1901-1918), Hrvatski, Zagreb, 2007, 2, ISSN 1845-8793 (u tisku)

II. STRUČNI RADOVI:

    II.a Stručne i lektirne knjige te priručnici za profesore:

277. Nagovori i zagovori, Split, 2004, 134 str., ISBN 953-6972-83-2
278. Suautorica: Gea Cetinić, Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 1, Profil, Zagreb, 2004, 123 str., ISBN 953-12-0016-5 

279. Suautorica: Gea Cetinić, Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 3, Profil, Zagreb, 2004, 115 str., ISBN 953-12-0017-3 
280. Hrvatske usmene priče (II. /prom./ izdanje), Zagreb, 2004, 190 str., ISBN 953-0-60257-X

281. Antun Branko Šimić, Preobraženja i izabrane druge pjesme, Profil, Zagreb, 2005, 212 str., ISBN 953-12-0167-6
282. Hrvatske usmene priče (III. /prom./ izdanje), Zagreb, 2007, 190 str., ISBN 953-0-60257-X
283. Udžbenici i priručnici: iz hrvatskoga jezika, književnosti, govornoga i pismenoga izražavanja te medijske kulture, Profil, Zagreb, 2007, 204 str. (u tisku)
    II.b Udžbenici i priručnici za učenike i studente:

284. Suautor: Josip Kekez, Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola, VI. dopunjeno izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 120 str., ISBN 953-200-058-5 

285. Suautor: Josip Kekez, Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 126 str., ISBN 953-200-061-5 

286. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 318 str., ISBN 953-200-057-7 

287. Suautor: Josip Kekez, Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije, VII. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 318 str., ISBN 953-200-062-3 

288. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 338 str., ISBN 953-200-064-X
289. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 311 str., ISBN 953-200-065-8

290. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 280 str., ISBN 953-200-066-6 

291. Suautori: Mile Mamić i Josip Kekez, Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola, V. izdanje, Profil, Zagreb, 2002, 280 str., ISBN 953-200-067-4 

292. Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska darovnica. Priručnik za V, VI, VII. i VIII. razred hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, II. prom. izdanje, Zagreb, 2002, 304 str., ISBN 953-96296-7-5 

293. Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska pozdravnica. Priručnik za učenike prvoga i drugog razreda hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, Profil, Zagreb, 2004, 124 str., ISBN 953-200-976-0 

294. Suautorica: Vlasta Sabljak, Hrvatska radosnica. Priručnik za učenike trećega i četvrtog razreda hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu, Zagreb, 2004, 123 str., ISBN 953-200-994-9 

295. Suautor: Goran Novaković, Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 1 (do romantizma). Priručnik za srednjoškolce i studente, Zagreb, 2004, 518 str., ISBN 953-240-003-6

296. Suautorica: Gea Cetinić, Hrvatska čitanka 1: udžbenik za prvi razred gimnazije, Zagreb, 2004, 352 str., ISBN 953-200-952-3 

297. Suautorica: Gea Cetinić, Hrvatska čitanka 3: udžbenik za treći razred gimnazije, Zagreb, 2004, 333 str., ISBN 953-200-953-1  

298. Suautorica: Gea Cetinić, Stvaralačka vježbenica 1: uz Hrvatsku čitanku 1 za treći razred gimnazije, Profil, Zagreb, 2004, 104 str., ISBN 953-240-000-1 

299. Suautorica: Gea Cetinić, Stvaralačka vježbenica 3: uz Hrvatsku čitanku 3 za treći razred gimnazije, Profil, Zagreb, 2004, 104 str., ISBN 953-240-001-X 
300. Suautor: Josip Kekez, Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola, Školske novine, VII. izdanje, Zagreb, 2005, 232 str., ISBN 953-160-112-2
301. Suautor: Goran Novaković, Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 2 (realizam, naturalizam, verizam, modernizam). Priručnik za srednjoškolce i studente, Zagreb, 2006, 306 str., ISBN 953-12-0324-5 
302. Suautor: Goran Novaković, Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 3. Priručnik za srednjoškolce i studente, Zagreb, 2007. (u tisku)

         II.c Stručni radovi u knjigama, zbornicima, časopisima i dr.:

303. Rodbinski prilozi za životopis Antuna Branka Šimića. U knjizi: Zbornik radova i  pjesama (Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Antunu Branku Šimiću), Kijevo, 2005, str. 153-168, ISBN 953-98263-4-9

304. Suautori: Stjepan Babić i Josip Lisac, Stjepko Težak, dobitnik Nagrade Stjepana Ivšića. U knjižici: Dobitnik Nagrade "Stjepan Ivšić" - Stjepko Težak, Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin - Čakovec, 2006, str. 5-17, ISBN 953-7067-02-5
305. Rasprave s visokim stupnjem sugestivnosti. U knjizi: Milica Lukić i Mile Bakić (ured.), Dnevnik čitanja jednog intelektualca: književnokritička misao o djelu Milorada Nikčevića, Savez crnogorskih udruga Hrvatske, Zagreb, 2006, str. 97-99, ISBN 953-98061-6-X

306. Odabrana bibliografija (prof. dr. sc. Stjepka Težaka). U knjižici: Dobitnik Nagrade "Stjepan Ivšić" - Stjepko Težak, Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin - Čakovec, 2006, str. 21-28, ISBN 953-7067-02-5
307. Hrvatska enciklopedija Bosne i Hercegovine, 1. svezak, Mostar, 2007. (u tisku): autor 143 natuknice (128 kartica)
308. Bibliografija prof. dr. sc. Stjepka Težaka (izbor), Hrvatski, Zagreb, 2006, 1-2, str. 142-150, ISSN 1845-8793

II.c Knjige (urednik, priređivač; predgovori, pogovori i dr.):

309. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska lađa, I,  III. izdanje, Zagreb, 2001, 188 str., ISBN 953-168-082-5
310. Suautor: Božidar Petrač, Hrvatska lađa, II,  III. izdanje, Zagreb, 2001, 212 str., ISBN 953-168-051-7

311. Pjesnik u Divkovićevim Jelaškama. U knjizi: Ilija Orkić, Djeca su anđeli, Vidovice - Orašje, 2002, str. 9-13, ISBN 953-97946-3-3

312. Stanislav Šimić, Krleža kao kritik (prir.), Split, 2003, 89 str., ISBN 953-6972-84-0

313. Pjesme o dičnoj hrvatskoj povijesti. U knjizi: Ante Nadomir Tadić Šutra, Rađaj, Jelena, Zagreb, 2004, str. 73-76, ISBN 953-7049-16-7

314. Antun Branko Šimić, Preobraženja (prir.), Zagreb, 2005, 76 str., ISBN 953-953-28-0-9

315. Zbornik radova i pjesama (Radovi Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Antunu Branku Šimiću (ured.), Kijevo, 2005, str. 7-232, ISBN 953-98263-4-9
316. Antun Branko Šimić, Sunce siromaha (prir.), Vinkovci, 2006, ISBN 953-6929-69-4

317. Zbornik radova i pjesama (Radovi Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Tinu Ujeviću) (ured.), Kijevo, 2006, str. 9-146, ISBN 953-98263-5-7
318. Antun Branko Šimić, Molitva (prir.), Zagreb, 2006, 80 str., ISBN 953-95328-1-7

319. Predgovor. U knjizi: Dalibor Brozović, Prvo lice jednine, Mostar, 2006, str. 5-8, ISBN 978-9958-9249-4-1
320. Hrvatska enciklopedija Bosne i Hercegovine, 1. svezak, Mostar, 2007. (u tisku): redigirane 132 natuknice (62 kartice)
321. Zbornik radova i pjesama (Radovi Međunarodnoga stručnog i znanstvenog skupa o Vladi Gotovcu) (ured.), Kijevo, 2007, str. 7-235, ISBN 953-98263-6-5

322. Slobodno gospodarenje svojim mislima. U knjizi: Mario Bilić, Što je kritik htio reći, Split, 2007, str. 5-10, ISBN 978-953-6541-31-7

 III. RECENZIJE, PRIKAZI, OSVRTI, OCJENE I DRUGI ČLANCI: 

323. Hrvatski školski pravopis (Mijo Lončarić i Ante Bičanić, Priručnik za pravilno pisanje), Hrvatski, Zagreb, 2003, 1-2, str. 146-149, ISSN 1845-8793

324. Uzorno usustavljivanje interdisciplinarnih istraživanja (Manja Kovačević, Metodičko-književna motrišta), Hrvatski, Zagreb, 2003, 1-2. str. 150-153, ISSN 1845-8793

325. Govor na komemorativnoj sjednici u počast pokojnomu prof. dr. sc. Josipu Kekezu, Hrvatski, Zagreb, 2004, 1-2, str. 115-117, ISSN 1845-8793

326. Iz izbora najljepših svjetskih slikovnica (Martin Waddell - Barbara Firth, Ti i ja, Mali Medo), Hrvatski, 2004, 1-2, str. 118-121, ISSN 1845-8793

327. Lijepa naša domovina (Branko Pilaš, Domovina u srcu), Hrvatski, Zagreb, 2004, 1-2, str. 122-124, ISSN 1845-8793

328. Priručnik za razludžbu riječi (Mijo Lončarić - Ante Bičanić, Hrvatski školski rječnik), Hrvatski, Zagreb, 2004, 1-2, str. 125-127, ISSN 1845-8793

329. Visoka razina izvornosti i svježine metodičke inventivnosti (Mira Muhoberac i Vesna Muhoberac, Dnevnik čitanja i stvaranja /1. razred gimnazije/), Hrvatski, Zagreb, 2005, 1-2, str. 137-141, ISSN 1845-8793
330. Ponosan hrvatski intelektualac, Školske novine, Zagreb, 2006, 25-26, str. 7, ISSN 0037-6531

331. Govor na pogrebu štovanoga gospodina prof. dr. sc. Stjepka Težaka, Hrvatski, Zagreb, 2006, 1-2, str. 139-141, ISSN 1845-8793

332. Govor na komemorativnoj sjednici u počast pokojnomu prof. dr. sc. Stjepku Težaku, Hrvatski, Zagreb, 2007, 2, ISSN 1845-8793 (u pripremi za tisak) 

333. Vrlo zanimljivo znanstveno istraživanje (Jadranka Nemeth-Jajić, Udžbenici hrvatskoga jezika u razrednoj nastavi), Hrvatski, Zagreb, 2007, 2, ISSN 1845-8793 (u pripremi za tisak)
VI. ZNANSTVENI I STRUČNI SKUPOVI 
Znanstveni skupovi (nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora: lipanj 2001- srpanj 2007):

1. Međunarodni znanstveni skup "Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova", Zagreb - Đakovo, 2001. (međunarodni znanstveni skup; priopćenje: Recepcija makedonske književnosti u hrvatskom školstvu; pozvano predavanje; predsjedatelj)
2. Zagrebačka slavistička škola - Hrvatski seminar za strane slaviste, Dubrovnik, 2001. (međunarodni znanstveni skup; kao predsjedavajući Upravnog vijeća; predsjedatelj)
3. Četvrti znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Istraživanje govora, Zagreb, 2001. (priopćenje: Kvintilijanova metodika govorničke izobrazbe u današnjem hrvatskom školstvu)
4. Znanstveni kolokvij "Važno je imati stila" (posvećen prof. dr. sc. Krunoslavu Pranjiću), Zagreb, 2002. 
5.  Zagrebačka slavistička škola - Hrvatski seminar za strane slaviste, Dubrovnik, 2002. (međunarodni znanstveni skup; predsjedavajući Upravnog vijeća; predsjedatelj)
6.  Stručni i znanstveni skup o Dinku Šimunoviću, Kijevo, 2002. (priopćenje: Recepcija Šimunovićeva književnog djela u hrvatskoj školi)                     

7.  Stručni i znanstveni skup o Milanu Begoviću, Kijevo, 2003. (priopćenje: Recepcija Begovićeva književnog djela u hrvatskoj školi; predsjedatelj)           
8.  Znanstveni skup o životu i djelu Ane Gabrijele Šabić, Subotica (Vojvodina, Srbija), 2003. (međunarodni znanstveni skup; priopćenje: Doprinos Ane Gabrijele Šabić teoriji recepcije književnosti te književnom odgoju i izobrazbi; pozvano predavanje)
9.  Treći hrvatski slavistički kongres, Zadar, 2003. (međunarodni znanstveni skup; priopćenje: Četiri desetljeća recepcije razlogaškoga pjesništva; predsjedatelj)

10.  Znanstveni skup o prof. dr. sc. Josipu Siliću, Zagreb, 2004. (sudjelovao u raspravi)
11.  Stručni i znanstveni skup o Antunu Gustavu Matošu, Kijevo, 2004. (priopćenje: Školska recepcija Matoševih rodoljubnih pjesama; voditelj; predsjedatelj)                  
12.   Međunarodni znanstveni skup Zlatni danci 7: Obitelj u književnosti za djecu i mladež, Osijek, 2005. (priopćenje: Recepcija obiteljskih sveza i govora u suvremenim hrvatskim lektirnim romanima /u višim razredima osnovne škole/)
13.   Međunarodni znanstveni skup "Hrvatski kao strani/drugi jezik", Zagreb, 2005. (međunarodni znanstveni skup; priopćenje: Hrvatski jezik na ispitu zrelosti (maturi) u francuskim srednjim školama; predsjedatelj)
14.  Međunarodni stručni i znanstveni skup o Antunu Branku Šimiću, Kijevo, 2005. (priopćenje: Kronološki pregled života i književnog rada Antuna Branka Šimića; pozvano predavanje; voditelj; predsjedatelj)

15. Međunarodni znanstveni skup Zlatni danci 8: Mitovi i legende, Osijek, 2006. (priopćenje: Predaja, legenda i mit u hrvatskim školama u inozemstvu)

16.  Međunarodni stručni i znanstveni skup o Tinu Ujeviću, Kijevo, 2006. (priopćenje: Kronološki pregled života i književnog rada Tina Ujevića; voditelj; predsjedatelj)
17.  Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin - Čakovec, 2006. (međunarodni znanstveni skup; priopćenje: Hrvatski pravogovor u školi /1990-2005/, predsjedatelj; pozvano predavanje: Dobitnik nagrade Stjepana Ivšića - prof. dr. sc. Stjepko Težak)
18.  Međunarodni znanstveni skup "Fra Julijan Jelenić, život i djelo",  Orašje (Bosna i Hercegovina), 2006. (priopćenje: Jelenićevi prilozi za povijest govorništva bosanskih franjevaca; pozvano predavanje; predsjedatelj)
19. Međunarodni znanstveni skup Zlatni danci 9: Život i djelo(vanje) Ante Gardaša, Osijek, 2007. (priopćenje: Recepcija Gardaševa djela u rodnoj mu Bosni i Hercegovini /predstavljeno, ali nepročitano zbog objektivnih razloga/)
20. Zadarski filološki dani, II, Zadar - Kukljica, 2007. (međunarodni znanstveni skup; priopćenje: Brozovićevi savjeti u srednjoškolskoj nastavi hrvatskoga jezika /predstavljeno, ali nepročitano zbog objektivnih razloga/)
21. Međunarodni stručni i znanstveni skup o Vladi Gotovcu, Kijevo, 2007. (priopćenje: Prilozi za govornički portret Vlade Gotovca; voditelj; predsjedatelj)     
***

Nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora, u razdoblju (2001-2007), sudjelovao je na dvadeset i jednom (21) znanstvenom skupu; šesnaest (16) međunarodnih; četrnaest (14) priopćenja na međunarodnim skupovima. Ukupno: šesnaest /16/ priopćenja); voditelj (4), predsjedatelj (11); pozvano predavanje (5). 

Ukupno je sudjelovao na četrdeset osam (48) znanstvenih skupova (1996-2007). Održao je trideset šest (36) priopćenja na znanstvenim skupovima, a od toga dvadeset pet (25) na međunarodnim znanstvenim skupovima. 

Pristupnik je bio sedam puta pozvan kao predavač na međunarodne znanstvene skupove: Pečuh (Mađarska), 1982; Graz (Austrija), 1991; Sarajevo (Bosna i Hercegovina), 1994; Šmarješke Toplice (Slovenija), 2001; Zagreb, 2001; Subotica (Vojvodina, Srbija), 2003; Orašje (Bosna i Hercegovina), 2006.

U ulozi voditelja priprema dva međunarodna znanstvena skupa u Hrvatskoj (u srpnju 2008. u Kijevu kraj Knina o životu i djelu Vjekoslava Kaleba; u listopadu 2008. u Zagrebu o životu i djelu prof. dr. sc. Stjepka Težaka) i jedan međunarodni znanstveni skup u Bosni i Hercegovini (u rujnu 2008. o književnom djelu Antuna Branka Šimića). Kao član Organizacijskog odbora priprema Međunarodni znanstveni skup o životu i djelu fra Ambroza Matića (u prosincu 2007. u Sarajevu).

                                                               ***

Stručni skupovi (nakon pokretanja postupka za izbor u zvanje redovitog profesora: lipanj 2001- srpanj 2007; izbor):

1. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2001. (održao stručno predavanje)
2. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zadar, 2001. (održao stručno predavanje)
3. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Šibenik, 2001. (održao stručno predavanje)
4. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Split, 2001. (održao stručno predavanje)
5. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika, Dubrovnik,  2001. (održao stručno predavanje)
6. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Zadar, 2002. (održao stručno predavanje)
7. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Dubrovnik, 2002. (održao stručno predavanje)
8. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika, Bjelovar, 2002. (održao stručno predavanje; predsjedatelj)

9. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika, Koprivnica, 2002. (održao stručno predavanje; voditelj)
10. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2002. (održao stručno predavanje)
11. Stručni skup učitelja hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Osijek, 2003. (održao stručno predavanje; predsjedatelj)
12. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Rijeka, 2003. (održao stručno predavanje)
13. Stručni skup učitelja hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Rijeka, 2003. (održao stručno predavanje)
14. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Senj, 2003. (održao stručno predavanje)
15. Stručni skup učitelja hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Senj, 2003. (održao stručno predavanje)
16. Stručni skup učitelja i profesora hrvatskoga jezika, Bjelovar, 2003. (održao stručno predavanje) Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2003. (održao stručno predavanje)
17. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2004. (održao stručno predavanje)
18. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Vinkovci, 2004. (održao stručno predavanje; predsjedatelj)
19. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Osijek, 2004. (održao stručno predavanje; predsjedatelj)
20. Stručni skup o pravopisnoj problematici (u organizaciji Hrvatskoga filološkog društva, Odjela za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti), Split, 2004. (sudjelovao u raspravi; predsjedatelj)
21. Stručni skup o HNOS-u, Zagreb, 2004. (sudjelovao u raspravi)
22. Drugi stručni skup o HNOS-u, Zagreb, 2004. (sudjelovao u raspravi)
23. Stručni skup o znanstvenim knjigama prof. dr. sc. Mile Mamića, Zagreb, 2004.  (održao stručno predavanje)
24. Stručni skup o HNOS-u, Zagreb, 2005. (sudjelovao u raspravi)
25. Stručni skup o pravopisnoj problematici (u organizaciji Hrvatskoga filološkog društva, Odjela za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti), Split, 2005. (sudjelovao u raspravi)
26. Drugi stručni skup o HNOS-u, Zagreb, 2005. (sudjelovao u raspravi)
27. Stručni skup učitelja hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Osijek, 2005. (održao stručno predavanje)
28. Stručni skup o jezičnom savjetništvu, Split, 2005. (održao stručno predavanje)
29. Stručni skup učitelja hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Vukovar, 2005. (održao stručno predavanje, voditelj; predsjedatelj)
30. Stručni skup učitelja hrvatskoga jezika u osnovnim školama, Slav. Brod, 2005. (održao stručno predavanje; voditelj; predsjedatelj)
31. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2005. (održao stručno predavanje) Stručni skup o znanstvenim knjigama prof. dr. sc. Mile Mamića, Zagreb, 2005.  (održao stručno predavanje)
32. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2006. (održao stručno predavanje)
33. Stručni skup u organizaciji Matice hrvatske o književnom djelu fra Ante Čavke, Sisak, 2006. (održao stručno predavanje)
34. Stručni skup u organizaciji Hrvatskog slova o književnom djelu Pere Pavlovića, Zagreb, 2007. (održao stručno predavanje)
35. Stručni skup profesora hrvatskoga jezika u srednjim školama, Zagreb, 2007. (održao stručno predavanje)
Pristupnik je bio vrlo često predavač na seminarima i drugim stručnim skupovima za prosvjetne djelatnike i širu javnost. Predstavio je mnoge knjige na različitim tribinama diljem Hrvatske i u inozemstvu.

VII. ZNANSTVENI PROJEKTI

Voditelj je znanstvenog projekta Dramski tekst kao lingvometodički predložak (broj projekta: 130-1301001-1024).

Suradnik je na znanstvenom projektu Književni, jezični i kulturološki aspekti hrvatsko-makedonskih odnosa (broj projekta: 130-0000000-3096).

Sudjelovao je u trima domaćim i dvama međunarodnim projektima.

VIII. RECENZIJE 

Recenzirao je više od trideset članaka u znanstvenim časopisima i zbornicima radova sa znanstvenih skupova (2002-2007). 

Bio je recenzent triju studijskih programa, sedam znanstvenih projekata i desetak sveučilišnih udžbenika (Stjepko Težak, Teorija i praksa nastave hrvatskoga jezika, I, Zagreb, 1996. i Teorija i praksa hrvatskoga jezika, 2, Zagreb, 1997; Anđelka Peko - Ana Pintarić, Uvod u didaktiku hrvatskoga jezika, Osijek, 1999; Milorad Nikčević, Na civilizacijskim ishodištima, Osijek, 1999; Gojko Zovko, Peripatologija, Zagreb, 1998; Manja Kovačević, Metodičko-književna motrišta,  Ante Bežen, Epistemologija metodike i dr.). 

Recenzirao je četiri nastavna programa za Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa (2005-2007).

IX. UREĐIVANJE KNJIGA, ČASOPISA I ZBORNIKA 

U razdoblju od posljednjeg izbora (2002-2007) pristupnik je bio urednik desetak knjiga. Glavni je urednik znanstvenoga časopisa "Hrvatski" (2003-2007); član Uredništva Zbornika radova i pjesama (urednik /2005-2007/ triju zbornika radova međunarodnih stručnih i znanstvenih skupova u Kijevu o životu i djelu hrvatskih književnika Antuna Branka Šimića, Tina Ujevića i Vlade Gotovca); član Uredništva osječkoga časopisa "Život i škola" (2006-2007); član Uredništva zbornika radova znanstveno-stručnih skupova s međunarodnom suradnjom Prema kvalitetnoj školi u Splitu (2005-2007); član Uredništva mostarskoga časopisa "Hum" (2006-2007); član Uredništva Hrvatske enciklopedije Bosne i Hercegovine (2004-2007) u Hrvatskome leksikografskom institutu u Mostaru. 

X. NASTAVNA DJELATNOST

Trideset (30) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; četrnaest (14) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; četrnaest (14) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave govornoga i pismenoga izražavanja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; tri (3) godine izvodio je na Sveučilištu u Bordeauxu (Francuska) nastavu iz kolegija: Suvremeni hrvatski jezik, Hrvatska književnost, Lektorske vježbe, Prevoditeljske vježbe i Povijest hrvatske kulture; dvije (2) godine izvodio je nastavu iz izbornoga nastavnog predmeta Govorništvo (predavaštvo) za studente hrvatskoga jezika; četiri (4) godine izvodio je nastavu iz izbornoga nastavnog predmeta Teorija i praksa nastave govornoga izražavanja; pet (5) godina izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Zadru, odnosno Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru; dvije (2) godine izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Osnove govorništva u Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru; tri (3) godine  izvodio je nastavu iz nastavnog predmeta Metodika nastave hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu u Splitu.

Predstojnik je Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu (2000-2007). 

U razdoblju nakon posljednjega izbora (2002-2007) predavao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obvezatne nastavne predmete i kolegije: Teoriju nastave književnosti, Književnost u nastavi, Metodiku nastave hrvatskog jezika, Metodiku nastave govornoga i pismenog izražavanja te izborni nastavni predmet Teorija i praksa nastave govornoga izražavanja. S odobrenjem Fakultetskoga vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu izvodio je nastavu u Odjelu za kroatistiku i slavistiku Sveučilišta u Zadru (2005-2007) i na Filozofskom fakultetu u Splitu (2004-2007). Gostovao je kao predavač na  Pedagoškom fakultetu u Mariboru i Učiteljskom fakultetu u Čakovcu. Dobivao je samo odlične studentske ocjene (i pljesak) za svoja predavanja.  

Održao je više od 1.500 ispita u proteklih pet godina iz dvaju nastavnih predmeta: Metodika nastave hrvatskoga jezika i Metodika nastave književnosti. U trideset godina ispitivanja ni jedan se student nije požalio na njegovo ispitivanje. Mnogi su njegov način ispitivanja isticali kao uzoran za svoj budući profesorski rad.

               Pod pristupnikovim mentorstvom obranjena su ukupno četrdeset četiri diplomska rada. U razdoblju 2002-2007. bio je mentor sedamnaest (17) studentica i studenata tijekom izrade diplomskoga rada; jedne (1) magistrantice (Jelene Rudež) koja je obranila magistarski rad; jedne (1) doktorandice (mr. sc. Jadranke Nemeth-Jajić) iz Splita i jednoga (1) doktoranda (mr. sc. Mazloma Kumnove) iz Prištine (Kosovo) koji su obranili svoje doktorske radove (ukupno: dva /2/). Do kraja 2007. očekuje obranu jednoga (1) magistarskog rada i dvaju (2) doktorskih radova (jednoga na Sveučilištu u Zadru). Trenutačno kao mentor sudjeluje u izradi pet (5) diplomskih radova, četiriju (4) magistarskih radova i šest (6) doktorskih radova. Bio je konzultant: trima (3) magistranticama na Pedagoškom fakultetu u Mariboru, jednoj (1) doktorandici na Filozofskom fakultetu u Ljubljani, jednoj (1) doktorandici na Filološkom fakultetu u Skopju i jednom (1) doktorandu na pariškoj Sorbonni.

Bio je član Vijeća za organizaciju poslijediplomskog studija iz kroatistike (2000-2002).

U koautorstvu sa svojom bivšom studenticom Geom Cetinić objavio je šest (6) knjiga (dva /2/ udžbenika, dva /2/ priručnika za profesore i dvije /2/ stvaralačke vježbenice); s bivšom studenticom Ljubicom Benović (i radnom skupinom) koautor je dvaju (2) nastavnih programa hrvatskoga jezika za četverogodišnje strukovne škole; s bivšom studenticom Vesnom Muhoberac (i radnom skupinom) koautor je Programa hrvatskoga jezika za gimnazije; s bivšom studenticom Jasminkom Salamon (i radnom skupinom) koautor je Programa hrvatskoga jezika za više razrede osnovne škole.
Objavio je dva (2) znanstvena rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa svojim doktorandima: mr. sc. Jadrankom Nemeth-Jajić i mr. sc. Mazllomom Kumnovom. Uredio je kao glavni urednik časopisa "Hrvatski" također radove svojih poslijediplomanata: Jelene Rudež, Ilije Protuđera, Vladimira Krušića, Ines Škuflić-Horvat i Gee Cetinić.

Napisao je  petnaestak izvješća za različita promaknuća u nastavna i znanstveno-nastavna zvanja.

Pristupnik je često predavač na velikom broju seminara i drugih stručnih skupova za prosvjetne djelatnike, posebice učitelje i profesore hrvatskoga jezika, te za širu javnost. 

XI. ČLANSTVO U ZNANSTVENIM I STRUČNIM DRUŠTVIMA I 

UDRUGAMA

Član je Matice hrvatske, Društva sveučilišnih nastavnika, Društva srednjoškolskih profesora Hrvatske, Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja, Udruge autora udžbenika, Hrvatskoga filološkog društva i dr. 

Pristupnik je bio dopredsjednik (i jedan od utemeljitelja) Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja (1990-1991); glavni urednik Glasnika Nezavisnog sindikata znanosti i visokog obrazovanja (1990-1991); pročelnik Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu (2000-2002). Sada je predsjednik Odjela za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Hrvatskoga filološkog društva (2003-2007). Predstojnik je Katedre za metodiku nastave hrvatskoga jezika i književnosti Odsjeka za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

                                                          STRUČNO POVJERENSTVO

                                                ____________________________________________

                                                       Dr. sc. Josip Silić, prof. emeritus, predsjednik

                                                      _____________________________________________

                                                       Dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof., član

                                                       ____________________________________________

                                                       Dr. sc. Ana Pintarić, red. prof., član    

                                                                                     Filozofski fakultet, Osijek

Zagreb, 10. rujna 2007.

U privitku:

1. Pregled bodova za knjige i znanstvene radove u časopisima i zbornicima nakon pokretanja postupka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora

2. Struktura bodovanih knjiga i radova u časopisima

	1. PREGLED BODOVA ZA KNJIGE I ZNANSTVENE RADOVE U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA NAKON POKRETANJA POSTUPKA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITOG PROFESORA


	RB
	                   Naslov rada
	Broj
autora
	Broj
autor.

araka
	1 aa =
bodova
	Mjesto:
a1= 1,5

a2= 1

bodova
	Vrsnoća
u bodovima     i

IZ= 1,00

PP=0,90

PR=0,75

SR=0,50
	Ukupno
bodova

	a) Knjige (a3)

	1
	Govorno i pismeno izražavanje u srednjoj školi
	1
	17,61
	2
	1
	0,75
	26,42

	2
	Književnost II, udžbenik za II. razred trogodišnjih strukovnih škola 
	2
	9,48
	1
	1
	0,50
	4,74

	3
	Književnost III, udžbenik za III. razred trogodišnjih strukovnih škola 
	2
	9,80
	1
	1
	0,50
	4,90

	4
	Književnost 2, udžbenik za II. razred gimnazije 
	2
	17,44
	1
	1
	0,50
	8,72

	5
	Književnost 4, udžbenik za IV. razred gimnazije 
	2
	18,40
	1
	1
	0,50
	9,20

	6
	Hrvatski 1, jedinstveni udžbenik za prvi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola
	3
	17,31
	1
	1
	0,50
	6,48

	7
	Hrvatski 2, jedinstveni udžbenik za drugi razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola
	3

	17,01
	1
	1
	0,50
	6,38

	8
	Hrvatski 3, jedinstveni udžbenik za treći razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola
	3
	15,09
	1
	1
	0,50
	5,66

	9
	Hrvatski 4, jedinstveni udžbenik za četvrti razred strukovnih tehničkih (četverogodišnjih) škola
	3
	15,24
	1
	1
	0,50
	5,71

	10
	Hrvatska darovnica. Priručnik za V, VI, VII. i VIII. razred hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu
	2
	11,55
	1
	1
	0,50
	5,78

	11
	Prilozi za hrvatsku povijest recepcije književnosti
	1
	14,53
	1
	1
	0,90
	13,07

	12
	Nagovori i zagovori
	1
	7,06
	1
	1
	0,50
	3,53

	13
	Hrvatska čitanka 1: udžbenik za prvi razred gimnazije
	2
	18,87
	1
	1
	0,50
	9,44

	14
	Hrvatska čitanka 3: udžbenik za treći razred gimnazije
	2
	20,14
	1
	1
	0,50
	10,07

	15
	Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 1 (do romantizma). Priručnik za srednjoškolce i studente 
	2
	29,47
	1
	1
	0,50
	14,74

	16
	Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 1
	2
	7,63
	1
	1
	0,75
	5,72

	17
	Hrvatska pozdravnica. Priručnik za učenike prvoga i drugog razreda hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu 
	2
	4,81
	1
	1
	0,50
	2,41

	18
	Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 3
	2
	6,91
	1
	1
	0,75
	5,18

	19
	Stvaralačka vježbenica 1: uz Hrvatsku čitanku 1 (za treći razred gimnazije) 
	2
	2,93
	1
	1
	0,50
	1,47

	20
	Hrvatske usmene priče
	1
	2,12
	1
	1
	0,50
	1,06

	21
	Stvaralačka vježbenica 3: uz Hrvatsku čitanku 3 (za treći razred gimnazije)
	2
	2,47
	1
	1
	0,50
	1,23

	22
	Hrvatska radosnica. Priručnik za učenike trećega i četvrtog razreda hrvatskih dopunskih škola u inozemstvu 
	2
	6,24
	1
	1
	0,50
	3,12

	23
	Književnost 2, udžbenik za II. razred ekonomskih škola 
	2
	11,30
	1
	1
	0,50
	5,65

	24
	Preobraženja i izabrane druge pjesme 
	1
	2,19
	1
	1
	0,50
	1,09

	25
	Pouke i muke po hrvatskome jeziku u Bosni i Hercegovini 
	1
	21,23
	2
	1,5
	1
	63,69

	26
	Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 2 (realizam, naturalizam, verizam, modernizam). Priručnik za srednjoškolce i studente 

	1
	21,24
	1
	1
	0,50
	10,62

	27
	Sitni prilozi za povijest učenja i poučavanja govorništva Priručnik za profesore uz Hrvatsku čitanku 3
	1
	14,46
	2
	1
	1
	28,92

	28
	Hrvatska čitanka iz svjetske književnosti 3. Priručnik za srednjoškolce i studente 
	2
	19,82
	1
	1
	0,50
	9,91

	29
	Udžbenici i priručnici: iz hrvatskoga jezika, književnosti, govornoga i pismenoga izražavanja te medijske kulture
	1
	10,83
	1
	1
	0,50
	5,42

	30
	Recepcija dječje književnosti
	1
	8,27
	1
	1
	0,90
	7,44

	
	Knjige - ukupno bodova:
	
	
	
	
	
	287,77

	b) Znanstveni radovi u časopisima i zbornicima (a1, a2)

	1
	Francuski prinosi metodici nastave književnosti u 20. stoljeću
	1
	3,07
	1
	1,5
	0,75
	3,45

	2
	Recepcija Šimunovićeva književnog djela u hrvatskoj školi.
	1
	1,43
	1
	1
	0,90
	1,28

	3
	Recepcija makedonske književnosti u hrvatskom školstvu. Dani Dimitrija i Konstantina Miladinova. 
	1
	1,92
	1
	1,5
	1
	2,88

	4
	Recepcija najnovijega hrvatskoga romana. U knjizi: Drugo slovensko-hrvaško slavistično srečanje/Drugi hrvatsko-slovenski slavistički skup 
	1
	1,26
	1
	1,5
	1
	1,89

	5
	Recepcija Begovićeva književnog djela u hrvatskoj školi. 
	1
	0,88
	1
	1
	0,90
	0,79

	6
	Doprinos Ane Gabrijele Šabić teoriji recepcije književnosti te književnom odgoju i izobrazbi 
	1
	1,74
	1
	1
	0,90
	1,56

	7
	Školska recepcija Matoševih rodoljubnih pjesama. 
	1
	1,28
	1
	1
	0,90
	1,15

	8
	Književnost u naučnim osnovama Franjevačke gimnazije u Visokom (1900-1918). 
	1
	2,52
	1
	1
	1
	2,52

	9
	Kronološki pregled života i književnog rada Antuna Branka Šimića 
	1
	0,44
	1
	1
	0,90
	0,39

	10
	Recepcija obiteljskih sveza i govora u suvremenim hrvatskim lektirnim romanima (u višim razredima osnovne škole)
	1
	1,68
	1
	1
	1
	1,68

	11
	Kronološki pregled života i književnog rada Tina Ujevića
	1
	1,21
	1
	1
	0,90
	1,09

	12
	Hrvatski jezik u Hrvatskom saboru
	1
	1,24
	2
	1
	0,75
	1,86

	13
	Predaja, legenda i mit u hrvatskim školama u inozemstvu
	1
	1,55
	1
	1
	1
	1,55

	14
	Prilozi za govornički portret Vlade Gotovca
	1
	1,95
	1
	1
	0,90
	1,76

	15
	Hrvatski prinosi albanskom školstvu
	2
	1,13
	1
	1
	1
	1,13

	16
	Uloga autora udžbenika hrvatskoga jezika
	2
	1,21
	2
	1
	1
	2,42

	17
	Jelenićevi prilozi za povijest govorništva bosanskih franjevaca
	1
	2,51
	1
	1
	1
	2,51

	18
	Hrvatski u srednjim školama (1901-1918)
	1
	2,47
	2
	1
	1
	4,94

	        Radovi u časopisima - ukupno bodova:
	34,85

	SVEUKUPNO BODOVA:
	322,62


2. STRUKTURA BODOVANIH KNJIGA I RADOVA U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA NAKON POKRETANJA POSTUPKA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITOG PROFESORA

KNJIGE:

1. znanstvene knjige: 5

2. priručnici : 12             
3. udžbenici: 13          
ZNANSTVENI RADOVI U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA PO KATEGORIJAMA:

1. izvorni znanstveni radovi: 9

2. prethodna priopćenja: 7
3. pregledni radovi: 2
4. (stručni radovi u časopisima i zbornicima nisu bodovani)
 RADOVI U ČASOPISIMA PO VRSNOĆI MJESTA OBJAVLJIVANJA:

1. Radovi u časopisima a1: 1

2. Radovi u časopisima i zbornicima a2: 17

 UKUPNI OBRAČUN BODOVA ZA KNJIGE I RADOVE U ČASOPISIMA I ZBORNICIMA NAKON POKRETANJA POSTUPKA ZA IZBOR U ZNANSTVENO-NASTAVNO ZVANJE REDOVITOG PROFESORA

1. Bodovi za knjige: 287,98

2. Bodovi za radove u časopisima i zbornicima: 34,85

3. Ukupno bodova: 322,83

dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof.

dr. sc. Milan Mihaljević, znanstv. savjetnik  (Staroslavenski institut, Zagreb)

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrbu na sjednici 16. srpnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za dijalektologiju i povijest hrvatskoga jezika Odsjeka za kroatistiku. Nakon uvida u priložene dokumente, podnosimo sljedeće 

IZVJEŠĆE

Na natječaj Sveučilišta u Zagrebu za popunu razvojnih radnih mjesta, koji je objavljen u Vjesniku 6. srpnja 2007. i Narodnim novinama 18. srpnja 2007., prijavili su se dr. sc. Miljenko Buljac i dr. sc. Boris Kuzmić. 

I. IZVJEŠĆE ZA DR. SC. MILJENKA BULJCA

Dr. sc. Miljenko Buljac prijavi na natječaj priložio je ove priloge: domovnicu; preslike potvrde o akademskom stupnju doktora znanosti, diplome magistra znanosti te diplome o završenom studiju jugoslavistike i pedagogije; popis radova; životopis; izvješća prof. dr. sc. Tihomila Maštrovića i akademika Nikice Kolumbića o svom doktorskom radu; potvrde o statusu mentora i profesora-savjetnika; nalaz o stručno-pedagoškom nadzoru te ocjenu matične ustanove (Gimnazije Dinka Šimunovića u Sinju) o dosadašnjem radu; preslike ugovora o djelu Sveučilišta u Splitu i Sveučilišta u Zagrebu vezane uz obavljanje metodičkih vježbi; potvrdu Općinskog suda u Sinju da nije pokrenut istražni ili kazneni postupak.

1. Životopis

Dr. sc. Miljenko Buljac rođen je 16. prosinca 1951. u Hrvacama. Studij jugoslavistike i pedagogije završio je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1974. godine. U Centru za poslijediplomske studije u Dubrovniku apsolvirao je poslijediplomski znanstveni studij Povijest i teorija književnosti te 1988. obranio magistarski rad Pripovjedna i romaneskna proza Vladana Desnice. Na Odjelu kroatistike i slavistike Sveučilišta u Zadru obranio je 20. prosinca 2006. doktorski rad pod naslovom Vrlika kao zavičajna tema hrvatske književnosti. Od 1976. zaposlen je kao gimnazijski profesor u Sinju.

2. Znanstvena, nastavna i stručna djelatnost

Iz priloženog popisa radova dr. sc. Miljenka Buljca, u kojem se pored znanstvenih i stručnih radova pojavljuju i književni tekstovi (primjerice, pristupnikova zbirka pjesama Nevjenčani dani), treba izdvojiti:

- Knjigu Kaliopine lovorike: Tragom literarnosti (kroatistički interventi), Matica hrvatska Sinj, Sinj, 2002., 174 str. Riječ je o zbirci rasprava o hrvatskim piscima raznih razdoblja (I. Gundulić, F. Grabovac, A. Šenoa, A. G. Matoš, D. Šimunović, V. Nikolić, V. Desnica, E. K. Žeravica), od kojih su neke bile već prije objavljene.

- Šest rasprava koje nisu objavljene u knjizi Kaliopine lovorike:

1. Dvije polemičke knjižice Ante Konstantina Matasa i njihovi odjeci u Sinju i Dalmaciji. Dani hvarskog kazališta, zbornik radova, HAZU – Književni krug, Zagreb – Split, 2000., str. 203-220.

2. Dušan Andrija Žanko u aktancijalnim razinama Hrvatskog Fausta Slobodana Šnajdera, Povratak Dušana Žanka u zavičaj, zbornik radova sa znanstvenog skupa, Ogranak Matice hrvatske u Sinju, Sinj, 1995., str. 115-123.

3. Hrvatska književna i kulturna baština u Lukasovu ozračju, Zbornik prof. Filip Lukas, predsjednik Matice hrvatske 1928.-1945., radovi sa simpozija u Kaštel Starom 29. travnja 1994., Matica hrvatska – Ogranak Kaštela, 1995., str. 160-178.

4. Aspekti vremena i trajanja u Kačićevoj pjesmi, Forum, god. XLIV (2005.), knj. LXXVI, br. 4-6, str. 569-589.

5. Poetika mogućeg ili dogodljivog u pripovjednoj i romanesknoj prozi Vladana Desnice, Zadarski filološki dani 1: zbornik radova sa znanstvenog skupa, Sveučilište u Zadru, Zadar, 2007., str. 355-369.

6. Čavlima zakovano nebo ili o pjesničkim početcima Vlade Gotovca,  Šesti kijevski književni susreti, zbornik radova i pjesama,  ur. V. Pandžić,  Kijevo,  2007., str. 185-196.

- Dvije rasprave pripremljene i prihvaćene za tisak:

1. Prinosi dr. sc. Vjekoslava Maštrovića proučavanju jezičnog pitanja u Dalmaciji, zbornik radova sa znanstvenog kolokvija o dr. sc. Vjekoslavu Maštroviću povodom 20. obljetnice njegove smrti,  Zadar, 18. prosinca 2006.

2. Recepcija Fortisove i Lovrićeve putopisne proze, Zadarski filološki dani, 2, održani 8.-9. lipnja 2007.


Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost (Narodne novine br. 84, od 11. srpnja 2005.), za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika pristupnik mora imati najmanje tri rada od kojih dva trebaju biti objavljena u časopisu međunarodne razine (a1). Niti jedan od navedenih radova dr. sc. Miljenka Buljca nije objavljen u časopisima kategorije a1, pa ni u časopisima kategorije a2, koji se navode u popisima Pravilnika. Stoga pristupnik ne zadovoljava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, pa povjerenstvo u izvješću o njemu ne provodi uobičajeno bodovanje znanstvenih radova.


S obzirom na to da je izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika nužan uvjet za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, dr. sc. Miljenko Buljac ne može biti izabran u to znanstveno-nastavno zvanje. Treba napomenuti da pristupnik Buljac od četiriju uvjeta za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta propisana Odlukom Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja nesporno zadovoljava tek jedan uvjet (da je kao "autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu"). Njegovo sudjelovanje u metodičkim vježbama iz hrvatskog jezika i književnosti u ulozi mentora studenata – koje, kako tvrdi u prijavi na natječaj, kao vanjski suradnik izvodi "dugi niz godina, od 1988. za potrebe Sveučilišta u Zagrebu i Sveučilišta u Zadru, te od 1. ožujka 2005. za potrebe Sveučilišta u Splitu" – nipošto se ne može prihvatiti kao zadovoljenje 1. uvjeta Odluke Rektorskog zbora ("da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati"). Preostala dva uvjeta Rektorskog zbora (pomoć studentima u izradi diplomskih radova uz koautorsko objavljivanje barem jednog diplomskog rada te znanstveno usavršavanje u međunarodno prepoznatljivim institucijama u zemlji i inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca) dr. sc. Miljenko Buljac također ne ispunjava.

3. Zaključak

Nedvojbeno je utvrđeno da dr. sc. Miljenko Buljac ne ispunjava minimalne uvjete propisane Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika, te minimalne uvjete propisane Odlukom Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta.

II. IZVJEŠĆE ZA DR. SC. BORISA KUZMIĆA

Dr. sc. Boris Kuzmić prijavi na natječaj priložio je ove priloge: životopis,  izvješće o znanstvenoj, nastavnoj i stručnoj djelatnosti;, popis objavljenih radova; potvrdu o obranjenom doktorskom radu te domovnicu.

1. Životopis

Dr. sc. Boris Kuzmić rođen je 18. rujna 1973. u Zagrebu. Osnovnu školu pohađao je u Velikoj Gorici, a gimnazijsko obrazovanje stekao je u Zagrebu. Diplomirao je hrvatski jezik i književnost u lipnju 1997. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Poslijediplomski studij kroatistike završio je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranivši magistarski rad (2000.) te doktorsku disertaciju (2006.). Od 1. prosinca 1997. do danas radi na Odsjeku za kroatistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Radio je kao lektor hrvatskoga jezika u zemlji i u Republici Sloveniji. Od lipnja 1998. do srpnja 2000. obavljao je dužnost  tajnika Hrvatskoga filološkog društva. U pismenoj i usmenoj komunikaciji služi se engleskim i ruskim jezikom.

2. Znanstvena djelatnost

Dr. sc. Boris Kuzmić zaposlen je od 1. prosinca 1997. kao znanstveni novak na projektu Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva (voditelj: akademik Stjepan Damjanović) pri Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. U lipnju 2000. izabran je u istraživačko zvanje mlađega asistenta na Odsjeku za kroatistiku. U listopadu iste godine obranio je magistarski rad Kvalitativni pridjevi u Senjskom korizmenjaku i istoga mjeseca izabran je u suradničko zvanje mlađega asistenta na Katedri za dijalektologiju i povijest hrvatskoga jezika, na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Na istoj je katedri izabran u suradničko zvanje asistenta u listopadu 2001. Godine 2001. upisao je doktorski studij hrvatskoga jezika na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Doktorski rad Odnos između dvojine i množine u predstandardnom razdoblju hrvatskoga jezika obranio je u lipnju 2006. 

2.1. Objavljeni radovi

Boris Kuzmić objavio je jednu (1) znanstvenu knjigu, jednu (1) stručnu knjigu, osam (8) izvornih znanstvenih radova, dva (2) pregledna rada i jedan (1) stručni rad. 

2.1.1. Knjige

2.1.1.1. Znanstvena knjiga u domaćoj nakladi 

Veprinački zakon: 1507 – 2007., Župa sv. Marka ev. Veprinac – Mjesni odbor Veprinac – Matica hrvatska ogranak Opatija, Veprinac, 2007, str. 68. 

Autor izdaje kritičko izdanje petstogodišnjega hrvatskog zakona iz Veprinca: knjiga uključuje transkripciju teksta iz glagoljičkoga pisma na latinicu, prijenos na suvremeni hrvatski jezik, fotografije originalnih listova Veprinačkoga zakona, studiju o jeziku Veprinačkoga zakona i popratni prilog dr. Miroslava Bertoše o kulturno-antropološkim i povijesnim postavkama Veprinačkoga zakona iz 1507. godine.


	O
	M
	V
	BODOVI

	6.83 ar. = 6.83
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	6.83


2.1.1.2. Stručna knjiga u domaćoj nakladi

S. Damjanović, I. Jurčević, T. Kuštović, B. Kuzmić, M. Lukić, M. Žagar: Mali staroslavensko-hrvatski rječnik, Matica hrvatska, Hrvatska jezična baština, knj. 3, Zagreb, 2004, str. 321.

Dr. sc. Boris Kuzmić autor je kompletne leksikografske obradbe natuknica koje počinju slovima e, je, o, ô,  č, š i h. Rječnik je namijenjen studentima kroatistike i slavistike koji se u svom studiju susreću sa staroslavenskim tekstovima, ali i svim onima koji se zanimaju za slavensku jezičnu starinu. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	27:6=4.5 ar. = 4.5
	a2 = koef. 1
	stručni rad = 0.5
	2.25


2.1.2. Izvorni znanstveni članci

2.1.2.1. U časopisima s priznatom međunarodnom recenzijom ili u s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima (a1)

Pridjevni vid u hrvatskoj jezičnoj starini (raščlamba građe iz Senjskog korizmenjaka, 1508.), Suvremena lingvistika, 51-52, 2001, str. 113-122. 

U članku se analizira pridjevni vid na korpusu hrvatskoga neliturgijskoga tiskanog teksta Senjskoga korizmenjaka iz 1508. godine. Ispituje se odnos značenja određenih i neodređenih oblika pridjeva s obzirom na njihov sintaktički položaj u rečeničnom ustrojstvu, najviše u atributnoj službi. Istraživanje pokazuje da je rečenična služba ključna u izboru pridjevnoga vida, s naglaskom na ireverzibilnosti te pojave, ali istovremeno se pridjevima u rečeničnoj službi nameću semantički parametri uvjetujući određene ili neodređene oblike.

	O
	M
	V
	BODOVI

	1.76 ar. = 1.76
	a1 = koef. 1,5
	izv. zn. rad = 1
	2.64


Jezična obilježja Senjskog korizmenjaka (1508), Rasprave Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 28, 2002, str. 87-101.

Zbirka korizmenih propovijedi Quadragesimale, talijanskoga franjevca konventualca Roberta Caracciola iz Lecce, vrlo je rano zaživjela na hrvatskome jeziku zaslugom marnih prevoditelja i korektora senjske glagoljaške tiskare. Budući da se dosadašnjim istraživanjima zahvaćala bilo kulturološka ili kulturnopovijesna tematika, a u novije vrijeme i jezična problematika, konkretizirana samo na pridjevskim oblicima, u jezičnoj se analizi uzimaju u obzir fonološka, morfološka i sintaktička obilježja teksta Senjskoga korizmenjaka. Senjski korizmenjak pisan je čakavsko-crkvenoslavenskim amalgamom u kojem prevladava čakavski sloj. Fonološka i morfološka obilježja, karakteristična za crsl. sloj, kontekstualno su uvjetovana, jer se pretežito ostvaruju u biblijskom, općepoznatom kontekstu, no prevoditelji nerijetko za njima posežu želeći svoj jezični izraz učiniti bogatijim.

	O
	M
	V
	BODOVI

	2.95 ar. = 2.95
	a1 = koef. 1,5
	izv. zn. rad = 1
	4.42


2.1.2.2. U ostalim znanstvenim časopisima ili zbornicima s recenzijama uglednih stručnjaka (a2)

Jezik Veprinačkog zakona (1507), Fluminensia, 1-2, 2001, str. 1-24.

Autor u članku analizira jezik Veprinačkoga zakona, hrvatskoglagoljskoga pravnog teksta s početka 16. stoljeća. Jezični opis obuhvaća raščlambu teksta na ortografskoj, fonološkoj, morfološkoj i sintaktičkoj razini, a posebni se interes usmjeruje prema usporedbi jezika predloška (premda je i on prijepis starijega originala) s jezikom mlađih prijepisa. Autor također istražuje kakav je odnos u pristupu jezičnoj građi između prijepisa Antona Core (druga pol. 18. st.) i prijepisa Jakova Volčića (druga pol. 19. st.). 

	O
	M
	V
	BODOVI

	3.93 ar. = 3.93
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	3.93


Oblici pridjeva u Senjskom korizmenjaku (1508.), Senjski zbornik, 28, 2001, str. 79-104.

Senjski korizmenjak (1508) hrvatski je prijevod zbirke korizmenih propovijedi Quadragesimale (1474) talijanskoga franjevca Roberta Caracciola (1425-1495), nastao u senjskoj glagoljaškoj tiskari. Senjski korizmenjak preveli su, s talijanskoga jezika na hrvatski, senjski kanonici Pero Jakovčić i Silvestar Bedričić. U dosadašnjoj se literaturi o Senjskom korizmenjaku iznimno malo pisalo – ono što se tiče kulturnopovijesnih podataka (vrijeme i mjesto tiskanja, priređivači, slagari, opis prijevoda) nalazimo u radovima P. Kolendića, A. Nazor, Z. Kulundžića, M. Bogovića i drugih autora, ali o jeziku Senjskoga korizmenjaka davale su se uglavnom površne ocjene ističući pripadnost narodnom (hrvatskom) jeziku, ne ulazeći dublje u njegovu strukturu. U članku autor nije išao za time da analizira jezik Senjskoga korizmenjaka na svim razinama, već su pridjevi izabrani kao korpus jezične analize, prvenstveno na morfološkoj razini. Autor daje popis sufiksalnih morfema i situaciju u Senjskom korizmenjaku uspoređuje s onom u hrvatskoglagoljskim neliturgijskim tekstovima 15. i 16. stoljeća. Morfološka analiza pokazala je pripadnost hrvatskomu morfološkom sustavu, stiliziranoj čakavštini zasnovanoj na ličko-senjskome čakavskomu idiomu, a pojedini staroslavenizmi, inače vrlo rijetki, pojavljuju se najčešće u ustaljenim sintagmatskim izrazima. 

	O
	M
	V
	VII. BODOVI

	3.49 ar. = 3.49
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	3.49


Stupnjevanje pridjeva u Senjskom korizmenjaku, Drugi hrvatski slavistički kongres, Zbornik radova 1, gl. ur. Dubravka Sesar, HFD, Zagreb, 2001, str. 237-241.

Stupnjevanje pridjeva u radu se razmatra ponajprije s tvorbenoga aspekta. Analiziraju se tvorbeni modeli komparativa i superlativa pridjeva koje autori Senjskoga korizmenjaka poznaju i / ili preferiraju i u čemu je razlika između uporabe različitih modela stupnjevanja pridjeva. Na temelju ekscerpirane građe Senjskoga korizmenjaka uočavaju se tri bitna tvorbena modela pomoću kojih se stupnjuju pridjevi. 

	O
	M
	V
	BODOVI

	1.25 ar. = 1.25
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	1.25


Jezik Karlobaškog statuta (1757.), Čakavska rič, 1-2, 2003, str. 71-82.

Autor u članku analizira jezik Statuta grada Karlobaga (1757.), hrvatskoga pravnog teksta iz druge polovine 18. stoljeća. Karlobaški statut, koji je istodobno potpisan i izdan, pisan je hrvatskim i talijanskim jezikom. Propisi Karlobaškoga statuta objavljuju se 1757. u tiskari Trattnera u Trstu. Jezični opis Karlobaškoga statuta obuhvaća raščlambu teksta na fonološkoj, morfološkoj i sintaktičkoj razini, a posebni se interes usmjeruje prema sličnostima i razlikama između jezika Karlobaškoga statuta i starijih karlobaških ljekaruša iz 1603. i 1707. godine.

	O
	M
	V
	BODOVI

	2.45 ar. = 2.45
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	2.45


Sintaktička obilježja Senjskog korizmenjaka, Zbornik radova Glagoljica i hrvatski glagolizam, ur. Marija-Ana Dürrigl, Milan Mihaljević i Franjo Velčić, Staroslavenski institut – Krčka biskupija, Zagreb – Krk, 2004, str. 647- 655.

Zbirka korizmenih propovijedi Quadragesimale, talijanskoga franjevca konventualca Roberta Caracciola iz Lecce, vrlo je rano zaživjela na hrvatskom jeziku zaslugom marnih prevoditelja i korektora senjske glagoljaške tiskare. Budući da se dosadašnjim istraživanjima zahvaćala bilo kulturološka ili kulturnopovijesna tematika, a u novije vrijeme i jezična problematika, konkretizirana samo na pridjevskim oblicima, u jezičnoj se analizi uzimaju u obzir sintaktička obilježja teksta Senjskoga korizmenjaka.

	O
	M
	V
	VIII. BODOVI

	2.08 ar. = 2.08
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	2.08


Jezična obilježja Statuta grada Zagreba (1629.), Drugi Hercigonjin zbornik, ur. Stjepan Damjanović, Hrvatska sveučilišna naklada, Zagreb, 2005, str. 211-218.

U članku autor analizira tekst latinskoga prijevoda Statuta grada Zagreba (1629.), hrvatskoga kajkavskoga pravnog teksta iz prve polovice 17. st. Autor istražuje jezik prijevoda na fonološkoj, morfološkoj i leksičkoj razini.

	O
	M
	V
	IX. BODOVI

	1.38 ar. = 1.38
	a2 = koef. 1
	izv. zn. rad = 1
	1.38


2.1.3. Pregledni članci objavljeni u domaćim časopisima ili zbornicima s recenzijama uglednih stručnjaka (a2)

T. Tomašić, B. Kuzmić: Prinos Branka Fučića istraživanju Bašćanske ploče;  900 godina Bašćanske ploče, Krčki zbornik, 42, gl. ur. Petar Strčić, Baška, 2000, str. 249-256.

Povjesničar umjetnosti, glagoljaš i paleograf, Branko Fučić (1920. – 1999.) rasvijetlio je pitanje identifikacije natpisa Bašćanske ploče kao arheološkoga objekta u njegovoj materijalnoj predmetnosti, izvornoj uporabnoj funkciji i njegovu prostornomu smještaju. Na temelju arhivskih podataka Fučić je dokazao da je mjesto za fiksiranje pluteja – Ploče – bilo određeno prilikom gradnje crkve te da su Ploča i čitavi septum istovremeni s gradnjom crkve. Fučić ploču smješta na lijevu stranu septuma. Pretpostavlja da na desnoj strani postoji plutej sličan lijevome, tj. Ploči, a to dokazuje Jurandvorskim ulomcima. Prema paleografskim i povijesnim podacima, prema stilsko-kronološkim elementima ukrasa i prema arhitekturi crkve, Fučić Ploču datira oko 1100. Tekst Ploče kompozicijski raščlanjuje  u 6 dijelova (iskaza). Fučićeva istraživanja usmjeravaju se i čitanju i transliteraciji teksta Ploče. Tekst je sastavljen jezikom, ističe Fučić, u kome se uz starije oblike javljaju i glasovne promjene tadašnjega govorenog hrvatskog jezika. U pismu se razabire formiranje tzv. uglate hrvatske glagoljice iz starijih oblika tzv. oble glagoljice.

	O
	M
	V
	X. BODOVI

	0.75 ar. = 0.75
	a2 = koef. 1
	pregledni rad = 0.75
	0.56


Položaj paleokroatistike između dvaju hrvatskih slavističkih kongresa (1995-1999), Dometi, 1-4, 2001, str. 27-33.

Hrvatskoglagoljska baština predmetom je istraživanja brojnih domaćih i inozemnih kroatista i paleoslavista. Proučavanje hrvatskoglagoljskoga kulturnog kruga pripada jednomu od važnijih segmenata paleokroatistike. Posljednje desetljeće 20. st. donosi obilje radova koji problematiziraju podrijetlo i nastanak glagoljičkoga pisma, tekstološki analiziraju  najstarije zapise hrvatskoga srednjovjekovlja, a istovremeno opisuju jezik hrvatskoglagoljskih knjiga i kamenih natpisa. Literatura o toj problematici čini se prebogatom i teško obuhvatljivom, stoga se autor u analizi recentne paleokroatistike ograničava na četverogodišnje razdoblje između dvaju hrvatskih slavističkih kongresa (1995-1999). Prilogom se ukratko prikazuju rezultati pojedinih istraživanja iz hrvatskoga glagoljaštva i istovremeno naznačuju mogući zadaci pred kojima stoji suvremena paleokroatistička znanost.

	O
	M
	V
	XI. BODOVI

	1.51 ar. = 1.51
	a2 = koef. 1
	pregledni rad = 0.75
	1.13


2.1.4. Stručni članci objavljeni u domaćim časopisima ili zbornicima s recenzijama uglednih stručnjaka (a2)

Starija hrvatska leksikografija danas – tematski rječnici hrvatskoga kao stranoga jezika, Suvremena kretanja u nastavi stranih jezika, Zbornik radova sa savjetovanja održanoga 17. i 18. svibnja 2002. u Opatiji, ur. D. Stolac, N. Ivanetić, B. Pritchard, Zagreb – Rijeka, 2004, str. 299-306.

Autor analizira tematsku koncepciju rječnika iz dviju hrvatskih gramatika, Tome Babića (Prima grammaticae institutio pro tyronibus illyricis accomodata, Venetiis 1745) i Franje M. Appendinija (Grammatica della lingua illirica, Ragusa 1828) uspoređujući je sa suvremenom tematskom koncepcijom Langenscheidtova rječnika. Unutar Babićeva i Appendinijeva rječnika teme se međusobno uspoređuju, zatim se dovode u vezu s Langenscheidtovim tematskim rječnikom čime se iskazuje odnos, tj. sličnosti i razlike između nekadašnjih leksikografskih koncepcija, za ono razdoblje vrlo modernih, kao i suvremenih. Člankom se, između ostaloga, pokazuje kakav je stupanj primjenljivosti pojedinih tema iz rječnika 18. i 19. stoljeća i istovremeno se ispituje bi li se takva tematska koncepcija možda mogla iskoristiti i u današnjem sastavljanju tematskih rječnika hrvatskoga kao stranoga jezika.

	O
	M
	V
	XII. BODOVI

	1.39 ar. = 1.39
	a2 = koef. 1
	stručni rad = 0.5
	0.69


2.2. Znanstvenoistraživački projekti

Dr. sc. Boris Kuzmić suradnik je na dvama projektima: 1. Enciklopedija hrvatskoga glagoljaštva (voditelj: akademik Stjepan Damjanović) pri Katedri za staroslavenski jezik i hrvatsko glagoljaštvo na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu; 2. Općeslavenski lingvistički atlas (voditelj: akademik Dalibor Brozović) pri Hrvatskoj akademiji znanosti i umjetnosti (sudjeluje u pripremi hrvatskoga dijalektnog materijala koji se šalje u sve slavenske zemlje te u pregledavanju karata, indeksa i komentara za knjigu o refleksima jora i jera u 850 slavenskih punktova).

2.3. Sudjelovanja na znanstvenim skupovima

Dr. sc. Boris Kuzmić sudjelovao na deset znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu:  

Drugi hrvatski slavistički kongres, Osijek, 14-18. rujna 1999. 

Hrvatski jezik na pragu 21. stoljeća, Zagreb, MH, 3. prosinca 1999. 

900 godina Bašćanske ploče, Baška, 18-19. svibnja 2000. 

XVI. savjetovanje HDPL-a: Suvremena kretanja u nastavi stranih jezika, Opatija, 17-18. svibnja 2002. 

Glagoljica i hrvatski glagolizam, Zagreb –Krk, 2-6. listopada 2002.

Treći hrvatski slavistički kongres, Zadar, 15-19. listopada 2002.

Općeslavenski lingvistički atlas, Zadar, 20-26. listopada 2002.

Slovanský jazykový atlas, Bratislava, 10-16. listopada 2004.

Četvrti hrvatski slavistički kongres, Varaždin – Čakovec, 5-8. rujna 2006.

500 godina Veprinačkog zakona, Ika, 25. travnja 2007.

Na osnovi navedenog može se zaključiti da je znanstvena djelatnost dr. sc. Borisa Kuzmića usmjerena prema objavljivanju znanstvenih radova, radu na znanstvenoistraživačkim projektima te sudjelovanju na znanstvenim skupovima. Njegov temeljni znanstveni interes vezan je uz istraživanje jezika tekstova nastalih u starijim razdobljima hrvatske jezične povijesti. Uspješno primjenjujući suvremene znanstvene metode, svojim je radovima dao vrijedan prinos proučavanju povijesti hrvatskog jezika. Dosadašnju znanstvenu djelatnost pristupnika ocjenjujemo izrazito pozitivnom.

3. Nastavna djelatnost

Na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu pristupnik je održavao seminare iz kolegija Staroslavenski jezik dvije akademske godine (1998./1999. i 1999./2000.), a od ak. g. 2001./2002. sve do danas pristupnik održava seminare iz kolegija Povijest hrvatskoga jezika. Akademske godine 2002./2003. pristupnik je, uz redovite obveze na matičnome fakultetu, održavao predavanja iz izbornoga kolegija Jezik hrvatskih pravnih tekstova na Odsjeku za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, kao i seminare iz kolegija Staroslavenski jezik na Odjelu za humanističke znanosti Sveučilišta u Splitu. U ljetnom semestru ak. g. 2006./2007. održavao je predavanja iz izbornog kolegija Jezik hrvatskih petrarkističkih pisaca te je izvodio nastavu na Poslijediplomskome znanstvenom studiju kroatistike. Pristupnik je radio i kao lektor hrvatskoga jezika na Filozofskome fakultetu Sveučilišta u Ljubljani u ljetnom semestru ak. g. 1998./1999., zatim na Sveučilišnoj školi hrvatskoga jezika i kulture u Zagrebu (od 1999. do 2002.) i na Zagrebačkoj slavističkoj školi u Dubrovniku (1999. i 2003.).

Povjerenstvo utvrđuje da pristupnik ima bogato nastavno iskustvo: sudjelovao je u održavanju obvezatnih i izbornih  kroatističkih kolegija na dodiplomskome i poslijediplomskome studiju u Zagrebu i Splitu, radio kao lektor hrvatskog jezika u Ljubljani te bio sudionikom Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture u Zagrebu  i Zagrebačke slavističke škole u Dubrovniku.

4. Zaključak

Za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika kandidat treba imati doktorat te najmanje tri znanstvena rada, od čega najmanje dva rada trebaju biti objavljena u časopisima na međunarodnoj razini (a1). Opseg tih radova pomnožen s odgovarajućim koeficijentima za kategoriju rada i časopisa u kojem je objavljen treba iznositi najmanje 16 bodova. Evo izračuna bodova za znanstvene radove dr. sc. Borisa Kuzmića koji su detaljnije prikazani u ovom izvješću:

· 1 znanstvena knjiga = 6.83 boda

· 1 stručna knjiga (suautorstvo) = 2.25 boda

· 2 izvorna znanstvena rada u a1 časopisima = 7.06 bodova

· 6 izvornih znanstvenih radova u a2 časopisima = 14.58 bodova

· 2 pregledna rada u a2 časopisima = 1.69 bodova

· 1 stručni rad u a2 časopisu = 0.69 bodova

_________________________________________________________

= Ukupno: 32.65 bodova

Pristupnik je, dakle, svojim znanstvenim, preglednim i stručnim radovima ostvario dva puta veći broj bodova od propisanog minimuma.


Za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta pristupnik treba imati uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika te zadovoljiti dva od četiri uvjeta Rektorskog zbora. Dr. sc. Boris Kuzmić zadovoljava ove uvjete:

1. "(…) da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati". – Tu je normu Boris Kuzmić ostvario u svakoj godini svoje nastavničke djelatnosti.

2. "(…) da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu". – Boris Kuzmić samostalnim je referatima sudjelovao na 10 znanstvenih skupova, od toga na 8 međunarodnih.


Iz svega navedenog proistječe da dr. sc. Boris Kuzmić ispunjava potrebne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika te u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

III. KONAČAN ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG STRUČNOGA POVJERENSTVA
U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, u skladu s Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost i Odlukom Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja te na temelju uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo zaključuje da pristupnik dr. sc. Miljenko Bunjac ne ispunjava uvjete predviđene za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, a pristupnik dr. sc. Boris Kuzmić te uvjete ispunjava. Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

predlažemo

da se dr. sc. Boris Kuzmić izabere u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Katedri za dijalektologiju i povijest hrvatskoga jezika Odsjeka za kroatistiku Filozofskoga fakulteta u Zagrebu.   
Stručno povjerenstvo:

_______________________________________

dr. sc. Anđela Frančić, izv. prof.

_______________________________________

dr. sc. Mira Menac-Mihalić, izv. prof. 

_______________________________________

dr. sc. Milan Mihaljević, znanstv. savjetnik (Staroslavenski institut, Zagreb) 

U Zagrebu 5. studenoga 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

predmet: Izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 28. rujna 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. listopada 2007. i Narodnim novinama br. 101/2007. od 9. listopada prijavila se pristupnica Ivana Bašić. Nakon što smo pregledali natječajnu dokumentaciju, podnosimo Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Životopis

Ivana Bašić rođena je 1975. u Koprivnici. Nakon završene osnovne i srednje škole 1993. upisala je studij engleskog jezika i književnosti i hrvatskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 1999, a 2000. godine upisala je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Radno iskustvo počela je stjecati odmah nakon diplome, tako da je od rujna 2000. do srpnja 2004. radila kao nastavnik engleskog jezika u Školi primijenjene umjetnosti i dizajna u Zagrebu. U studenome 2002. istovremeno je počela raditi i kao predavač na Zagrebačkoj školi ekonomije i managementa u Zagrebu za predmete Engleski jezik za ekonomiste i Poslovni engleski jezik. Od listopada 2001. radi i kao lektor na Odsjeku za anglistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, gdje je do srpnja 2004. u statusu vanjskog suradnika predavala kolegij Engleski jezik 1. U zvanje lektora i stalni radni odnos na Odsjeku za anglistiku primljena je u srpnju 2004. U reformiranome studiju predaje na kolegijima Suvremeni engleski jezik 1, 2 i 3 te Analiza engleskih tekstova na preddiplomskome studiju anglistike. Aktivno sudjeluje u izradi programa i priručnika za navedene kolegije.

Ivana Bašić svoj posao na Odsjeku za anglistiku obavlja vrlo kvalitetno, korektno i savjesno, što potvrđuje ugledom koji je stekla  kod kolega i kod studenata. Njezin je doprinos radu Odsjeka za anglistiku iznimno velik. Osim svojom osnovnom lektorskom 

djelatnošću bavi se i prevođenjem pravnih dokumenata za Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija; radi u stručnom povjerenstvu za procjenu udžbenika engleskog jezika pri MZOŠ te sudjeluje u izobrazbi i u radu stručne skupine za Engleski jezik na državnoj maturi.

Radovi od zadnjeg izbora u zvanje

- Bašić, I. i Zubak, M. (2004). Lingua franca modernog doba; Školske novine, broj 13, 30. ožujka 2004.

- Bašić, I. i Zubak, M. (2004). Za koga je Headway (još) uvijek dobar?; Školske novine, broj 16, 20. travnja 2004.

- Bašić, I. i Zubak, M.: The Use and Perception of Weak Forms; izvorni znanstveni članak; časopis Strani jezici 33 (2004), 3 - 4

- Nikolić, K. i Bašić, I.: Prikaz vježbenice Oxford Practise Grammar autora Johna Eastwooda; Školske novine, broj 28, 14. rujna 2004.

- Bašić, I. i Raše, T.: Prikaz frazeološkog rječnika Ivane Bendow; Školske novine, broj 17, 1. svibnja 2007.

- Veselica-Majhut, S., Bašić, I., Zubak, M.: Syntax workbook for university students of English, sveučilišni priručnik, FF press, listopad 2007.

-prijevod teksta Postizanje odgovornosti u obavještajnoj djelatnosti: pravni standardi i najbolji načini nadzora obavještajnih agencija, Hans Born i Ian Leigh (ur.), nakladnik Geneva Center for the Democratic Control of Armed Forces, 2005. (naslov izvornika: Making Intelligence Accountable: Legal Standards and Best Practice for Oversight of Intelligence Agencies, Oslo 2005)

- lektura teksta Priručnik o Europskoj uniji za državne službenike u Republici Hrvatskoj, Kratis, Zagreb 2006. (nakladnik Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija)

- prijevodi pravnih dokumenata (pravne stečevine EU-a) za Ministarstvo vanjskih poslova i europskih integracija (od 2003. godine); dosad prevela oko 500 kartica teksta

- zbirke zadataka za kolegije Suvremeni engleski jezik 1, Suvremeni engleski jezik 2 i Analiza engleskih tekstova

Izlaganja, stručni skupovi, profesionalno usavršavanje

- izlaganje na Zagrebačkom lingvističkom krugu, ožujak 2004.

- izlaganje na 12. konferenciji HUPE-a, travanj 2004. 

- radionica na 13. konferenciji HUPE-a, travanj 2005. 

- predavanje/radionica na stručnom skupu za nastavnike engleskog jezika u gimnazijama; XII i III. gimnazija, ožujak 2006.

- sudjelovanje u organizaciji radionice Moj prvi prijevod u sklopu Festivala europske kratke priče, svibanj 2007.

- sudjelovanje na usavršavanju za članove stručne skupine za Engleski jezik na državnoj maturi u organizaciji British Councila i Nacionalnog centra za vanjsko vrednovanje obrazovanja (voditeljica seminara prof.dr. Dianne Wall sa Sveučilišta u Lancasteru), veljača i srpanj 2007.

- seminar za ispitivače na Cambridge ESOL ispitima u organizaciji British Councila, listopad 2007.

Zaključak

Iz svega iznesenog vidljivo je da Ivana Bašić zadovoljava sve uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te u skladu s odlukom Rektorskog zbora za izbor u nastavna zvanja. Stoga predlažemo da se izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

U Zagrebu, 29. listopada 2007.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 5. 10. 2007.

Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja

za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora

za područje humanističkih znanosti, polje filologija, 

grana romanistika, na Katedri za francuski jezik,

na Odsjeku za romanistiku (članovi povjerenstva: 

dr. sc. August Kovačec, red. prof., mr. sc. Darja 

Damić-Bohač, viši lektor, dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. u m.)

Prijedlog da se u nastavno zvanje i na radno mjesto 

višega lektora na Katedri za francuski jezik, na Odsjeku 

za romanistiku izabere Sanja Šoštarić
                                                           FAKULTETSKOMU VIJEĆU

                                                           FILOZOFSKOGA FAKULTETA SVEUČILIŠTA 

                                                                                                              U ZAGREBU


Na sjednici 28. rujna 2007. Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik, na Odsjeku za romanistiku. Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. listopada 2007. i u Narodnim novinama br. 101/2007. od 9. listopada 2007. prijavila se jedna pristupnica, Sanja Šoštarić, dosadašnji lektor za francuski jezik na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku. Na temelju dokumentacije priložene molbi i na temelju osobnoga uvida u kandidatkinjin ukupan rad upućujemo Vijeću Filozofskoga fakulteta ovo 

                                         IZVJEŠĆE  I  PRIJEDLOG


Sanja Šoštarić rodila se 3. svibnja 1964. u Mostaru. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu studirala je francuski jezik i književnost i komparativnu književnost te diplomirala god. 1987. (stekla je naslov profesor francuskog jezika i književnosti i komparativne književnosti). Nakon toga je upisala studij bibliotekarstva  na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i god. 1990. stekla također diplomu (diplomirani bibliotekar). Bila je i suradnik u odgojno-obrazovnom procesu, za što je dobila svjedodžbu Obrazovnoga centra za jezike (god. 1982). Osim u Hrvatskoj, stručno se usavršavala također na sveučilištima u Francuskoj i Belgiji; u okviru priprema za uvođenje prevoditeljskoga smjera na budućem diplomskom studiju francuskoga jezika i književnosti u svibnju 2005. boravila je na stručnom usavršavanju na Institut Libre Marie Haps u Bruxellesu, a u veljači i ožujku 2006. na Institut Supérieur d'Interprétation et de Traduction u Parizu, gdje se sustavno upoznala s načinom rada tih uglednih ustanova za obučavanje prevoditelja. 

Nakon prve diplome bila je, od 1987. do 1992., profesor francuskoga jezika u Školskom centru za cestovni promet u Zagrebu, a od 1995. do 1997. i profesor francuskoga jezika (kao vanjski suradnik) u Alliance Française. Kako je diplomirala i bibliotekarstvo, god. 1992. bila je izabrana za bibliotekara u knjižnici Odsjeka za romanistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu; kao voditeljica knjižnice Odsjeka za romanistiku kandidatkinja je dala značajan prinos funkcionalnom popunjavanju knjižnoga fonda te organizirala obradbu fonda u skladu sa suvremenim zahtjevima struke. God. 2004 na temelju natječaja bila je izabrana za lektora francuskoga jezika na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Na tom radnom mjestu radi i sada. 


Osim radom u bibliotekarstvu i u nastavi Sanja Šoštarić bavila se i drugim stručnim  radom pa je do izbora u zvanje lektora (do 2004) objavila sedam prijevoda i jedno leksikografsko djelo. Tekstovi koje je između 1996. i 2003. prevela od reda su s područja znanosti o književnosti, a objavljeni su u časopisima Književna revija i Gordogan te u zborniku Autor-pripovjedač-lik (priredio i uredio prof. dr. Cvjetko Milanja). 


Kandidatkinjin rad u leksikografiji (francusko-hrvatskoj i hrvatsko-francuskoj) posebno je značajan. Naime, ona je preradila i za novo izdanje priredila poznati, tzv. mali, Francusko-hrvatski i hrvatsko-francuski rječnik prof. dr. Rudolfa Maixnera, vrline kojega su godinama bile dobro poznate kako učenicima i početnicima u francuskom tako i mnogim profesionalnim prevoditeljima. Kako je od prvoga izdanja bilo proteklo gotovo pola stoljeća, mnogo se toga promijenilo i u francuskom i u hrvatskom jeziku, a promijenili su se i mnogi komunikacijski konteksti. Zato je S. Šoštarić pomno revidirala i francusku i hrvatsku „lijevu stranu“ (tj. izbor riječi koje se tumače, prevode), izostavila sve one leksičke jedinice koje su tijekom godina ili izašle iz uporabe ili pak izgubile na učestalosti, a istodobno je i u francuski i u hrvatski abecedarij unijela niz leksičkih jedinica koje su nezaobilazne u suvremenoj komunikaciji. Taj je posao obavila vrlo profesionalno pa je rječnik u novom izdanju još kvalitetniji i korisniji nego što je bio. U tim je okvirima sustavno racionalizirala i dopunila metajezik rječnika (konvencionalne gramatičke i dr. naznake uz leksičke jedinice), a do kraja je u francuskom lijevom stupcu ranije neprecizno i samo približno bilježenje francuskoga izgovora zamijenila dosljednim bilježenjem izgovora međunarodnim fonetskim alfabetom (Alphabet Phonétique International/ International Phonetic Alphabet). Također je preradila i osuvremenila kratak pregled francuske gramatike. Iako je nakladniku bilo stalo da se rječnik objavi samo pod imenom prvotnoga autora, zbog mnogobrojnih sustavnih zahvata (ako se izuzme metajezik i transkripcija, njih oko 8000) i znatnih poboljšanja u uporabljivosti rječnika Sanja Šoštarić s punim bi pravom mogla biti navedena kao suautorica. 


Nakon izbora u zvanje lektora kandidatkinja je objavila dvanaest (12) prijevoda  te osam (8) članaka i prikaza. Jedanaest od dvanaest prevedenih tekstova (od reda stručnih) objavljeni su u zbornicima, a dvanaesta je jedinica prijevod romana R. Garyja Život je pred tobom. Kao što njezin leksikografski rad obilježava preciznost i pouzdanost obradbe tako je za njezine prijevode karakteristična ne samo vjernost u pretakanju intelektualnih sadržaja izvornika u hrvatski nego i djelotvorno pronalaženje u hrvatskom odgovarajuće stilske i sociokulturne razine izraza. 


Članke i prikaze kandidatkinja je objavila u časopisima „15 dana“ i „Književna smotra“ te u zbornicima ili pak kao priloge uz knjige, a oni svjedoče kako o kandidatkinjinu vrlo solidnom uvidu u probleme suvremene književne teorije (i književne povijesti) tako i u činjenice u vezi s francuskom (i frankofonom) književnošću. Svoje zanimanje za struku kandidatkinja potvrđuje i sudjelovanjem na znanstvenim i stručnim skupovima. Tako je u studenom 2006. na znanstvenom skupu „Hrvatska komparatistika u europskom kontekstu“ sudjelovala s izlaganjem O prevođenju književno-teorijskog nazivlja (koje je potom bilo objavljeno u zborniku „Komparativna povijest hrvatske književnosti“), a na „Danima frankofonije“ 2007. održala je izlaganje o francuskom književniku Andreïu Makineu i njegovu romanu Rekvijem za Istok. 

Kao lektor za francuski jezik Sanja Šoštarić od 2004. do danas drži obvezni kolegij Francuski jezik 1 i 2 za studente prve godine te Francuski jezik 3 i 4 za studente druge godine studija, a kako za prvu tako i za drugu godinu drži i izborni kolegij Jezične vježbe (1 i 2 te 3 i 4). Kako je bila jedini domaći lektor na drugoj godini studija, prošle joj je godine bila povjerena izradba syllabusa za sva četiri navedena kolegija. Sanja Šoštarić izvrsno surađuje sa svim kolegama u Odsjeku, a osobito s lektorima. S dvije kolegice s odsjeka svake godine sudjeluje u provođenju testiranja iz francuskoga kao trećega svjetskog jezika.


U anketi što ju je Sveučilište provelo u lipnju 2006. studenti su, u svih trinaest kategorija,  ocijenili njezin rad ocjenom višom od 4,50, a za nastavni rad u cjelini dobila je ocjenu 4,97. 


Valja na kraju posebno istaknuti da je u okviru stručnoga poslijediplomskoga prevoditeljskog studija u akad. godini 2006/2007. kandidatkinja držala vježbe iz prevođenja s francuskoga na hrvatski. U proteklom razdoblju  bila je članica dvaju  povjerenstava za obranu diplomskoga rada iz područja traduktologije koji su izrađeni pod mentorstvom mr. sc. Evaine Le Calvé Ivičević.


Kandidatkinja Sanja Šoštarić stalno vodi računa o svojem usavršavanju u struci i čini sve da bi proširila i produbila svoja znanja iz francuskoga jezika i francuske književnosti. Tako se u srpnju 2007. prijavila na natječaj za poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma, a upis na taj studij joj je odobren. 


Iz svega što smo izložili proizlazi da je kandidatkinja Sanja Šoštarić sve poslove u struci koji su joj bili povjereni i kojih se latila obavljala visoko kvalitetno i profesionalno. To posebice vrijedi za njezin dosadašnji rad na mjestu lektora za francuski jezik, za koji se podjednako može reći da u punoj mjeri odgovara potrebama studenata kao što može služiti kao uzor kolegama. Zbog svega smatramo da Sanja Šoštarić ispunjava sve uvjete za mjesto višeg lektora pa nam je čast

                                               P R E D L O Ž I T I

Fakultetskomu vijeću da Sanju Šoštarić izabere u zvanje i na mjesto višega lektora za francuski jezik na Katedri za francuski jezik, na Odsjeku za romanistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Naime, kandidatkinja Sanja Šoštarić ispunjava uvjete propisane odredbama članka 98, stavka 7, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, kao i Odluke Rektorskoga zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja (12.07.2006.).


                                                                        Dr. sc. August Kovačec,

                                                                                          redoviti profesor

                                                                                    Mr. sc. Darja Damić-Bohač,

                                                                                          viši lektor

                                                                                    Dr. sc. Jerte Tarle, 

            U Zagrebu, 30. listopada 2007.                            izv. prof. u miru

Sanja Šoštarić 

Odsjek za romanistiku

Filozofski fakultet u Zagrebu

Objavljeni radovi :

I. do izbora u zvanje lektora :

a. prijevodi
1. Bourdieu, P. : Povijesni razvoj čiste estetike, « Književna revija », 36, 5-6, Osijek, 1996, str. 91-118.

2. Lejeune, Ph. : Autobiografije onih koji ne pišu, «Gordogan », 18-19, 43-44, Zagreb, 1998, str. 63-83.

3. Lejeune, Ph. : Stoljeće otpora autobiografiji, «Gordogan », 18-19, 43-44, Zagreb, 1998, str. 35-44.
4. Lejeune, Ph.: Autobiografija i povijest književnosti, u: Cvjetko Milanja (ur.), Autor-pripovjedač-lik, Svjetla grada i Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera, Pedagoški fakultet, Osijek, 2000, str.  237-270.
5. Hamon, Ph. : Za semiološki status lika (poglavlja 4 i 5), u: Cvjetko Milanja (ur.), Autor-pripovjedač-lik, Svjetla grada i Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera, Pedagoški fakultet, Osijek, 2000, str. 457-477.
6. Jouve, V. : Složenost lik-efekta, u: Cvjetko Milanja (ur.), Autor-pripovjedač-lik, Svjetla grada i Sveučilište Josipa Jurja Strossmayera, Pedagoški fakultet, Osijek, 2000, str. 479-573.

7. Yourcenar, M.: Piranesijev mračni um, «Gordogan”, 1(20), 1(45), Zagreb, 2003, str. 157-173.

b. stručni radovi

Maixner, R.: Francusko-hrvatski, hrvatsko-francuski rječnik, 3. izd. preradila i priredila Sanja Šoštarić, Dominović, Zagreb, 2004.
II. nakon izbora u zvanje lektora:
a. prijevodi
1. Reverseau, J.-P.: Oklopi, u: Miljenko Jurković i Alain Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj: katalog izložbe, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 2005, str. 199-206.

2. Privat-Savigny, M.-A.: Tekstilna umjetnost, u: Miljenko Jurković i Alain Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj: katalog izložbe, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 2005, str. 211-218.

3. Duvauchelle, Ch.: Uvez u XVI. stoljeću, u: Miljenko Jurković i Alain Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj: katalog izložbe, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 2005, str. 264.
4. Duvauchelle, Ch.: Uvez djela «Annotamenta in tractatus primi libri Justiniani Codicis»; Uvez djela «Časoslov iz Besançona» (kataloške jedinice), u: Miljenko Jurković i Alain Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj: katalog izložbe, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 2005, str. 265.
5. Privat-Savigny, M.-A.: Spremnica za korporal s prikazom Skidanja s križa; Štovanje zlatnoga teleta (kataloške jedinice), u: Miljenko Jurković i Alain Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj: katalog izložbe, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 2005, str. 290-291.

6. Leconte, O.: Stremeni Françoisa I.; Pločica s ukrasnoga konjskog oklopa Henria II.; Top s grbom Caterine de' Medici; Leđni oklop s okovratnikom; Pištolj s kresivom (kataloške jedinice),  u: Miljenko Jurković i Alain Erlande-Brandenburg (ur.), Renesansa u Francuskoj: katalog izložbe, Galerija Klovićevi dvori, Zagreb, 2005,  str. 293-295.

7. Quatremère de Quincy, A-Ch.: Kopirati ; Restauriranje ; Restaurirati ; Restituiranje ; Ruina ; Ruine ; Spomenik, u : Marko Špikić (ur.), Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2006, str. 25-35. i 71-88.

8. Chateaubriand, F.-R.: O ruinama općenito; Slikovitost ruina; Ruine kršćanskih spomenika, u: Marko Špikić (ur.), Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2006, str. 37-46.
9.  Hugo, V. : Rat rušiteljima !, u: Marko Špikić (ur.), Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2006, str. 47-70.
10. Mérimée, P., Viollet-le-Duc, E.-E.: Naputak za očuvanje, održavanje i restauriranje dijecezanskih građevina, naročito katedrala, u: Marko Špikić (ur.), Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2006, 103-136.
11. Viollet-le-Duc, E.-E.: Restauriranje, u: Marko Špikić (ur.), Anatomija povijesnoga spomenika, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2006, str. 239-274.

12. Gary, R.: Život je pred tobom, Hrvatsko filološko društvo i Disput, Zagreb, 2007.  (201 str.)

b. članci i prikazi  
1. Yasmina Reza, dramatičarka i prozaistica, «15 dana», br. 1-2, Zagreb, 2006, str. 38-41.

2. Francuski antimodernisti ili dva stoljeća otpora moderni, «15 dana», br. 4, Zagreb, 2006,  str. 12-14.

3. «Crveni šešir na mrtvačkoj glavi i dva razjarena plava oka»: skica za portret Hervéa Guiberta, «Književna smotra», br. 141-142 (3-4), Zagreb, 2006, str. 131-133.

4. Francuska, Atlantida potonula u vremenu, «Književna smotra», br. 141-142 (3-4), Zagreb, 2006, str. 135-137.

5. Književni opus Yasmine Reze ili kako pomiriti uspjeh i kvalitetu, «Književna smotra», br. 143 (1), Zagreb, 2007, str. 63-73.

6. Rekvijem za Istok – svjedočanstvo o izgubljenoj domovini, «Književna smotra», br. 144(2), Zagreb, 2007, str. 139-141.
7. Romain Gary: bilješka o autoru, u: Život je pred tobom, Hrvatsko filološko društvo i Disput, Zagreb, 2007, str. 203-206.

8. O prevođenju književno-teorijskog nazivlja, u: Cvijeta Pavlović i Vinka Glunčić-Bužančić (ur.), Komparativna povijest hrvatske književnosti: zbornik radova IX. (Hrvatska književnost XX. stoljeća u prijevodima: emisija i recepcija), Književni krug, Split, 2007, str. 396-404.
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Predmet: Natječaj za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za grčki jezik i književnost Odsjeka za klasičnu filologiju.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici 28. rujna 2007. u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za grčki jezik i književnost Odsjeka za klasičnu filologiju.

Podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku 5. listopada 2007. i u Narodnim novinama br. 101/2007. od 9. listopada 2007. prijavio se jedan kandidat, prof. Ninoslav Zubović, koji je prijavi priložio potrebne dokumente: domovnicu, ovjerenu presliku diplome, životopis, popis radova, prikaz nastavne djelatnosti i potvrdu o sudjelovanju u izvođenju nastave na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu iz kolegija Grčki jezik, od akademske godine 2004/2005. 

Ninoslav Zubović rođen je 6. veljače 1967. u Belišću. Osnovnu školu pohađao je u Osijeku, a maturirao na osječkoj Klasičnoj gimnaziji. Studij grčkoga jezika i književnosti te filozofije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu upisao je u 1988./1989., a diplomirao 1994. 
Od 1996. do danas radi kao bibliotekar Odsjeka za klasičnu filologiju na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. 
U nekoliko navrata usavršavao se u inozemstvu: u ljetnom semestru 1995. studirao je na sveučilištu Johannes Gutenberg u Mainzu, u lipnju i srpnju 2003.  pohađao je na atenskom sveučilištu ljetni tečaj novogrčkog jezika i kulture. U ljeto 2006. sudjeluje na dvotjednom međunarodnom stručnom skupu Contextualizing Classics u Bugarskoj, a u lipnju 2007. na EpiDoc Summer School 2007 održanoj u organizaciji Centre for Computing in the Humanities na King's Collegeu u Londonu.
Odslušao je poslijediplomski studij književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, položio sve ispite, predao kvalifikacijski rad (Alfabet i grčka književnost) i stekao uvjete za upis doktorskog studija. 
Od 2001. član je Upravnoga odbora Hrvatskoga društva klasičnih filologa, a od 2003. i član državnog povjerenstva za provedbu natjecanja iz klasičnih jezika. U istom je razdoblju održao dva izlaganja za nastavnike klasičnih jezika o primjeni informatičke tehnologije u nastavi, te jedno 2007. naslovljeno Grčki alfabet: kada, gdje i zašto? u sklopu Susreta s klasičarima u knjižnici Medveščak. Također, od 2003. do danas sudjeluje u organizaciji i provedbi Međunarodnog natjecanja iz grčkoga jezika. Od 2006. stalni je član stručne radne skupine za grčki jezik za uvođenje državne mature. Krajem 2007. pokreće pilot projekt Inscriptiones Graecae in Croatia repertae (IGCR) s ciljem izrade korpusa grčkih natpisa očuvanih na tlu današnje Hrvatske te njihove digitalizacije primjenom EpiDoc metode kodiranja antičkih natpisa.

Školske godine 1994./1995. predavao je grčki jezik na Osnovnoj školi Ivana Gundulića u Zagrebu. Od rujna 2004. honorarno do danas predaje grčki jezik na Hrvatskim studijima u Zagrebu. U zimskom semestru školske godine 2005./2006. zamjenjujući bolesnoga nastavnika držao je kolegij Grčka književnost arhajskog i klasičnog razdoblja na zagrebačkom Filozofskom fakultetu.

Autor je nekoliko stručnih radova: Memento grčke gramatike, Mentor, Split, 2002; poglavlja Transkripcija i transliteracija s novogrčkoga u Hrvatskom pravopisu (L. Badurina, I. Marković, K. Mićanović) Matice hrvatske, Zagreb 2007, str. 270-272; Pavao Skalić, Epistemon (lat. i hrv.), priredila, uvod i komentare sastavila Mihaela Girardi Karšulin, preveli Ivan Kapec i Neven Jovanović, Institut za filozofiju, Zagreb 2004 (recenzija u Prolegomena 3 [2/2004] str. 208-213); Epiktet, Priručnik, priredio i preveo Pavel Gregorić, Zagreb 2006 (recenzija u Prolegomena 6 [1/2007] str. 114-119); preveo je (uz N. Filipašić) djelo Waltera Burkerta Homo necans (Zagreb 2007). Kao stručni suradnik sudjelovao je u priređivanju Porfirijeve rasprave O Plotinovu životu i poretku njegovih spisa (prijevod I. Bidjin, Zagreb 2004) i novoga izdanja Aristotelove Poetike (prijevod Z. Dukat, Zagreb 2005). Za tisak je predao natuknice Anakreont i Homer (Hrvatska književna enciklopedija) i rad Novo ruho Kalijina natpisa (za zbornik radova posvećenih Veljku Gortanu)
Zaključak i prijedlog
Povjerenstvo zaključuje da Ninoslav Zubović ispunjava uvjete iz članka 98. stavak 6. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/03., 105/04. i 174/04.)  jer ima više od tri godine radnoga iskustva u struci kao nastavnik, te uvjet iz Odluke Rektorskoga zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja (»Narodne novine« 106/06) jer ima više od tri objavljena stručna rada. Uz to što ispunjava formalne uvjete, Ninoslav Zubović dokazao se i kao kompetentan grecist široka raspona interesa. Povjerenstvo stoga predlaže Vijeću da Ninoslava Zubovića izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za grčki jezik i književnost Odsjeka za klasičnu filologiju.

Dr. sc. Marina Bricko, izv. prof.

Dr. sc. Mate Križman, red. prof. u miru

Dr. sc. Neven Jovanović, doc.

Vijeće Odsjeka za klasičnu filologiju na svojoj sjednici 6. studenoga 2007. prihvaća Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Ninoslava Zubovića u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana klasična filologija, na Katedri za grčki jezik i književnost, na Odsjeku za klasičnu filologiju.

Pročelnik Odsjeka za klasičnu filologiju

Doc. dr. sc. Neven Jovanović
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Fakultetsko vijeće

Filozofski fakultet 

Ivana Lučića 3, Zagreb

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj 11. sjednici, 28. rujna 2007., imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje višeg predavača, humanističke znanosti, polje povijest,  za predmet Metodika nastave povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

Nakon uvida u natječajnu dokumentaciju Vijeću podnosimo sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj za izbor u nastavno zvanje viši predavač, polje povijest, grana pomoćne povijesne znanosti, objavljen u Vjesniku 5. listopada 2007., prijavila se samo jedna kandidatica: Snježana Koren, prof., predavač Metodike nastave povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

I. Životopis kandidatice

Snježana Koren rođena je 12. studenog 1965. godine u Zagrebu, a od 1977. godine živi u Velikoj Gorici. Osnovnu je školu završila 1980. godine u Velikoj Gorici, a srednju 1984. godine u Zagrebu. Jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu diplomirala je u 1989. godine. Akad. god. 2000./2001. upisala je na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu znanstveni poslijediplomski studij hrvatske povijesti, a 2007. godine, nakon obrane kvalifikacijskih radova i položenih propisanih ispita, odobren joj je prijelaz na jednogodišnji doktorski studij, odnosno izrada disertacije. 

Nakon završenoga studija povijesti Snježana Koren boravila je nekoliko mjeseci u Velikoj Britaniji i usavršavala se u engleskom jeziku te počela izučavati britanski obrazovni sustav. Osim engleskim, aktivno se služi i njemačkim jezikom. 

Od 1990. do kraja 2003. godine Snježana Koren radila je kao nastavnica povijesti u osnovnoj školi. Godine 1992. položila je stručni ispit za zvanje učitelja, a 2003 godine promaknuta je u zvanje učitelja mentora. Rano se uključila u rad na udžbenicima i metodičkim priručnicima za nastavnike, sudjelovanje u stručnom usavršavanju nastavnika te mentorstvo učiteljima pripravnicima. Godine 2002.-2003. bila je voditeljica Županijskog stručnog vijeća za povijest. 

Od 1. siječnja 2004. Snježana Koren radi kao predavač Metodike nastave povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Osim nastavnim radom, bavi se i istraživanjima udžbenika i nastave povijesti. Objavila je veći broj znanstvenih i stručnih radova posvećenih teoriji i praksi nastave povijesti, analizi udžbenika i nastavnih planova i programa, poučavanju osjetljivih i kontroverznih pitanja iz suvremene povijesti, interkulturalizmu i interkulturnom obrazovanju te sjećanju i pamćenju u udžbenicima i nastavi povijesti. Autorica je i suautorica nekoliko udžbenika i radnih bilježnica za sedmi i osmi razred osnovne škole, u kojima primjenjuje didaktičke inovacije u nastavi povijesti. Urednica je i nekoliko knjiga koje se bave nastavom povijesti i povijesnom teorijom, te članica uredništva časopisa Povijest u nastavi, što ga izdaje Društvo za hrvatsku povjesnicu. Redovito sudjeluje u stručnom usavršavanju nastavnika u Hrvatskoj i Bosni i Hercegovini. Od 2006. godine članica je Ispitnog povjerenstva za polaganje stručnih ispita učitelja povijesti za područje Istre i Kvarnera. Sudjelovala je u izradi HNOS-a kao članica Povjerenstva za povijest. Godine 2007. imenovana je članicom Povjerenstva za oblikovanje Strategije za izradbu i razvoj nacionalnog kurikuluma za predškolski odgoj, opće obvezno i srednjoškolsko obrazovanje. 
II. Znanstveno-stručna djelatnost kandidatice

Znanstvena i stručna djelatnost Snježane Koren obuhvaća nekoliko različitih tema iz područja metodike nastave povijesti te hrvatske povijesti 20. stoljeća. Od 1998. godine bavi se pisanjem udžbenika povijesti i problemima nastave povijesti te je o tome objavila više stručnih i znanstvenih radova. Od 1999. bavi se istraživanjima udžbenika i nastave povijesti, osobito istraživanjima slike «drugoga» u udžbenicima, osjetljivih i kontroverznih pitanja i interkulturanog obrazovanja. Bavi se također istraživanjima europskih iskustava u oblikovanju suvremenih kurikuluma. U okviru poslijediplomskog studija kandidatica se bavi obrazovnom politikom državno-partijskih vlasti nakon 1945. godine te načinom na koji se ona reflektirala u nastavi povijesti. Godine 2005. prihvaćen je sinopsis njezina magistarskog rada pod naslovom Nastava povijesti u Hrvatskoj od 1951. do 1970. godine (s posebnim osvrtom na časopis Historijski pregled), a godine 2007. odobren joj je prijelaz na jednogodišnji doktorski studij i izrada disertacije. Upravo je u tijeku prijava teme disertacije.

Snježana Koren objavila je 11 udžbenika, radnih bilježnica i metodičkih priručnika (samostalno ili u suautorstvu; u različitim izdanjima), od kojih 5 prije izbora za predavača metodike nastave povijesti, a 6 nakon toga. Objavila je veći broj znanstvenih i stručnih radova: nakon izbora za predavača objavila je 3 izvorna znanstvena rada te 7 stručnih i preglednih članaka. Dva znanstvena rada i jedan stručni članak su joj u tisku. 

Do sada je Snježana Koren sudjelovala na više od 30 znanstvenih i stručnih skupova i seminara u zemlji i inozemstvu, a na mnogima je prezentirala svoje radove. Nakon izbora za predavača metodike nastave povijesti svoje je radove prezentirala na tri međunarodna znanstvena i stručna skupa u inozemstvu te na tri znanstvena skupa u Hrvatskoj, od kojih je jedan bio međunarodnog karaktera. 

A. Radovi

U izvješću navodimo i kratko opisujemo radove koje je Snježana Koren napisala i objavila nakon izbora u nastavno zvanje predavača. Radovi se mogu podijeliti u četiri skupine.

U prvu skupinu radova pripadaju udžbenici i priručnici za nastavu povijesti među kojima se izdvajaju sljedeći:

1. Povijest 8: udžbenik za osmi razred osnovne škole, Profil, Zagreb, 2007., 244 str. – Udžbenik je nastao prema novom planu i programu objavljenom 2006. godine. Zadržao je obilježja prethodnog udžbenika (iz 2000., dopunjeno i izmijenjeno izdanje iz 2003.; prijevod na srpski jezik u izdanju Prosvjete, Zagreb 2005.) vezanog uz rad na izvorima i poticanje kritičkog mišljenja, no osobito je nastojao unijeti novine u skladu s ciljevima nastave povijesti, poput poučavanja o interpretacijama i multiperspektivnog pristupa proučavanju povijesnih sadržaja

2. Povijest 8: radna bilježnica i povijesne karte za osmi razred osnovne škole, Profil, Zagreb, 2007., 85 str. – Radna bilježnica izrađena je u suautorstvu s Magdalenom Najbar-Agičić, Ivicom Rendulićem i Damirom Agičićem. Umjesto zadataka reproduktivnog tipa, fokus je na zadacima koje potiču učeničke vještine kritičkog mišljenja, pismenog izražavanja te snalaženja u prostoru i vremenu. 

3. Povijest 7: udžbenik za 7. razred osnovne škole, Profil, Zagreb, 2007., 198 str. – Udžbenik je izrađen u suautorstvu s Damirom Agičićem i Magdalenom Najbar-Agičić. Nastao je prema novom planu i programu objavljenom 2006. godine. Kao i udžbenik za osmi razred, nastoji promovirati novi metodičko-didaktički pristup nastavi povijesti, s naglaskom na izvore i kritički i istraživački pristup učenju.

4. Dodatak udžbenicima za najnoviju povijest, u Jedna povijest, više historija: Dodatak udžbenicima s kronikom objavljivanja, Documenta, Zagreb, 2007., 40 str. – Ovaj je priručnik izrađen u suautorstvu s Magdalenom Najbar-Agičić i Tvrtkom Jakovinom, po narudžbi Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa 2005. godine, ali tada nije objavljen u obliku udžbenika. U ovoj je publikaciji objavljen u cijelosti. 

***

U drugu skupinu radova vezanih za metodiku nastave povijesti pripadaju metodički priručnici za nastavnike te stručni članci vezani uz metodiku nastave povijesti. 


1. Seminars: Day of Remembrance of the Holocaust and for the Prevention of Crimes against Humanity and Teaching the History of the 20th Century, report, Council of Europe, Strasbourg, 2004., 64 str. Također na hrvatskom jeziku: 'Izvješće sa seminara «Dan sjećanja na holokaust i sprečavanja zločina protiv čovječanstva» i «Učenje povijesti 20. stoljeća»', u Povijest u nastavi, 3/2004., str. 9-36 – Ovo je izvješće s međunarodnih stručnih seminara objavljeno kao zasebna publikacija Vijeća Europe te kao članak u časopisu Povijest u nastavi. Donosi kronološki prikaz događanja na oba seminara, njihove ciljeve, sažetke plenarnih izlaganja, izvješća radnih skupina te zaključke i preporuke.


2. 'Svrha i ciljevi suvremene nastave povijesti', u Povijest u nastavi, 3/2004., str. 142-157 – U ovom se radu analiziraju svrha i ciljevi suvremene nastave povijesti te mogućnosti njihove primjene u hrvatskim okolnostima. Članak se dotiče sljedećih tema: pitanje odnosa znanja i vještina, poučavanja o interpretacijama, multiperspektivnosti, relevantnosti, tematskog/kronološkog pristupa te odgojnih ciljeva nastave povijesti. 

3. Povijest 8: metodički priručnik za osmi razred osnovne škole, Profil, Zagreb, 2007., 291 str. – Priručnik je nastao u suautorstvu sa Sandrom Vidas. Objavljen je uz udžbenik Povijest 8 iz 2007. godine. Njegov je cilj pružiti primjere oblikovanja nastavnih satova, a osobito njeguje problemski pristup i poticanje vještina kritičkog mišljenja te usmenog i pismenog izražavanja.

***

U treću skupinu radova Snježane Koren, koji se odnose na istraživanja udžbenika i nastave povijesti, pripadaju sljedeći radovi:

1. ‘Regional History in Textbooks: the Croatian Case’ u European Studies vol.5, Center for German and European Studies, The University of Tokyo, 2006., str. 29-42. Također u: In Search of a common Regional History: the Balkans and the East Asia in History Textbooks. Reports from the International Symposium held at Komaba Campus, the University of Tokyo (12th November, 2005). Comparative Study of History Textbooks in the Balkans. The University of Tokyo. – U članku se analizira prikaz regionalne povijesti u hrvatskim udžbenicima povijesti i zemljopisa, no smješta se u širi kontekst promjena u nastavi povijesti u Hrvatskoj nakon 1990. godine. 

2. Slike nacionalne povijesti u hrvatskim udžbenicima uoči i nakon raspada Jugoslavije, u Historijski zbornik, godina LX, Zagreb, 2006. (u tisku), 47 str. – Rad prati promjene koje su se događale u osnovnoškolskim udžbenicima povijesti u prvoj polovici 1990-ih godina, uspoređujući ih s udžbenicima iz druge polovice 1980-ih. godina. Istovremeno naglašava i elemente kontinuiteta te daje osvrt na razvoj nakon 1995. i na suvremene trendove u hrvatskoj nastavi povijesti. Sve promjene nastoji smjestiti u širi kontekst obrazovne politike državnih vlasti i tradicije poučavanja povijesti. Osobito analizira kako se kroz udžbenike oblikuje i mijenja slika o sebi i “drugome” u razdoblju burnih političkih promjena. 

3. ‘Priča o “Dodatku” ili kako poučavati najnoviju hrvatsku povijest’, u Jedna povijest, više historija: Dodatak udžbenicima s kronikom objavljivanja, Documenta, Zagreb, 2007., str. 91-103. – Ovaj esej donosi kritički osvrt iz osobne perspektive na pozadinu slučaja s Dodatkom za najnoviju povijest koji je u ljeto 2005. izazvao polemike oko poučavanja najnovije povijesti u hrvatskoj javnosti.

4. ‘Dvije godine poslije’, u Jedna povijest, više historija: Dodatak udžbenicima s kronikom objavljivanja, Documenta, Zagreb, 2007., str. 105-109. – Kratki esej osvrće se na utjecaj koji je Dodatak za najnoviju povijest imao na poučavanje najnovije povijesti te komparira taj primjer s nekim međunarodnim slučajevima (Francuska i Izrael).

***

U četvrtu skupinu radova koji se bave istraživanjima kurikuluma povijesti pripada jedan rad, dok se u tisku nalazi obimniji znanstveni rad s prikazom rezultata istraživanja: 


1. ‘Školska povijest kao politička bojišnica: oblikovanje engleskog Nacionalnog kurikuluma za povijest’, u Povijest u nastavi 6/2005., str. 117-142. – U prvom dijelu ovog rada daje se pregled razvoja obrazovne politike na području nastave povijesti u Engleskoj tijekom 20. stoljeća, s osobitim naglaskom na razdoblje oblikovanja nacionalnog kurikuluma krajem 1980-ih i početkom 1990-ih godina. Opisuje kontroverze oko njegova oblikovanja koje su ovaj slučaj učinile poznatim u europskim razmjerima. U drugom dijelu analiziraju se didaktički i metodički aspekti recentne varijante kurikuluma za povijest. U zaključku se kompariraju engleski i hrvatski primjer te donosi osvrt na neka opća razmišljanja o ulozi nastave povijesti u školskom sustavu i obrazovanju mladih generacija. 

B. Sudjelovanje na znanstvenim i stručnim skupovima

Snježana Koren sudjelovala je sa svojim radovima na više znanstvenih i stručnih skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu. Ovdje se osvrćemo na skupove kojima je prisustvovala nakon izbora u zvanje predavača: 

1. Međunarodni skupovi Dan sjećanja na holokaust i Nastava povijesti 20. stoljeća (Zagreb, 27.-29. siječnja 2004.) u organizaciji Vijeća Europe i Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. Bila je generalna izvjestiteljica. Izvješće je objavljeno na engleskom jeziku u izdanju Vijeća Europe, te na hrvatskom jeziku u časopisu Povijest u nastavi. 
2. Godišnja skupština History Teachers Education Network Sites for Enquiry: Evidential Learning Beyond the Classroom (Canterbury, 5.-7. srpnja 2004.); održala je izlaganje History Teaching in Croatia.

3. Drugi kongres hrvatskih povjesničara (Pula, listopad 2004.); održala je izlaganje Trideset godina časopisa Nastava povijesti.

4. Međunarodni znanstveni simpozij In Search of a Common Regional History: The Balkans and East Asia in History Textbooks  (Tokio, 12. i 13. studeni 2005.) u organizaciji Sveučilišta u Tokiju; prezentirala je rad Regional history in textbooks: the Croatian case. Rad je objavljen u zborniku radova sa skupa, kao i u časopisu European Studies vol. 5. 

5. Međunarodni znanstveni skup Historija i pamćenje u Jugoistočnoj Europi (Zagreb, 19. – 21. siječnja 2006.) u organizaciji Filozofskog fakulteta u Zagrebu; prezentirala je rad «Heroji» i «antiheroji» u udžbenicima: slike nacionalne povijesti u udžbenicima uoči i nakon 1990. godine. Rad je pripremljen za objavljivanje u zborniku radova sa skupa. 
6. 38. nacionalna konvencija American Association for the Advancement of Slavic Studies (Washington, 16. – 19. studenog 2006.); prezentirala je rad History Textbooks in Croatia after the Demise of Yugoslavia. 16-19. 11. 2006., Session Serbian, Croatian and Slovene History Textbooks after the Collapse of Yugoslavia, 
7. Znanstveni skup Europska iskustva i nacionalni kurikulum za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj (Zagreb, 1. 12. 2007.) u organizaciji Instituta za društvena istraživanja; prezentirala je rezultate istraživanja za društveno-humanističko područje. Znanstveni rad s rezultatima istraživanja za nastavu povijesti je u tisku. 

***

Ostali znanstveni i stručni skupovi na kojima je sudjelovala:

1. Sites for Enquiry: Evidential Learning Beyond the Classroom (History Teachers Educatiors Network, Canterbury, 13. – 15. srpnja 2004.)

2. Euro-Arab Dialogue: Image of Arabo-Islamic Culture in European History Textbooks» (UNESCO i Arapska liga, Kairo, 12. – 14. prosinca 2004.)

3. The Structures and Standards of Initial Training for History Teachers (Vijeće Europe, Beč, veljača 2005)

4. Teaching Sensitive and Controversial Issues in History (History Teachers Educatiors Network, Nottingham, 11. – 13. srpnja 2005)

5. Schools History Project 18th Annual Conference (Schools History Project, Leeds, 7. –9. srpnja 2006.)

6. Gateways to the Past: Researching and Exploring Multiethnic Stories Through History Teaching (History Teachers Educatiors Network, Liverpool, 11. – 13. srpnja 2006.)

7. Međunarodna konferencija o utvrđivanju istine nakon ratnih sukoba, Zagreb, Documenta, Sheraton, 8-9. veljače 2007.

C. Znanstveni i stručni projekti

Snježana Koren je u razdoblju od 1999. godine, a napose nakon izbora u nastavno zvanje predavača sudjelovala u nekoliko međunarodnih i domaćih projekata o nastavi povijesti: 

1. Od 1999. godine sudjeluje u projektu Centra za demokraciju  i pomirenje u Jugoistočnoj Europi iz Soluna Joint History Project: Teaching sensitive and controversial issuses in the history of South-East Europe. Od 2000. godine članica je njegova Odbora za nastavu povijesti (History Education Committee) te je sudjelovala u organizaciji stručnog usavršavanja nastavnika (“Southeast European History Teachers’ Educiation Project”). Radovi proizašli iz tog projekta objavljeni su knjigama Teaching the History of Southeastern Europe i Clio in the Balkans.
2. U razdoblju od veljače 2001. do srpnja 2002. godine bila je koordinatorica projekta South-East Europe Textbook Network koji su zajednički pokrenuli Georg Eckert Institut für internationale Schulbuchforschung iz Braunschweiga u suradnji s Filozofskim fakultetom u Zagrebu. Projekt se bavio koordinacijom istraživanja, razvoja i usporedbe udžbenika povijesti, zemljopisa i građanskog odgoja u Jugoistočnoj Europi . U tom je razdoblju utemeljen u Zagrebu virtualni centar za udžbenike koji je prikupljao informacije o udžbenicima i ostalim nastavnim materijalima na području povijesti, zemljopisa i građanskog odgoja, objavljujući ih na svojoj web stranici.

3. Od 2004. godine sudjeluje u projektu Enhancing Regional History Education and Civic Society: Common approaches for Bosnia-Herzegovina, Croatia and Serbia and Montenegro. Projekt organiziraju EUROCLIO i nastavničke udruge iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine i Srbije s ciljem izrade zajedničkog priručnika za poučavanje povijesti socijalističke Jugoslavije od 1945. do 1990. godine. Projekt je još u tijeku.

4. Od 2005. godine sudjeluje u projektu Evaluacija edukativnih programa i razvoj modela nacionalnog kurikulutma za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj koji vodi dr.sc. Branislava Baranović iz Instituta za društvena istraživanja u Zagrebu. U okviru projekta analizirala je programe povijesti 11 europskih država, sudjelovala na seminarima Designing Quality Curriculum Documents: Theory and Practice (2005., 2006.) te na znanstvenom skupu Europska iskustva i nacionalni kurikulum za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj (Zagreb, prosinac 2007.) kao izvjestiteljica i koordinatorica za Društveno-humanističko područje. Radovi proizašli iz tog projekta su u tisku. 

D. Stipendije

Snježana Koren je 2007. godine koristila istraživačku stipendiju u Institutu Georg Eckert za međunarodna udžbenička istraživanja (Georg Eckert Institut für internationale Schulbuchforschung). Tema istraživanja bila je u okviru teme magistarskog rada o nastavi povijesti u Hrvatskoj nakon 1945. godine. 
III. Nastavna djelatnost

A. Nastava

Snježana Koren je od rujna 1990. do prosinca 2003. godine radila u više osnovnih škola kao nastavnica povijesti. Godine 1992. položila je stručni ispit za zvanje učitelja povijesti, a godine 2003. promaknuta je u zvanje učitelja mentora. Tijekom trinaestogodišnjeg rada u osnovnom školstvu obavljala je sve poslove vezane uz organizaciju i izvođenje redovne nastave u svim razredima i različitim programima od 5. do 8. razreda te u različitim oblicima izvannastavnih i izvanškolskih aktivnosti. Niz godina vodila je povijesnu skupinu i pri tome je surađivala s muzejima i arhivima. 

Od 1. siječnja 2004. godine Snježana Koren zaposlena je na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu te izvodi nastavu iz predmeta Metodika nastave povijesti. Kroz kombinirani program predavanja, seminara i vježbi studenti razvijaju opće i specifične predmetne kompetencije i osposobljavaju se za samostalno pripremanje i izvođenje nastave povijesti u osnovnoj i srednjoj školi. Nastava na fakultetu je organizirana problemski te se temelji na aktivnim metodama učenja i poučavanja, dok vježbe koje se provode u školama trebaju omogućiti primjenu didaktičko-metodičkog znanja stečenog na nastavi u školskoj praksi. Kod studenata se osobito nastoji poticati kreativnost, savjesnost i reflektivan odnos prema vlastitom radu. 

Snježana Koren je sudjelovala u izradi novog studijskog programa za predmet Didaktika povijesti u okviru prilagodbe studija Bolonjskom procesu, pri čemu je nastojala osuvremeniti sadržaje i metode poučavanja. Nekoliko studentica i studenata preuzelo je izradu diplomskih radnji pod njezinim mentorstvom.

B. Stručno usavršavanje kandidatice

Snježana Koren redovito sudjeluje u različitim programima stručnog usavršavanja nastavnika. Uz već navedene znanstvene i stručne skupove na kojima je sudjelovala, ovdje navodimo i one skupove i programe koji su namijenjeni obrazovanju edukatora na području povijesti.: 

1. Teaching through enquiry, (Filozofski fakultet, Ljubljana, 20. ožujka 2004.); 2. Strategije učenja i poučavanja o holokaustu (Zagreb, 26.-28. siječnja 2006.); 3. Designing Quality Curriculum Documents: Theory and Practice (Zagreb, 13.-16. prosinca 2005.); 4. Developing National Curriculum for Croatian High School: Theory and Practice (Zagreb, 27. – 28. rujna 2006.)

C. Sudjelovanje u stručnom usavršavanju nastavnika u Hrvatskoj
Od 2000. godine Snježana Koren redovito sudjeluje u stručnom usavršavanju nastavnika povijesti. Sudjelovala je na nizu seminara za stručno usavršavanje nastavnika te održala niz različitih predavanja i radionica koje su organizirala županijska stručna vijeća:

1. Svrha i ciljevi suvremene nastave povijest (Zagreb, 6. 3. 2004., Zadar, 23. 4. 2004., Šibenik, 24. 4. 2004.); 2. Učenje kroz istraživanje (Virovitica, 24. 9. 2004., Varaždin 16. 10. 2004., Split, 20. 11. 2004., Zagreb, 24. 11. 1004., Čakovec, 25. 11. 2006.); 3. Poučavanje o interpretacijama (Zabok, 28. 1. 2006., Šibenik, 4. 2. 2006., Karlovac, 6. 4. 2006.); 4. Slikovni materijali u nastavi povijesti (Zagreb, 5. 12. 2006.); 5. Formativno ocjenjivanje u nastavi povijesti (Poreč, 5. 5. 2007.)
Na seminaru za voditelje županijskih vijeća (Stubičke Toplice, srpanj 2005.) održala je izlaganje Svrha i ciljevi nastave povijesti prema HNOS-u te radionicu Poučavanje o interpretacijama.
D. Međunarodna suradnja na nastavnom polju

U više je navrata Snježana Koren sudjelovala u stručnom usavršavanju nastavnika i autora udžbenika u Bosni i Hercegovini u organizaciji Instituta Georg Eckert za udžbenička istraživanja u Braunschweigu i Misije OESS-a za Bosnu i Hercegovinu:

a. Na seminaru za autore udžbenika iz Bosne i Hercegovine Conceptualising Bosnian History (Braunscheweig, 29. rujna – 2. listopada 2003.) održala je radionicu Primjena koncepta mulitperspektivnosti na primjerima iz nastave povijesti u Republici Hrvatskoj.

b. Na seminaru za članove komisije za razvoj smjernica za udžbenike povijesti i zemljopisa (Banja Luka, 26. – 27. kolovoza 2004.) održala je radionicu Učenje kroz istraživanje.

c. Na seminaru za autore udžbenika iz Bosne i Hercegovine (Braunshweig, veljača 2005.) održala je izlaganje Razvoj udžbenika u Republici Hrvatskoj.

d. Na seminaru za autore udžbenika iz Bosne i Hercegovine (Braunshweig 14. – 16.2.2006) održala je predavanje i radionicu pod naslovom Multiperspektivnost i kontroverza.

e. Na međunarodnom seminaru za autore udžbenika iz Bosne i Hercegovine (Braunschweig, 20. – 27. kolovoza 2007.) održala je izlaganje Teaching conflicts of contemporary history. Examples from South East Europe te vodila radionicu War and the Dayton period in BiH.
Držala je predavanja Some issues in history teaching and history education in Croatia za studente Sveučilišta u Tokiju (13. studenog 2005.). Na međunarnodnom seminaru za nastavnike i autore udžbenika iz Izraela i s područja palestinske samouprave Learning Each Others’ Historical Narrative (Braunschweig, 23. – 27. srpnja 2007.) u organizaciji Instituta Georg Eckert za međunarodna udžbenička istraživanja i Peace Research Institute in the Middle East održala je izlaganje Teaching the Balkan Wars u kojemu je prezentirala svoj rad o poučavanju osjetljivih i kontroverznih pitanja iz najnovije povijesti. 

IV. Stručna djelatnost

Stručna djelatnost Snježane Koren ogleda se u sljedećim aktivnostima. 

Objavljuje članke u novinama te sudjeluje u okruglim stolovima i radio-emisijama o nastavi povijesti. U više je navrata sudjelovala u predstavljanjima knjiga i udžbenika s područja nastave povijesti. Članica je i jedan od osnivača Hrvatske udruge nastavnika povijesti u kojoj je koordinatorica za međunarodne odnose. 

Članica je uredničkog odbora časopisa Povijest u nastavi. Recenzirala je veći broj članaka objavljenih u časopisu Povijest u nastavi te knjigu D. Trškan Provjera i ocjenjivanje znanja u nastavi povijesti.
Urednica je nekoliko knjiga koje se bave nastavom povijesti i povijesnom teorijom: R. Stradling, Nastava europske povijesti 20. stoljeća (Srednja Europa, Zagreb, 2002.), E. H. Carr, Što je povijest? (Srednja Europa, Zagreb, 2004.), R. Stradling, Multiperspektivnost u nastavi povijesti: priručnik za nastavnike (Srednja Europa, Zagreb, 2005.), D. Trškan, Provjera i ocjenjivanje znanja u nastavi povijesti (Srednja Europa, Zagreb, 2005.)

V. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene, stručne i nastavne djelatnosti kandidatice naglašavamo da Snježana Koren, predavač, ispunjava potrebne zakonske uvjete za izbor u nastavno zvanje viši predavač. 

Također, Snježana Koren ispunjava i uvjete koje je za izbor u nastavno zvanje viši predavač propisao Rektorski zbor: kontinuirano izvodi punu satnicu nastave na predmetu Metodika nastave povijesti na Filozofskom fakultetu više od tri godine; ima trinaestogodišnje nastavno iskustvo u osnovnoj školi; autorica je udžbenika, radnih bilježnica i metodičkih priručnika za osnovnu školu, napisala je i objavila više od pet znanstvenih i stručnih radova u časopisima i zbornicima radova sa znanstvenih/stručnih skupova; članica je uredništva znanstveno-stručnog časopisa što ga izdaje strukovna udruga, a sufinancira Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa; urednica je nekoliko znanstvenih i stručnih knjiga o metodici nastave povijesti; mentorica je većem broju studenata u izradi diplomskih radnji; sudjelovala je na nizu međunarodnih skupova, na kojima je imala i pozvana izlaganja. Usto, Snježana Koren aktivno sudjeluje na nekoliko međunarodnih projekata, kao i znanstveno-istraživačkih projekata u Hrvatskoj. Članica je rukovodstva Hrvatske udruge nastavnika povijesti i članica nekoliko državnih ili županijskih povjerenstava koji se bave nastavom povijesti ili problemima obrazovanja općenito. Time svojom djelatnošću i angažmanom na unapređenju nastave povijesti, kao i metodike nastave povijesti, uvelike premašuje uvjete što ih je propisao Rektorski zbor.

Sastavivši ovo izvješće sukladno zakonskim propisima i pravilnicima, na temelju iznesenoga
 z a k l j u č u j e m o

da pristupnica Snježana Koren u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javila te 
p r e d l a ž e m o

da se Snježana Koren, prof., predavač, izabere u nastavno zvanje viši predavač, humanističke znanosti, polje povijest, za predmet Metodika nastave povijesti na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Zagreb, 22. listopada 2007.

________________________________

dr. sc. Damir Agičić, izv. prof.

______________________________

dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

______________________________

dr. sc. Božo Repe, red. prof., Filozofski fakultet, Ljubljana
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25. Predgovor knjizi E. H. Carra Što je povijest?, Srednja Europa, Zagreb, 2004.

26. ‘Školska povijest kao politička bojišnica: oblikovanje engleskog Nacionalnog kurikuluma za povijest’, u Povijest u nastavi, 6/2005

27. ‘Regional History in Textbooks: the Croatian Case’ u European Studies vol.5, Center for German and European Studies, The University of Tokyo, 2006. Također u: In Search of a common Regional History: the Balkans and the East Asia in History Textbooks. Reports from the International Symposium held at Komaba Campus, the University of Tokyo (12th November, 2005). Comparative Study of History Textbooks in the Balkans. The University of Tokyo

28. 'Slike nacionalne povijesti u hrvatskim udžbenicima uoči i nakon raspada Jugoslavije', u Historijski zbornik LX (u tisku)

29.  ‘Priča o “Dodatku” ili kako poučavati najnoviju hrvatsku povijest’, u Jedna povijest, više historija: Dodatak udžbenicima s kronikom objavljivanja, Documenta, Zagreb, 2007. 

30. ‚Dvije godine poslije’, u Jedna povijest, više historija: Dodatak udžbenicima s kronikom objavljivanja, Documenta, Zagreb, 2007.

Novinski tekstovi

31. Udžbenici povijesti nisu nacionalna autobiografija, Jutarnji list, 21. 7. 2007.

Ostale publikacije
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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 16. srpnja 2007. imenovani smo za članove stručnog povjerenstva koje će dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, granu ontologije na Odjelu za filozofiju Sveučilišta u Zadru, te Vijeću podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Sveučilište u Zadru raspisalo je natječaj za izbor jednog nastavnika s 30% radnog vremena u znanstveno-nastavnom zvanju docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofije, granu ontologije na Odjelu za filozofiju. Natječaj je objavljen u Vjesniku od 16. ožujka 2007. kao i u Narodnim novinama od 21. ožujka 2007., a prijavio se samo jedan pristupnik, dr. sc. Jure Zovko, izvanredni profesor s 30% punog radnog vremena na Sveučilištu u Zadru. Na temelju čl. 95. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju Sveučilište u Zadru uputilo je 23. travnja 2007. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjenju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje, te predložilo dr. sc. Ljerku Schiffler, red. prof. sa Instituta za filozofiju u Zagrebu, kao svoju predstavnicu u stručnom povjerenstvu. Nakon što je prof. Schiffler odbila prijedlog Sveučilišta u Zadru da bude imenovana u povjerenstvo, Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na prijedlog Odsjeka za filozofiju, imenovalo je dr. sc. Mirka Jakića, redovitog profesora Odjela za filozofiju i ujedno prorektora za nastavu Sveučilišta u Zadru, za predsjednika povjerenstva. Profesor Jakić je, međutim, uputio pismenu ostavku Fakultetskom vijeću «iz moralnih razloga», nakon čega je imenovano novo povjerenstvo u sadašnjem sastavu.

Životopis pristupnika

Dr. sc. Jure Zovko rodio se 1957. u Širokom Brijegu (BiH), maturirao u Visokom, te studirao u Sarajevu i Freiburgu/Br., gdje je 1985. diplomirao iz područja filozofije radom o pojmu istine kod Platona i Heideggera (stekavši diplomu MA), te 1989. obranio doktorsku disertaciju s temom o hermeneutici F. Schlegela. U prosincu 1990. zaposlio se na Institutu za filozofiju u Zagrebu, gdje je 1991. stekao zvanje znanstvenog suradnika, a 1994. i višeg znanstvenog suradnika, te 2001. znanstvenog savjetnika. Bio je jedan od osnivača Hrvatskih studija u Zagrebu i – bez znanstveno-nastavnog zvanja – prvi pročelnik studijskog smjera filozofije na Hrvatskim studijima (od 1993. do 1995.), gdje i danas predaje. Na Filozofskom fakultetu u Zadru izabran je 1995. u znanstveno-nastavno zvanje docenta, a 1999. (uz podijeljeno mišljenje stručnog povjerenstva) u zvanje izvanrednog profesora. Od 2002. vodi istraživački projekt pod naslovom Teorija filozofijske ironije. Također predaje i na poslijediplomskom studiju lingvistike u Zadru i na poslijediplomskom studiju filozofije na Hrvatskim studijima u Zagrebu. Prijavi je priložio dokaze da je u ljetnom semestru akad. god. 1997. bio gostujući profesor na Fakultetu temeljnih i integrativnih znanosti Sveučilišta u Beču, te da je u ljetnom semestru akad. god. 2005./06. gostovao na Filozofskom fakultetu u Sarajevu. Tvrdnju da je gostujući profesor na Sveučilištu u Mainzu nije potkrijepio nikakvim dokazom. Navodi također da je sudjelovao „na brojnim međunarodnim znanstvenim skupovima kao pozvani predavač“, no priložio je dokaze o sudjelovanju samo na dva skupa: na međunarodnom simpoziju o platonizmu i formama inteligencije na Hvaru 2006. i na 16. konferenciji Europskog društva za filozofiju religije u Tűbingenu 2006. (pri čemu nije jasno je li doista bio «pozvani predavač» ili samo sudionik s izlaganjem). Suvoditelj je međunarodnih znanstvenih skupova Hermeneutička i praktička filozofija (Zadar) te Srednja Europa (Dubrovnik), suizdavač časopisa Studia hermeneutica (Berlin) i izdavač niza Studia Croatica u St. Augustinu, kao i član više međunarodnih i domaćih stručnih udruga.

Znanstvena djelatnost

Dr. sc. Jure Zovko izabran je na Znanstvenom vijeću Instituta za filozofiju u Zagrebu 2001. u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika (prvi izbor), i to na temelju četiri objavljene knjige i jednog Platonovog djela, koje je priredio za objavljivanje, kao i 18 članaka (od kojih neki nisu sadržani u knjigama). U mandatu ovog povjerenstva nije da ispituje stupanj opravdanosti izvršenog izbora, te se zadovoljavamo konstatacijom da predloženik ispunjava prvi formalni uvjet za izbor u odgovarajuće znanstveno-nastavno zvanje. Nakon izbora u spomenuto zvanje dr. Jure Zovko je objavio drugo prošireno izdanje svoje knjige Ogledi o Platonu, te osam znanstvenih članaka (daljnja tri članka su u tisku) i dva stručna rada, a također je preveo i uredio nekoliko knjiga. Priloženi su dokazi o sudjelovanju na dva skupa: na međunarodnom simpoziju o platonizmu i formama inteligencije na Hvaru 2006. i na 16. konferenciji Europskog društva za filozofiju religije u Tübingenu 2006. Također je od 1995. do danas imao više izlaganja na međunarodnim skupovima Hermeneutička i praktička filozofija (Zadar) te Srednja Europa (Dubrovnik), a navodi se i sudjelovanje na nekim drugim međunarodnim znanstvenim skupovima. Bio je voditelj znanstveno-istraživačkih projekata Doprinos Matije Vlačića Ilirika europskoj duhovnoj misiji (1991.-1996.), Platonova teorija razumijevanja (1996.-2002.) te Teorija filozofijske ironije (2002.-2006.). Ustanovljavamo da predloženik ispunjava minimalne uvjete vezane uz znanstvenu djelatnost za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora.
Stručna djelatnost

Dr. sc. Jure Zovko je suizdavač časopisa Studia hermeneutica (Berlin) i izdavač niza Studia Croatica u St. Augustinu, a također je i član više međunarodnih i domaćih stručnih udruga. Preveo je i uredio veći broj knjiga i publikacija, a objavio je i 11 recenzija. Predloženik ispunjava minimalne uvjete vezane uz stručnu djelatnost koje propisuju kriteriji Rektorskog zbora u postupku izvora u odgovarajuće znanstveno-nastavno zvanje.
Nastavna djelatnost

Osim napomene da izvodi nastavu iz predmeta Ontologija u Zadru te Metafizika na Hrvatskim studijima u Zagrebu, iz prijave pristupnika vidljivo je da koristi tri vlastite knjige kao priručnike u navedenim kolegijima. Priložene su potvrde da je pod pristupnikovim mentorstvom obranjeno 20 diplomskih radova na Hrvatskim studijima u Zagrebu te pet diplomskih radova na Sveučilištu u Zadru. Time pristupnik ispunjava dio kriterija Rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje. Drugi objektivni pokazatelji nastavne djelatnosti pristupnika nisu, međutim, dostavljeni. Budući da članovi povjerenstva na temelju toga nisu mogli steći uvid u značaj i vrsnoću pristupnikove nastavne djelatnosti na Odjelu za filozofiju Sveučilišta u Zadru s 30 % radnog vremena, predsjednik povjerenstva (tada samo član povjerenstva, jer ostavka predloženog predsjednika povjerenstva još nije bila dostavljena) je u svojstvu pročelnika Odsjeka za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu još 3. svibnja 2007. uputio zamolbu Odjelu za filozofiju Sveučilišta u Zadru da se očituje o nastavnom radu dr. sc. Jure Zovka. Stručno vijeće Odjela za filozofiju Sveučilišta u Zadru raspravljalo je na svojoj redovitoj sjednici od 13. rujna 2007. o pristupnikovoj nastavnoj djelatnosti, te je (kako se navodi u dopisu v. d. predstojnika Odjela doc. dr. sc. Borislava Dadića od 14. rujna 2007. koji prilažemo ovom izvještaju) jednoglasno zaključilo:

- da je stupanj savjesnosti u ispunjavanju nastavnih obveza (redovitost održavanja nastave i ispitnih obveza) nezadovoljavajući;

- da je odnos dr. Zovka sa studentima i kolegama nezadovoljavajući (za što ima više dokaza i pritužbi),

- da je evidentirano više studentskih pritužbi na njegov nedoličan odnos spram pojedinih studenata.
Povjerenstvo nema nikakvih racionalnih ni drugih razloga sumnjati u objektivnost mišljenja Stručnog vijeća ustrojbene jedinice Sveučilišta u Zadru na kojoj pristupnik dr. sc. Jure Zovko radi u znanstveno-nastavnom zvanju s 30% radnog vremena, a posebno ne možemo sumnjati u mišljenje koje je dobilo jednoglasnu podršku članova tog vijeća. To su, naime, jedine mjerodavne informacije koje smo mogli dobiti o pristupnikovoj nastavnoj djelatnosti, a u skladu su i s rezolutnim odbijanjem dvoje potencijalnih članova povjerenstva da sudjeluju u radu povjerenstva.

Imajući u vidu da znanstveno-nastavni rad predstavlja iznimno važnu djelatnost, a da se nastavni rad ne može smatrati podređenim ili sporednom dimenzijom profesionalnog angažmana jednog sveučilišnog profesora koji pretendira na najviše znanstveno-nastavno zvanje, te da ocjena stupnja savjesnosti i odnosa spram studenata koju je dalo Stručnu vijeće Odjela za filozofiju Sveučilišta u Zadru upućuje na ozbiljne poteškoće komunikacijskog karaktera koje rezultiraju kompromitantnom naravi pristupnikove djelatnosti kao sveučilišnog nastavnika, ne možemo dati pozitivno mišljenje o njegovoj nastavnoj djelatnosti.
Zaključak i prijedlog

Na temelju navedenoga može se ustvrditi da je pristupnik stekao znanstveno-istraživačko zvanje znanstvenog savjetnika na Institutu za filozofiju 2001., da je na Hrvatskim studijima od 1993.-1995. izvodio nastavu bez znanstveno-nastavnog zvanja, a da je znanstveno-nastavno zvanje docenta odnosno izvanrednog profesora stekao na Sveučilištu u Zadru, gdje predaje s 30 % radnog vremena. Ukupno je očigledno ostvario više od minimuma normativnih sati koji se traže za izbor u najviše znanstveno-nastavno zvanje. Stoga se s obzirom na uvjete Rektorskog zbora može ustvrditi da je pristupnikova znanstvena i stručna djelatnost zadovoljavajuća. Međutim, s obzirom na prethodno spomenutu okolnost da je dvoje predloženih odnosno imenovanih članova stručnog povjerenstva, koji djeluju na matičnoj ustanovi, s indignacijom odbilo sudjelovanje u ovom stručnom povjerenstvu, te osobito s obzirom na činjenicu da je sâma matična ustanova, koja je raspisala natječaj, dostavila na traženje ovog povjerenstva takvo mišljenje o nastavnoj djelatnosti pristupnika («nezadovoljavajući stupanj savjesnosti» u ispunjavanju nastavnih obveza, nezadovoljavajući odnos sa studentima i kolega, nekoliko evidentiranih pritužbi na nedoličan odnos prema studentima) koje ga diskvalificira za obavljanje bilo koje znanstveno-nastavne djelatnosti, ovo povjerenstvo sa žaljenjem zaključuje da pristupnik dr. sc. Jure Zovko ne ispunjava sve uvjete koji se traže za izbor u znanstveno-nastavno zvanje. Stoga ne možemo dati pozitivno mišljenje za njegov izbor u neko znanstveno-nastavno zvanje.
U Zagrebu, 5. studenog 2007.

Članovi povjerenstva:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Gvozden Flego, red. prof.

Dr. sc. Borislav Mikulić, red. prof.
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Prof. dr. sc. Lino Veljak,
pro&elnik Odsjeka za filozofiju
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10000 ZAGREB

Postovani kolega Veljak,

Strugno vijece Odjela za filozofiju na svojoj redovitoj sjednici od 13. rujna 2007. god.,
raspravljalo je o Valoj zamolbi od 3. svibnja 2007. godine. Clanovi Vijeéa su izrazili
zahvalnost za povjerenje koje ste nam iskazali vasom pismenom zamolbom, kao i opce
zadovoljstvo sa kolegijalnom suradnjom koja vlada izmedu Va3eg Odsjeka za filozofiju i
naSeg Odjela.

Nakon rasprave o vasim pitanjima vezanim za predloZenika dr. sc. Juru Zovka, Vijeée
je jednoglasno zaklju¢ilo da je stupanj savjesnosti u ispunjanvanju nastavnik obveza
predloZenika nezadovoljavajuéi, 5to se odnosi prvenstveno na redovitost odrzavanje nastave
tako i na odrZavanje redovitih ispitnih obveza. Nadalje Clanovi vijeca su jednoglasni u ocjeni
da je odnos predloZenika sa studentima i kolegama nezadovoljavajuéi o €emu svjedoée vecina
kolega s Odjela kao i mnoge usmene prituzbe studenata. Postoje, nadalje i usmene prituzbe
pojedinih studenata na nedoli€an odnos predloZenika spram pojedinih studenta.

Uz srdagne i kolegijalne pozdrave!

V.d. protelnika Odjela
doc. dr. sc. Borislav Dadi¢





[image: image2.jpg]REKTORAT SVEUCILISTA U ZADRU

Zadar, Mihovila Pavlinoviéa bb. L] /¢ 1oy
Zadar, 26. lipnja 2007. ’ #
Ur.br.: M1-04-04-tH{oft- 2003 Cll-157-03- )
(veaa br. 01-04- 506 /1-2003) SVEUCILISTE U ZAGREBU
FILOZOFSKI FAKULTET
FAKULTETSKO VIJECE

Zagreb, Ivana Lugi¢a 3

Predmet: Imenovanje u stru¢no povjerenstvo radi davanja misljenja o ispunjavanju uvjeta
predloZenika dr. sc. Jure Zovka za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog
ili redovitog profesora.

Postovani,

Dopisom klasa 640-03/07-04/37, ur. br. 3804-100-07-2, izvjecen sam o odluci Fakultetskoga
vijeéa Filozofskog fakulteta Svewdilista u Zagrebu o mom imenovanju u prethodno
spomenuto povjerenstvo.

Zahvaljujem na imenovanju kojega odbijam iz razloga "prigovora savjesti". Naime, nakon
dugogodiSnjega iskustva s dr. sc. Jurom Zovkom koji je zaposlenik Sveuéilista u Zadru na
30% radnoga vremena mogu re¢i da osoba "moralnoga" integriteta poput imenovanoga ne
zasluzuje moju bilo kakvu, a posebice ne struénu paznju pri izboru u bilo koje znanstveno-
nastavno zvanje.

Prorektor

Lod. Al

prof. dr. sc. Mirko Jaki¢




Fakultetskom Vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Zagreb, 22. listopada, 2007.

     Na sjednici Fakultetskog vijeća od 28. rujn a 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja ispunjava li predloženica dr. sc. Renata Fox uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji. Predloženica se javila na natječaj objavljen u «Narodnim novinama» od 21. lipnja 2007. i u «Novom listu» od 18. lipnja 2007. Proučivši priloženu dokumentaciju (životopis, diplome, popis radova i same radove) donosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

       Dr. sc. Renata Fox je diplomirala engleski jezik i književnost te njemački jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1980. godine, a 1989. obranila je magistarski rad s temom iz leksikologije engleskog jezika strojarske struke. U listopadu 1994. obranila je i doktorsku disertaciju pod naslovom Strukturalna, semantička i stilska obilježja ergolekta menadžmenta u engleskom jeziku, pod mentorstvom prof. dr. Damira Kalogjere.

      Predloženica je nakon diplomiranja radila kao prevoditeljica za engleski jezik u razdoblju od četrnaest godina s jednim prekidom od tri godine, kad je predavala engleski jezik na jednoj osnovnoj školi. Od 1989. do 1996. predaje engleski i njemački jezik na Pomorskom fakultetu u Rijeci, najprije kao predavač, a zatim kao docent. Tu je obavljala i funkciju predstojnice Katedre za strane jezike. Od 1996. primljena je u zvanju docenta na Fakultet za turistički i hotelski menadžment u Opatiji. 2002. izabrana je na istom fakultetu za izvanrednog profesora za kolegij «Engleski jezik», a od 2005. voditeljica je Katedre za poslovno komuniciranje.  Predloženica je od 2002. godine upisana u registar istraživača kao viši znanstveni suradnik.

     Ovdje ćemo se osvrnuti na znanstveni rad Renate Fox od posljednjeg izbora, te ga posebno prikazati u tabeli s bodovima.

     Ponajprije spominjemo knjigu (u suautorstvu s Johnom Foxom) Organizational Discourse. A language-Ideology Power Perspective, koja je izišla u izdanju Praeger (Westport, Connecticut i London, 2004. ISBN 1-5672-605-0), a rezultat je istraživanja jezika u društvenoj interakciji. U knjizi se obrađuje diskursu gospodarskim organizacijama i tvrtkama iz perspektive odnosa jezika, ideologije i moći. Taj se diskurs analizira kao lingvistički i kao sociolingvistički sustav i to na dvije razine: na razini komunikacijskog događaja, kroz tekst, u kojem zajednički djeluju lingvistička, kognitivna i društvena obilježja i drugo, na razini korporacijskog žanra, primjenom kvantitativne analize tekstualnog korpusa. Knjiga se kreće unutar znanstvenog polja koji se naziva «organizacijskim diskursom».

   Nadalje, među radovima  se nalazi 13 što članaka što referata s međunarodnih konferencija objavljenih u zbornicima tih konferencija.

   Predloženica je autorica dvaju poglavlja u knjigama, zapravo zbornicima dviju međunarodnih konferencija na temu Practical Applications in Language Corpora. ur. U.B. Lewandowska-Tomaszczyk. Prvo je «CEO Rhetoric and Social Identity: Power in the CEO Media Interview» izišlo u gore spomenutom zborniku izd. PALC 2001, Frankfurt/Main, a drugo, «Participating in the Tranasdisciplinary Project: Applying Corpus Linguistics to Corporate Identity» u istoj publikaciji 2005. god. prvo se bavi intervjuima koje daju članovi tvrtki u javnim medijima, a drugo sudjelovanje korpusne lingvistike u transdisciplinarnom projektu, što je joj omogućiti da s uloge pomoćne discipline pređe na značajnu ulogu u stvaranju novog znanja. Potencijal korpusne lingvistike se demonstrira na analizi dva tekstualna korpusa sastavljena od primjera javnog diskursa dviju transnacionalnih korporacija.

   I preostalih 11 članaka u međunarodnim i domaćim publikacijama i zbornicima međunarodnih i domaćih skupova bave se diskursom u struci i udjelom kulture u turističkom diskursu te korpusnom lingvistikom.

   Od 1997. do 2000. vodila je znanstveni projekt «Hotel & Tourism Managment Education Development» što ga je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije i British Council. Na projektu su sudjelovali Hotelijerski fakultetu u Opatiji, i Hollings Faculty, sveučilišta Machester Metropolitan University. Neki rezultati ovog istraživanja, djelomično su objavljeni u British Library.

   Iz gore navedenoga vidi se da predloženica redovito sudjeluje u znanstvenim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu, a iz podataka se može zaključiti da kao članica triju stručnih udruženja, prati kretanja u struci.

   Od stručnih članaka mogu se spomenuti dva: o diskursu i društvenoj moći, te transdisciplinarnosti, oba u Zarezu, te 4 recenzije stručnih izdanja.

     Nastavna djelatnost predloženice se odvija u okviru jezične nastave jezika struke, pa je 

tako izradila novi nastavni program za predmet  Poslovno komuniciranje na smjeru Menadžment u hotelijerstvu 1997/89, kao i za program rađen u skladu s bolonjskom deklaracijom za obvezni kolegij Engleski jezik i izborni kolegij Kulturno-povijesna baština Hrvatske. Programe iz komunikacije u organizaciji izradila je i za stručni studij. Autorica je i dvaju udžbenika Verkehrswesen (Školska knjiga, Zagreb 1996., ISBN 953-0-31 666-6) te Poslovna komunikacija, koje je izišlo u dva izdanja, prvo 2001. godine.

    Dr. sc. Renata Fox bila je mentor u izradi 40tak diplomskih radova na teme kao što su uloga stranog jezika u turizmu, važnost komunikacije za poslovni uspjeh, turizam i poznavanje kultura i sl. Na poslijediplomskim znanstvenim studijama FTHM bila je nositeljica kolegija Kultura komuniciranja  i Korporacijska komunikacija, za koje je izradila programe, a sudjelovala je i u izradi drugih programa za te studije. Ujedno je mentor na 5 magistarskih radova.

    Kao predavač i suradnik u izradi koncepta studija predloženica sudjeluje na drugim fakultetima i učilištima, te stručnim tečajevima, kao i na brojnim međunarodnim i domaćim seminarima iz područja turizma.

Zaključak

   Iz  podataka o znanstvenoj djelatnosti vidi se da predloženica ispunjava uvjete za znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika prema pravilniku Nacionalnog vijeća za znanost, i brojem i vrsnoćom svojih radova, među kojima se broji knjiga i 13 znanstvenih radova od njih 9 u časopisima na međunarodnoj razini. Ukupni broj bodova iznosi od zadnjeg izbora 74,5 (od najmanje 42). I uvjeti Rektorskog zbora za nastavno zvanje redovitog profesora su

zadovoljeni. Dr. sc. Renata Fox izvodi nastavu kao stalni nastavnik na Fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji u odgovarajućem opsegu (norma sati), autor je dvaju sveučilišnih udžbenika i jedne znanstvene knjige, pod njenim je nadzorom objavljeno više od nužnih 10 diplomskih radova. Na znanstvenim skupovima je sudjelovala sa više od zadovoljavajućeg (4) broja priopćenja, recenzirala je veći broj članaka i bila voditeljicom jednog znanstvenog projekta, te time zadovoljava najmanje pet (od minimalno 4) postavljenih uvjeta.

    Stoga predlažemo da se dr. sc. Renata Fox izabere u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora na fakultetu za turistički i hotelski menadžment u Opatiji.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Dora Maček, red. prof. u miru

dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.
Izvješće prihvaćeno na sjednici  Odsjeka  5. studenog 2007. 

Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.
Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Marko Palekčić, red. prof.
Zagreb, 23. listopada 2007.
FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

MATIČNOM ODBORU ZA PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI,
POLJE ODGOJNIH ZNANOSTI

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se doc. dr. sc. Igora Radeku izabere u znanstveno zvanje viši znanstveni suradnik i nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polju odgojnih znanosti, grani sustavne pedagogije na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru
1.  Opće odredbe raspisanog natječaja

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (KLASA:      640-03/07-04/71; URBROJ: 3804-480-07-2) od 28. rujna 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnika na natječaj Sveučilišta u Zadru (objavljenog u Vjesniku 19. srpnja 2007. i Narodnim novinama 23. srpnja 2007.) za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polju odgojnih znanosti, grani sustavne pedagogije na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru. 
Na raspisani natječaj u redovnom roku i sa svom potrebnom dokumentacijom prijavio se samo pristupnik dr. sc. Igor Radeka. Nakon proučene dokumentacije Stručno vijeće podnosi slijedeće
IZVJEŠĆE

Aktivnost pristupnika biti će prikazana u sljedećim dijelovima:

2. Životopis
3. Znanstvena djelatnost
4. Nastavna djelatnost
5. Stručna djelatnost
6. Zaključno mišljenje i prijedlog 
7. Popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova 

2. Životopis

Igor Radeka je rođen 3. veljače 1963. u Zadru, gdje je završio osnovnu i srednju školu.

Godine 1986. završio je studij pedagogije s diplomskom radnjom iz povijesti pedagogije. Za vrijeme studija nagrađen je Rektorovom nagradom Sveučilišta u Splitu kao najbolji student Filozofskog fakulteta u Zadru i Priznanjem za djelotvornu suradnju i doprinos u razvoju Filozofskog fakulteta u Zadru. 

Od veljače do rujna 1987. godine radi kao školski pedagog u Osnovnoj školi Cres na odgoju i obrazovanju creske, kao i djece s posebnim potrebama iz cjelokupne Hrvatske. Od rujna 1987. godine zaposlen je na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu. 
Poslijediplomski znanstveni magistarski studij pedagogije završio je na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Rijeci obranom magistarske radnje u lipnju 1991. pod naslovom: Permanentno obrazovanje nastavnika. Nakon ratnih neprilika u Zadru i odmah po odobrenju poslijediplomskih studija pedagogije po novim zakonskim uvjetima u Hrvatskoj potkraj 1999. predaje doktorsku disertaciju. Brani je u travnju 2000. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci pod naslovom: Pedagogija Stjepana Patakija u kontekstu razvoja suvremene povijesti pedagogije u Hrvatskoj.
U znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i nastavno zvanje docenta izabran je 18. rujna 2002. u znanstvenom području društvenih znanosti, polju odgojnih znanosti, grani sustavne pedagogije na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru.

Znanstveni rad usmjerio je na povijest pedagogije, komparativnu pedagogiju te status i obrazovanje nastavnika. Suautor je 2 knjige, objavio je 41 članak i održao 14 izlaganja na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima. Od početka 1992. godine sudjeluje u radu više znanstveno-istraživačkih projekata iz područja pedagogije. Samostalni je istraživač od 1998. godine. Kao glavnom istraživaču projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa, započetom 2007. godine, odobren mu je znanstveni novak.
Nastavni rad uskladio je sa znanstvenim: autor je 11 novih preddiplomskih i diplomskih sveučilišnih pedagogijskih kolegija na Sveučilištu u Zadru te 1 preddiplomskog kolegija na Sveučilištu u Splitu u skladu s Bolonjskim procesom, također iz područja povijesti pedagogije, komparativne pedagogije i obrazovanja nastavnika. 

Od 1996. do završetka izlaženja 2002. godine s prestankom postojanja izdavača kao tajnik i izvršni urednik uređivao je znanstveni časopis Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije u izdanju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu. 

Do sada je bio član po jednog stručnog povjerenstva za obranu doktorske disertacije i magistarske radnje na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Na Sveučilištu u Zadru bio je mentor 53 obranjene diplomske radnje.
Nakon izbora u zvanje docenta znanstveno, nastavno i stručno se usavršavao u zemlji i inozemstvu. 
Član je Hrvatskog pedagoško-književnog zbora, Hrvatskog pedagogijskog društva, Udruge za razvoj visokog školstva Universitas te međunarodne udruge European Association for International Education. 

Na temelju analize studentske evaluacije nastavnog rada prema svim ispitanim pokazateljima Ured za promicanje kvalitete rada Sveučilišta u Zadru pozitivno je ocijenio nastavni rad pristupnika dr. sc. Igora Radeke. Na posljednjim provedenim izborima Studentskog zbora Sveučilišta u Zadru studenti pedagogije dodijelili su mu priznanje Oscar Academicus proglasivši ga najboljim profesorom.
3. Znanstvena djelatnost
3.1.   Znanstveni radovi relevantni za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i nastavno zvanje izvanrednog profesora

Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
3.1.1.  Znanstveni radovi objavljeni u časopisima – kategorija a1
1. Radeka, I. (2001): Znanstvena autonomija pedagogije u ozračju kulturne pedagogije u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova, Napredak, Zagreb, br. 3, str. 367-378.

U radu autor inventivno analizira autonomiju pedagogijske znanosti u kontekstu kulturne pedagogije. Kvalitativnom analizom opsežne povijesno pedagogijske građe baštinjene od trojice najznačajnijih predstavnika ovog najprominentnijeg pravca u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova (Stjepana Matičevića, Pavao Vuk-Pavlovića i Stjepana Patakija) sučeljava različite pristupe jednom od ključnih teleologijskih pitanja pedagogije, kao i svake druge znanosti. U tom pogledu utvrđuje tri temeljna stajališta: određenje pedagogije dijelom filozofije usmjerenom na vrijednosno ostvarenje pojedinca u budućnosti, pristup pedagogiji kao samostalnoj znanosti posve odvojenoj od filozofije, te shvaćanje pedagogije kao samostalne znanosti koja je povezana s filozofijom i upućena na suradnju s drugim znanostima. U tom kontekstu kritički ih preispituje uz jasno određenje prema svakom od izloženih stajališta. Zagovara aktivnije proučavanje ovog iznimno vrijednog dijela pedagogijskog blaga ističući kako on ne bi smio ostati zanemaren.

Analiza znanstvenih kriterija pedagogije u radu je seriozno izvršena na iznimno plodnoj, ali i heterogenoj kulturno pedagogijskoj građi. Ova meritorna rasprava predstavlja originalni znanstveni doprinos povijesno pedagogijskoj baštini u Hrvatskoj s recentnim pedagogijskim implikacijama.

2. Radeka, I. (2001): Pomen pedagoške teleologije na primeru kulturne (pan)pedagogike na Hrvaškem in v Sloveniji med svetovnima vojnama, Sodobna pedagogika, Ljubljana, št. 3, str. 160-174.

I u ovom radu autor iskoračuje iz uobičajenog načina proučavanja pedagogijskih pitanja interdisciplinarno povezujući povijest pedagogije s komparativnom pedagogijom u istraživanju temeljnih pitanja pedagogijske teleologije u kontekstu kulturne pedagogije u Hrvatskoj i Sloveniji između dvaju svjetskih ratova. Na osnovi iznimno vrijedne i vrlo opsežne pedagogijske baštine koju su stvorili vodeći teoretičari kulturne pedagogije u Hrvatskoj Stjepan Matičević, Pavao Vuk-Pavlović i Stjepan Pataki te Karel Ozvald u Sloveniji zaključuje da, zahvaljujući ovom pravcu, pedagogija završava proces znanstvenog stasavanja na ovim prostorima i približava se najrazvijenijim svjetskim pedagogijskim strujanjima toga doba. Visoku znanstvenu razinu, teorijsku dinamičnost i polemičnost unutar ovog pedagogijskog pravca, u kojem su njegovi vodeći predstavnici pri raspravljanju čitavog niza pitanja pedagogijske teleologije nerijetko zauzimali i posve oprečna stajališta, potvrđuje komparacijom gledišta vodećih predstavnika kulturne pedagogije prema (pan)pedagogizmu. Kritičkim propitivanjem istraživačkog korpusa u tom pogledu pronalazi elemente ortodoksnog panpedagogizma (Karel Ozvald), posve oprečnog pedagogizma (Stjepan Matičević i Pavao Vuk-Pavlović) i nekonzistentnog (pan)pedagogističkog laviranja (Stjepan Pataki). Na primjeru (pan)pedagogizma autor pokazuje bogatstvo rješenja do kojih dolazi kulturna pedagogija, pri čemu se zalaže za revalorizaciju i rekonceptualizaciju ovog iznimno bogatog a nedovoljno iskorištenog dijela pedagogijske baštine u Hrvatskoj i Sloveniji.

Inovativni metodologijski pristup komparativnom povijesno pedagogijskom istraživanju (pan)pedagogizma na opsežnoj i bogatoj kulturno pedagogijskoj građi dvaju nacionalnih entiteta doveo je u ovom izvornom znanstvenom radu do vrlo vrijednih rezultata koji su izazvali pozornost slovenske pedagogijske javnosti.

3. Radeka, I. (1994): Oblici permanentnog usavršavanja učitelja, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 32(9), str. 123-133.

Ovim je radom autor empirijski ispitao oblike permanentnog usavršavanja učitelja. Utvrdio je da usavršavanjem dominira samoobrazovanje, mada se najviše cijene seminari i savjetovanja. Ovi su oblici utvrđeni ujedno kao najčešći grupni oblici permanentnog usavršavanja, ali radi tradicionalnog oblika rada ex cathedra, frontalnog oblika rada i metode predavanja učitelji nisu zadovoljni njihovom kvalitetom. Umjesto toga učitelji najviše cijene grupni i kombinirani oblik rada, te metode praktičnog rada, demonstracije i razgovora. Rezultati istraživanja su primjenjivi u praksi jer vrlo konkretno upućuju na pravi smjer razvoja permanentnog usavršavanja učitelja.

Izvorna znanstvena, ali i aplikativna vrijednost ovoga rada u tome je što empirijski upozorava na konkretne probleme koji postoje prilikom usavršavanju učitelja u Hrvatskoj.

4. Radeka, I. (1995): Obrazovne potrebe učitelja za permanentno usavršavanje, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 33(10),     str. 135-151.

Empirijskim istraživanjem obrazovnih potreba učitelja za permanentnim usavršavanjem autor daje čitav niz egzaktnih pokazatelja za unapređenje sustava usavršavanja učitelja. Naime, istraživanjem je utvrđeno da dio obrazovnih potreba ostaje nezadovoljen permanentnim usavršavanjem. Uz financijske i organizacijske poteškoće ključni je razlog tome što planovi i programi usavršavanja nisu usklađeni sa stvarnim potrebama učitelja kojima su namijenjeni. Stoga se samo na temelju konkretno iskazanih obrazovnih potreba učitelja mogu očekivati značajnija poboljšanja rezultata permanentnog usavršavanja učitelja.

Ovaj rad konkretnim empirijskim pokazateljima upozorava na raskorak između obrazovne ponude i obrazovnih potreba učitelja. On predstavlja izvorni znanstveni doprinos usavršavanja učitelja i njegovoj kvalitetnijoj organizaciji u neposrednoj praksi. 

5. Radeka, I. (1996): Problem određenja permanentnog obrazovanja, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 34(11), str. 123-136.

U ovom radu autor distingvira permanentno u odnosu na tradicionalno obrazovanje kao posve drugačije obrazovanje čija suština nije više priprema za život nego novi način života u kontekstu suvremenih društvenih promjena. Pritom kritički preispituje permanentno obrazovanje u odnosu na kontinuirano obrazovanje, obrazovanje odraslih i sustav obrazovanja – čime se nerijetko pogrešno poistovjećuje spomenuta koncepcija. Kako pojmovna zbrka dovodi i do terminologijskih nejasnoća, na kraju rada raspravlja problem definiranja permanentnog obrazovanja.

Temeljna je znanstvena vrijednost ovoga rada u uvođenju pregnantnog reda u vrlo značajan, ali isto tako i proturječan teorijski koncept posvećen aktualnoj odgojno-obrazovnoj krizi u suvremenom društvu.

6. Radeka, I. (1996): Historijski razvoj ustanova za obrazovanje učitelja u Zadru, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 35(12),     str. 187-208.

Autor u ovom radu daje povijesni pregled učiteljskih ustanova u Zadru. Povijest javnog obrazovanja učitelja započinje analizom tečajeva za obrazovanje učitelja, koji se od 1821. do 1871. na različite načine organiziraju u Zadru. Potom raspravlja o prvoj Muškoj učiteljskoj školi s hrvatskim nastavnim jezikom koja u Zadru djeluje od 1866. do 1921. godine, zatim o mješovitoj Učiteljskoj školi pokrenutoj 1945. godine. Nakon otvaranja Filozofskog fakulteta u Zadru 1956. godine Učiteljska škola prerasta 1961. godine u Pedagošku akademiju, a ona pak 1979. godine postaje sastavnim dijelom Filozofskog fakulteta. Istraživanje je pokazalo da se 1996. godine, kada je objavljen ovaj rad, susreću 175. obljetnica prvog tečaja za obrazovanje učitelja u Zadru i Dalmaciji, 130. obljetnica prve preparandije s hrvatskim nastavnim jezikom u Zadru i Dalmaciji te 40. obljetnica Filozofskog fakulteta u Zadru – prvog fakulteta otvorenog u Dalmaciji nakon Drugoga svjetskog rata.

Znanstvena je vrijednost ovoga rada u metodologijskoj primjeni malo korištene longitudinalne analize u povijesti pedagogije, kojom je kronologijski usustavljen značajni doprinos grada Zadra razvoju učiteljskih ustanova u Hrvatskoj.
7. Radeka, I., Radman, Lj. (1997): Komparativna analiza hrvatskog i nizozemskog školskog sustava, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 36(13), str. 197-233.

Ovaj je rad izrađen na temelju diplomske radnje suautorice Ljiljane Radman pod pristupnikovim mentorstvom. U njemu se daje seriozna kritička analiza recentnog hrvatskog i nizozemskog školskog sustava. Nakon utvrđivanja temeljnih obilježja obiju država i društava, komparativno su analizirani hrvatski i nizozemski školskih podsustavi: predškolske ustanove, osnovne škole, srednje škole, visoko školstvo, specijalno školstvo i obrazovanje odraslih. Utvrđeno je da su oba sustava školstva upućena na europski kulturni krug, da geografski i energetski potencijali obiju zemalja apostrofiraju veliki značaj obrazovanja, da je visoka obuhvatnost populacije osnovnim i srednjim podsustavima školstva te da su obje zemlje opterećene socijalnim devijacijama mladih. Razlike među ovim sustavima mnogo su veće od sličnosti, a mogu se podijeliti prema strukturi, stupnju centralizacije i načinu upravljanja, obliku financiranja, vlasništvu, organizaciji rada, programiranju, pedagoškom standardu, položaju polaznika u sustavu te stanju obrazovnog tržišta. Kao temeljna karakteristika hrvatskog školstva utvrđena je tranzicija, a multikulturalizam glavnim obilježjem nizozemskog školstva. Uz uvažavanje društvenih posebnosti ovim se radom pledira za primjenu pozitivnih iskustava razvijenog nizozemskog u hrvatski školski sustav.

Doprinos pristupnika ovom radu je u mentorskom vođenju suautorice i diplomandice do završetka diplomskog rada te potom njegovoj preradi u članak.

Posebna je znanstvena vrijednost ovoga rada u akribičnoj analizi decentraliziranog nizozemskog sustava školstva i njegovoj preglednoj usporedbi s centraliziranim sustavom u Hrvatskoj. Rad se posebno ističe inventivnim načinom prepoznavanja neuralgičnih točaka obaju školskih sustava, ali i poticajima na primjenu pozitivnih iskustava – što je temeljna zadaća svake komparativne analize.

8. Radeka, I. (1997): Obrazovanje na prekretnici, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 36(13), str. 249-257.

Recentnu krizu obrazovanja u suvremenom društvu autor u ovom radu razmatra na razini konflikta stvorenog između koncepata tradicionalnog i permanentnog obrazovanja. Uzimajući u obzir njihove pozitivne i negativne dosege u kontekstu suvremenog društva zaključuje da je permanentno obrazovanje danas preduvjet čovjekova opstanka, te da je ono kako kvantitativno tako i kvalitativno posve drugačije od tradicionalnog obrazovanja: umjesto tradicionalnog obrazovanja u kojem je obrazovanje potpuno institucionalizirano u djetinjstvu i mladosti po modelu poučavanje – učenje, permanentno obrazovanje počiva na trajnom učenju tijekom cjelokupnog čovjekova života u podruštvljenom okruženju, odnosno deskolariziranom društvu u kojem učenje učenja postaje temeljni postulat života i rada. Stoga se zalaže za implementaciju koncepta permanentnog obrazovanja u naše društvo.

Znanstvena vrijednost ovoga rada u tome je što na jednom mjestu sublimira i teorijski pregledno konfrontira prednosti i nedostatke dvaju obrazovnih koncepata koji su danas sučeljeni u razvijenim društvima.

9. Radeka, I. (1999): Problem određenja cilja odgoja u kulturnoj pedagogiji u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 38(15), str. 293-312.

U ovom radu autor se usredotočio na proučavanje cilja odgoja u kulturnoj pedagogiji u Hrvatskoj između svjetskih ratova. Suglasnost među vodećim predstavnicima ovog pravca pronalazi jedino na razini načelnog određenja odgoja kao inkulturacije u kojoj subjektivni duh pojedinca urasta u objektivni duh zajednice. Međutim, prilikom određenja konkretnog vrijednosnog sadržaja ovako postavljenog cilja, utvrđuje značajne razlike među njima: dok se Pavao Vuk-Pavlović zadržao tek na njegovu apstraktnom filozofijskom određenju, Stjepan Matičević i Stjepan Pataki razradu filozofijski postavljenog cilja odgoja prepuštaju pedagogijskoj teleologiji; no, za razliku od Matičevićeve konkretizacije, Pataki određenje odgojnog cilja uvijek iznova prepušta traganju svakog odgajatelja za pravim vrijednostima u konkretnoj kulturnoj konstelaciji.

Izvorna je znanstvena vrijednost ovoga rada u minucioznoj analizi jednog od ključnih teleologijskih pitanja pedagogije, kao i svake druge svrhovite djelatnosti, koja je primijenjena na jedan od najznačajnijih pedagogijskih pravaca u Hrvatskoj. Radi se o prvoj sustavnoj povijesno pedagogijskoj raspravi cilja odgoja utemeljenoj na iznimno vrijednom dijelu pedagogijske baštine u Hrvatskoj.

10. Radeka, I. (2000): Odnos individualnog i socijalnog u kulturnoj pedagogiji u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 39(16), str. 275-286.

U ovom radu autor analizira odnos između individualnog i socijalnog u odgoju kao jedno od temeljnih pedagogijskih pitanja. Nakon analize ključnih obilježja radikalno individualnih i ekstremno socijalnih pravaca u pedagogiji, koji su uvijek završavali bez praktičnih pedagoških uspjeha, posebno se posvećuje proučavanju stajališta koja o ovom pitanju zauzima kulturna pedagogija u Hrvatskoj između svjetskih ratova. U tom pogledu zaključuje da se odgojno približavanje subjektivnog duha pojedinca prema objektivnom duhu zajednice u teoriji kulturne pedagogije razvija u međuodnosu i ravnopravnom tretmanu individualnog i socijalnog aspekta, pri čemu zanemarivanje bilo jednog ili drugog odgojnog pola onemogućuje cjelovitije dostizanje odgojnog cilja. Međutim, ovo pitanje nije u kulturnoj pedagogiji razrađeno na razini praktične pedagoške primjene, već je prepušteno slobodi odgajateljskog rada. Autor na kraju zaključuje da je harmonizacija odnosa između individualnog i socijalnog u odgoju zajednička zadaća pedagogije i društva. Kvaliteta pedagogije može se mjeriti i načinom izmirenja ovih dviju krajnosti u odgoju, a društvo po mjeri čovjeka permanentno teži osiguravanju pretpostavki za odgoj ukupnih potencijala svih njegovih članova. 

Temeljna je znanstvena vrijednost ovoga rada povijesno pedagogijska analiza (ne)ravnoteže između uvažavanja potreba pojedinca i društva u odgoju, što je jedno od ključnih pedagogijskih pitanja. Mada s istraživačkim epicentrom u povijesti pedagogije, ovaj je rad svojim zaključcima na razini aktualnih odgojnih dilema čovjeka u suvremenom društvu.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
3.1.2.   Knjiga – znanstvena monografija – kategorija a1

1. Previšić, V., Rosić, V., Radeka, I. (2002): Pedagogija na filozofskim fakultetima u Hrvatskoj, Rijeka – Zagreb – Zadar, Graftrade Rijeka – Filozofski fakultet u Zagrebu – Filozofski fakultet u Rijeci – Filozofski fakultet u Zadru, str. 71.
Povodom 40. obljetnice studija pedagogije u Zadru na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru organiziran je susret nastavnika, stručnih suradnika i studenata svih triju dotadašnjih studija pedagogije u Hrvatskoj. Tim povodom promovirana je navedena knjiga. Riječ je o znanstvenoj studiji u kojoj njeni autori, nastavnici na studijima pedagogije u Zagrebu, Zadru i Rijeci, objavljuju razvoj pedagogije na trima (tada jedinim) filozofskim fakultetima u Hrvatskoj. Pedagogija na filozofskim fakultetima prvotno je pokretana iz katedri pedagogije da bi potom prerastala u zasebne studije. Na zagrebačkom fakultetu organizirana je u okviru katedre 1893., potom seminara 1896. i na kraju studija  1928. Na zadarskom fakultetu katedra je osnovana 1958. te potom studij 1961. godine, a na riječkom fakultetu katedra je započela s radom 1962., a studij pedagogije 1966. godine. 

Doprinos pristupnika je u samostalnoj autorskoj obradi razvoja sveučilišne pedagogije u Zadru te sudjelovanje u zajedničkom usustavljivanju razvoja pedagogije u cjelokupnoj Hrvatskoj.

Znanstveni doprinos knjige je usustavljen i detaljan pregled razvoja pedagogije u Hrvatskoj do kraja XX. stoljeća. 

3.1.3.  Znanstveni radovi objavljeni u časopisima – kategorija a1
11. Radeka, I. (2001): Četrdeset godina studija pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru, Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar,           sv. 40(17), str. 9-34.

U ovom radu autor daje pregled razvoja studija pedagogije od njegova osnivanja akademske 1961/62. godine do trenutka objavljivanja rada: u okviru trogodišnjeg dvopredmetnog studija, preko četverogodišnjeg studija pokrenutog akademske godine 1977/78., zamjene kontinuiranog dvopredmetnog koncepta jednopredmetnim studijem između akademske 1982/83. i 1993/94. godine, te ponovnog vraćanja dvopredmetnom studijskom obliku nakon toga. Pritom daje detaljan pregled kadrovskog razvoja pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru analizirajući njegove uspone i padove. 

Vrijednost ovoga rada je u tome što uz precizan pregled razvoja pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru daje obilje kvantitativnih pokazatelja ali i kvalitativnu analizu te projekciju njenoga razvoja u budućnosti.

12. Radeka, I. (2002): Karel Ozvald in vodilni predstavniki kulturne pedagogike na Hrvaškem, u časopisu: Sodobna pedagogika, Ljubljana, št. 4, str. 146-161.

Autor u ovom radu analizira pedagogijsku baštinu najznačajnijih pedagogijskih mislilaca u Hrvatskoj i Sloveniji između dvaju svjetskih ratova. Riječ je o vodećim predstavnicima kulturne pedagogije Stjepanu Matičeviću, Pavao Vuk-Pavloviću i Stjepanu Patakiju u Hrvatskoj te Karelu Ozvaldu u Sloveniji. Svojom visokom znanstvenom razinom, teorijskom dinamičnošću i polemičnošću kulturna se pedagogija razvila u originalni, ali i nekoherentni pedagogijski pravac u kojem su njegovi vodeći predstavnici nerijetko zauzimali i posve oprečna stajališta oko čitavog niza temeljnih pitanja pedagogijske teleologije.

Uz upoznavanje slovenske pedagogijske javnosti s razvojem pedagogije u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova posebna je vrijednost ovoga rada u tome što u današnje vrijeme posvemašnjeg zanemarivanja pedagogijske teleologije revalorizira i rekonceptualizira doprinos kulturne pedagogije u tom pogledu čime se pruža mogućnost oživljavanja ovog iznimno bogatog i nedovoljno iskorištenog dijela nacionalne pedagogijske baštine.

13. Palekčić, M., Radeka, I., Petani, R., Müller, F. (2004): Interes za studij: Empirijsko istraživanje uvjeta i učinaka interesa za sveučilišni studij, Napredak, Zagreb, br. 4, str. 389-404.
U radu se prezentiraju rezultati empirijskog istraživanja uvjeta i efekata interesa za studij. Istraživanjem je obuhvaćeno 489 studenata različitih studijskih grupa Filozofskog fakulteta u Zadru, odnosno Sveučilišta u Zadru. Teorijski okviri istraživanja predstavljaju «Münchenska teorija interesa» (autora Prenzela, Schiefelea i Krappa)  i model ličnosti («BIG FIVE», autora Goldberga). Rezultati potvrđuju pretpostavke navedenih teorija. Interes za studij i osobine ličnosti (osim neuroticizma) u pozitivnom su odnosu. Socijalni odnosi, interes nastavnika, kvaliteta instrukcije, transparentnost zahtjeva i potpora kompetencije su varijable iz okoline učenja i poučavanja koje su snažnije povezane s interesom za studij. Kao prediktori razvijenosti interesa najznačajniji su socijalna vezanost, smanjeno preopterećenje, osobine ličnosti savjesnost i otvorenost, te potpora kompetencije.
Doprinos pristupnika u izradi ovoga rada je u pripremi i provođenju empirijskog ispitivanja te sudjelovanje u interpretaciji obrađenih rezultata.
Velika je vrijednost ovog rada što empirijski valorizira etablirane pedagogijske teorije, što je rijedak pristup u pedagogijskim istraživanjima u Hrvatskoj. Rezultati istraživanja interpretiraju se ne samo u kontekstu valjanosti pedagoško-psiholoških teorija interesa, nego i s obzirom na potrebu i mogućnosti poboljšavanja kvalitete visokoškolske nastave, što mu dodatno daje na značaju.
14. Radeka, I., Sorić, I. (2005): Model permanentnog usavršavanja nastavnika, Pedagogijska istraživanja, Zagreb, br. 1, str. 17-34.
U radu se analizira empirijsko istraživanje permanentnog usavršavanja nastavnika provedeno u osnovnim i srednjim školama Zadarske županije. Za ispitivanje je konstruiran upitnik na temelju kojeg su obrađena stajališta 462 reprezentativno odabranih nastavnika. Utvrđeno je da nastavnici imaju potrebu za permanentnim usavršavanjem, ali drugačijim od postojećeg. Usavršavanjem nastavnika danas dominira rad u okviru strukovnih udruga i spontana razmjena iskustava, što je obrnuto od očekivanog. Mada je većini poznata obaveza vlastita usavršavanja, tek polovica nastavnika sudjeluje u izradi osobnih programa usavršavanja i to bez velike osobne inicijative. Čak 3/4 smatra da je u njihovoj školi u određenoj mjeri zapostavljeno usavršavanje, što potvrđuje podatak da se preko 4/5 nastavnika u 2002/03. godini usavršavalo manje od 10 školskih sati. Nastavnici nisu zadovoljni ni financiranjem permanentnog usavršavanja, pri čemu očekuju veći doprinos odgovarajućih državnih i javnih ustanova. Na temelju svega navedenog proizlazi da je postojeći model permanentnog usavršavanja nastavnika neusklađen s potrebama, što iziskuje promjene u tom pravcu.
Doprinos pristupnika u izradi ovoga rada je u konstrukciji mjernog instrumenta, provođenju empirijskog ispitivanja te sudjelovanje u obradi dobivenih rezultata i interpretaciji objavljenih rezultata.
Značaj ovoga rada je u tome što daje detaljnu analizu postojećeg modela usavršavanja nastavnika u Hrvatskoj uz precizne smjernice za izlazak iz krize u kojoj se on nalazi.
15. Radeka, I., Sorić, I. (2005): Kvaliteta permanentnog usavršavanja nastavnika, Zbornik Učiteljske akademije u Zagrebu, br. 2, 263-278.

U radu se analiziraju rezultati empirijskog istraživanja permanentnog usavršavanja nastavnika na uzorku osnovnih i srednjih škola Zadarske županije. Istraživanje se temelji na stajalištima 462 reprezentativno odabranih nastavnika prikupljenih posebno konstruiranim upitnikom. Utvrđeno je da je ponuda permanentnog usavršavanja na sadržajnom planu usklađena s potrebama nastavnika. Nasuprot tome, otkriven je veliki raskorak između potreba i stvarnog stanja u pogledu nositelja i organizacije, oblika i metoda rada, te intenziteta vrednovanja i ukupnih učinaka ovog vrlo važnog segmenta obrazovanja nastavnika. 

Doprinos pristupnika u izradi ovoga rada je konstrukcija mjernog instrumenta, provođenje empirijskog ispitivanja, sudjelovanje u obradi rezultata i njihova interpretacija.
Posebna vrijednost ovoga rada je u tome što pruža preciznu analizu kvalitete usavršavanja nastavnika u Hrvatskoj. Rezultati prezentiranog istraživanja upućuju na smjer koji bi trebalo slijediti ukoliko se želi stvarno poboljšati kvaliteta permanentnog usavršavanja nastavnika, bez čega nema sustavnog inoviranja škole.

16. Radeka, I., Sorić, I. (2006): Zadovoljstvo poslom i profesionalni status nastavnika, Napredak, Zagreb, br. 2, str. 161-177.
Cilj ovog rada bio je utvrditi kako nastavnici percipiraju vlastiti profesionalni status i koliko su zadovoljni nastavničkim poslom. Ispitivanje je provedeno među 462 nastavnika u 20 osnovnih i srednjih škola Zadarske županije posebno konstruiranim upitnikom sredinom 2004. godine. Utvrđeno je da nastavnici nisu zadovoljni uvjetima rada te da ih posebno opterećuje nizak životni standard i slab društveni ugled nastavničke profesije. Većina nastavnika iskazuje razmjerno visok stupanj zadovoljstva svojom profesijom i vlastitom kompetentnošću za obavljanje nastavničkog posla. Što nastavnici bolje procjenjuju svoje radne uvijete, životni standard, ugled nastavničkog zanimanja i vlastitu osposobljenost za nastavnički posao to doživljavaju veće zadovoljstvo u nastavničkom poslu. Loš status nastavničke profesije poguban je za suvremenu školu. Naime, čak 1/3 nastavnika željela bi napustiti vlastiti poziv. U odnosu na nastavnike koji ne bi to učinili nastavnici koji bi napustili nastavnički poziv procjenjuju svoj životni standard, ugled nastavničkog zanimanja i profesionalnu osposobljenost značajno lošijim i osjećaju manje zadovoljstvo u poslu.

Doprinos pristupnika u izradi ovoga rada je konstrukcija mjernog instrumenta, provođenje empirijskog ispitivanja te sudjelovanje u obradi dobivenih rezultata i interpretaciji objavljenih rezultata.
Rezultati ovog istraživanja upućuju na korijene duboke krize u kojoj se nalazi nastavnička profesija i putove izlaska iz nje. Povećanje zadovoljstva nastavnika poslom i poboljšanje njihovog životnog standarda pretpostavlja bolje razrađen sustav financiranja i nagrađivanja, izgrađivanje društvenog ugleda nastavničkog zanimanja, poboljšanje uvjeta nastavničkog rada te permanentno usavršavanje njihove nastavničke kompetencije.

17. Müller, F., Palekčić, M., Radeka, I. (2006): Determinanten der Lernbereitschaft und der Leistung im Studium, Odgojne znanosti, Zagreb, vol. 8, br. 2(12), str. 401-419.
U radu se analiziraju rezultati empirijskog istraživanja motivacije za učenje u studiju promatrani u svjetlu osobnosti, interesa za studij i okolinu u kojoj se uči. Ispitan je 531 hrvatski student različitih studijskih usmjerenja. Rezultati upućuju na to da na motivaciju za učenje naročito utječe savjesnost te djelomično i osviještenost o kvaliteti okoline u kojoj se uči. Pored toga, osobine kao što su otvorenost i ekstrovertiranost te okolina u kojoj se uči uvjetuju i zanimanje za studij. Na taj je način moguće objasniti 48% motivacije za učenje dok motivacija za učenje u studiju zajedno s ocjenom na maturi objašnjava samo 6% uspjeha u studiju.

Doprinos pristupnika u izradi ovoga rada je u pripremi i provođenju empirijskih ispitivanja te interpretaciji dijela obrađenih rezultata.
Vrijednost ovog rada je u tome što pedagogizira vrlo važno, a nerijetko zanemarivano pitanje interesa i motivacije za učenje kao temeljne pretpostavke uspjeha u studiju. Uz raspravu na temelju teorijskih pretpostavki vrlo su važne praktične implikacije koje iz njih proizlaze.

3.1.4.  Znanstveni radovi objavljeni u časopisima – kategorija a2
Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
1. Radeka, I. (1993): Motivacija učitelja za permanentno usavršavanje, Metodički ogledi, Zagreb, br. 1, str. 67-83.

Empirijskom analizom učitelja autor u ovom radu na reprezentativnom uzorku utvrđuje motiviranost učitelja razredne nastave za permanentnim usavršavanjem, pri čemu dominira intrinzična nauštrb ekstrinzične motivacije. Istraživanjem utvrđuje da učitelji smatraju svoju profesiju zapostavljenom u odnosu na druge. Posebno niskim vrednuju društveni ugled i ekonomski status učiteljske profesije, radi čega ostaju nezadovoljeni njihovi socijalni i ekonomsko-utilitarni ciljevi. Razlogom je to što čak 1/3 učitelja ne bi ponovno izabrala svoju profesiju. Stoga se bez poboljšanja ekonomskih i socijalni uvjeta ne može očekivati osjetno poboljšanje motiviranosti učitelja za permanentnim usavršavanjem.

Rad predstavlja znanstveni doprinos pedagogiji jer empirijski utvrđuje probleme koji proizlaze iz (ne)motiviranosti učitelja u Hrvatskoj.

2. Radeka, I. (1994): Položaj nastavnika u suvremenoj školi, Školski vjesnik, Split, br. 2, str. 141-148.

Autor u radu polazi od recentne neravnoteže koja postoji između deontologije nastavničkog poziva i razvoja društva. Naime, društvene promjene ne prate uvijek odgovarajuće promjene u školskom sustavu i nastavničkom položaju. Uzroke obrazovnoj krizi pronalazi u dominaciji koncepcije tradicionalnog obrazovanja nad školom, a koja je u raskoraku sa sve snažnijom znanstveno-tehnologijskom revolucijom i informatizacijom društva. Stoga zagovara komplementarnu prilagodbu obrazovne koncepcije i nastavničke uloge suvremenim društvenim potrebama. U tom kontekstu sa zaživljavanjem koncepcije permanentnog obrazovanja u suvremenoj će se školi težište nastavničkog rada pomjerati s izvršnih prema pripremnim funkcijama.

U radu se uspješno aktualiziraju rezultati povijesno pedagogijskog istraživanja nastavničkog poziva. Znanstvena vrijednost ovoga rada je u tome što se analizom nastavničkog poziva u kontekstu razvoja cjelokupnog društva razumijeva njegov položaj u suvremenom društvu uz projekciju daljnjih promjena.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
3. Radeka, I. (2004): Konstituiranje pedagogije i pojava pedologije u Hrvatskoj, Anali za povijest odgoja, Zagreb, br. 3., str. 17-26.
Proces intenzivnijeg konstituiranja pedagogije započeo je u Hrvatskoj sredinom XIX. stoljeća. U prvih sto godina postojanja nacionalne pedagogije najsnažniji je njen razvoj između dvaju svjetskih ratova, kada se napušta tradicionalni odgoj i traga za novom odgojnom paradigmom. Pored najutjecajnije kulturne pedagogije i pedagogije radne škole, sukladno svjetskim pedagogijskim strujanjima u to se vrijeme, javljaju i manje istaknuti pravci – poput pedologije. U Hrvatskoj se posebno snažno ističe pedagogijsko-psihologijski smjer ovoga pravca, i to zahvaljujući istraživačkim doprinosima vodećih nacionalnih pedagoga i psihologa toga doba: Stjepana Matičevića i Ramira Bujasa. U svjetlu procesa konstituiranja nacionalne pedagogije u ovom se radu analizira nastanak pedologije. Kvaliteta pedagogije i psihologije te njihova suradnja u okviru pedologije dovele su između dvaju svjetskih ratova do značajnih pomaka ovih znanosti na teorijskoj i praktičnoj razini. Ovaj je pravac s jedne strane značajno unaprijedio poznavanje psihičkog i fizičkog života djeteta (zahvaljujući tome, pored opće psihologije u učiteljske je škole kao zaseban predmet uvedena i dječja psihologija), a s druge je strane ojačao kontakt sa svjetskim znanstvenim strujanjima toga doba.

Značaj ovoga rada je u tome što rasvjetljava danas posve zanemaren a nekada značajan pedagogijski pravac u Hrvatskoj, posebice aktualan u svjetlu recentnog interdisciplinarnog prožimanja znanosti.
4. Radeka, I., Vojković, M. (2006): Pregled razvoja visokog obrazovanja u Zadru, Anali za povijest odgoja, Zagreb, br. 5., str. 7-29.
Ovaj je rad izrađen na temelju diplomske radnje suautorice Maje Vojković pod pristupnikovim mentorstvom. U radu se prikazuje razvoj visokog obrazovanja u Zadru od Generalnog učilišta Dominikanskog reda (1396.-1807.) – prvog sveučilišta na području Hrvatske, Liceja kao više škole (1806.-1810.), Centralne škole (1810.-1812.) na razini sveučilišta sa sedam fakulteta, Centralnog bogoslovnog sjemeništa (1826.-1922.), Zavoda za privatni pravni studij (1848.-1851.), Pravoslavnog bogoslovnog zavoda (1869.-1920.). Filozofskog fakulteta (1956.-2002.), Pedagoške akademije (1961.-1979.) Visoke učiteljske škole (1998.-2002.) do novoosnovanog Sveučilišta u Zadru (od 2002./2003.). 

Doprinos pristupnika u ovom radu je u mentorskom vođenju suautorice i diplomandice do završetka diplomskog rada te potom njegovoj preradi u članak.

Posebna vrijednost ovoga rada u tome je što se po prvi puta na jednom mjestu usustavljuje razvoj cjelokupnog visokog školstva u Zadru od njegovih početaka do danas.
3.1.5.  Znanstveni radovi objavljeni u zborniku radova i časopisima s međunarodnog znanstvenog skupa – kategorija a2 
Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
1. Radeka, I. (1998): O potrebi rekonceptualizacije suvremene povijesti pedagogije u Hrvatskoj, Kvaliteta u odgoju i obrazovanju : The Quality in Education and Teaching, Rijeka, Pedagoški fakultet u Rijeci, str. 68-77.

U radu se analizira suvremena povijest pedagogije u Hrvatskoj te na temelju toga daju se prijedlozi za promjenu dosadašnjeg istraživačkog pristupa. Usustavljujući četiri etape razvoja pedagogije u Hrvatskoj u XX. stoljeću (prosvjetiteljska pedagogija prije Prvoga svjetskog rata, pluralizirana pedagogija između svjetskih ratova, monistički zasnovana socijalistička pedagogija nakon Drugoga svjetskog rata i tranzicija iz monolitnog u pluralni vrijednosni sustav od početka devedesetih godina), autor zagovara daljnji razvoj posljednje etape u svjetlu komplementarne revalorizacije vlastite suvremene povijesti pedagogije s recepcijom suvremene pedagogije razvijenog svijeta. S obzirom na to da kritička rasprava o povijesti pedagogije u Hrvatskoj XX. stoljeća još nije započela, pledira za njeno skorašnje pokretanje razrađujući to na primjeru kulturne pedagogije i njenog značaja u tom pogledu.

Rad u isto vrijeme teorijski doprinosi znanstvenom usustavljivanju i revaloriziranju povijesti pedagogije u Hrvatskoj i zagovara komplementarnu aplikaciju njenih najvrjednijih dijelova u neposrednoj praksi.

2. Radeka, I. (1999): Odgajatelj u svjetlu kulturne pedagogije u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova, Nastavnik – čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju : The Teacher as a contributor to quality in education, Rijeka, Filozofski fakultet u Rijeci, str. 301-312.

U radu autor promišlja odgajateljski poziv u kontekstu kulturne pedagogije u Hrvatskoj između svjetskih ratova. Apostrofirajući odgojni trokut odgojna vrijednost – odgajanik – odgajatelj, u kojem ovaj pravac ključnu ulogu daje odgajatelju, posebno ističe opreku koja postoji unutar kulturne pedagogije između određenja odgajatelja kao profesije za koju se čovjek osposobljava i predestinirane vokacije. Uz terminologijska pojašnjenja na kraju se posebno posvećuje temeljnim osobinama idealnog odgajatelja u ozračju kulturne pedagogije u Hrvatskoj između svjetskih ratova.

Rad predstavlja znanstveni doprinos proučavanju odgajatelja u kontekstu jednog od najznačajnijih povijesno pedagogijskih pravaca u Hrvatskoj. Njegova je posebna vrijednost u problematiziranju i konfrontiranju teorijski sučeljenih stajališta.
3. Radeka, I. (2001): Mogućnosti metodologije povijesti pedagogije : The possibilities of the methodology of the history of education, Teorijsko-metodološka utemeljenost pedagoških istraživanja : Theoretical and methodological foundation of educational research, Rijeka, Filozofski fakultet u Rijeci, str. 201-211.

Ovim se radom aktualizira u nas zanemareno proučavanje metodologije povijesti pedagogije. Umjesto recentnog tzv. događajno-kronologijskog i numeričkog pristupa istraživanju prošlosti pedagogije i odgoja izoliranog od širih društvenih i kulturnih okolnosti autor se zalaže za proučavanje pedagogije i odgoja u kontekstu cjelokupnog društva i kulture, zagovarajući interdisciplinarnu suradnju s drugim znanstvenim područjima. Na tom tragu ističe da pojednostavljena povijesno pedagogijska istraživanja treba dopuniti kompleksnim povezivanjem kvalitativnog i kvantitativnog pristupa, uz makrohistorijska istraživanja uvesti mikrohistorijska, istraživanja institucionalnog odgoja, ideje znamenitih pedagoga i elitnu kulturu treba proučavati u kontekstu širih društvenih procesa i struktura, obiteljskog i izvaninstitucionalnog odgoja te pučke kulture. U okviru pluraliziranog metodologijskog aparata pledira za proširivanjem povijesno pedagogijskih izvora u širokom rasponu od različitih pisanih do nepisanih izvora, od materijalnih do nematerijalnih izvora, od izvještaja do preostataka. Pritom ističe da će se s akceptiranjem svih tih promjena metodologija povijesti pedagogije prilagoditi predmetu istraživanja, umjesto obrnuto.

Iznimna je znanstvena vrijednost ove metodologijske rasprave koja se pokrenutim pitanjima i ponuđenim rješenjima nameće kao prolegomena budućim, posve drugačijim povijesno pedagogijskim istraživanjima u Hrvatskoj. 

4. Radeka, I. (2002): Holistic education – Lending efficacious support to youth in a society at risk, Flying over or falling through the cracks? Young people in the risk society, Ljubljana, Ministry of Education, Science and Sports of the Republic of Slovenia, Office of  the Republic of Slovenia for Youth, pp. 258-260.

U radu autor ističe da je u kontekstu raznovrsnih izazova koji se postavljaju pred čovjeka u suvremenom društvu presudni značaj odgoja i obrazovanja. S obzirom na to da se odgoj i obrazovanje u društvu koji se neprekidno mijenja ne može unaprijed predvidjeti za cjelokupni život, koncept tradicionalnog odgoja i obrazovanja čija je suština priprema za život danas je osuđen na neuspjeh. U sizifovskoj trci za sve većom količinom znanja kao produkta znanstveno-tehnologijske revolucije sve se više zanemaruje odgoj nauštrb obrazovanja. Njegovanjem kulta znanja koji pomaže kognitivno uključivanje pojedinca u suvremena civilizacijska dostignuća zanemaruju se svi drugi aspekti ličnosti koji su pretpostavka zrelog sudioništva u kulturi. Ovim se radom zagovara koncept cjeloživotnog odgoja i obrazovanja koji uz dokidanje tradicionalne životne sheme odgoj i obrazovanje – rad – umirovljenje mijenja suštinu odgoja i obrazovanja uvođenjem postulata učenja kako treba učiti uz reafirmaciju odgojno-obrazovnog procesa kao nedjeljive cjeline.

Znanstveni je doprinos ovoga rada u tome što uz recentne kvantitativne zagovara i suštinske kvalitativne promjene odgoja i obrazovanja. Razradom cjeloživotnog odgoja i obrazovanja kao koncepta primjerenog čovjeku u suvremenom društvu ovim se radom pregledno iznose uzroci odgojne krize i anticipiraju putovi izlaska iz nje.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
5. Radeka, I. (2002): Značaj kulturne pedagogije u Hrvatskoj za pedagošku praksu : The importance of cultural pedagogy in Croatia for pedagogical practice, Odnos pedagogijske teorije i pedagoške prakse : Relationship of pedagogical theory and pedagogic practice, Rijeka, Filozofski fakultet u Rijeci, str. 83-97.
Kulturna pedagogija kao jedan od najsnažnijih pedagogijskih pravaca u Hrvatskoj potisnula je između dvaju svjetskih ratova tradicionalnu pedagogiju. Među ostalim, razlika između kulturne i ostalih pedagogijskih pravaca u Hrvatskoj i u odnosu je prema pedagoškoj praksi. Umjesto normativnog pristupa kulturna se pedagogija priklonila hermeneutičkom načinu proučavanju odgoja. No, stajališta vodećih predstavnika kulturne pedagogije nisu pritom posve ujednačena, već se kreću od isključive hermeneutike do njenog izmirenja s normativizmom. U ovom radu autor raspravlja odnos između kulturne pedagogije u Hrvatskoj i pedagoške prakse. 
Vrijednost ovog rada u tome je što raspravlja ulogu kulturne pedagogije u nacionalnoj pedagogiji u svjetlu pluralnih pedagogijskih strujanja te ulogu i značaj tog pluralizma za pedagogijski razvoj.
6. Radeka, I. (2002): Odnos kulturne prema herbartističkoj pedagogiji u Hrvatskoj, Delo in pedagoški nazori Henrika Schreinerja, Maribor, Univerza v Mariboru,           str. 251-269.

U radu se razmatra odnos dvaju najznačajnijih pedagogijskih pravaca u Hrvatskoj koji su obilježili prvo stoljeće njena intenzivnijeg razvoja – kulturne i herbartističke pedagogije. Heterogena struktura kulturne pedagogije razvijana je u dinamičkom dijalogu kako unutar sebe tako i spram drugih pedagogijskih pravaca. Posebno je zanimljiv njen odnos prema herbartističkoj pedagogiji stare škole s jedne strane i pedagogiji nove škole s druge strane. Mada pripada pedagogijskim pravcima nove škole koji su nastali kao reakcija na tradicionalizam pedagogije stare škole, kulturna se pedagogija kloni pedagogijskog nihilizma u koji su zapali mnogi novi pravci. Izbalansiranim propitivanjem pedagogije stare škole i pedagogije nove škole ona revalorizira pristupe obiju strana. Sintetičkim nadilaženjem suprotstavljenih antipoda starog i novog, socijalnog i individualnog, stege i slobode, pedagogije odozgo i pedagogije odozdo sublimiraju se elementi obaju pedagogijskih pravaca. Evolucijski napredak svakog područja počiva na unapređenju recentne baštine. U tom su kontekstu kulturna pedagogija, kao i pedagogija u cjelini, potvrdili Matičevićevu tezu: Herbart redivivus. Doprinos Herbartove pedagogije završetku procesa oznanstvenjivanja pedagogije, njene emancipacije u samostalnu sveučilišnu disciplinu, ili primjerice odgojnosti nastave, danas je u temeljima suvremene pedagogije.

Doprinos ovog rada je revalorizacija i rekonceptualizacija dvaju najsnažnijih pedagogijskih pravaca u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova te u tom kontekstu utvrđivanje njihovih doprinosa razvoju nacionalne pedagogije.

3.1.6.  Znanstveni radovi objavljeni u zborniku radova i časopisima s domaćih znanstvenih skupova – kategorija a2 
Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
7. Radeka, I. (2002): Pedagogijska misao Josipa Felicinovića, Život i djelo Jose           pl. Felicinovića : Zbornik radova sa znanstveno-stručnog skupa, Pag – Rijeka, Matica Hrvatska Pag – Filozofski fakultet u Zadru, str. 207-217.

U ovom radu autor prikazuje pedagogijski opus katoličkog svećenika don Josipa Felicinovića koji se temelji na neotomističkom pristupu pedagogiji, dominantnom u hrvatskoj pedagogiji i školstvu do 70-ih godina XIX. stoljeća. Budući da je nakon tog perioda školski sustav sekulariziran, don Felicinović pledira za povratak prirodnom pravu roditelja na uspostavi vjerske uprave nad školama pod crkvenim nadzorom. Odgoj usmjeren na obnovu evanđeoskog duha temelji pritom na moralnom, intelektualnom i voluntarističkom odgoju. U isto vrijeme značajni dio vremena posvećuje organiziranju praktičnog pedagoškog rada unutar Katoličke crkve kao svojevrsnom kompenzacijskom obrazovanju za veliki dio mladeži koji nije obuhvaćen sustavom školstva. Teorijski pedagogijski opus i praktično pedagoško djelo don Josipa Felicinovića konzistentno se podupiru u nastojanju za uspostavom humaniziranog religijskog odgoja. Na kraju autor zaključuje da je oživotvorenje don Felicinovićeve pedagogijske teorije u pedagoškoj praksi niza svećenika i crkvenih ustanova potvrda njene aktualnosti.

Naročita je znanstvena vrijednost ovoga rada u tome što u proučavanju pedagogijske dimenzije Felicinovićeva teologijskog opusa ne polazi s apriorno teističke, ateističke, niti antiteističke pozicije. U radu se sustavno i pregledno rekonstruira pedagogijski konstrukt izvan bilo kakvog unaprijed zadanog svjetonazora. Takvom analizom nadilazi se raskol stvoren između tzv. teologijske i svjetovne pedagogije.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
8. Radeka, I. (2003): Pedagogija na Filozofskom fakultetu u Zadru : Uz četrdesetu obljetnicu studija, Anali za povijest odgoja, br. 2, Zagreb, str. 107-124.
Duga tradicija visokoškolskog obrazovanja u Zadru započinje 1396. godine osnivanjem Generalnog učilišta dominikanskog reda, koje je ujedno prvo sveučilište u Hrvatskoj. Veliki doprinos Zadra obrazovanju učitelja kreće od prvog učiteljskog tečaja u Dalmaciji osnovanog 1821. godine, preko prve dalmatinske Muške učiteljske škole s hrvatskim nastavnim jezikom otvorene 1866. godine, do učiteljske škole osnovane 1945. godine i Pedagoške akademije pokrenute 1961. godine u Zadru. Filozofski fakultet u Zadru, kao prvi fakultet u Dalmaciji nakon Drugoga svjetskog rata od početka svoga rada 1956. godine integrira u sebi na dalmatinskom području do tada razdvojene tendencije visokoškolskog obrazovanja s obrazovanjem učitelja. U tom svjetlu autor daje pregled razvoja pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru.

Vrijednost ovog rada je u tome što pozicionira razvoj pedagogije u Zadru u kontekst ukupnog visokoškolskog obrazovanja i obrazovanja nastavnika prepoznajući u pedagogiji sinergiju tih dvaju razvojnih procesa.

3.2. Sudjelovanje na znanstvenim skupovima

3.2.1. Sudjelovanje na međunarodnim znanstvenim skupovima
Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
1. Međunarodni znanstveni kolokvij Kvaliteta u odgoju i obrazovanju : The Quality in Education and Teaching održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Rektoratu Sveučilišta u Rijeci 19. i 20. veljače 1998. godine. Tema izlaganja: O potrebi rekonceptualizacije suvremene povijesti pedagogije u Hrvatskoj.
2. Međunarodni znanstveni kolokvij Nastavnik – čimbenik kvalitete u odgoju i obrazovanju : The Teacher as a contributor to quality in education održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Opatiji 25. i 26. ožujka 1999. godine. Tema izlaganja: Odgajatelj u svjetlu kulturne pedagogije u Hrvatskoj između dvaju svjetskih ratova.

3. Međunarodna interdisciplinarna znanstvena konferencija Young people in a risk society održana u organizaciji Radne zajednice Alpe-Jadran, Radne grupe za mlade i Odjela za mlade pri Ministarstvu za odgoj i sport Republike Slovenije te Centra za socijalnu psihologiju Fakulteta društvenih znanosti Sveučilišta u Ljubljani; konferencija je održana na Fakultetu za društvene znanosti Sveučilišta u Ljubljani od 30. studenoga do 2. prosinca 2000. godine. Tema izlaganja: Holistic education – Lending efficacious support to youth in a society at risk.

4. Međunarodni znanstveni kolokvij Teorijsko-metodološka utemeljenost pedagoških istraživanja održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Opatiji 27. i 28. travnja 2001. godine. Tema izlaganja: Mogućnosti metodologije povijesti pedagogije.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
5. Međunarodni znanstveni skup Henrik Schreiner (1850-1920) – Slovenski pedagog održan u organizaciji Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Mariboru, Slovenskog društva pedagoga te Fundacije dr. Antona Trstenjaka u Ljutomeru (Slovenija) 19. i 20. listopada 2001. godine. Tema izlaganja: Odnos kulturne prema herbartističkoj pedagogiji u Hrvatskoj.
6. Međunarodni znanstveni skup Didaktični in metodični vidiki prenove in razvoja izobraževanja održan u organizaciji Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Mariboru u na Pedagoškom fakultetu u Mariboru 22. i 23. studenoga 2001. godine. Tema izlaganja: Pristupi didaktici nositelja pedagogije na sveučilištima u Hrvatskoj i Sloveniji između svjetskih ratova.
7. Međunarodni znanstveni kolokvij Odnos pedagogijske teorije i pedagoške prakse održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci u Crikvenici 18. i 19. travnja 2002. godine. Tema izlaganja: Značaj kulturne pedagogije u Hrvatskoj za pedagošku praksu.
8. Međunarodni znanstveno-stručni skup XIII. dani psihologije : 13th psychology days održan u organizaciji Odsjeka za psihologiju Filozofskog fakulteta u Zadru Sveučilišta u Splitu na Fakultetu u Zadru 23.-25. svibnja 2002. godine. Tema izlaganja: Pedagogija, psihologija i pedologija u Hrvatskoj između svjetskih ratova.
9. Međunarodni znanstveni skup O životu i djelu prof. dr. sc. Nikole S. Filipovića održan u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Sarajevu na Fakultetu u Sarajevu 28. svibnja 2002. godine. Tema izlaganja: Nastavnik u suvremenom društvu.
10. Međunarodni znanstveni kolokvij Stanje i perspektive obrazovanja nastavnika održanom (povodom 50. obljetnice Filozofskog fakulteta u Rijeci) u organizaciji Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci na Filozofskom fakultetu u Rijeci 20. listopada 2003. godine. Tema izlaganja: Motivacija za studij i zadovoljstvo studijem.
3.2.2. Sudjelovanje na domaćim znanstvenim i stručnim skupovima
Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
11. Savjetovanje Modeli obrazovanja nastavnika održano održano 15. i 16. studenoga 1990. godine na Pedagoškom fakultetu u Rijeci u organizaciji Pedagoškog fakulteta i Zavoda za unapređenje odgoja i obrazovanja RH Zagreb - Radna jedinica Rijeka. Tema izlaganja: Koncepcija permanentnog obrazovanja – Razvoj i neka shvaćanja.

12. Savjetovanje Škola u ratu, s temom: Nakon rata – Prema inoviranoj školi održano 12. i 13. svibnja 1994. godine u organizaciji UNICEF-a i Zavoda za pedagogiju, predškolski odgoj i razrednu nastavu Filozofskog fakulteta u Zadru. Tema izlaganja: Nastavnik u suvremenoj školi.

13. Znanstveno-stručni skup Život i djelo don Josipa (Jose) Felicinovića održan u organizaciji Filozofskog fakulteta u Zadru, Grada Paga, Matice hrvatske Pag, Nadžupnog ureda u Pagu, te Nadbiskupije zadarske 17. rujna 1999. godine na Filozofskom fakultetu u Zadru i 18. rujna 1999. godine u Zbornoj crkvi sv. Marije u Pagu. Tema izlaganja: Pedagogijska misao Josipa Felicinovića.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
14. Stručno-znanstveni skup s međunarodnim sudjelovanjem Školstvo u 20. stoljeću održan povodom 100. obljetnice Hrvatskoga školskog muzeja u organizaciji Hrvatskoga školskog muzeja u Zagrebu od 25. do 27. listopada 2001. godine. Tema izlaganja: Pedagogija na Filozofskom fakultetu u Zadru: Uz četrdesetu obljetnicu studija pedagogije.
3.2.3. Sudjelovanje na znanstveno-stručnim seminarima/usavršavanjima
Radioničko usavršavanje kvalitete sveučilišne nastave Aktivno učenje i kritičko mišljenje u visokoškolskoj nastavi provedeno u Rektoratu Sveučilišta u Rijeci 2003. godine u organizaciji međunarodnog Foruma za slobodu odgoja.
Međunarodni skupovi koji su se bavili reformom europskih sveučilišta u skladu s bolonjskim procesom (Shaping the European Area of Higher Education and Research,    11-12.04. u Berlinu, Beyond Bergen, 5-6.10.2005. u Beogradu).

Međunarodni skupovi koji su se bavili reformom sistema školstva u europskim zemljama (Education Reform and the countries of Central and Eastern Europe, 6-8.10.2005. u Beogradu, Education and Trainig 2010 : Competences in the Knowledge-Society 5. i 6.12.2005. u Luxembourgu).

3.3. Rad u znanstveno-istraživačkim projektima

1.  U periodu 1992-1996. suradnik je na znanstvenom projektu Škola kao faktor suzbijanja narkomanije voditeljice dr. sc. Zore Itković – financiranog od Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (šifra projekta 5-07-265).

2.
U razdoblju 1996-1999. suradnik je na znanstvenom projektu Prevencija zloupotrebe droga odgojem - strategija komunikacije voditeljice dr. sc. Zore Itković – kojeg je financiralo Ministarstvo znanosti i tehnologije Republike Hrvatske (šifra projekta  070007).

3. Od početka 1998. do kraja 2000. godine voditelj je Poticajnog projekta za mlade znanstvenike Ministarstva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske Kulturna pedagogija u prevenciji socijalno devijantnog ponašanja mladih odgojem zdravog načina života (šifra projekta  070031).

4. Od sredine 2002. do kraja 2006. glavni je istraživač znanstveno-istraživačkog projekta Ministarstva znanosti i tehnologije / Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Kvaliteta permanentnog usavršavanja nastavnika (šifra projekta  0070044). 
5. Od početka 2007. glavni je istraživač znanstveno-istraživačkog projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa RH Struktura cjeloživotnog obrazovanja nastavnika (šifra projekta  269-2692634-2441).
3.4. Urednički poslovi
Kao tajnik i izvršni urednik znanstvenog časopisa-godišnjaka Radovi – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije uredio 8 objavljenih svezaka (od sv. 34(11) – 1996. do sv. 41(18) – 2002.). Godine 2002. časopis prekida s izlaženjem zbog prestanka postojanja izdavača (Filozofskog fakulteta u Zadru).

3.5. Recenzije knjiga, članaka i dr.
Recenzirao je 7 knjiga, 24 članka te Nastavni plan i program za osnovne škole u skladu sa HNOS-om koji se primjenjuje u Republici Hrvatskoj od školske godine 2006/07.
Ocjena ukupne znanstvene djelatnosti pristupnika

Pristupnik dr. sc. Igor Radeka ispunjava sve uvjete, s obzirom na područje njegove znanstvene djelatnosti, za izbor u status višeg znanstvenog suradnika, odnosno izvanrednog profesora. Profesionalno je zadovoljio sve zakonske, podzakonske i akademske zahtjeve:

· Suautor je (zajedno s dvojicom redovitih sveučilišnih profesora) jedne (1) znanstvene knjige, objavljene poslije pokrenutog izbora u zvanje docenta.

· Objavio je sedamnaest (17) znanstvenih članaka a1 kategorije, od kojih sedam (7) poslije izbora u zvanje docenta (među njima je šest suautorskih) na hrvatskom i tri strana jezika.

· Objavio je četiri (4) znanstvena članka a2 kategorije, od kojih su dva (2) poslije izbora u zvanje docenta (među njima je jedan suautorski).

· Održao je četrnaest izlaganja na (14) znanstvenim skupovima među kojima je 10 međunarodnih (od kojih su 4 održana u inozemstvu) i 4 domaća; među njima je sedam poslije izbora u zvanje docenta.

· Objavio je šest (6) radova u Zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova, od kojih dva (2) poslije izbora u zvanje docenta; objavio je i dva (2) rada u Zbornicima s domaćih znanstvenih skupova, od kojih jedan (1) poslije izbora u zvanje docenta.

· Znanstveno i stručno se usavršavao na seminarima, kolokvijima i radionicama održanim u Hrvatskoj, Luxembourgu, Njemačkoj i Srbiji u organizaciji više međunarodnih udruga.

· Bio je suradnik dvaju znanstvenih projekata.

· Samostalno je vodio tri (3) Državna znanstvena projekta; na projektu koji je u tijeku Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa odobrilo mu je znanstvenog novaka.

· Kao tajnik i izvršni urednik uredio je 8 objavljenih svezaka znanstvenog časopisa.

· Recenzirao je 7 objavljenih knjiga i 24 objavljena članka u časopisima te Nastavni plan i program koji je u primjeni u osnovnim školama RH.

4. Nastavna djelatnost
4.1. Dodiplomska nastava
Od početka rada na Filozofskom fakultetu u Zadru do danas neprekidno sudjeluje u nastavi Povijesti pedagogije: od akademske godine 1987/88. do 1993/94. godine održava seminare, a od akademske 1994/95. do 2004/05. godine (nakon čega se uvodi novi nastavni plan i program studija pedagogije u skladu s Bolonjskim procesom) uz seminare samostalno vodi predavanja, ispite i diplomske radnje. 

Od akademske godine 1990/91. do 2005/06. godine (kada se na II. godini studija uvodi nastavni plan i program u skladu s Bolonjskim procesom) neprekidno sudjeluje u nastavi iz Komparativne pedagogije. Kako je po nastavnom planu i programu jednopredmetnog studija pedagogije ovaj kolegij obvezan na Fakultetu do akademske godine 1993/94., a po nastavnom planu i programu dvopredmetnog studija pedagogije nakon toga je izborni, od te akademske godine nastava se održava prema opredjeljenjima studenata: u skladu s tim, od akademske godine 1990/91. do 1993/94. održava seminare, a od akademske 2000/01., kada su studenti izabirali ovaj kolegij, samostalno vodi predavanja, seminare i ispite. 

Pored toga, od akademske godine 1987/88. do 1989/90. na studiju pedagogije je vodio seminare iz Opće pedagogije, od akademske 1988/89. do 1995/96. godine Praktični rad, a u akademskim 1996/97. i 1997/98. godinama Didaktiku na studiju pedagogije.

Pored nastavnog rada na studiju pedagogije od akademske godine 1998/99. do 2005/06. godine (kada se na II. godine svih studija na Sveučilištu u Zadru uvode novi nastavni planovi i program u skladu s Bolonjskim procesom)  samostalno vodi predavanja, seminare i ispite iz kolegija Didaktika studentima dvopredmetnih studija Filozofskog fakulteta u Zadru.

Od akademske godine 2002/03. samostalno vodi predavanja, seminare i ispite iz kolegija Didaktika na učiteljskom studiju Visoke učiteljske škole u Zadru (kasnije postaje Odjel za izobrazbu učitelja i odgojitelja predškolske djece Sveučilišta u Zadru).

4.2. Preddiplomska nastava

Na studiju pedagogije Sveučilište u Zadru u skladu s Bolonjskim procesom nositelj je: od akademske godine 2005/06. obveznih kolegija Opće povijesti pedagogije i Nacionalne povijesti pedagogije, a od akademske godine 2006/07. također obveznog kolegija Povijesti pedagogijskih kolegija. U tekućoj akademskoj godini 2007/08. započinje izvođenje izbornog kolegija Reformni pravci u pedagogiji na prijelazu iz XIX. u XX. stoljeće.
Na integriranom preddiplomskom i diplomskom studiju učitelja Sveučilište u Zadru realizira kolegij Didaktike u skladu s Bolonjskim procesom.
4.3. Diplomska nastava
Od akademske godine 2000/01. do 2002/03. voditelj je Dopunskog pedagoško-psihološkog obrazovanja nastavnika na Filozofskom fakultetu u Zadru namijenjenog polaznicima koji nemaju nastavničku naobrazbu. 

Od akademske godine 2001/02. nositelj je kolegija Didaktika u Pilotskoj školi u Zemuniku pri Učilištu hrvatskog ratnog zrakoplovstva i Ministarstvu obrane Republike Hrvatske. 

Od akademske godine 2003/04. nositelj je kolegija Didaktika na Dopunskom pedagoško-psihološkom obrazovanju nastavnika na Sveučilištu u Zadru.

Od akademske godine 2008/09. realizirat će obvezni kolegij Komparativne pedagogije i izborni kolegij Umijeća nastavnika na diplomskom studiju pedagogije na Sveučilištu u Zadru.

Nositelj je obveznih kolegija Modeli obrazovanja nastavnika i Didaktika u okviru Programa za stjecanje nastavničkih kompetencija koje će se početi realizirati s uvođenjem Bolonjskog procesa na diplomskoj razini od akademske godine 2008/09. za sve nastavničke studije na Sveučilištu u Zadru.

4.4. Mentorski rad

Do sada je bio mentor pri izradi 53 obranjene diplomske radnje, od kojih je dvije objavio u suautorstvu s diplomandicama.

4.5. Izrada programa dodiplomskih, preddiplomskih i diplomskih studija

Sudjelovao je u izradi odobrenih dodiplomskih nastavnih programa (prije uvođenja Bolonjskog procesa) za kolegije Povijesti pedagogije i Komparativne pedagogije u okviru dvaju nastavnih planova i programa dodiplomskog studija pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru (1992. i 1995. godine).

Autor je odobrenih programa obveznih kolegija Opće povijesti pedagogije, Nacionalne povijesti pedagogije, Povijesti pedagogijskih kolegija, Didaktike I. i Didaktike II. te izbornog kolegija Reformni pravci u pedagogiji na prijelazu iz XIX. u XX. stoljeće na preddiplomskom studiju pedagogije Sveučilišta u Zadru. 

Autor je odobrenog programa obveznog kolegija Didaktike na integriranom preddiplomskom i diplomskom studiju učitelja Sveučilišta u Zadru.

Autor je odobrenog programa obveznog kolegija Povijesti pedagogije na preddiplomskom studiju pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu.

Autor je odobrenog programa obveznog kolegija Komparativne pedagogije i izbornog kolegija Umijeća nastavnika na diplomskom studiju pedagogije Sveučilišta u Zadru.

Autor je odobrenih programa obveznih kolegija Modeli obrazovanja nastavnika i Didaktika u okviru Programa za stjecanje nastavničkih kompetencija na Sveučilištu u Zadru.
Ocjena ukupne nastavne djelatnosti pristupnika

Pristupnik dr. sc. Igor Radeka od početka svoga asistentskog rada sudjeluje u nastavni brojnih pedagogijskih kolegija na studiju pedagogije i drugim studijima Filozofskog fakulteta / Sveučilišta u Zadru. Do sada je vodio nastavu iz velikog broja kolegija na studiju pedagogije, ali i drugim studijima. Među njima se posebno ističe kontinuirano održavanje nastave iz povijesti pedagogije i komparativne pedagogije (koji pripadaju sustavnoj pedagogiji) od asistentskog rada na Filozofskom fakultetu u Zadru do docentskog statusa na Sveučilištu u Zadru. 

· Sudjelovao je u izradi dvaju (2) programa iz navedenih područja na dodiplomskoj razini prije uvođenja Bolonjskog procesa. Autor je jedanaest (11) novih preddiplomskih i diplomskih sveučilišnih pedagogijskih kolegija na Sveučilištu u Zadru te jednog (1) preddiplomskog kolegija na Sveučilištu u Splitu: osam (8) odobrenih kolegija na preddiplomskom i diplomskom studiju pedagogije na Sveučilištu u Zadru, dva (2) odobrena kolegija na Programu za stjecanje nastavničkih kompetencija na Sveučilištu u Zadru, jednog (1) odobrenog kolegija Didaktika na učiteljskom studiju Sveučilišta u Zadru i jednog (1) kolegija Povijest pedagogije odobrenog na preddiplomskom studiju pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. 

· Bio je mentor kod pedeset i tri (53) diplomske radnje, pri čemu je dvije radnje objavio u suautorstvu s diplomandicama.

· Od 2000/01. godine kontinuirano sudjeluje u Dopunskom pedagoško-psihološkom obrazovanju nastavnika, najprije kao voditelj a potom kao nastavnik Didaktike.

· Od akademske godine 2001/02. neprekinuto održava nastavu Didaktike u Pilotskoj školi pri Učilištu hrvatskog ratnog zrakoplovstva i Ministarstvu obrane Republike Hrvatske. 

· Gostovao je kao član povjerenstva kod obrane po jedne magistarske radnje i doktorske disertacije na Odsjeku za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

· Održao je pozivno predavanje studentima i profesorima pedagogije na Pedagoškom fakultetu Sveučilišta u Mariboru 24. listopada 2001. godine na temu Metodologijske osnove povijesti pedagogije.
· Pokazao je veliki angažman i kvalitetu u izvođenju nastave na Sveučilištu u Zadru i drugim sveučilištima. Svojim nastavnim radom spada u red istaknutih sveučilišnih nastavnika pedagogije koji studente pedagogije i polaznike drugih nastavničkih studija uvode u pedagošku struku. 

· Kvalitetu pristupnikova nastavnog rada potvrđuju studentske ocjene i nagrade: Ured za promicanje kvalitete rada Sveučilišta u Zadru nakon provedene analize studentske evaluacije rezultata nastavnog rada prema svim ispitanim pokazateljima pozitivno je ocijenio nastavni rad pristupnika dr. sc. Igora Radeke; pored toga, na posljednjim provedenim izborima Studentskog zbora Sveučilišta u Zadru studenti pedagogije dodijelili su mi priznanje Oscar Academicus proglasivši ga najboljim profesorom.
5. Stručna djelatnost
5.1. Knjiga

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
1. Previšić, V., Rosić, V., Radeka, I. (2003): Studij pedagogije u Hrvatskoj, Zagreb, Hrvatsko pedagogijsko društvo, str. 226.
U knjizi se daje pregled razvoja studija pedagogije na filozofskim fakultetima u Zagrebu, Zadru i Rijeci. Temeljna struktura knjige prati već objavljenu knjigu istog autorskog tima: Previšić, V., Rosić, V., Radeka, I. (2002): Pedagogija na filozofskim fakultetima u Hrvatskoj, Rijeka – Zagreb – Zadar, Graftrade Rijeka – Filozofski fakultet u Zagrebu – Filozofski fakultet u Rijeci – Filozofski fakultet u Zadru. Radi toga, popularnijeg načina prikazivanja građe bez prikaza cjelokupnog znanstvenog aparata i nepostojanja recenzenata, ova knjiga spada u red vrijednih stručnih djela.
Doprinos pristupnika je u samostalnoj autorskoj obradi razvoja studija pedagogije u Zadru i izradi popratnog popisa diplomiranih studenata.

Poseban značaj Knjige je što daje biografske podatke svih nastavnika koji su nekad radili na prikazanim studijima pedagogije te spomenute popise imena s datumima kada su svi studenti diplomirali pedagogiju na svim trima studijima pedagogije, kao i popise magistara i doktora pedagogijske znanosti s datumima i temama magistarskih radnji i doktorskih disertacija obranjenih na studijima pedagogije u Hrvatskoj. Na taj način Knjiga predstavlja svojevrsnu inventarizaciju pedagogijske struke i znanosti.

5.2.  Stručni radovi objavljeni u časopisima

Prije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
1. Igor Radeka (1989): Dr. Mate Zaninović, Opća povijest pedagogije, Školska knjiga, Zagreb, 1988, 351 str., Pedagoški rad, Zagreb, br. 1, str. 94-96.

Prikaz tada objavljenog udžbenika opće povijesti pedagogije prof. dr. sc. Mate Zaninovića, do danas jedinog cjelovitog udžbenika hrvatskog autora objavljenog nakon Prvoga svjetskog rata koji se i dalje koristi na hrvatskim studijima pedagogije.

2. Igor Radeka (1989): Vladimir Mužić i Stjepan Rodek, Kompjutor u preobražaju škole, Školska knjiga, Zagreb, 1987, 177 str., Istraživanja odgoja i obrazovanja, Zagreb, vol. 7 (1987), str. 117-119.

Prikaz jedne od prvih knjiga posvećenih značaju i ulozi kompjutora u inoviranju školskog rada, koja je izazvala pažnju tadašnje prosvjetne javnosti.

3. Igor Radeka (1989): Dr. Mate Zaninović, Dobitnik nagrade "Ivan Filipović" 1989, Školski vjesnik, Split, br. 1-4, str. 103-104.

Tekst posvećen dodjeli nagrade Ivan Filipović za životno djelo prof. dr. sc. Mate Zaninovića u kojem se daje pregled života i rada dugogodišnjeg profesora Povijesti pedagogije i Komparativne pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru.

4. Igor Radeka (1997): Stjepan Buzolić - Prvi upravitelj i učitelj Učiteljske škole u Zadru, Ilirski preparandij u Arbanasima - Gimnazija Jurja Barakovića u Zadru : Spomen knjiga : 1866.-1996., Zadar, Gimnazija Jurja Barakovića, str. 52-87.

U znanstveno nerecenziranom članku, objavljenom u zborniku radova povodom 130. obljetnice od osnutka Muške preparandije u Arbanasima, analizira se pedagoški i pedagogijski doprinos don Stjepana Buzolića, prvog upravitelja i učitelja u prvoj učiteljskoj školi u Dalmaciji s hrvatskim nastavnim jezikom.

5. Igor Radeka (2001): Inovantivni pristup povijesti pedagogije (Prof. dr. sc. Jasminka Ledić: Dnevnik Mladena Lokara : Uvod u povijest djetinjstva i mladosti, Filozofski fakultet u Rijeci, Rijeka 2000, 92 str.), Napredak, Zagreb, br. 3, str. 387-389.

Prikaz knjige u kojoj se objavljuje i analizira dnevnik jednog dječaka, što za naše prilike predstavlja neuobičajeni mikrohistorijski način istraživanja pedagoške građe. U isto vrijeme se radi o kompendiju koji objedinjuje pregled teorija djetinjstva i mladosti etabliranih tijekom povijesti.

Poslije izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta
6. Igor Radeka (2002): Lifelong education for the new age, Mediji, kultura i odnosi s javnostima, Zagreb, No. 2, pp. 223-226.
U članku se analizira mjesto i uloga cjeloživotnog obrazovanja u suvremenom društvu.

7. Igor Radeka (2002): Bibliografija časopisa "Radovi – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije" : Sv. 24(1) - 41(18), Radovi - Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije, Zadar, sv. 41(18), str. 295-345.
U posljednjem svesku časopisa Radovi – Razdio filozofije, psihologije, sociologije i pedagogije daje se bibliografija svih 18 objavljenih svezaka ovoga časopisa.
8. Igor Radeka (2003): Prof. dr. sc. Jasminka Ledić: Dnevnik Mladena Lokara : Uvod u povijest djetinjstva i mladosti, Filozofska fakulteta v Reki, Reka 2000, 92 str., Šolska kronika, Ljubljana, br. 1, str. 134-138.
Prikaz knjige profesorice povijesti pedagogije na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci namijenjen slovenskoj javnost koja prati istraživanja na području povijesti pedagogije.

9. Igor Radeka (2006): Higher education in Croatia, Forum: Special conference report issue, Amsterdam, winter 2006., vol. 8, no. 3, pp. 50-51.
U časopisu udruge European Association for International Education daje se pregled visokog obrazovanja u Hrvatskoj namijenjen europskoj stručnoj javnosti.

5.3.  Stručni radovi objavljeni u priručnicima

Od 2003. godine suradnik na izradi Hrvatskog biografskog leksikona Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža» i autor više biografskih jedinica o značajnim pedagozima (započeo s radom na 6. broju Leksikona).

5.4.  Stručni elaborati 

Zajedno s doc. dr. sc. Zvjezdanom Penezićem napravio vanjsku evaluaciju rada savjetnika i viših savjetnika Agencije za odgoj i obrazovanje i Agencije za strukovno obrazovanje za potrebe Nacionalnog centra za vanjsko vrednovanje obrazovanja – elaborat izrađen u ožujku 2007. godine.
5.5. Sudjelovanje na javnom predavanju


U okviru prvog u nizu Festivala znanosti u kojem je sudjelovalo Sveučilište u Zadru        25. travnja 2007. godine u Multimedijalnoj dvorani Gimnazije Jurja Barakovića u Zadru održao predavanje za javnost na temu: Visoko školstvo i obrazovanje nastavnika u Zadru nekad i sada.
5.6. Rad u stručnim povjerenstvima

Član triju stručnih povjerenstava u 2006. i 2007. godini za izbor suradnika u suradničko zvanje i na radno mjesto asistenta za područje pedagogije na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru.

Član stručnog povjerenstva za reizbor profesorice visoke škole na Sveučilištu u Zadru u 2007. godini.

5.7. Rad u upravnim i savjetodavnim vijećima

Predsjednik Upravnog vijeća Doma za psihički bolesne odrasle osobe u Zadru od 2001. do 2004. godine koji u tretmanu štićenika koristi obrazovno-okupacijske terapije.

Član školskog vijeća Osnovne škole Braća Ribar u Posedarju od 2006. godine.

5.8. Organizacija stručnog skupa
Predsjednik organizacijskog odbora stručnog susreta nastavnika, suradnika i studenata hrvatskih studija pedagogije na temu Studij pedagogije : stanje i perspektive koji je održan povodom 40. obljetnice studija pedagogije na Filozofskom fakultetu u Zadru                       9. i 10. svibnja 2002. godine.
5.9. Članstva
Član Hrvatskog pedagoško-književnog zbora, Hrvatskog pedagogijskog društva, Udruge za razvoj visokog školstva Universitas te međunarodne udruge European Association for International Education. 

Ocjena ukupne stručne djelatnosti pristupnika

U stručnom radu dr. sc. Igora Radeke prožima se pristupnikov pedagoški s pedagogijskim radom. Među različitim stručnim aktivnostima ističe se sljedeće:

· Objavio je jednu (1) knjigu i devet (9) radova u zemlji i inozemstvu. 

· Proveo je različita pedagoška istraživanja.

· Sudjelovao je u radu stručnih povjerenstava za izbore i unapređenja u viša zvanja.

· Učestvovao je u radu upravnih vijeća ustanova u čijem je djelokrugu praktičan pedagoški rad.

· Organizator je stručnog skupa i dr. 

· Član je nekoliko značajnih pedagoških udruga iz zemlje i inozemstva.

Tablični prikaz ispunjavanja uvjeta za izbor pristupnika:
	Red.
broj
	Uvjeti za izbor 
u zvanje 
	Uvjeti
	Ocjena ispunjavanja uvjeta
	Ukupno radova

	1.
	2.
	3.
	4.
	5.

	1.
	Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju
	(1) doktorat znanosti

(2) objavljeni znanstveni

      radovi koji

      predstavljaju značajan

      doprinos znanosti
	DA

DA


	

	2.
	Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost 

(uvjeti koji se odnose na društvene znanosti)
	(1)  šest (6) objavljenih
       znanstvenih radova
       iz kategorije a1 
(2) osam (8) objavljenih
      znanstvenih radova iz

      kategorije a2


	DA

DA


	1 knjiga

(kao 3 rada) + 17 članaka = 20 radova
4 u časop.a2 + 6 u međunar. zbornicima + 2 u domaćim zbornicima = 12 radova


	2a.
	
	SVEUKUPNO a1 + a2 kategoriziranih radova =  
14 radova
	        DA
	32 rada


6. Zaključno mišljenje i prijedlog 
Znanstveni, nastavni i stručni rad pristupnika dr. sc. Igora Radeke zadovoljava predviđene uvjete za izbor u više znanstveno i nastavno zvanje koje propisuju Zakon o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03., 105/04. i 174/04.), Pravilnik o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN br. 84/05.) i Odluka Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (Urbroj:   RZ-01-01-1500/83-2005.).

Uz doktorat znanosti iz područja pedagogije svojim radovima objavljenim u Hrvatskoj i drugim državama, kako na hrvatskom tako i na drugim jezicima, ostvario je značajan doprinos znanosti. Znanstvenim radovima objavljenim samo u a1 kategoriziranim publikacijama (1 znanstvena knjiga + 17 znanstvenih članaka) u potpunosti ispunjava uvjete potrebne za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika. Pored toga objavio je 12 znanstvenih članaka u a2 časopisima i zbornicima radova, 1 stručnu knjigu, niz stručnih radova i dr. 

Pored toga što u svakoj akademskoj godini na sveučilištu održi više od 300 propisanih norma sati nastave, uveo je čak 12 novih sveučilišnih kolegija, pod njegovim su mentorstvom obranjena 53 diplomska rada među kojima je dva objavio u suautorstvu s diplomandima, prezentirao je 14 radova na znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu (među kojima je 10 međunarodnih), čime također ispunjava propisane nastavne i stručne uvjete za izbor u nastavno zvanje izvanrednog profesora.

Stoga predlažemo Matičnom odboru za područje društvenih znanosti, polja odgojne znanosti, Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu te Stručnom vijeću Sveučilišta u Zadru da izabere dr. sc. Igora Radeku u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i nastavno zvanje izvanrednog profesora u područje društvenih znanosti, polje odgojnih znanosti, granu sustavne pedagogije na Odjelu za pedagogiju Sveučilišta u Zadru.
                                                                                          Stručno povjerenstvo:

                                                              
_________________________________

                                                                        (Dr. sc. Ivan Dumbović, izv. prof.)

                                                              
_________________________________

                                                                        (Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.)

                                                              
_________________________________

                                                                        (Dr. sc. Marko Palekčić, red. prof.)
Dr. sc.  Zvonko Maković, izv. prof. (Filozofski fakultet u Zagrebu)

Dr. sc.  Zlatko Jurić, izv. prof. (Filozofski fakultet u Zagrebu)

Dr. sc. Vladimir Peter Goss, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

Zagreb, 06. studeni 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici Fakultetskog vijeća od 28. rujna 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Rijeci. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja donosimo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u „Narodnim novinama“ od 2. srpnja 2007. g. i u „Novom listu“ od 28. lipnja 2007. godine za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više prijavila se dr. sc.  Julija Lozzi-Barković. Prijavi za Natječaj priložila je svu potrebnu dokumen​taciju. Temeljem toga sačinjeno je i zatraženo mišljenje.

Podaci iz životopisa pristupnice:

Julija Lozzi – Barković rođena je 20. veljače 1960 u Rijeci. Maturirala je 1978.  s odličnim uspjehom na Gimnaziji Mirko Lenac u Rijeci. Diplomirala je  1983. s odličnim uspjehom na Odsjeku za likovne umjetnosti Pedagoškog danas Filozofskog fakulteta  Sveučilišta u Rijeci. 

Magistrirala je iz povijesti umjetnosti 13.03.1991 s radnjom «Secesija u arhitekturi Rijek»  na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Beogradu pred povjerenstvom u sastavu: mentor dr. Sc. Miodrag Jovanović, red. prof., dr. sc. Milica Šukut, red. prof i dr. sc. Jerko Denegri, red. prof.  
Doktorirala je iz humanističkih znanosti (znanstveno polje: povijest umjetnosti) 12.10.2000. na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu pred povjerenstvom u sastavu: mentor dr. sc Ivo Maroević, red. prof., dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof. i dr. sc. Darja Radović-Mahečić.

Usavršavala se iz područja povijesti arhitekture u Vicenzi na Centro internazionale di studi di architettura 1984. 

Od 1989. je u dopunskom radnom odnosu kao asistentica za povijest umjetnosti na Odsjeku za likovne umjetnosti Filozofskog (Pedagoškog) fakulteta u Rijeci. Od 1989. do 1997. zaposlena je u nastavnom zvanju predavača na Odsjeku za likovne umjetnosti Pedagoškog, danas Filozofskog, fakulteta u Rijeci. Nositeljica je kolegija Umjetnost 19. stoljeća i Umjetnost 20. stoljeća na istom Odsjeku. Izabrana je 1993. u znanstveno zvanje znanstvenog asistenta i 1997. u nastavno zvanje višeg predavača. Od 2001. do 2003. pristupnica je sudjelovala u organizaciji studija povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Rijeci. Od 2002. do 2003. je zaposlena u znanstveno-nastavnom zvanju docentice na Odsjeku za likovne umjetnosti Filozofskog fakulteta u Rijeci. Nositeljica je kolegija Umjetnost 19. stoljeća i Umjetnost 20. stoljeća na istom Odsjeku.

Od 2005. dr. sc. Julija Lozzi – Barković sudjeluje   na poslijediplomskom studiju Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Izvodi nastavu i mentorica je poslijediplomantima u izradi magistarskih radova, članica je povjerenstava za ocjenu i obranu magistarskih i doktorskih radova na  Odsjeku. za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

1. ZNANSTVENA DJELATNOST

1.1.   Znanstveni radovi prije izbora u zvanje docenta

Kvalifikacijski radovi dr. sc. Julije Lozzi Barković magisterij «Secesija u arhitekturi Rijeke» iz 1991 i doktorat «Arhitektura riječke regije u prvoj polovici 20. stoljeća» iz 2000 pokazuju znanstvenu usmjerenost na proučavanje arhitekture Rijeke i Hrvatske na prijelazu XIX/XX stoljeće i u prvoj po0lovici XX stoljeća. 
1.1.1. Poglavlje u knjizi 

- Arhitektura historicizma u Sušaku, u: Arhitektura historicizma u Rijeci 1845.-1900., Moderna galerija-Muzej moderne i suvremene umjetnosti, Rijeka, 2002., str. 450-539, 

Uspon sušačkog graditeljstva u 19. stoljeću povezan je s uređenjem Karolinške i Lujzinske ceste te zasnivanjem Trsatske općine 1874. godine. Gotovo cjelokupna stambena izgradnja u Sušaku u razdoblju druge polovice stoljeća djelo je nekolicine projektanata iz Rijeke poput, u većini primjera, Giovannija Randicha i Giacoma Matticha. Susrećemo zatim ime kotarskog inženjera Julija Stanisavljevića te Matu Glavana, prvoga školovanog sušačkog inženjera, koji su zaslužni za ostvarenja na području kako stambenog tako i komunalnog graditeljstva, ali i pojedinačne autore poput domaćih majstora Tome i Frana Matkovića, Konrada Lagraste i drugih. Među navedenim imenima, a brojnim ostvarenjima, autorsku zrelost dositižu Giovanni Randich, najplodniji sušački graditelj koji oblikuje stambene četvrti Boulevarda i Pećina kao i poslovno središte Sušaka, te Mate Glavan, projektant stambeno-poslovne palače Bačić, nove zgrade pučke škole na Brajdici i Hrvatske čitaonice na Trsatu. Nezaobilazna je i prisutnost ateljea Ludwiga i Hülsnera iz Leipziga, koji u Sušaku ostvaruju kompleks Hrvatske gimnazije na Boulevardu.

O×V×M= 3x1x1= 3

- Arhitektura historicizma u Hrvatskom primorju i Istri, Historicizam u Hrvatskoj, knjiga I, Muzej za umjetnost i obrt, Zagreb 2000., 220-229. 

Historicizam je u graditeljstvu Hrvatskog primorja i Istre ostavio trag univerzalnih arhitektonsko-urbanističkih vrijednosti. Historicizmom se iskoristila mogućnost podizanja civilizacijske razine ubrzano rastućih urbanih središta, a budući da je njihovo širenje teklo nezaustavljivim ritmom, posebice kao posljedica vrtoglavog uspona kapitalističkog društva, posljednjih desetljeća 19. stoljeća primjenjuju se gotove i provjerene urbanističko-regulacijske sheme. Ne izostaju, međutim, atraktivni ulični potezi s alejama ambijentalnog drveća, zaokružene stambene četvrti s potrebnim komunalnim sadržajima, tržnicama i školama, gradskim perivojima i šetalištima, kao i reprezentativno javno graiteljstvo koje utječe na izgled stambene izgradnje i drugih urbanih sastavnica. Premda se historicizmu zamjera predimenzioniranost, pogotovo u oblikovanju upravnih palača, ne može se zanemariti nastojanje da se poštuje karakter krajolika na kojem izrastaju pojedina gradska središta, primjerice, Rijeka i Pula, čije se urbano tkivo, zbog strmine terena, akcentira akropolskim razmještajem značajnijih objekata. I u oblikovanju rezidencijalnih četvrti reprezentativnih vila Pula i Opatija imaju vodeće mjesto, kao i komenalne arhitekture, a primjer za to su paviljon gradske tržnice u Puli, izgrađen primjenom polukružne željezne konstrukcije prema projektu inženjera L. Nobisa, te dva transparentna natkrivena navoza u pulskom brodogradilištu.

O×V×M= 0,5x0,5x1=0,25

1.1.2. Znanstveni rad objavljen u kategoriziranom domaćem časopisu   

- Stambeno-najamno graditeljstvo Rijeke između dva svjetska rata, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 26, Zagreb, 2002., str. 171.-191. 

O×V×M= 1x1x1,5= 1,5

1.1.3.  Znanstveni rad objavljen u ostalim časopisima 

- Hrvatska čitaonica Trsat, Zbornik Hrvatske čitaonice Trsat od 1877.- 2004., u tisku.

- Boren Emili, Sušačka revija, VII/ 28, Rijeka, 1999., 71-82.

- Paolo Grassi i regulacijski plan Rijeke iz 1904. godine (Prilog istraživanju urbanističkog razvoja Rijeke s početka XX. stoljeća), Vjesnik Državnog arhiva u Rijeci, sv. 40, Rijeka 1998., 157-183. 

U tekstu je opširno analiziran Regulacijski plan Rijeke iz 1904. godine, autora Paola Grassija. Grassi je jedan od mnogobrojnih inozemnih inženjera koji se početkom XX. Stoljeća udomaćuju u Rijeci doprinoseći njezinu graditeljskom usponu. U to vrijeme razvitak industrije i prometa, kao i velike društvene promjene, uvjetuju da urbanističko planiranje postaje sveobuhvatno. Stoga su ključni ciljevi Grassijevog regulacijskog plana sadržani u nastojanju da se u zadanim okolnostima raspored i usuglašavanje svih gradskih sadržaja temelji na gospodarskim, higijenskim i estetskim komponentama, začeci su modernoga znanstvenog urbanizma koji je Rijeci dao u naslijeđe graditeljsko-urbanistička rješenja trajnih vrijednosti. Ovaj rad popraćen je onovremenim prikazima grada, doprinos je poznavanju urbanizma u Hrvatskoj na prijelazu 19. u 20. stoljeće.

O×V×M= 1x1x1,5= 1,5

- Čovjek koji je izgradio pola Sušaka, Sušačka revija, VI/ 22-23, Rijeka 1998., 91-100.

- Socijalne i zdravstvene ustanove na Sušaku, Sušačka revija, VI/24, Rijeka, 1998., str. 73-80.

- Tradicionalno i moderno, Sušačka revija, VI/21, Rijeka, 1998., str. 63-70.

- Genius loci riječkog secesijskog graditeljstva na primjerima značajnijih stambeno-najamnih zgrada, Vjesnik Državnog arhiva u Rijeci, sv. 39, Rijeka 1997., 241-283.; opseg rada: jedan autorski arak (str. 241-283, 72 bilješke, Riassunto, Summary, abstrakt), izvorni znanstveni rad.
- Carinska skladišta u Sušaku, Sušačka revija, V/18-19, Rijeka, 1997., str. 81-86.

- Šumarija /jedinstveni primjer mađarske secesije u Sušaku/, Sušačka revija, III/ 10-11, Rijeka, 1995., 15-20.

- Regulacioni plan Sušaka, Sušačka revija, III/ 9, Rijeka 1995., 29-38.    

- Župna crkva Sv. Ćirila i Metoda u Sušaku /od zamisli do kompromisnog rješenja/, Sušačka revija, II/ 8, Rijeka 1994., 15-22.

- Sušačka željeznička postaja, Sušačka revija, II/ 5, Rijeka 1994., 17-22.

- Poliklinika i bolnica/ tradicionalno i moderno u ahitekturi Sušaka između dva rata/, Sušačka revija, II/ 6, Rijeka, 1994., str.33-38.

- Carlo Pergoli i riječka komunalna arhitektura. Vjesnik Povijesnog arhiva Rijeka, sv. 35-36, Rijeka 1993/94., 221-236., opseg rada: jedan autorski arak (str. 221-235, 41 bilješka, Summary, Riassunto, abstrakt), prethodno priopćenje.

- Arhitektura Rijeke na početku XX. stoljelja u srednjoeuropskom kontekstu, Dometi 1, Rijeka 1993., 47-59.

- Gradska vijećnica u Sušaku, Sušačka revija, I/4, Rijeka, 1993., str. 29-36.

- Trbuh Sušaka, Sušačka revija, I/2-3, Rijeka, 1993., str. 39-44.   

- Gimnazijski kompleks-trajna graditeljska vrijednost u Sušaku, Izvješće Prve sušačke hrvatske gimnazije u Rijeci, Rijeka 1993., 47-52.

- Secesija i riječke vile (prilog istraživanju povijesti stambenog graditeljstva u Rijeci s početka XX. stoljeća ), Fluminensia, IV/ 2, Rijeka 1992., 95-104.

- Secesija i stambeno graditeljstvo na primjerima radničkih kuća u Rijeci, Vjesnik Povijesnog arhiva Rijeka, sv. 33-34, Rijeka, 1991/92., str.123-134.

- Secesija na riječkim hotelima, Vjesnik Historijskog arhiva u Rijeci, sv. XXXII., Rijeka, 1990., str. 211-221.

- Slikarstvo i oltarna plastika venecijanskih majstora na otoku Krku, Dometi, XIX, 2-3, Rijeka, 1986., str. 43-70.

1.1.4. Znanstveni rad recenziran, objavljen u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa - 

- Secesija u graditeljstvu Rijeke/ La secessione nell'edilizia fiumana, Rijeka u stoljeću velikih promjena/ Fiume nel secolo dei grandi mutamenti, Rijeka, 2000. str. 104-108.

O×V×M= 0,5x1x1= 0,5

1.1.5. Znanstveni rad, recenziran, objavljen u zborniku radova s domaćeg znanstvenog skupa - 

- Via della Salute, panoramska ulica s reprezentativnim primjerima secesijskog graditeljstva u Rijeci, Sv. Vid , zbornik 2, Rijeka 1997, 131-166.  

Tekst daje opis urbanog modela novog tipa ulice i opis izvedene arhitekture, temeljen na arhivskoj građi i terenskom istraživanju. Doprinos je poznavanju riječke secesijske arhitekture. Industrijska i lučka postrojenja zauzimaju veći dio obalnog područja Rijeke, te se nameće mogućnost širenja grada na okolnim brežuljcima, posebno kada je riječ o stambenoj izgradnji. Afirmira se model panoramske ulice, a jedna od takvih ulica je Via della Salute (danas Ulica Matka Laginje), gdje će niknuti novi nizovi stambenih kuća i reprezentativnih vila. Ta ulica može poslužiti kao školski primjer novoplaniranog secesijskog stambenog graditeljstva s početka XX. stoljeća u Rijeci. 

O×V×M= 0,5x0,75x1= 0,375

- Pročelna ornamentika secesijskog graditeljstva u Rijeci, Sveti Vid, Zbornik 2, Rijeka, 1997., str. 131-146.

O×V×M= 1x0,75x1= 0,75

- Prilog istraživanju renesansnih spomenika u Dobrinju i Klimnu na otoku Krku, Zbornik o Dobrinjštini, sv. 2, Krk 1996., 77-83.

O×V×M= 1x0,75x1= 0,75 

- Secesija u stambenom graditeljstvu Rijeke, Sveti Vid, zbornik, Rijeka 1995., 163-177.;  

Nova stilska strujanja u riječkome graditeljstvu početkom XX. stoljeća poklapaju se s onima u Srednjoj Europi. Domaći inženjeri, koji u razdoblju između 1900. i 1914. djeluju u Rijeci, završavaju većinom politehničke fakultete u Budimpešti, Grazu i Munchenu, a školuju se i u Veneciji i Trstu. U fizionimiji grada Rijeke osjeća se stoga izraz projektanata formiran prema mjestu njihovog školovanja, ali s dominantnim utjecajem bečke secesije. U tipološkom repertoaru objekata izgrađenih u stilu secesije prevladava stambeno graditeljstvo (kuće za iznajmljivanje, male palače i vile), a od inženjera koji u to vrijeme djeluju ističu se naročito Emilio Ambrosini, Venceslao Celligoi, Francesco Mattiasssi, Giuseppe Farcas i Giovani Rubinich. Istraživanja koja su prethodila ovom radu temeljila su se na velikim resursima dokumentacije u riječkom arhivu i primjerenom analitičkom pristupu autorice teksta. 

O×V×M= 0,5x0,9x1=0,45 

1.1.6. Znanstveni popularizacijski članak –

- Javna gradska kupališta, Sušačka revija, IV/16, Rijeka, 1996., str. 69-74.

- Kupalište i hotel Jadran, Sušačka revija, IV/14-15, Rijeka, 1996., str. 87-90.

- Sanatorij Pećine-Hotel Park, Sušačka revija, IV/, 13, Rijeka 1996., 73-78.

1.2. Znanstveni radovi poslije izbora u zvanje docenta 

1.2.1. Knjiga

- Secesija u arhitekturi Rijeke/ urbanizam, stambena i javna izgradnja, odmor i rekreacija. Knjiga je u tisku/ Izdavač je Izdavački centar Rijeka, potvrda o uvrštenosti knjige u  izdavački program za 2007. godinu je prilažena u privitku. Knjiga je financijski podržana od Grada Rijeke te od Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa. Recenzenti: mr. sc. Daina Glavočić; mr. sc. Ervin Dubravčić

Knjiga Arhitektura secesije u Rijeci nastaje kao plod dugogodišnjih znanstvenih istraživanja Julije Lozzi Barković, docentice na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Rijeci. Riječka secesijska arhitektura tema je njezinoga magistarskog rada koji je na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Beogradu obranjen 1991. godine. Odmah nakon toga rad je uvršten u izdavački program Izdavačkog centra Rijeka, međutim, do danas, zbog spleta okolnosti, nije tiskan. 

U međuvremenu autorica objavljuje znanstvene i stručne radove vezane uz navedenu temu u različitim znanstvenim i stručnim časopisima, te je u parcijalnom smislu građa ipak publicirana. Istraživanjima riječkog urbanizma i arhitekture s početka XX. stoljeća u međuvremenu se posvećuje više riječkih povjesničara umjetnosti i arhitekata koji se bave graditeljskim nasljeđem Rijeke, te je na temelju njihovog timskog rada, a u organizaciji Muzeja moderne i suvremene umjetnosti u Rijeci, 1996. godine realiziran složeni projekt na temu riječke secesijske arhitekture, uključivši izložbu i knjigu-katalog Urbanizam i arhitektura Rijeke 1900.-1925. Knjiga-katalog značajnim se dijelom, posebice u metodološkom pristupu građi, poziva na magistarski rad Julije Lozzi Barković.

Na tiskanje autorske knjige Arhitektura secesije u Rijeci, koja na jednome mjestu donosi već obavljena, ali i novija istraživanja Julije Lozzi Barković na temu riječke secesijske arhitekture, posebice s naglaskom na urbanističkom razvoju grada, zatim stambenoj i javnoj arhitekturi te objektima za odmor i rekreaciju, područjima u kojima je autorica dala osobni doprinos, odlučili smo se zbog interesa stručne i šire čitalačke javnosti, kao i zbog pomanjkanja autorskih ostvarenja vezanih uz područje istraživanja graditeljske baštine Rijeke s početka XX. stoljeća, te zbog njezine promocije izvan lokalnih i nacionalnih okvira, budući da u smislu komparacije i integracije arhitekture Rijeke i regije s europskom graditeljskom baštinom modernoga doba postoji sve veći interes.
O×V×M= 16,31x1x1= 16,31

1.2.2. Poglavlje u knjizi 

- Arhitektura secesije u Rijeci, Hrvatskom primorju i Istri, Secesija u Hrvatskoj, Zagreb, 2004., str. 64-73.  
U sintetskom prikazu arhitekture secesije u Hrvatskom primorju i Istri naglasak je na stambenom graditeljstvu koje je, s obzirom na gospodarski uspon gradskih središta poput Pule i Rijeke, tada najobimnije, a zatim i na uspon turističkih mjesta i klimatskih lječilišta koja početkom 20. stoljeća doživljavaju svoj uspon.

O×V×M= 1x1x1= 1

1.2.3. Znanstveni rad objavljen u kategoriziranom domaćem časopisu   

- Mogućnosti i dosezi međuratnoga sakralnog graditeljstva u Sušaku na primjeru pregradnje crkve Presvetoga Srca Isusova, Prostor  - znanstveni časopis za arhitekturu i urbanizam, 15 (2007), 1(33), Zagreb, 2007., 67-79,  
U razdoblju međuraća realizacija crkve Presvetoga Srca Isusova preklapa se s ambicioznim projektima i planovima oko gradnje nove reprezentativne crkve u Sušaku. Unatoč jakim nacionalnim i ideološkim poticajima, koji su više odgađali nego što su vodili njezinom ostvarenju, nastali su, makar u zamisli, značajni i zanimljivi projekti. U primjeru crkve Srca Isusova, koja pokazuje stvarne mogućnosti i dosege lokalne sredine, usuglašavanje tradicionalnoga i modernog arhitektonskog izraza prepoznato je kao program primorske arhitekture, koji se provlači u svim ostvarenim i neostvarenim međuratnim projektima sakralnih objekata u Sušaku, dobivajući time potvrdu više zbog univerzalnosti fenomena novog regionalizma koji je u kontekstu europske i svjetske moderne arhitekture 20. stoljeća omogućio afirmaciju lokalnoga graditeljskog izraza.

O×V×M= 1x1x1= 1

- Hrvatski kulturni dom u Sušaku – prilog istraživanju i valorizaciji, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 29, Zagreb,  2005., str. 287-306.  
Članak donosi neke nepoznate i neobjavljene arhivske podatke o planiranju, natječaju i tijeku izgradnje Hrvatskog kulturnog doma u Sušaku u razdoblju između 1934. i 1939. godine. Osim velikih ambicija općine Sušak, koje su bile usmjerene u njegovo ostvarenje, razlozi pokretanja ovoga izuzetno zahtjevnog graditeljskog pothvata bili su na široj državnoj razini. Hrvatski kulturni dom u Sušaku trebao je biti simbol kulturnog napretka Kraljevine Jugoslavije, ne samo unutar granica, već i preko njih. Ideali epohe u kojoj ovo složeno zdanje nastaje zasnivali su se na korjenitim i sveobuhvatnim promjenama načina gradnje te na demonstraciji mogućnosti primjene novih materijala. Upravo je sušački neboder, kako ga je arhitekt Pičman zamislio, trebao biti manifest nove estetike stakla i čelika, a brojne izmjene koje je arhitektonski sklop doživio na putu od zamisli do ostvarenja bile su primarno plod ograničenih financijskih, a manje tehnoloških mogućnosti vremena.

O×V×M= 1x1x1,5= 1,5

- Najamne stambene zgrade međuratnog Sušaka, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 28, Zagreb, 2004, str. 348-365.   .
U članku se tretiraju sva značajnija događanja na planu međuratne stambeno-najamne izgradnje u Sušaku, gdje prevladava djelatnost Borena Emilija i Davida Bunete, dvojice domaćih građevinskih poduzetnika i projektanata, uz pojedinačna ostvarenja ostalih autora.Ova prevladavajuće graditeljsko-obrtnička graditeljska aktivnost izvrsno se prilagodila zahtjevima lokalne sredine i njezinome građanskom ukusu, a inzistiranje na plasticitetu pročelja uporabom erkera i balkonskih konzola, kao i prisustvo oblih formi, utjecaji su koji u Sušak dolaze preko tada talijanske Rijeke. Prilike na relaciji projektant-naručitelj mijenjaju se krajem tridesetih godina stupanjem na scenu mlađe generacije arhitekata školovanih na Tehničkom fakultetu u Zagrebu poput najaktivnijeg Kazimira Ostrogovića. Njegov projekt za kuću Kauzlarić jedan je od najznačajnijih na planu modernoga arhitektonskog promišljanja iz kasnih tridesetih godina ne samo u Sušaku, već i u odnosu na susjednu Rijeku.

O×V×M= 1x0,9x1,5=1,35

- Stambeno-najamno graditeljstvo Rijeke između dva svjetska rata, Radovi Instituta za povijest umjetnosti 26, Zagreb, 2002., str. 171.-191.  
Članak obrađuje međuratnu stambeno-najamnu izgradnju u Rijeci, čijoj izgradnji najviše doprinose različite udruge za podignuće ekonomičnih i radničkih kuća, te državna poduzeća koja skrbe o primjerenom smještaju svojih uposlenika. Načela njihovog rada većinom zadovoljavaju arhitekti slobodne profesije i modernog opredjeljenja. Po inventivnosti i modernom izrazu ipak prednjače pojedinačne stambene višekatnice privatnih naručitelja, proizašle također iz djelokruga samostalnih arhitektonskih ateljea, dok vrhunac u postignuću standarda stanovanja i vanjskog izgleda čine stambeno-poslovni objekti u središtu grada. Kontinuitetu stambene izgradnje u to doba doprinosi i gradski Tehnički ured, provodeći program primorske arhitekture, te utječući time na djelokrug domaćih inženjera. Program se izvrsno uklopio i u aktualne novečentističke nazore koji također zagovaraju tradicionalne oblike graditeljstva na Mediteranu. U cjelini na području međuratne stambeno-najamne izgradnje u Rijeci dvadesetih godina u stilskom pogledu prevladava tradicionalan izraz s oslonom na povijesne stilove. Tridesetih godina prihvaćena je moderna, što ne isključuje kontinuitet neoklasicizma, a stilski pluralizam međuratnoga stambenog graditeljstva u Rijeci uklapa se kao univerzalna pojava u širi nacionalni i europski kontekst.

O×V×M= 1,2x1x1,5= 1,8

1.2.4.  Znanstveni rad objavljen u ostalim časopisima 

- Hrvatska čitaonica Trsat, Zbornik Hrvatske čitaonice Trsat od 1877.- 2004., u tisku.

1.2.5. Znanstveni rad recenziran, objavljen u zborniku radova s međunarodnog znanstvenog skupa - 

- Il patrmonio industriale nell' offerta turistica e culturale della citta di Fiume, TICCIH 2006-The XIII International Congress of The International Committee for the Conservation of the Industrial Hertage, Terni/ Roma, 2006. www.ticcihcongress2006.net/papers_4.html. 

O×V×M= 1x0,9x1,5= 1,35

- L' architettura di Fiume e Sušak nel periodo fra le due guerre mondiali con il particolare riferimento ai due edifici abitativi e d' affari-il Palazzo Arbori e la Casa croata di cultura, Convegno Internazionale “Il Moderno tra Conservazione e Trasformazione Dieci Anni di Docomomo-Italia: Bilanci e Pospettive”. Trieste: Dipartimento di Progettazione Architettonica e Urbana-Università degli Studi di Trieste, Trieste, 2005. (u tisku)

O×V×M= 1x0,9x1,5= 1,35

- Razvoj riječke istočne industrijske zone s posebnim osvrtom na značajnije proizvodne komplekse, II. Međunarodna konferencija o industrijskoj baštini/ pod motom: Rijeka grad na vodi i moru (2 nd International Conference on Industrial Heritage/ motto: Rijeka, a City on Water and Sea), Rijeka, Hrvatska, 14 th and 15 th October 2005. (u tisku) 

O×V×M= 1x0,9x1= 0,9

1.2.6. Znanstveni rad, recenziran, objavljen u zborniku radova s domaćeg znanstvenog skupa - 

- Moderna između očuvanja i preobrazbe, Zbornik 2. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 2006. (u tisku)

Rad je potaknut tematskom skupinom kongresa o znanstvenoj i stručnoj djelatnosti hrvatske povijesti umjetnosti u posljednja dva desetljeća, koja tretira uključivanje nacionalne povijesti umjetnosti u europski kontekst kroz zajedničke teme sa susjednim regijama. U članku je u tom smislu predstavljen projekt međunarodne konferencije «Moderna između očuvanja i preobrazbe, bilance i perspektive» koji je bio održan u Trstu u prosincu 2005. godine, a u organizaciji talijanskog Do.Co.Mo.Mo.-a, te u suradnji sa znanstvenicima iz Hrvatske i Slovenije, predstavnicima zemalja s kojima Italija, posebno regija Friuli Venezia Giulia, dijeli karakteristike moderne arhitekture između dva rata, kao i središnju temu konferencije koja je bila posvećena konzervaciji i restauraciji moderne međuratne arhitekture.

O×V×M= 1x1x1=1

- Javno graditeljstvo Sušaka između dva svjetska rata s osvrtom na dosadašnja istraživanja, Zbornik I. kongresa hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 2004., str. 167-174.  
Na temelju analize javnog graditeljstva Sušaka između dva rata uočene su sve bitne karakteristike međunarodnoga modernog stila te kontinuitet tradicionalnog izraza, osobito u predstavljanju Kraljevine Jugoslavije koja se pojavljuje kao samostalna i nezavisna nakon kataklizme Prvoga svjetskog rata. Paradoksalno, u okviru državnih (i općinskih) narudžbi u Rijeci i susjednom Sušaku nastaju i vrhunska djela moderne arhitekture. Ono što također povezuje međuratni arhitektonski fond na cjelokupnom području današnjega grada Rijeke jest nastojanje da se poštuju ambijentalne karakteristike primorske arhitekture, što se u začecima primjećuje već početkom XX. stoljeća, dok se program primorske arhitekture u cjelosti razrađuje Tehnički ured Sušaka u razdoblju međuraća, što se provlači u mnogobrojnim građevinama javnog karaktera, kao i u djelima projektanata slobodne profesije koji projektiraju u modernom stilu. Naime, jedna od temeljnih sastavnica kozmopolitskog stila moderne jest interpretacija ambijentalnog, gdje je bilo daleko najviše mogućnosti za originalnost i osobni izraz. Autorica u tekstu dokazuje da je razina istraženosti građe vezane uz međuratnu arhitekturu Sušaka je solidna. Prvi cjeloviti prikaz formiranja urbane fizionomije Sušaka u XX. stoljeću daju već početkom pedesetih godina Zlatko Prikril i Zdenko Kolacio, autori s neposrednim iskustvom u graditeljskoj praksi, što ne pruža sasvim objektivnu sliku konkretnih zbivanja. Sve do kasnih sedamdesetih Kolacio je jedini autor koji objavljuje svoja viđenja međuratnoga sušačkog graditeljstva, a kritičkim prikazima s vremenskom distancom priklanja se i nekolicina tekstova arhitekta Andrije Mutnjakovića. Struka povjesničara umjetnosti uključuje se djelovanjem Radmile Matejčić te pojedinačnh mlađih autora (Dubrović, Vicelja, Bradanović, Lozzi-Barković).

O×V×M= 1x1x1= 1

- Andrea Palladio kao uzor i inspiracija u djelima arhitekata iz razdoblja kasnog historicizma u Rijeci, Zbornik radova sa znanstvenog skupa Dani Cvita Fiskovića Renesansa renesanse, Dubrovnik, 2004. (u tisku).

O×V×M= 1x1x1=1

1.3. Ostala znanstvena djelatnost

Julija Lozzi – Barković je sudjelovala u radu i vodila više znanstvenih i stručnih projekata.  Kontinuirano je bila angažirana na znanstvenim projektima Ministarstva znanosti kao voditelj projekta: 

a) Znanstveni projekt Međuratna arhitektura Rijeke i Sušaka, komparacija (šifra projekta – 0009033) u trajanju od 22. travnja 2005. godine do 31. prosinca 2006. godine. 

b) Znanstveni projekt Moderna i postmoderna arhitektura riječke regije u europskom kontekstu (šifra projekta – 009-0202687-0804): odobren 2007. godine u trajanju od tri godine s mogućnošću produženja na pet godina.

Aktivno sudjeluje u međunarodnom znanstvenom projektu Strategies for the “construction of the identity” of Italy-Yugoslav border, in between and after the two world wars. Itineraries of the Modern through the places of the memory, the work and the dwelling, čija je voditeljica Elena Marchigiani, redovna profesorica na Odsjeku za urbanizam Arhitektonskog fakulteta Sveučilišta u Trstu. ; 2007.

Julija Lozzi – Barković je dosada  sudjelovala na 18 znanstvenih skupova (14 domaćih i 4 međunarodna skupa): 

a) L' architettura di Fiume e Sušak nel periodo fra le due guerre mondiali con il particolare riferimento ai due edifici abitativi e d' affari-il Palazzo Arbori e la Casa croata di cultura, Convegno Internazionale “Il Moderno tra Conservazione e Trasformazione Dieci Anni di Docomomo-Italia: Bilanci e Pospettive”. Trieste: Dipartimento di Progettazione Architettonica e Urbana-Università degli Studi di Trieste, Trieste, 2005. 

b) Međunarodni znanstveni skup (Convegno internazionale) Rijeka u stoljeću velikih promjena/ Fiume nel secolo dei grandi mutamenti, Rijeka, 23.-24. travnja 1999./ Fiume, 23.- 24. aprile 1999. (priopćenje: Secesija u graditeljstvu Rijeke/ La secessione nell'edilizia fiumana. 
c) Znanstveni skup povodom proslave Stoljetnice života i rada milosrdnih sestara Svetog Križa na Sušaku, Rijeka, lipanj - 2005. (priopćenje: Crkva Presvetoga Srca Isusova na Sušaku, spomenik trajniji od mjedi).

d) II. Međunarodna konferencija o industrijskoj baštini/ pod motom: Rijeka grad na vodi i moru (2 nd International Conference on Industrial Heritage/ motto: Rijeka, a City on Water and Sea), Rijeka, Hrvatska, 14 th and 15 th October 2005. (priopćenje Razvoj riječke istočne industrijske zone s posebnim osvrtom na značajnije proizvodne komplekse).

e) TICCIH 2006-The XIII International Congress of The International Committee for the Conservation of the Industrial Hertage, Terni/ Roma, 2006. (priopćenje Il patrmonio industriale nell' offerta turistica e culturale della citta di Fiume).

f) Convegno Internazionale “Il Moderno tra Conservazione e Trasformazione Dieci Anni di Docomomo-Italia: Bilanci e Pospettive”. Trieste: Dipartimento di Progettazione Architettonica e Urbana-Università degli Studi di Trieste, Trieste, 2005. (priopćenje L' architettura di Fiume e Sušak nel periodo fra le due guerre mondiali con il particolare riferimento ai due edifici abitativi e d' affari-il Palazzo Arbori e la Casa croata di cultura).

g) II. Međunarodna konferencija o industrijskoj baštini/ pod motom: Rijeka grad na vodi i moru (2 nd International Conference on Industrial Heritage/ motto: Rijeka, a City on Water and Sea), Rijeka, Hrvatska, 14 th and 15 th October 2005. (priopćenje Razvoj riječke istočne industrijske zone s posebnim osvrtom na značajnije proizvodne komplekse).
h) Međunarodni znanstveni skup (Convegno internazionale) Rijeka u stoljeću velikih promjena/ Fiume nel secolo dei grandi mutamenti, Rijeka, 23.-24. travnja 1999./ Fiume, 23.- 24. aprile 1999. (priopćenje: Secesija u graditeljstvu Rijeke/ La secessione nell'edilizia fiumana. 
i) 2. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 2006. (priopćenje: Moderna između očuvanja i preobrazbe).

j) Znanstveni skup povodom proslave Stoljetnice života i rada milosrdnih sestara Svetog Križa na Sušaku, Rijeka, lipanj - 2005. (priopćenje: Crkva Presvetoga Srca Isusova na Sušaku, spomenik trajniji od mjedi).

k) 1. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, 2004. (priopćenje: Javno graditeljstvo Sušaka između dva svjetska rata s osvrtom na dosadašnja istraživanja).

l) Dani Cvita Fiskovića Renesansa renesanse, Dubrovnik, 2004. (priopćenje: Andrea Palladio kao uzor i inspiracija u djelima arhitekata iz razdoblja kasnog historicizma u Rijeci).

m) Znanstveni skup Bogatstvo vremena prošlog, Rijeka, lipanj -  1996. (priopćenje: Via della Salute-panoramska ulica s reprezentativnim primjerima secesijskog graditeljstva u Rijeci). 

n) Znanstveni skup In honorem Izidor Kršnjavi et Hinko Bačić: tragom stoljetne arhivske dokumentacije, održan povodom 100.- te obljetnice djelovanja hrvatske gimnazije u zgradi u Sušaku, Rijeka/Sušak, travanj – 1996. (priopćenje: Stilske vrijednosti gimnazijske zgrade).

 o) Znanstveni skup Korijeni vremena prošlog, Rijeka, lipanj -  1995. (priopćenje: Pročelna ornamentika secesijskog graditeljstva u Rijeci).

p) Znanstveni skup Iz prošlosti Rijeke, Rijeka, lipanj - 1994. (priopćenje: Secesija u stambenom graditeljstvu Rijeke).

r) Simpozij o Košljunu prigodom povodom 100. godišnjice Prve hrvatske gimnazije na području Istre i kvarnerskih otoka, Košljun, srpanj – 1994. (priopćenje: Renesansno slikarstvo i oltarna plastika na otočiću Košljunu).

s) Znanstveni skup održan povodom 150. obljetnice prve redovite škole u Dobrinju i Dobrinjštini (1841-1991.), Dobrinj, 14. studenog 1992. (priopćenje: O nekim sakralnim spomenicima Dobrinjštine).

Julija Lozzi-Barković je bila članica uredničkog odbora znanstvenog zbornika II. Međunarodne konferencije o industrijskoj baštini/ pod motom: Rijeka grad na vodi i moru (2 nd International Conference on Industrial Heritage/ motto: Rijeka, a City on Water and Sea), održane u Rijeci 14. i 15. listopada 2005. godine.

Julija Lozzi-Barković je sudjelovala u organizaciji međunarodnih znanstvenih skupova kao članica znanstvenog odbora: 

a) Članica znanstvenog odbora DOCOMOMO Friuli Venezia Giulia za znanstveni skup “Il Moderno tra Conservazione e Trasformazione Dieci Anni di Docomomo-Italia: Bilanci e Pospettive”. Trieste: Dipartimento di Progettazione Architettonica e Urbana-Università degli Studi di Trieste, Trieste, 2005. godine.

b) Članica znanstvenog odbora II. Međunarodne konferencije o industrijskoj baštini/ pod motom: Rijeka grad na vodi i moru (2 nd International Conference on Industrial Heritage/ motto: Rijeka, a City on Water and Sea), održane u Rijeci 14. i 15. listopada 2005. godine. 

2. Nastavna djelatnost

2.1. Dodiplomska nastava 

Od 1989. godine radi kao asistent u dopunskom radnom odnosu na Odsjeku za likovne umjetnosti Pedagoškog fakulteta u Rijeci (danas Filozofski fakultet), te se iste godine zapošljava na neodređeno vrijeme kao predavač na istom Odsjeku. Od početka sudjeluje u nastavi te kao predavač samostalno izvodi nastavu na predmetima Umjetnost 19. stoljeća i Umjetnost 20. stoljeća (predavanja i seminari). Nakon što je 1997. godine izbrana u nastavno zvanje višeg predavača nastavlja držati kolegije Umjetnost 19. stoljeća i Umjetnost 20. stoljeća (predavanja i seminari), kao i od 2002. godine kada je izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta. 

Od 2003. godine zaposlena je kao docent na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Rijeci, te je nositeljica nekoliko kolegija: Umjetnost 19. stoljeća i Umjetnost 20. stoljeća. Ujedno je nositeljica kolegija Umjetnost 19. stoljeća i Umjetnost 20. stoljeća na Akademiji primjenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci. 

2.2. Poslijediplomska nastava 

Sudjeluje u izvođenju nastave izbornih kolegija na poslijediplomskom znanstvenom studiju Odsjeka za povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu: kolegij Metodologija istraživačkog rada (arhitektura riječke regije u prvoj polovici 20. stoljeća) tijekom 2004/05. i 2005/06. studijske godine.

2.3. Mentorstvo i podizanje znanstvenog podmlatka 

Julija Lozzi-Barković je u razdoblju od 2002 do 2007. bila mentorom:

a) u 26 diplomskih radnji

	
	Ime i prezime diplomanata
	Datum diplomiranja
	Tema diplomskog rada

	1.
	Aida Blašković Vale
	30. 04. 2002.
	Marcel Duchamp-otac svih avangardi

	2.
	Tina Radetić
	8. 07. 2002.
	Informel i slikarstvo materije u Hrvatskoj

	3.
	Darko Lukić
	24. 09. 2002.
	Konceptualna umjetnost u Hrvatskoj

	4.
	Majda Pletenac
	30. 09. 2002.
	David Hockney

	5.
	Tihana Milak
	30. 10. 2002.
	Slikarstvo grupe Zemlja

	6.
	Pavle Samek
	18. 11. 2002. 
	Slikarstvo 19. stoljeća u Zadru

	7.
	Ana Grubić
	20. 12. 2002.
	Giacomo Zammattio u Rijeci

	8.
	Mirna Černoga
	22. 01. 2003.
	Dvorac Mailath u Donjem Miholjcu

	9.
	Kristina Bin
	20. 01. 2003. 
	Utjecaj japanske kaligrafije na umjetnost poslije 1945.

	10.
	Mia Kalogjera
	8. 07. 2003. 
	Politička karikatura u Hrvatskoj i Europi od 1830.-1918. godine

	11.
	Saša Furlan
	30. 09. 2003.
	Moderna na groblju Kozala i crkva Sv. Romualda i svih svetih

	12.
	Emanuela Santini
	28. 04. 2004.
	Richard Long i Land Art

	13.
	Sanja Benčić
	28. 04. 2004.
	Umberto Nordio između Rijeke i Trsta


	14.
	Ivana Maradin
	9. 07. 2004.
	Hrvatski umjetnici na Biennalu u Veneziji (1895.-2003.)

	15.
	Smiljana Frlan
	27. 10. 2004.
	Bogomil Karlavaris

	16.
	Korana Lukić
	24. 11. 2004.
	Slobodan Braco Dimitrijević i konceptualna umjetnost 

	17.
	Živa Kutnjak
	24. 11. 2004.
	Svjetski muzeji suvremene umjetnosti kao arhitektonska dostignuća (1960.-2000.)

	18.
	Barbara Kancilja
	24. 11. 2004.
	Pioniri geometrijske apstrakcije

	19.
	Monika Petrović
	21. 12. 2004.
	Moderna i postmoderna arhitektura u Istri

	20.
	Larisa Čučković
	20. 01. 2005.
	Kiparstvo u Rijeci u razdoblju 19. i početkom 20. stoljeća

	21.
	Marina Pacenti
	21. 01. 2005.
	Turistička arhitektura u Istri

	22.
	Leda Tomić
	29. 11. 2005.
	Međuratno slikarstvo u Rijeci

	23.
	Vanja Tataj
	14. 07. 2006.
	Video umjetnost

	24. 
	Ivna Bruk
	24. 11. 2006.
	Afrika i Picasso

	25.
	Ana Miošić
	24. 11. 2006.
	Umjetnost performansa

	26.
	Tihana Nalić
	23. 02. 2007.
	Arhitektura međuratne Pule


b) 4 magistarske radnje

1. Ketrin Miličević Mijošek «Industrijska arhitektura u Istri»
Magistarski rad je prijavljen na Poslijediplomskom znanstvenom studiju povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Tema i sinopsis prihvaćeni su na sjednici fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 15. prosinca 2004. godine. 

2. Belinde Rožić, «Ladanjsko-rezidencijalna arhitektura 20. stoljeća na Kvarneru»
Magistarski rad je prijavljen na Poslijediplomskom znanstvenom studiju povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Tema i sinopsis prihvaćeni su na sjednici fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 10. studenoga 2004. godine. 

3. Sandre Sandalj, «Međuratna arhitektura Pule»
Magistarskog rada je prijavljen na Poslijediplomskom znanstvenom studiju povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Tema i sinopsis prihvaćeni su na sjednici fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 10. studenoga 2004. godine. 

4. Jasne Vukmirović, «Arhitekt Vlatko Vidmar»
 Magistarski rad je prijavljen na Poslijediplomskom znanstvenom studiju povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Tema i sinopsis prihvaćeni su na sjednici fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu 10. studenoga 2004. godine. 

c) sudjelovala je u stručnim povjerenstvima

1. za ocjenu i obranu magistarskog rada Jasne Rotim-Malvić, pod naslovom Enea Perugini, Giulio Duimich i Yvone Clerici u arhitekturi Rijeke između dva rata. Članicom povjerenstva imenovana je 26. travnja 2004. godine na sjednici fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

2. za obranu doktorskog rada mr. sc. Sandre Križić Roban, pod naslovom Urbani modeli i individualne stambene izgradnje u Zagrebu između dva rata. Članicom povjerenstva imenovana je na sjednici fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.  

3. za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Koraljke Vahtar-Jurković, dipl.ing.arh., pod naslovom Gradski perivoji i perivojni trgovi Opatije – nastanak, razvoj, obilježja, europski utjecaj i vrednovanje, na poslijediplomskom doktorskom studiju Arhitektonskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

2.4. Osnivanje i operacionalizacija novih studija i odjela

Od 2001. do 2003. godine sudjeluje u stvaranju bolonjskog programa studija povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Na Filozofskom, ranije Pedagoškom, fakultetu Sveučilišta u Rijeci od 1978. do 2005. godine postojao je jednopredmetni dodiplomski studij likovnih umjetnosti na kojem su studenti stjecali zvanje profesora likovnih umjetnosti. 

Odsjek za povijest umjetnosti, osnovan u svibnju 2003. godine, kao i studij povijesti umjetnosti, izrasli su iz djelovanja Katedre za teorijske predmete ranije postojećega studija likovnih umjetnosti.
Od 2005. do 2006. godine sudjeluje u realizaciji programa studija povijesti umjetnosti u skladu s bolonjskim procesom i reformom studiranja (preddiplomski i diplomski studij povijesti umjetnosti: 3+2) odobrenog 2006. godine od strane Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta RH. 
3. Stručna djelatnost

3.1. Stručni rad objavljen u domaćem časopisu

1. Ambrosinijeva riječka sinteza, Jurina i Franina, sv. 53, Pula 1993., str. 30-36.
2. Izložba studentskih radova Odsjeka likovnih umjetnosti Pedagoškog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, predovor istoimenom katalogu, izložba održana u Malom salonu, Korzo 24,  Rijeka, u lipnju 1994. godine.   

3.Prošlost i sadašnjost Trsatskog svetišta, Dometi, XXIV, 1/2/3, Rijeka 1991./ Rijeka, I, sv. 2, Povijesno društvo Rijeka 1994., str. 266-267.

4. Radmila Matejčić, Kako čitati grad (treće dopunjeno izdanje, ICR 1990.), Rijeka, I, sv. 2, Povijesno društvo Rijeka, 1994., str. 264-266.

5. Slikari otoka Krka. Krčke novine, IX, 87, Krk, rujan 1991., str. 10.

6. Predgovor katalogu izložbe Slikari otoka Krka održane u galeriji Decumanus u Krku 14.09. -1. 10. 1991.

7. Maska kroz povijest s posebnim osvrtom na umjetnost XX. stoljeæa, Izvješće Prve sušačke hrvatske gimnazije u Rijeci, Rijeka, 1987., str. 126-129.

8. Raznolikost stilova. Povodom izložbe umjetnika talijanske nacionalnosti u Pomorskom i povijesnom muzeju Hrvatskog primorja u Rijeci i u prostorima Zajednice Talijana u Rijeci. Novi List, XL, 4, Rijeka, 7. sijeČnja 1986., str. 7.

9. Galerija-spomenik kulture. Djelovanje galerije “Toš” Hajrudina Kujundžiæa u Selcima, Novi List, XXXIX, 271, Rijeka, 19. studenog 1985., str. 11.

10. A detektivi traže. U povodu izložbe likovnih umjetnika HDLU-a Banja Luke i HDLU-a Rijeke u Pomorskom i povijesnom muzeju Hrvatskog primorja u Rijeci; Vrijeme romantizma. U povodu izložbe riječkih umjetnika u Malom salonu u Rijeci, Val, XI, 196/197, Rijeka, 21. lipnja 1985., str. 16.

11. Claudio u Salonu. Povodom izložbe Claudia Franka u Malom salonu u Rijeci. Val, XI, 192, Rijeka, 12. travnja 1985., str. 13.

12. Pet likovnjaka. Povodom izložbe grupe Pet R u Pomorskom i povijesnom muzeju Hrvatskog primorja u Rijeci. Val, XI, 192, Rijeka, 12 travnja 1985., str. 13.

13. Suviše marljiv umjetnik, recenzija knjige dr. Vinka Zlamalika Bela Čikoš Sesija. Val, XI, 195, Rijeka, 24. svibnja 1985., str. 13.

14. Mali salon jaše na zapad. Povodom izložbe umjetnika Allana Housera i Dana Namingha u Malom salonu u Rijeci, Val, XI, 195, Rijeka, 24. svibnja 1985., str. 13.

15. Šarm legende. U povodu izložbe slika i restauratorskih radova Viktora Snoja u paviljonu Juraj Šporer u Opatiji, Val, XI, 191, Rijeka, 29. ožujka 1985., str. 12.

16. Više od kalendara, Novi List, XXXIX, 15, Rijeka, 19. I 20. sijeènja 1985., str. 8.

17.Mirne vode Posavske. U povodu izložbe akvarela Zdravka Ćosića u Pomorskom i povjesnom muzeju Hrvatskog primorja u Rijeci, Novi List, XXXIX, 9, Rijeka, 12/13 siječnja 1985., str. 8.

18. Uz novi program likovne kulture u prvim razredima srednjeg usmjerenog obrazovanja. Izvještaj CUO-a za kadrove u zdravstvu Mirko Lenac, Rijeka, 1985.

19. Širok raspon stvaralačkog iskustva. U povodu izložbe članova HDLUR-a u Malom salonu u Rijeci, Novi List, XXXVIII, 294, Rijeka, 19. prosinca 1984., str 7.

20. Frigo-erotika. U povodu izložbe Histria erotica u Galeriji Juraj Klović u Rijeci, Novi List, XXXVIII, 275, Rijeka, 3/4 studenog 1984., str. 10.

21. Ex tempore-kolo slikara. U povodu izložbe drugog međunarodnog slikarskog ex tempora u opatijskom Umjetničkom paviljonu Juraj Šporer, Novi List, XXXVIII, 244, Rijeka, 19. listopada 1984., str. 7.

22. Kvarnerska kupališna baština, nestala kupališta s kraja 19. i početka 20. stoljeća, predogovor katalogu, Državni arhiv u Rijeci, Rijeka, lipanj-rujan 2007.

23. Umjetnici istarsko-riječkog kruga, predgovor katalogu istoimene izložbe u galeriji Eugen K. u Brseču (13. 07.-24.08. 2007) 

24. Zbirka M. Sudac, Kvartal IV/2, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2007., str. 

25. Kvarnerske impresije, predgovor katalogu izložbe keramičkih objekata Emila Benčića u galeriji Eugen. K. u Brseču (7. 06. - 5. 07. 2007.).  

26. Fijumani, Sušačka revija, XV/57, Rijeka, 2007., str. 15-18.

27. Tradicija i modernizam u dijalogu s avangardom, Kvartal IV/1, Institut za povijest umjetnosti, Zagreb, 2007., str. 56-61.

28. Riječki i sušački neboder, Sušačka revija, XIV/54-55, Rijeka, 2006., str. 31-40.

29. Industrija integrirana u identitet gradova, Novi List, XII/588, 22. listopada 2006., str. 4-5

30. Tragom Rima i Napulja, Sušačka revija, XIV/56, Rijeka, 2006., str. 59-68.

31. Crkva Presvetoga Srca Isusova na Sušaku, spomenik trajniji od mjedi, Stoljetnica života i rada milosrdnih sestara Svetog Križa na Sušaku - zbornik radova, Đakovo-Rijeka, 2005., str. 193-212.

32. Tvornica papira – hartera, Industrijski krajolik – katalog, MMSU, Rijeka, 2005. 

33. Loša sudbina Augustinčićevih spomenika,  Sušačka revija, XIII/49, Rijeka, 2005., str. 79-84.

34. 5 umjetnika istarsko-riječkog kruga, predgovor istoimenom katalogu, izložba održana u prostorima Galerije Eugen K. u Brseču, 10. 07.-31. 08. 2004. 

35. Kocke, lampe, kockice, Sušačka revija, XI/41, Rijeka, 2003., str. 57-66.

36. Završna izložba studenata Odsjeka za likovne umjetnosti Filozofskog falukteta u Rijeci – Akademska godina 2002/2003., predgovor istoimenom katalogu, izložba održana u prostorima HAZU, Ružićeva 5, Rijeka, 23.-30. lipnja 2003. godine. 

37. Historia est…, Sušačka revija, XI/44, Rijeka, 2003., str. 65-70.

38. Arhitektura historicizma u Sušaku, Sušačka revija, X/38-39, Rijeka, 2002., str. 67-76. 

39. Novoprimljeni članovi HDLU Rijeka, Hrvatsko društvo likovnih umjetnika Rijeka (katalog), Rijeka, 2002., str. 3-5.

3.2. Stručni projekt 

3.2. 1. Voditeljica stručnog projekta Objektna kupališta kvarnerskog bazena (Opatijska rivijera, Riječki zaljev, Crikveničko-vinodolska rivijera, Velebitski kanal,  kvarnerski otoci):

- Izložba: otvorenje 29. 06. 2007.; vrijeme trajanja: srpanj-rujan 2007.; mjesto održavanja: Državni arhiv Rijeka, Umjetnički paviljon Juraj Šporer, Opatija   

- Monografija Objektna kupališta kvarnerskog bazena (realizacija: rujan 2007.). Projekt je financijski podržan od Grada Rijeke i Grada Opatije.

3. 2. 2. Nositeljica stručnog projekta Povijesni pregled uređenja javnih prostora centra Rijeke - od Mlake do Piramide, Rijeka 2002. Elaborat uključuje: 1. Pregled primijenjenih pristupa oblikovanja, materijala, rasvjete i ostale urbane opreme, uključujući i hortikulturna rješenja, 2. Nacrtnu dokumentaciju-pregled arhitektonskih i urbanih elemenata opreme, 3. dokumentarni materijal (stare razglednice i fotografije) s prostornim prikazom urbane opreme, 4. izvedene smjernice.

 Naručitelj projekta: GRAD RIJEKA – Odjel gradske uprave za razvoj, urbanizam, ekologiju i gospodarenje zemljištem, Direkcija za urbanizam i ekologiju. Ugovor o djelu potpisan je 2. siječnja 2002. godine.

3.3. Stručna društva, radne grupe (navesti funkcije)

Julija Lozzi-Barković je članica:  Društva povjesničara umjetnosti Hrvatske, Upravnog odbora Društva povjesničara umjetnosti Rijeke, Istre i Kvarnerskog primorja, Upravnog odbora Udruge PRO TORPEDO Rijeka - udruge za promociju i očuvanje riječke industrijske baštine; DOCOMOMO-a (International working party for Documentation and Conservation of buildings and neighbourhoods of the Modern Movement); TICCIH-a (The International Committee for the Conservation of the Industrial Heritage); Kulturnog vijeća za zaštitu i očuvanje kulturnih dobara Grada Rijeke; Umjetničkog savjeta galerije Državnog arhiva Rijeka,  Stručno-programskog savjeta Festivala Opatija;  Organizacijskog odbora godišnje međunarodne likovne kolonije u Brseču (Brseč Art 2006., 2007.)

Zaključak : 

 Izračunom bodova objavljenih znanstvenih radova povjerenstvo je dužno konstatirati da pristupnica dr. sc. Julija Lozzi-Barković ispunjava minimalne brojčane uvjete za izbor u zvanje višeg znanstvenog suradnika/izvanrednog profesora, jer od posljednjeg izbora u zvanje docenta ima knjigu (rukopis predan u tisak) i 11 znanstvenih radova o kojih tri u a1 časopisima. Bodovnim kvantificiranjem tih radova povjerenstvo konstatira da pristupnica ima od posljednjeg izbora 30,16 bodova dok je minimalno potrebno 18. Prije posljednjeg izbora u zvanje docenta pristupnica je prikupila 6,975 bodova, što čini ukupno 37,135 bodova. Dodaju li se tome bodovi doktorata (520 kartica= 32,5 arka), pristupnica ukupnim brojem skupljenih bodova (69,635) daleko prelazi zbroj od 34 boda potrebna za izbor (16 za izbor u docenta i 18 za izbor u izvanrednog profesora).

Uvjete rektorskog zbora za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora ispunjava jer je: 

1. u svojstvu nastavnika izvodila nastavu mnogo više od propisanih barem 300 norma sati. 

Uz to, ispunjava i pet od šest uvjeta rektorskog zbora kako slijedi u tabličnom prikazu:
	Najmanje tri (3) od šest (6) 

navedenih  uvjeta

	Uvjeti Rektorskog zbora
	Pristupnik

	1. da je autor ili koautor jednog objavljenog sveučilišnog udžbenika ili znanstvene knjige ili priručnika, odnosno da je na web stranici visokog učilišta postavio svoja predavanja kao nastavni tekst, koji je pozitivno ocijenjen od stručnog povjerenstva;
	Da 

	2. da je predložio ili uveo novi, ili inovirani sadržaj predmeta, ili uveo nove eksperimentalne ili praktične nastavne metode na preddiplomskom, diplomskom ili poslijediplomskom studiju uz odobrenje nadležnog stručnog tijela visokog učilišta;
	Da

Sudjelovala je u izradi novog programa studija povijesti umjetnosti na Filozofskom fakultetu u Rijeci

	3. da je pod njegovim mentorstvom izrađeno najmanje sedam (7) završnih ili diplomskih radova, te da je pri tome objavio barem dva rada u koautorstvu sa studentom;
	Da

Bila je mentor za 26 diplomskih radova. U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom

	4. da se nakon stjecanja doktorata usavršavao u svom znanstvenom području, struci ili nastavi u uglednim institucijama u inozemstvu u ukupnom trajanju od najmanje jedne godine, od toga barem šest mjeseci kontinuirano:


	Ne

 

	5. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje pet (5) radova na znanstvenim skupovima, od kojih dva na međunarodnim znanstvenim skupovima;


	Da

Ukupno 18 izlaganja, od čega 14 domaćih i 4 međunarodnih


	6. da se dokazao kao sposoban mentor/komentor u poslijediplomskom (doktorskom) studiju, što dokazuje objavljivanjem barem jednog znanstvenog rada u znanstvenom časopisu u koautorstvu sa studentom koji je završio poslijediplomski (doktorski) studij.
	Da

Pristupnica je mentor u 4 magistarska rada. U humanističkim znanostima nije uobičajeno objavljivati radove u koautorstvu sa studentom


Jednako tako, natječajnom je materijalu priložena potvrda o provedenom institucijskom istraživanju kvalitete nastavnog rada – ocjena studentske ankete, s pozitivno ocjenom na svim ispitanim pokazateljima kvalitete rada.

Na temelju gore iznesenoga povjerenstvo donosi  slijedeće


MIŠLJENJE


Pristupnica doc. dr. sc.  Julija Lozzi-Barković,  ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Rijeci. Udovoljava odredbama  Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/2006).  


Na temelju svega navedenoga predlažemo da se dr. sc.  Julija Lozzi-Barković izabere u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Filozofskom fakultetu u Rijeci.

                                                                       Dr.sc.  Zvonko Maković, izv. prof.

                                                        predsjednik povjerenstva

                                                                  Dr. sc.   Zlatko Jurić, izv. prof. 

                                              član povjerenstva

                                                                             Dr. sc. Vladimir Peter Goss, red. prof. 

                                                                                 Filozofski fakultet Rijeka
Stručno povjerenstvo

dr.sc. Darko Dukovski, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

dr.sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr.sc. Mario Strecha, doc.

Zagreb, 25. listopada 2007.

Predmet: 
Mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika dr.sc. Stipana Trogrlića 

· izbor u zvanje znanstvenog suradnika za područje humanističkih znanosti, polje povijest

Filozofski fakultet u Zagrebu

Fakultetsko vijeće

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. rujna 2007. temeljem odredbi članka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03., 198/03., 105/04. i 174/04.) i članka 95. Zakona o visokim učilištima imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika dr. sc. Stipana Trogrlića za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu te podnosimo slijedeći

Izvještaj

Pristupnik dr.sc. Stipan Trogrlić javio se, kao jedini, na natječaj za izbor u znanstveno zvanje znanstvenoga suradnika, područje humanističkih znanosti, polje povijest, objavljenim u Narodnim novinama br. 71 od 9. srpnja 2007., na temelju Odluke Znanstvenoga vijeća Instituta društvenih znanosti Ivo Pilar od 19. lipnja 2007. godine, a temeljem čl. 32. i 33. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN br. 123/03, 198/03, 105/04, 174/04, 46/07). U prilogu je pristupnik dostavio traženu dokumentaciju (presliku domovnice, presliku potvrde o postignutom znanstvenom stupnju, životopis, popis objavljenih znanstvenih i stručnih radova te objavljene radove)
I. Životopis pristupnika

Stipan Trogrlić rođen je u Studencima (kod Imotskog) 26. listopada 1952. godine. Osnovnu školu završio je u rodnom mjestu a gimnaziju u Sinju. Diplomirao je jednopredmetni studij povijesti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, te teološko-pastoralni smjer na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu, Područni studij u Rijeci.  Magistrirao je na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2005. godine temom: Katolička crkva i istarske nacionalno političke i idejne podjele (1880.-1914.). Na istom fakultetu, godine 2007. obranio je doktorski rad pod naslovom Katolička crkva Istri i državna vlast (1945.-1954.).
Po završetku studija više godina je radio kao nastavnik povijesti u osnovnoj i srednjoj školi. U tom vremenu objavio je tri stručna rada iz metodike nastave povijesti i sudjelovao na sedam republičkih i saveznih seminara za nastavnike povijesti.

Od dolaska u Institut društvenih znanosti Ivo Pilar – Centar Pula počeo je proučavati ulogu Katoličke crkve u novijoj istarskoj povijesti (19. i 20. stoljeće). Istodobno, kao vanjski suradnik drži predavanja i vježbe iz Metodike nastave povijesti na Odjelu humanističkih znanosti, Katedri za povijest Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli.
II. Znanstvena djelatnost

U ovom prikazu znanstvene djelatnosti dr. sc. Trogrlića prikazat ćemo samo dio njegove znanstvene produkcije.
Disertacija: 
Katolička crkva u Istri i državna vlast (1945.-1954.), 420 str., obranjena 7. svibnja 2007. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

         Sadržaj rad ima 12 glava, od kojih svaka ima i niz poglavlja; tu su još i Uvodne napomene, Zaključak, Izvori i literatura, Kratice i Sadržaj. Slijedeći su naslovi glava: 1 Historiografski rezultati i stanje izvora, 2. katolička crkva i poslijeratni svijet, 3. Katolička crkva i borba za sjedinjenje Istre s Hrvatskom 1945.-1947., 5. (Samo)marginalizacija Crkve u diplomatsko-političkim zbivanjima 1948.-1952., 6. Istarska svećenička udruženja, 7. Biskupsko sjemenište i gimnazija u Pazinu 1945.-1954., 8. Državna politika «mrkve» i «biča» 1945.-1947., 9. Krizma 1947.- spontani izraz nezadovoljstva ili planirana akcija ?, 10. Razni oblici i metode ometanja pastoralnog rada, 11. (Ne)mogućnost koegzistencije 1947.-1952., 12. Prekid diplomatskih odnosa i njegove posljedice za odnose Crkve i države u Istri. Znanstveni aparat sastoji se od 1315 bilježaka te od zasebnog popisa vrela, odnosno fondova i dr.

Autor iznosi podatke i analizira stajališta i nedoumice istarske crkve u «procijepu između želja i mogućnosti», bolje rečeno, s jedne strane, između neočekivanog pritiska i represija narastajuće staljinističke vladajuće opcije u Istri, koja je bila svježa i o kojoj se nije mnogo znalo, pa se, jednostavno nije vjerovalo, u njezinu dugovječnost te se očekivao njezin slom, i straha da se ovamo ipak vrati  vlast Italije; doduše, sada je Rim bio prijestolnica «demokratske» i «parlamentarne» Republike, a na vlasti je grupacija koja se čak službeno nazivala «demokršćanskom».  Pristupnikova doktorska radnja tematski je i sadržajno novo djelo. Na temelju brojnih vrela te uvida u relevantnu hrvatsku i stranu literaturu  - o tome govori doista opsežan znanstveni aparat i broj njegovih bilježaka – autor je dao uspjeli znanstveni uvid, prvi do sada, i to u jedno od najkriznijih razdoblja u novovjekovnoj povijesti Katoličke crkve u Istri. (izvorni znanstveni rad - 10 bodova)
Knjige:

Katolički pokret u Istri 1895.-1914., Hrvatski studiji, Zagreb,  2000., 147  str. 

Knjiga je podijeljena na 4 glavna poglavlja: Katolička crkva u previranjima 19. i početka 20 stoljeća, Istra pod austrijskom upravom, Talijanski katolički pokret u Istri i Hrvatski katolički pokret u Istri. Uz ova poglavlja javljaju se poglavlja: Predgovor, Uvod i Zaključak. Sažeci na engleskom, njemačkom i talijanskom. Knjiga Stipana Trogrlića predstavlja cjelovitu studiju o počecima katoličkog pokreta u Istri  sa zanimljivim reminiscencijama  na slične pokrete u Hrvatskoj, Austriji , Italiji. Knjiga se temelji na arhivskoj građi i objavljenim publikacijama različitog karaktera i znanstvene vrijednosti. Problematici autor prilazi kao nepristran svjedok, bez predrasuda i subjektivnih pretpostavki, što knjizi daje posebno značenje. Predstavljene su mnoge zanimljive teme, koje ni danas nisu bez značenja, kao "odnos katoličkog pokreta prema socijalistima i liberalima", "katolička i liberalna struja u Istri", "politički program katoličkog pokreta u Istri"», "idejna razmimoilaženja", itd.  Knjiga predstavlja "(....) pokušaj da se na temelju najnovijih rezultata kako hrvatske tako i talijanske historiografije, te izvornog povijesnog gradiva, ukaže na ulogu istarskog katolicizma, tj. organiziranih katoličkih snaga na istarskoj društvenoj sceni krajem 19. i početkom 20. stoljeća." To je vrijeme kada tu scenu potresa nastup liberalnih, a potom i socijalističkih idejnih i političkih koncepcija, nesklonih, a veoma često i radikalno suprotstavljenih svemu katoličkom, i vrijeme nacionalnih sudara hrvatskog i talijanskog nacionalnog pokreta. Izvan istarskih idejnih, nacionalnih i političkih sporova, kao svojevrsnog znaka vremena,  Hrvatski i Talijanski katolički pokret, nisu mogli, a nisu niti htjeli ostati. Na odabir tematike utjecala je historiografska nedorečenost, ideološka opterećenost, noviji pokušaji da se iziđe iz ideoloških stereotipa. (izvorni znanstveni rad – 14,8 bodova)

Katolička crkva u Istri – nacionalno–političke i idejne podjele (1880.-1914.), C.A.S.H, Pula 2006., 227 str.

Knjiga je podijeljena na pet glavnih poglavlja: 1. Katolička crkva i građansko društvo krajem 19. i početkom 20 stoljeća; 2. Političke i vjerske prilike u Istri (1815.-1918.); 3. Crkva i istarska nacionalno-politička i vjerska situacija; 4. Hrvatski i Talijanski katolički pokret u Istri – organizirani nastup istarskih katolika; 5. Koparsko sjemenište između vjerskog i nacionalnog. Tu su  i recenzije, Uvod i Zaključak. Tek se u četvrtom poglavlju autor poziva na prijašnju svoju knjigu o Katoličkom pokretu i u tom dijelu se ponavlja. Knjiga je nastavak istraživanja koji su prvi rezultati objavljeni i Časopisu za suvremenu povijest 2/1994. i 3/1996. te 2/2002. te stoga jednim dijelom već ponavljaju. Ostala su poglavlja napisana na temelju novih saznanja o tom problemu. Autor prati procese koji su se u Istri događali na graničnom području između političkih i nacionalnih procesa integracije ("narodni preporod" nasuprot "iredenti") i crkvenog života župne zajednice. Na hrvatskoj je strani taj proces bio opterećen ukidanjem i zabranom slavenske liturgije  i hrvatskog jezika u obredima. T se polemika o pravu Hrvata (manje Slovenaca) u Istri na svoj jezik u liturgiji prenosila i na političko i na znanstveno polje, te su o tome pisali i "ozbiljni" povjesnici, ali snažno opterećeni svojim nacionalnim – nacionalističkim viđenjem  istarske stvarnosti, jer je njihov cilj bio  - potalijančiti hrvatski puk u Istri, i tako ga dovesti do višeg stupnja kulture i civilizacije (Pesante, Benussi i drugi). Hrvatski odgovor bio je u granicama onovremenih događanja, kad se pobožni puk branio svim snagama protiv nepravdi državnih i crkvenih institucija. Rad Stipana Trogrlića o Katoličkoj crkvi u Istri,  s pogledom s hrvatske i talijanske strane, prilog je za bolje poznavanje složenih procesa  koji su se u Istri događali od druge polovice 19. stoljeća do 1914. godine. Svjestan opasnosti crno-bijelog pristupa problematici nastojao sam, na temelju rada na izvorima i proučavanja literature, sagledati kako se "sveta" i "svjetovna" sfera slijevaju u jedinstvenu maticu društvenih procesa. Odabir vremenskog okvira (1880.-1914.) ima svoje opravdanje. To je vrijeme kad se talijanski nacionalni pokret mora suočiti s učvršćenim hrvatskim nacionalnim pokretom koji je, stvorivši pretpostavke za opstanak hrvatske nacije u Istri, izazvao frustracije u talijanskom nacionalnom pokretu, jer se ovaj nadao da će se s vremenom bezlična «hrvatska» (i slovenska) masa talijanizirati. Da proces ipak nije išao u tom pravcu, glavni krivci su, kako su točno uočili talijanski liberalni krugovi, bili su hrvatski i talijanski svećenici. To je bio glavni razlog animoziteta talijanskih liberala prema hrvatskim i slovenskim crkvenim strukturama u Istri. Kod njih je zapravo načelno – teoretsko razmimoilaženje s Katoličkom crkvom  poprimalo sasvim prepoznatljive nacionalno – političke konotacije. Napadi i optužbe istarskih talijanskih liberalnih krugova na Crkvu upereni su uglavnom prema njenom hrvatskom dijelu, dok se na talijanski dio Crkve gleda benevolentno – u njima se vidi mogući saveznik u borbi za talijanski karakter Istre. Kako se knjiga temelji na prethodnim istraživanjima koji su dobrim dijelom već bili objavljeni cijela knjiga se ne može ocijeniti kao izvorni znanstveni rad već kao prethodno priopćenje s koeficijentom 0,9. (Prethodno priopćenje – 17 bodova)
Izvorni znanstveni radovi a1

Odnos Katoličke crkve u Istri prema liberalizmu (1848.-1914.), Časopis za suvremenu povijest, 26/1994., br. 2, str. 337-347.

Autor rad temelji na recentnoj literaturi i objavljenim i tiskanim vrelima. Objašnjava odnos Katoličke crkve u Istri tijekom druge polovice 19. stoljeća prema liberalizmu iz kojega slijedi temeljna podijeljenost (nacionalna) na hrvatski i talijanski dio. Hrvatsko svećenstvo u liberalizmu vidi opasnost ne samo za vjeru svojih sunarodnjaka nego i za njihov nacionalni opstanak, na drugoj pak talijanskoj strani talijanskom svećenstvu nije bio stran politički program liberala, pa će ga iz istih razloga, u procesima nacionalnoga sukobljavanja, zdušno pomagati. (izvorni znanstveni rad – 2,5)

Katolička crkva u Istri u nacionalno-političkim i idejnim previranjima (1900.- 1914.), Časopis za suvremenu povijest, 28/1996., br. 3, str. 283-301.

Autor u svom radu temeljenom na izvornoj arhivskoj građi, tadašnjoj periodici i tiskovinama kao i literaturi (hrvatskoj i talijanskoj), objašnjava ulogu Katoličke crkve u Istri tijekom kratkoga razdoblja od početka 20. stoljeća do Prvoga svjetskog rata. To kratko i događajima burno i vrlo značajno razdoblje "završne faze" nacionalnoga preporoda Hrvata u Istri, značajno je po tome što je Katolička crkva aktivno sudjelovala u političkim i društvenim previranjima. Ne plašeći se optužbi, iz redova liberala o politizaciji Crkve, koje će dobrim dijelom prihvatiti podjednako prihvatiti i hrvatski i talijanski liberali, hrvatsko svećenstvo ustrajava u obrani imena i dostojanstva svojih sunarodnjaka. Na izazov agresivnog ateističkog liberalizma odgovoreno je organiziranjem Hrvatskog katoličkog pokreta.

(izvorni znanstveni rad – 2,72)

Katolička crkva u Istri pred izazovom nacionalnih, socijalnih i idejnih podjela (kraj 19. i početak 20 stoljeća), Časopis za suvremenu povijest, 34/2002., br. 2,  str. 471-485.

Rad se temelji na izvornoj arhivskoj građi, tadašnjoj periodici i tiskovinama kao i literaturi (hrvatskoj i talijanskoj). Autor pojašnjava uzroke i posljedice sukoba hrvatskog i talijanskog nacionalnog pokreta, kao i procese (koji teku istodobno) raslojavanja društva. Isto tako teku procesi prodora liberalnih i socijalističkih ideja potkraj 19. i početkom 20. stoljeća. Autor pokušava pojasniti složeni odnos Katoličke crkve prema spomenutim čimbenicima, koji su kao od nje tražili odgovore. Upravo će ta rješenja pokazati strah Crkve pred izazovom novog što će kao daljnju posljedicu imati i njezino određeno nesnalaženje u novim prilikama.

(izvorni znanstveni rad – 3,25)

Ukupno 50,27 bodova

Popis ostalih znanstvenih radova (a2) i stručnih članaka pristupnik je dao u prilogu.

III. Stručna djelatnost

Godine 1996. dr.sc. Stipan Trogrlić, u sklopu svoje stručne objavio je "Istarska županija: priručnik za zavičajnu povijest" u koautorstvu s Ivanom Bertićem. U razdoblju od 1996. do 2006. pristupnik je sudjelovao na 4 međunarodna znanstvena skupa i 9 domaćih znanstveno-stručnih skupova:

Međunarodni stručno – znanstveni skupovi
Bernardin Nikola Škrivanić i njegovo vrijeme, Rijeka, 7-9. lipnja 1996.
Hrvatska gimnazija u Pazinu 1899.-1999., Pazin, 29. listopada 1999.
Hrvatski katolički pokret, Zagreb, 29-31. ožujka 2001. 

Identitet Istre - ishodišta i perspektive, Pula, 16.-18. lipnja 2004.

Domaći stručno – znanstveni skupovi

Stota obljetnica hrvatske čitaonice u Pazinu, Pazin, 14. studenog 1997.
Ceovlje i okolica od prapovijesti do danas, Cerovlje, 20.-21. lipnja 1998.
Gračišće od prapovijesti do danas, Gračišće, 19. lipnja 1999.
Tinjan i okolica od prapovijesti do danas, Tinjan, 6. svibnja 2000.
I. Kongres hrvatskih povjesničara, Zagreb, 8.- 11. prosinca 2000. 
100 godina djelovanja Milosrdnih sestara sv. Križa, Rijeka, svibanj 2005.
Religiozna fizionomija obitelji u Rijeci poslije Drugog svjetskog rata, Rijeka, 9-10. prosinca 2005.

II. Kongres hrvatskih povjesničara, Pula, 29. rujna - 3 listopada 2004.
Pravaška misao nekad i danas, Zagreb, 27.-28. travnja 2006.
IV. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene i stručne djelatnosti kandidata naglašavamo da dr. sc. Stipan Trogrlić, stručni savjetnik, u Institutu Ivo Pilar ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. 

Dr. sc. Stipan Trogrlić je u svom dosadašnjem radu objavio dvije znanstvene knjige sedam znanstvenih radova, jedno prethodno priopćenje i četiri pregledna rada te devet stručnih članaka (prikaza, recenzije itd). Dokazao se kao vrijedan istraživač koji je ovladao svim tehnikama znanstvenog rada ali i kao objektivan znanstvenik. Zbrajanjem bodova stečenih na temelju ovih radova pristupnik ima mnogo više od minimalnih 16 bodova (samo djelomičnim prikazom knjiga i radova objavljenim u časopisima a1 prikupio je ukupno 50,27), koliko je potrebno za izbor u zvanje znanstvenoga suradnika.


Pristupnik udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti te ima objavljene znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom 


Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

 z a k l j u č u j e m o

da pristupnik u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javio te 

p r e d l a ž e m o

da se pristupnik dr. sc. Stipan Trogrlić izabere za znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar – Centar Pula.




Stručno povjerenstvo

dr.sc. Darko Dukovski, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

dr.sc. Ivo Goldstein, red. prof.

dr.sc. Mario Strecha, doc.

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Castilia Manea-Grgin, znan. surad. (Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb) 

Dr. Mirjana Gross, prof. emeritus

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Sveučilišta u Zagrebu održanoj 28. rujna 2007. temeljem odredbi članaka 33. i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice dr. Ljiljane Dobrovšak za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu te podnosimo slijedeći

Izvještaj

Na natječaj u „Narodnim novinama“ 71/2007, od 9. srpnja 2007. godine, prijavila se samo jedna kandidatkinja: dr. sc. Ljiljana Dobrovšak, viša asistentica, te je priložila presliku diplome o stečenoj stručnoj spremi i postignutom znanstvenom stupnju; presliku domovnice; životopis; bibliografiju; podatke o znanstvenoj i stručnoj djelatnosti.

I. Životopis kandidatkinje

Ljiljana Dobrovšak  rođena je 13. ožujka 1971. godine u Zagrebu. Osnovnu je školu pohađala u Zagrebu od 1977.-1986., a od 1986.-1990. Pedagoški obrazovni centar „Bogdan Ogrizović“, danas gimnazija Tituša Brezovačkog na Gornjem gradu. Od 1990.-1992. studirala na Učiteljskoj akademiji (tada Pedagoška akademija) u Zagrebu, smjer predškolski odgoj koji je s uspjehom završila. Nakon akademije studirala je od 1992. do 1997. na Odsjeku za povijest, Filozofskog fakulteta, Sveučilišta u Zagrebu na jednopredmetnoj povijesti, gdje je diplomirala 14. listopada 1997. s temom: Židovi u hrvatskim zemljama za revolucije 1848./1849. Tijekom 2000. godine zaposlila se kao znanstveni novak-asistent u Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ u Zagrebu. U međuvremenu je magistrirala na Filozofskom fakultetu, Sveučilišta u Zagrebu na Odsjeku za povijest, 10. ožujka 2003. s temom: Hrvatska javnost prema Židovima krajem 19. stoljeća (Za vrijeme Dreyfusove afere od 1894.-1899.) pod mentorstvom prof. dr. Mirjane Gross. Doktorsku disertaciju pod naslovom: Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.) pod mentorstvom prof. dr. Mirjane Gross obranila 4. svibnja 2007. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu.

U suradničko zvanje asistenta u znanstveno polje povijest, znanstveno područje humanističkih znanosti izabrana je 2. srpnja 2003. godine u Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“, a 19. lipnja 2007. u Institutu društvenih znanosti „Ivo Pilar“ izabrana je u suradničko zvanje višeg asistenta, znanstveno područje humanističke znanosti, polje povijest.

Studijski je boravila u Budimpešti više puta od 2000. do 2006. godine, konzultirajući u arhivima i knjižnicama povijesnu građu i raspoloživu literaturu. Za potrebe istraživanja povijesti Židova u Hrvatskoj dobila dvije inozemne stipendije za Budimpeštu od CEEPUS-a (Budimpešta, 2004.) i Vlade Republike Mađarske (Budimpešta, 2005.). Tajnica je sekcije „Mediji i oblikovanje javnog mnijenja“, Hrvatskog nacionalnog odbora za povijesne znanosti. Aktivni je član Kulturnog društva „Miroslav Šalom Freiberger“, Zagreb i članica je uredništva lista „Novi Omanut-New Omanut“ u izdanju navedenog kulturnog društva i Židovske općine u Zagrebu. Jedan je od članova Upravnog odbora „Društva za  hrvatsku povjesnicu“. Tajnica je „Društva za ekonomsku povijest i ekohistoriju“ i potpredsjednica Hrvatskog odbora društva AIESEE („Association Internationale d' Etudes du Sud-Est Européen“). 

Objavila je devet znanstvenih radova i više desetaka preglednih i stručnih članaka.  Objavila je veći niz drugih napisa, raznih prikaza, osvrta i predstavljanja knjiga u znanstvenim i stručnim časopisima i ostalim publikacijama. Dosada je sudjelovala (s priopćenjem) na šest međunarodnih i 6 domaćih znanstvenih skupova, konferencija, simpozija, seminara i kolokvija. 

Bavi se pretežno poviješću Židova u 18. i 19. stoljeću, kao i pravnom poviješću 18. i 19. stoljeća u Hrvatskoj. U nekoliko navrata sudjelovala u izvođenju nastave na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu kao zamjena za prof. Dragutina Pavličevića u kolegiju „Hrvatska povijest 18. i 19. stoljeća“.  

Dr. Ljiljana Dobrovšak od zapošljavanja u Institutu Ivo Pilar radi na projektu dr. sc. Dragutina Pavličevića Hrvati u okolnim zemljama (1996.-2002.), pa Hrvati kao dio multikulturalnog identiteta okolnih zemalja (2002.-2006.) i sada kao Manjine u Hrvatskoj i Hrvati u okolnim zemljama: povijesni identiteti (2007.-). Ujedno je bila vanjski suradnik na projektu Triplex Confinium: hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu koji se izvodi u Zavodu za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu.  

Trenutno je uz svoj matični projekt Manjine u Hrvatskoj i Hrvati u okolnim zemljama: povijesni identiteti, vanjski suradnik projekta: Zeitschrift für Jüdische Studien transversal- Jüdische Lebenswelten auf dem Balkan im 19. Jahrhundert, koji se izvodi na nekoliko institucija (Technische Universität Berlin- Zentrum für Antisemitismusforschung, Leo Baeck Institut-London, Karl-Franzen-Universität Graz) s obavezom da sudjeluje u objavljivanju Zbornika koji će izaći 2008. s temom: „Juden in Dubrovnik im 19. Jahrhundert“.

Dr. Dobrovšak je tijekom godina objavila niz stručnih radova koji iskazuju širok znanstveni i stručni interes kandidatkinje.

II. Znanstvena djelatnost

U ovom prikazu znanstvene djelatnosti dr. Dobrovšak prikazat ćemo samo dio njezine produkcije.

A) Doktorska disertacija

Doktorska disertacija Ljiljane Dobrovšak Razvoj židovskih zajednica u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji (1783.-1873.) prvi je pokušaj cjelovite obrade jedne specifične teme hrvatske povijesti s kraja 18. i 19. stoljeća. Radi se o razdoblju najranijeg naseljavanja Židova u Hrvatsku i Slavoniju, stvaranja židovskih općina i integriranja Židova u socijalno i ekonomsko tkivo sredina u koje su stigli. Bilo je to razdoblje koje je prethodilo snažnom „upward mobility“ procesu kojim su na prijelazu iz 19. u 20. stoljeće, sve do 1941. godine, Židovi imali nesrazmjerno ukupnom udjelu u stanovništvu znatan utjecaj u mnogim društvenim, kulturnim i znanstvenim aktivnostima i inicijativama.

U sustavnoj kompoziciji, raspodijeljenoj na sedam većih poglavlja, Ljiljana Dobrovšak postepeno odgovara na gorespomenuta istraživačka pitanja.

U ovom doktoratu kandidatkinja je pokušala na osnovi dostupne arhivske građe, popisa tolerancijske takse, popisa stanovništva i ostalih izvora pratiti naseljavanje prvih Židova na područje Kraljevine Hrvatske i Slavonije, kao i njihovu emancipaciju. Nastojala je rekonstruirati nastanak židovskih općina i njihovu organizaciju, ali i promjene koje su nastale u životu tih zajednica. Izvori koji u to doba spominju Židove uglavnom se bave konfliktima između židovskih zajednica i vlasti, a gotovo uopće ništa ili vrlo malo o drugim aspektima njihove egzistencija. Stoga se Lj. Dobrovšak morala jednim dijelom u istraživanju osloniti na djela stranih autora, u prvom redu mađarskih povjesničara, kada je pisala o zakonodavstvu i ustroju židovskih općina, pa i vjerskom životu. Kandidatkinja se bavi prvenstveno civilnom Hrvatskom i Slavonijom, ali se dotakla i židovskih zajednica koje su nastale u Vojnoj krajini, Rijeci i Međimurju. Iako je Židovima u Vojnu krajinu sve do 1868. godine bilo zabranjeno naseljavanje, iznimkom vojnih komuniteta Zemun i Petrovaradin njihova prisutnost kao trgovaca zabilježena je i prije 1868., dok se u Međimurju, koje je dugo vremena bilo u sastavu Ugarske, židovska zajednica razvila, osobito u Čakovcu već krajem 18. stoljeća. bodova 10
B) Izvorni znanstveni radovi u časopisima a1

1. Prvi cionistički kongres u Osijeku 1904. godine, Časopis za suvremenu povijest, 37., br. 2., Zagreb, 2005., 479.-495. (izvorni znanstveni rad) bodova 2,2

Autorica u uvodu opisuje kako je došlo do nastanka cionističkog pokreta u Europi te kasnije u Hrvatskoj, te koji su predstavnici iz Hrvatske bili na Prvom cionističkom kongresu u Baselu 1897. godine. Nakon toga objašnjava kako je došlo do organiziranja prvog cionističkog kongresa u Osijeku te opisuje cijeli tok održavanja kongresa. Na kraju zaključuje da je Prvi cionistički kongres u Osijeku 1904. godine bio prvi korak prema stvaranju cionističkog pokreta u Hrvatskoj, koji će tek nakon završetka Prvog svjetskog rata poprimiti veće razmjere.

2. Ženidbeno (bračno) pravo u 19. stoljeću u Hrvatskoj, Croatica Christiana Periodica-časopis Instituta za crkvenu povijest KBF-a, br. 56., Zagreb, 2005., 77.-104. (izvorni znanstveni rad) bodova 2,5

Tema ovog rada je razvoj ženidbenog (bračnog) prava u 19. stoljeću u Hrvatskoj, s osvrtom na njegove različitosti u pojedinim dijelovima Hrvatske, jer je u Dalmaciji i Istri na snazi bilo austrijsko, Međimurju, Baranji i Rijeci ugarsko pravo, a u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji odredbe Općeg građanskog  zakonika i Zakona o brakovima katolika te Naputak za duhovne sudove u bračnim predmetima. Posebno su  obrađeni građanski (civilni)  i mješoviti brakovi,  te reakcije javnosti prema pokušajima uvođenja građanskog braka. 

3. „Privremena prisutnost“ Židova u Kraljevini Hrvatskoj i Slavoniji u 17. i 18. stoljeću, Povijesni prilozi, 29., 2005., 167.-189. (izvorni znanstveni rad) bodova 3,1

U radu autorica iznosi prve podatke o Židovima na prostoru Kraljevine Hrvatske i Slavonije te Vojne krajine tijekom 17. i 18. stoljeća. Budući da im je naseljavanje na ove prostore bilo zabranjeno, Židovi ipak dolaze na sajmove u hrvatske gradove kao trgovci, pa ih je autorica podijelila s obzirom na vrijeme provedeno u određenom mjestu  na prolazne, povremene i „privremeno prisutne“  židovske trgovce.

4. Židovi u banskoj Hrvatskoj u zbivanjima 1903.-1904., Časopis za suvremenu povijest, tematski broj: Bilo je to godine devetsto i treće…37., br.3., 2005., 635.-652.  (izvorni znanstveni rad) bodova 2,5

Autorica kronološkim slijedom obrađuje narodni pokret 1903.-1904., razdoblje obilježeno nemirima, demonstracijama, uličnim sukobima, neredima te održavanjem protestnih narodnih skupština po cijeloj Hrvatskoj. Iako se Židovima u većini slučajeva negirao patriotizam, oni su sudjelovali u narodnom pokretu. Godine 1903. bilo je pojedinačnih ispada prema Židovima, jer su ih pojedince, zbog uporabe mađarskog jezika u javnom i privatnom životu držali Mađarima ili «narodnjacima/mađaronima». Na kraju autorica zaključuje da narodni pokret 1903.-1904. nije u sebi imao antisemitski karakter, već je ponajprije bio protumađarski i protumađaronski.

5. Emancipacija Židova u Kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji i Dalmaciji u 19. stoljeću, Radovi Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu - u spomen Igoru Karamanu,  37., Zagreb, 2005., 125-143.  (izvorni znanstveni rad) bodova 2,8

U prilogu autorica donosi kronološki zakonske akte po kojima su Židovi u Habsburškoj Monarhiji, s time i u Kraljevini Hrvatskoj, Slavoniji i Dalmaciji dobivali emancipaciju. Emancipacija je podijeljena u tri  perioda; prvi tzv. predemancipacijski (1740-1789), drugi tzv. emancipacijski (1789-1878) i treći period ili kasna emancipacija (1878-1933). Emancipacija Židova u Hrvatskoj vrlo je slična  emancipacijama Židova u zapadnoj i srednjoj Europi. No zbog političke razdijeljenosti hrvatskog prostora, emancipacija Židova u samoj Hrvatskoj različita je jer je ovisila o pravnom sustavu koji se provodio na određenom teritoriju. 
6. Židovi u hrvatskim zemljama 1848.-1849., Radovi Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu, sv. 30., Zagreb, 1997., 77.-89. (izvorni znanstveni rad) bodova 1,6

Židovima je tijekom prevratnih zbivanja 1848.-1849. godine i u čitavoj Monarhiji i u hrvatskim zemljama bila obećavana puna ravnopravnost, ali se to ostvarilo puno kasnije. U Hrvatskoj je bilo različitih tendencija-od zalaganja za ravnopravnost do protužidovskih ispada.

C) Izvorni znanstveni radovi u časopisima a 2

1. Prva konferencija zemaljskog udruženja cionista južnoslavenskih krajeva Austrougarske monarhije u Brodu na Savi 1909. godine - prilog poznavanju početaka cionističkog pokreta u Slavoniji, Scrinia Slavonica - Godišnjak Podružnice za povijest Slavonije, Srijema i Baranje, sv. 6., Slavonski Brod, 2006., 234.-266. (izvorni znanstveni rad) bodova 3,4

Autorica u tekstu daje kraći pregled povijesti židovske zajednice u Brodu na Savi od nastanka zajednice do njezinog položaja prije Prvog svjetskog rata te nakon toga na temelju novinskih pisanja prikazuje početke cionističkog pokreta u brodskom kraju i opisuje nastanak Zemaljskog udruženja cionista južnoslavenskih krajeva Austrougarske Monarhije, koje je nastalo na konferenciji u Brodu 1909. godine.  

2. Židovi i njihov utjecaj na transformaciju naselja podravskog višegraničja krajem 19. i početkom 20. stoljeća, Podravina - časopis za multidisciplinarna istraživanja, br.6., prosinac, Koprivnica, 2004., 22.-43. (izvorni znanstveni rad) bodova 1,9

Zbog prostornog višegraničja Podravina i njezina trgovišta, Koprivnica, Ludbreg, Legrad, Đurđevac i druga, postaju krajem 19. i početkom 20. stoljeća sve važnija u političkoj, ekonomskoj i društvenoj sceni Hrvatske, posebice poduzetnicima Židovima. Židovi u ove krajeve dolaze kao putujući trgovci već u 17. stoljeću, doseljavaju se u 18. stoljeću da bi u 19. stoljeću osobito nakon 1873. i dobivanja pravne i građanske ravnopravnosti postali utjecajni građani i trgovci pridravskih gradova, trgovišta i sela. Iako je Podravina od 1857. do 1910. u cjelini demografski ojačala, broj židovskog stanovništva je opao na ukupan broj stanovništva, dok su neki gradovi zabilježili vidljivo povećanje, što se očitovalo u činjenici da su Židovi u tim gradovima postali utjecajni u svim sferama gospodarskog, političkog i  kulturnog  života. Primjerice, u Koprivnici su krajem 19. stoljeća Židovi držali veliki dio koprivničke trgovine i sudjelovali su u svim važnim gospodarskim poslovima - bankarstvu, manufakturi i industriji, te su time potpomagali gospodarski razvoj, ne samo Koprivnice, već cijele Podravine, a to je slučaj i za ostala podravska mjesta.

D) Ostali časopisi 

1. Židovska zajednica u Moslavini i Kutini, Zbornik Moslavine, VII.-VIII., 2004./2005., Kutina, 2005., 112.-141. (izvorni znanstveni rad) bodova 2,5

Autorica iznosi neke najosnovnije povijesne i statističke podatke o židovskoj zajednici u Moslavini i  Kutini koja je krajem XIX. i početkom XX. stoljeća bila važan čimbenik trgovačkog svijeta. Prvi Židovi u Kutini zabilježeni su 1822. godine, mada su kao trgovci i pokućarci dolazili i ranije te je prema nekima autorima židovska općina u Kutini osnovana 1806. godine. No osim prijepisa matične knjige židovske bogoštovne općine u Kutini drugih odgovarajućih podataka nema. Iako su bili cijelo XIX. stoljeće prisutni u Kutini, općina je utemeljena tek 1877. godine. Broj Židova na prijelazu stoljeća povećavao se, da bi nakon Prvoga i Drugog svjetskog rata opao, tako da danas u Kutini u novom popisu stanovnika nije zabilježen ni jedan Židov, a o njihovoj prisutnosti u Kutini danas svjedoče samo nadgrobni spomenici na židovskom groblju
III. Stručna djelatnost

A) Pregledni i stručni radovi u zborniku radova 

1. (u suautorstvu s R. Mesarić Žabčić) Causes and Consequences of Migration of Croatian Population After the Second World War Towards the Mediterranean - with particular attention to refugee camps in Italy from 1945-1950s, La Sicile, la Méditerranée les Balkans - historie, culture, langues peuples - La Sicilia, il Mediterraneo, i Balcani - storia culture lingue popoli, Atti delle Giornate di Studio Palermo 7-9 settembre 2006., a cura di Matteo Mandalá, Palermo, 2007., 153.-168. (pregledni članak)


U radu se analizira poslijeratna migracija hrvatskog stanovništva s prostora Hrvatske u Italiju (točnije, prema poslijeratnim izbjegličkim kampovima Italije), a kasnije iz Italije prema drugim kontinentima na kojima danas živi značajniji broj hrvatskih iseljenika. Prostor istraživanja je Balkan, Hrvatska, Mediteran i Italija. Pod pojmom poslijeratna migracija razumijevamo migraciju stanovništva nakon Drugoga svjetskog rata. Vremenski okvir tako je određen od 1945. godine, kada službeno završava Drugi svjetski rat, do pedesetih godina prošloga stoljeća. 
2. Radovi o Hrvatima i istočnom pitanju, Zbornik uz 70. godišnjicu života Dragutina Pavličevića, Pro Historia Croatica 1, Zagreb, 2002., 53.-55. (pregledni članak)

Autorica predstavlja znanstveni opus dr. Pavličevića i njegove radove o Hrvatima vezane uz problematiku istočnog pitanja.
B) Poglavlja u knjigama
1. Prethistorijsko razdoblje i srednji vijek na tlu rakovačke općine, Rakovica –srce od Hrvata, Povijest općine Rakovica, Zagreb, 2003.,11-15. (poglavlje u knjizi) (pregledni članak)

Rakovica je smještena u najjužnijem dijelu Karlovačke županije. Za ovo područje vežu se znameniti događaji kroz povijest važni za hrvatski narod, a sada je to jedan od najljepših turističkih predjela.

2. (u suautorstvu s I. Strižićem), Župa Drežnik grad, Rakovica –srce od Hrvata, Povijest općine Rakovica, Zagreb, 2003., 64.- 78. (poglavlje u knjizi) (pregledni članak)

Župa Drežnik grada spominje se 1185. godine. Oko 1460. u doba osmanske opasnosti, sjedište Krbavske biskupije seli u Modruš. Oko 1630. Krbavsko-modruška biskupija je sjedinjena sa Senjskom, jer je veći dio područja došao pod osmansku vlast. Tek je 1969. ustanovljena Riječko-senjska biskupija kojoj je drežnička župa pripadala do 2000. godine, a onda prelazi u Gospićko-senjsku biskupiju.

3. Školstvo Drežnik grada, Rakovica – srce od Hrvata, Povijest općine Rakovica, Zagreb, 2003.,79.- 80. (poglavlje u knjizi) (pregledni članak)

Školstvo u Drežnik Gradu bilo je organizirano već u vrijeme Vojne Krajine. Prva veća škola izgrađena je 1880. Nova gradnja škole započela je 1947./1948.

4. (u suautorstvu s D. Pavličevićem), Izvadak iz kronologije Požega 1944.-2003., Kulturna baština Požege i Požeštine, Požega, 2004., 334.-379. (poglavlje u knjizi) (pregledni članak)

Autori bilježe kronološkim slijedom važnija zbivanja u Požegi i okolici između 1944. i 2003. godine.

5. Gradovi i općine Republike Hrvatske, I., izdavač Mato Lovrak, 2004., Uredništvo: Dragutin Pavličević, Željko Sabol, Vladimir Kalšan, Ljiljana Dobrovšak, Stjepan Laljak, Marina Kolar, Draženka Jalšić Ernečić, Jasenka Staničić, Dragutin Ivančić. 

Ljiljana Dobrovšak je napisala priloge o povijesti četrnaest gradova (Zagreb, Ludbreg, Novi Marof, Varaždinske Toplice, Bjelovar, Čazma, Daruvar, Grubišno Polje, Glina, Ogulin, Slunj, Slavonski Brod, Jastrebarsko, Samobor) te 41 općinu.

C) Ostali časopisi

1. „Između hajdučije i Holokausta“, skraćena verzija rada iz Zbornika Moslavine, Ha-kol-Glasilo Židovske zajednice u Hrvatskoj, 89, lipanj-srpanj, 2005, Zagreb.,  37.-40. (pregledni članak)

U časopisu je objavljen skraćeni pregled rada koji je izašao kao znanstveni rad u Zborniku Moslavine o židovskoj zajednici u Kutini i Moslavini.

2. Susret i dijalog Pape i židovstva, Republika, mjesečnik za književnost, umjetnost i društvo,  7.-8., srpanj-kolovoz, 2005., 51.-54. (pregledni članak)

U radu je dan pregled razvijanja kršćansko-židovskih odnosa koje je promicao Papa Ivan Pavao II.

3.  Emancipacija Židova u Hrvatskoj i Europi, Ha-kol- Glasilo Židovske zajednice u Hrvatskoj, 87, veljača, Zagreb, 2005, 49.-53., (pregledni članak). 

Emancipacija je dugotrajan proces, koji se u različitim europskim zemljama različito vremenski ograničio te je podijeljen u nekoliko perioda. Proces priznavanja građanskih prava započet u Francuskoj 1791., sporo se odrazio na ostale europske zemlje, u kojima se proces dobivanja ravnopravnosti ili emancipacije može ograničiti uglavnom na dva perioda od 1740-1789. i 1789-1878, u Poljskoj, Rusiji i balkanskim zemljama emancipacija se protegnula i na treći period od 1878-1933. U Hrvatskoj emancipacija je slična kao i u europskim zemljama i proteže se na dva perioda, s time da su na području Dalmacije građanska prava Židovima priznata ranije od djela koji je bio pod mađarskom upravom (Rijeka, Međimurje, dio Baranje) i Kraljevine Hrvatske i Slavonije.
4. Cionistički kongres 1904. u Osijeku, Ha-kol-Glasilo židovske zajednice u Hrvatskoj, 84., srpanj/kolovoz, Zagreb, 2004., 42.-46.  (stručni rad)

Usporedno s oblikovanjem vlastite kulture i tradicije počinje asimilacija, to jest prilagođavanje Židova sredini u kojoj žive učenjem jezika, običaja, životnih prilika i kulture. Židovi time postaju Nijemci, Francuzi, Austrijanci, Rusi i Hrvati. Zbog sve većeg porasta modernog antisemitizma u Europi, te dobivanja ravnopravnosti koja je često bila osporavana i napadana u nekim dijelovima Europe, Židovi su počeli tražiti način kojim bi izrazili svoju jedinstvenost, kulturu i običaje, vjeru i oživjeli svoj hebrejski jezik. Izlaz su našli u pokretu svojstvenom za Židove - cionizmu. Početkom kolovoza 1904. u dvorani židovske bogoštovne općine u Osijeku održan je Prvi cionistički kongres u Hrvatskoj na kojem su nastale dvije skupine židovskih akademičara. Jedni, cionisti, zagovarali su cionistički pokret i tvrdili da su Židovi i ništa drugo, dok drugi, anticionisti, su se identificirali s hrvatskim narodnim težnjama.

5. „Prikaz Židova u Zvekanu od 1890.-1903.“, Novi Omanut, br.50., siječanj-veljača, Zagreb, 2002., 16.-18. (stručni rad)

Autorica u tekstu obrađuje stereotipne prikaze karikatura Židova u pravaškom humorističnom listu Zvekanu u periodu njegovog izlaženja od 1890. do 1903. godine. Na kraju analize zaključuje da Zvekan nije imao neki tipičan oblik karikiranja, nego ga je uvozio izvana, uglavnom iz njemačkih, mađarskih i austrijskih sredina, iako je pokušao smještat u hrvatsku sredinu. Zvekan u svojim karikaturama nije originalan, ali se kroz njegov prikaz može pratiti napredak Židova u Hrvatskoj od odbačena i prezrena pokućarca do ugledna i u društvu priznata poduzetnika, ukratko velegrađanina. 
D) Uredništvo zbornika
1. (u suradnji s S. Lipovčanom): Hrvatska historiografija XX. stoljeća; Između znanstvenih paradigmi i ideoloških zahtjeva, Zagreb, 2005.

Zbornik sadrži priloge 19-orice povjesničara iz Hrvatske koji su pisali o dilemama hrvatske historiografije u XX. stoljeću

2. (u suautorstvu s M. Maninom, G. Črpićem, R. Blagonijem): Identitet Istre ishodišta i perspektive, Zagreb, 2006.

Zbornik je podijeljen na dva dijela. Prvi dio nosi naslov "Povijesni aspekti identiteta Istre"i dijeli se na podpoglavlja: srednji vijek i novi vijek, devetnaesto i dvadeseto stoljeće i Drugi svjetski rat. Drugi dio nosi naslov "Društveni i kulturni aspekti identiteta Istre" i dijeli se na podpoglavlja: Crkva i identitet Istre, Demografski aspekti identiteta i Politički, jezični, kulturni o socijalni aspekti identiteta Istre. Zbornik sadrži dvadeset i šest tekstova.

IV. Zaključno mišljenje i prijedlog

U ocjeni znanstvene i stručne djelatnosti kandidatkinje naglašavamo da dr. sc. Ljiljana Dobrovšak, viša asistentica, ispunjava minimalne uvjete Znanstvenoga područnog vijeća humanističkih znanosti za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. 

Dr. sc. Ljiljana Dobrovšak je u svom dosadašnjem radu objavila devet izvornih znanstvenih radova te više stručnih članaka (prikaza, recenzije itd). Zbrajanjem bodova stečenih na temelju ovih radova pristupnik ima mnogo više od minimalnih 16 bodova (ukupno 32,50), koliko je potrebno za izbor u zvanje znanstvenog suradnika.


Pristupnica udovoljava uvjetima koje članak 32., st. 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 120/2003.) propisuje za znanstveno zvanje znanstvenog suradnika. Doktor je znanosti te ima objavljene znanstvene radove u časopisima i knjigama s međunarodno priznatom recenzijom 


Sastavivši ovo izvješće sukladno članku 8. Pravilnika o ustroju i načinu rada matičnih povjerenstava, na temelju iznesenoga

z a k l j u č u j e m o

da pristupnica u potpunosti udovoljava svim zakonskim uvjetima za izbor oglašen natječajem na koji se javio te 

p r e d l a ž e m o

da se pristupnica dr. sc. Ljiljana Dobrovšak izabere u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje povijest, na Institutu društvenih znanosti Ivo Pilar u Zagrebu
U Zagrebu, 2. studenoga 2007. godine

Dr. Ivo Goldstein, red. prof.

Dr. Castilia Manea-Grgin, znan. surad. 

(Institut društvenih znanosti Ivo Pilar, Zagreb)

Dr. Mirjana Gross, prof. emeritus

2. studenog 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta na sjednici od 28. rujna 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, za predmet Tehnički engleski jezik na Katedri za tehničke strane jezike na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu.

Na natječaj objavljen u Vjesniku 16. srpnja 2007. prijavila se mr.sc. Olinka Breka.

Nakon što smo pregledali natječajne materijale, podnosimo Vijeću ovaj

IZVJEŠTAJ

ŽIVOTOPIS

Olinka Breka, rođena Nikolić, rođena je 27. studenog 1956. u Trebinju.

Školovanje

U Trebinju je završila osnovnu školu i gimnaziju.

Upisala se 1975. na studij engleskog jezika i književnosti kao prvi (A) predmet i sociologije kao drugi (B) predmet. Diplomirala je 1980. te stekla zvanje profesora engleskog jezika i književnosti i sociologije.

Magistrirala 2003. god. i stekla stručni naziv magistra humanističkih znanosti, polje filologija, obranom magistarskog rada 'Hrvatski udžbenici za učenje engleskog jezika i suvremeni pristup poučavanju stranih jezika'.

.

Radno iskustvo:

1981.
profesor engleskog jezika na Jezičnoj gimnaziji u Zagrebu

1982.
nastavnik engleskog jezika u Osnovnoj školi Sjever u Zaprešiću

1983. - 2000.
profesor engleskog jezika u Školi za strane jezike, Varšavska 14.

1989. - 1991.
mentor

1998. - 2000.
mentor

2000. - 2003.
honorarni predavač za tehnički engleski jezik na Tehničkom veleučilištu u Zagrebu.

2003. - danas
predavač za tehnički engleski jezik na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu.

2000. - danas
free-lance teacher trainer.

Stručno usavršavanje:

Kandidatkinja je sudjelovala u radu stručnih skupova i konferencija u Hrvatskoj i inozemstvu. Bila je na nekoliko studijskih boravaka u Engleskoj.

Članstvo u profesionalnim udrugama:

Kandidatkinja je članica HUPE-a (Hrvatsko udruženje profesora engleskog jezika) i HDPL-a (Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku).

POPIS RADOVA (od 2003. do srpnja 2007.)

Magistarski rad
Hrvatski udžbenici za učenje engleskog jezika i suvremeni 
pristup poučavanju stranih jezika

Nastavni materijali

Business Intro 1   (autor)
udžbenik poslovnog engleskog jezika za 3. razred srednjih strukovnih škola, 
(udžbenik, radna bilježnica i priručnik za nastavnike)

Way to Go 3 Plus  (autor)
udžbenik engleskog jezika za 6. razred osnovne škole (udžbenik, vježbenica i priručnik za nastavnike)

Way to Go 4 Plus (koautor)
udžbenik engleskog jezika za 7. razred osnovne škole,
(udžbenik, vježbenica i priručnik za nastavnike)

Sudjelovanje na stručnim skupovima

1. Održala pozvana predavanja i radionice na konferenciji za nastavnike engleskog jezika u organizaciji Zavoda za unapređenje školstva, suorganizator Školska knjiga, Baška  voda, ožujak, 2004.
'Creative partnership: students and stories'

2. Održala radionicu na godišnoj konferenciji HUPE-a u Dubrovniku, travanj 2005.
'Missing Parts Seize the Mind'

3. Od 2003. do 2007. održala niz radionica na seminarima u sklopu stručnog usavršavanja nastavnika engleskog jezika u Zagrebu, Varaždinu, Sisku, Osijeku, Vinkovcima, Slavonskom Brodu, Dubrovniku, Splitu, Rijeci, Makarskoj, Zadru, Šibeniku, Metkoviću i Puli:
'Creative grammar'
'Don't write it off'
'Integrated skills'
'Teacher development'
Humanistic teaching'
'Personalization in teaching grammar'
'Developing writing skills'

4. Održala radionice na seminarima u sklopu stručnog usavršavanja profesora engleskog jezika u gimnazijama i strukovnim školama u Zagrebu, Splitu i Dubrovniku, 2006. - 2007. :
'Introduction to Business English 1'
'Introduction to Business English 2'

5. Sudjelovala na međunarodnim seminaru u organizaciji Vijeća Europe 'Jezik struke na visokoškolskim ustanovama', 2004.

Sudjelovanje u znanstvenim projektima

1. ‘Razvijanje učenikove samostalnosti uz pomoć Europskog jezičnog portfolia (EJP)’, voditeljica projekta: dr.sc. Yvonne Vrhovac, redovni profesor

2. ‘Razvoj interkulturalne kompetencije u osnovnoškolskoj nastavi stranih jezika’, voditeljica projekta: dr.sc. Ana Petravić, docent

Na temelju gore navednog te uvidom u dokumentaciju koju je podnijela pristupnica, stručno povjerenstvo smatra da pristupnica Olinka Breka ispunjava uvjete za izbor u zvanje višeg predavača propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju: 

· izvodi nastavu više od tri godine u zvanju  predavača za tehnički engleski jezik na Fakultetu strojarstva i brodogradnje u Zagrebu, 

· stekla je magisterij  magistarskim radom 'Hrvatski udžbenici za učenje engleskog jezika i suvremeni pristup poučavanju stranih jezika'  te

· aktivno je sudjelovala u radu stručnih organizacija održavši znatan broj stručnih radionica za nastavnike engleskog jezika u raznim gradovima u Hrvatskoj. 

Osim toga, kandidatkinja je autor dvaju udžbenika engleskog jezika, koautor jednog udžbenika te općenito ima bogatu i raznovrsnu nastavnu i stručnu djelatnost. 




Članovi stručnog povjerenstva:

mr.sc. Alexander Hoyt, viši lektor




mr.sc. Lovorka Zergollern Miletić, viši lektor




mr.sc. Nataša Pavlović, viši lektor

Izvješće prihvaćeno na sjednici  Odsjeka  5.studenog 2007.
Prof. dr. Miljenko Jurković

Voditelj projekta 0130626

Filozofski fakultet u Zagrebu

I. Lučića 3

10000 Zagreb

broj:

Zagreb, 17. listopada 2007.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE 

NIKOLINE MARAKOVIĆ

Znanstvena novakinja Nikolina Maraković suradnica je na projektu „Hrvatska umjetnička baština do 'stila 1200' u europskom kontekstu“ (0130626, voditelj: prof. dr. sc. M. Jurković), na koji je prešla s projekta „Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu“ (0130426, voditelj: prof. dr. sc. M. Jurković) 2007. godine.
U akademskoj godini 2006./07. novakinja je na Odsjeku za povijest umjetnosti održavala seminare i vježbe (terenska nastava u Dalmaciji) iz predmeta „Umjetnost kasne antike i ranog srednjeg vijeka“, pismene ispite i konzultacije, te seminare iz izbornoga predmeta „Karolinška Istra“. Održavala je konzultacije za nekoliko diplomskih radnji kojima je mentor prof. dr. sc. Miljenko Jurković (I. Basić, J. Raguž). Osim toga, radila je sa studentima na njihovim radovima koji će biti objavljeni u Radovima studenata povijesti umjetnosti i Zborniku radova s okrugloga stola „Metode u povijesti umjetnosti“ (A. Petković, I. Basić). 

Tijekom akademske godine 2006./07. znanstvena novakinja nastavila je s radom na znanstvenom projektu, pripremajući dokumentaciju za korpus ranosrednjovjekovne skulpture Istre i Kvarnera te pripremajući terensku dokumentaciju za izradu doktorske disertacije. S izlaganjem pod naslovom „The Mural Paintings of St. Foska near Peroj and their Specific Position in the Context of European Romanesque“, koje se dotiče teme njezine buduće doktorske disertacije, sudjelovala je u lipnju 2007. godine na međunarodnom znanstvenom simpoziju „Rural Churches in Transformation and the Creation of Medieval Landscape“ u Motovunu. Osim toga, tijekom 2006. godine sudjelovala je u pripremi radova za nekoliko međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova: „Les princes croates et l'architecture“ („Elites y arquitectura en la antiguedad tardia“, Barcelona, Španjolska, s M. Jurkovićem); „Knowledge management i zaštita hrvatskih spomenika“ (2. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, s T. Turkovićem); „Benediktinci na sjevernom Jadranu i utemeljenje opatijskog samostana“ („Opatijske crkvene obljetnice“, Opatija, s M. Jurkovićem) te „The Transition of Towns between Antiquity and the Middle Ages (Continuity of Urban Structures between Antiquity and Middle Ages in Croatia)“ („History, from Ancient to Modern“, Atena, Grčka, s M. Jurkovićem i T. Turkovićem).
Tijekom iste godine znanstvena je novakinja u suradnji s kolegama i suradnicima objavila nekoliko znanstvenih radova: „Social Change and the Idea of Urbanity between Late Antiquity and Early Middle Ages“ („Hortus artium medievalium“ 12, 2006., str. 91-99, s T. Turkovićem); „Analysis of Mural Paintings in Istria“ („Annali di Chimica“ 97, Rim 2007., str. 655-663, s G. A. Mazzocchinom, D. Rudellom, I. Marić); „Signatures in the Stones – the Legacy of Early Medieval Elites on the Territory of Modern Croatia“, („Hortus artium medievalium“ 13/2, 2007,  str. 359-374, s M. Jurkovićem).

Kao jedan od sudionika međunarodnog projekta „Europski korpus sakralne arhitekture prvoga milenija“ i jedan od koautora hrvatskoga dijela rječnika stručnih termina znanstvena je novakinja bila dio organizacijskoga odbora i sudionik više okruglih stolova u kojima se raspravljalo o problemima vezanim za izdavanje predviđenih publikacija. Također, od 2005. godine znanstvena je novakinja član uredništva znanstvenoga časopisa „Hortus artium medievalium“. Osim toga, od ožujka 2007. godine koordinator je programa „Education and Research“ na projektu Europske komisije „IRCLAMA“ (voditelj: dr. sc. M. Jurković).
Rad znanstvene novakinje N. Maraković tijekom protekle godine ocjenjujem kao izuzetno kvalitetan, kako u izvršavanju i pristupu obvezama na Odsjeku za povijest umjetnosti, tako i u istraživačkom radu na projektu i suradnji na međunarodnim projektima.

Prof. dr. sc. Miljenko Jurković

Prof. dr. Miljenko Jurković

Voditelj projekta 130426

Filozofski fakultet u Zagrebu

I. Lučića 3

10000 Zagreb

broj:

Zagreb, 20. 09. 2007.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENE NOVAKINJE 

IVE MARIĆ ZA 2006/2007. GODINU

Znanstvena novakinja Iva Marić suradnica je na projektu „Hrvatska umjetnička baština do 'stila 1200' u europskom kontekstu“ (0130626, voditelj: prof. dr. sc. M. Jurković), na koji je prešla s projekta „Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu“ (0130426, voditelj: prof. dr. sc. M. Jurković) 2007. godine. Tijekom protekle godine intenzivno je prikupljala građu za izradu doktorskog rada. Osim toga, za potrebe projekta pripremala je dokumentaciju za korpus ranosrednjovjekovne arhitekture i skulpture Istre (u protekloj godini 58 kataloških jedinica, što je doseglo ukupni broj od 165 kataloških jedinica). 

U okviru projekta boravila je višekratno na terenima u Istri i na Kvarneru. Sudjelovala je u lipnju 2006. i lipnju 2007. u arheološkim istraživanjima lokaliteta Kaštelina na otoku Rabu koja se provode u suradnji s Sveučilištem u Padovi (prof. G. P. Brogiolo) i Sveučilištem u Lilleu (prof. J. Arce). Ta su se istraživanja odvijala u sklopu Ljetne škole Filozofskog fakulteta te je znanstvena novakinja organizirala i provodila program rada sa studentima povijesti umjetnosti i arheologije. U okviru projekta aktivno je sudjelovala u rujnu i listopadu 2006. te rujnu 2007. godine na arheološkim terenskim iskopavanjima u Istri (ranosrednjovjekovne crkve i naselje u Guranu kod Vodnjana) koja se provode u suradnji sa Sveučilištem u Ženevi (prof. dr. Jean Terrier), gdje je radila na obradi i komparativnoj analizi nađenih artefakata (fragmenata skulpture) te fragmenata fresaka, a koji je objavljen: „Analysis of Mural Paintings in Istria“ („Annali di Chimica“ 97, Rim 2007., str. 655-663, s G. A. Mazzocchinom, D. Rudellom, N. Maraković). Tijekom listopada 2006. godine sudjelovala je u hrvatsko-francuskim istraživanjima samostana i crkve Sv. Petra u Osoru (suradnja s Sveučilištem u Besançonu te CNRS-om  iz Dijona). Sudjelovala je u izradi izvještaja s navedenih istraživanja ( „Bale“, „Guran“ i „Kaštelina“ u Hrvatski arheološki godišnjak 2/2005 (2006), s M. Jurkovićem). Kao autor sudjelovala je u izradi prethodnog priopćenja „L’église du monastère Saint-Pierre d’Osor (île de Cres) : Première campagne d’étude“ („Hortus artium medievalium“ 13/2, 2007,  str. 359-374, s S. Bullyem, M. Jurkovićem i M. Čaušević-Bully). 
Najveći dio vremena provela je na poslovima vođenja Međunarodnog istraživačkog centra za kasnu antiku i srednji vijek (biblioteka, razmjena, koordinacija međunarodnih projekata). Bila je član organizacijskog odbora trinaestog i četrnaestog simpozija MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek u Motovunu («Elite i arhitektura u srednjemu vijeku»),  te pomoćni član uredništva dvanaestog i trinaestog broja časopisa «Hortus artium medievalium» («The Town in the Middle Ages») u kojem je objavila jedan stručni prikaz (Catherine Vanderheyde, La sculpture architecturale byzantine dans le thème de Nikopolis u „Hortus artium medievalium“ 12, 2006., str. 287-288) Kao jedan od sudionika međunarodnog projekta „Europski korpus sakralne arhitekture prvoga milenija“ i jedan od koautora hrvatskoga dijela rječnika stručnih termina znanstvena je novakinja bila dio organizacijskoga odbora i sudionik više okruglih stolova u kojima se raspravljalo o problemima vezanim za izdavanje predviđenih publikacija (Palma de Mallorca, Motovun). Također je sudjelovala na četiri međunarodna simpozija s pet izlaganja: „Les élites ecclésiastiques et l'architecture en Dalmatie et en Istrie pendant l'Antiquité tardive“ („Elites y arquitectura en la antiguedad tardia“, Barcelona, Španjolska) te s izlaganjima „Guran – srednjovjekovno naselje i njegove crkve“ i „Bale – benediktinski samostan Sv. Marije Velike“ s M. Jurkovićem na simpoziju „Porečki susret arheologa – rezultati s posljednjih istraživanja na području Istre“. Na 14. simpoziju MIC-a za kasnu antiku i srednji vijek „Rural churches and the Creation of Medieval Landscape“ sudjelovala je s izlaganjem „Guran près de Vodnjan – l'agglomération médiévale et ses églises“ s M. Jurkovićem, s kojim je održala izlaganje „ Les plaques de chancel depuis la Croatie à l'Auvergne“ na simpoziju „Brioude aux temps carolingiens „ u Brioudeu (Francuska). Osim toga, od ožujka 2007. godine koordinator je programa „Publication“ na projektu Europske komisije „IRCLAMA“ (voditelj: dr. sc. M. Jurković).
Tijekom druge polovice zimskog semestra pripremala je nastavu za izborni predmet „Liturgijske instalacije od kasne antike od romanike“ koju je održala tijekom ljetnog semestra akademske godine 2006/07.
Rad znanstvene novakinje I. Marić tijekom protekle godine, kako u izvršavanju i pristupu obvezama na Odsjeku za povijest umjetnosti, tako i u istraživačkom radu na projektu i suradnji na međunarodnim projektima ocjenjujem kao izvrstan. 

Prof. dr. Miljenko Jurković

Prof. dr. Miljenko Jurković

Voditelj projekta 0130626

Filozofski fakultet u Zagrebu

I. Lučića 3

10000 Zagreb

broj:

Zagreb, 17. listopada 2007.

GODIŠNJI IZVJEŠTAJ O RADU ZNANSTVENOG NOVAKA

TINA TURKOVIĆA

Znanstveni novak Tin Turković suradnik je na projektu „Hrvatska umjetnička baština do 'stila 1200' u europskom kontekstu“ (0130626, voditelj: prof. dr. sc. M. Jurković), na koji je prešao s projekta „Hrvatska umjetnička baština od kasne antike do romanike u europskom kontekstu“ (0130426, voditelj: prof. dr. sc. M. Jurković) 2007. godine.
U akademskoj godini 2006./07. znanstveni novak je na Odsjeku za povijest umjetnosti održavao seminare i vježbe (terenska nastava u Dalmaciji) iz predmeta „Umjetnost antike “, pismene ispite i konzultacije, te određeni broj predavanja u sklopu izbornog predmeta «Antičke civilizacije apeninskog poluotoka» pod vodstvom doc. dr. sc. Dine Milinovića.

Tijekom akademske godine 2006./07. znanstveni novak nastavio je s radom na znanstvenom projektu, pripremajući dokumentaciju za korpus ranosrednjovjekovne skulpture Istre i Kvarnera te pripremajući terensku dokumentaciju za izradu doktorske disertacije. Tijekom 2006. godine sudjelovao je u pripremi radova za nekoliko međunarodnih i domaćih znanstvenih i stručnih skupova: „Knowledge management i zaštita hrvatskih spomenika“ (2. kongres hrvatskih povjesničara umjetnosti, Zagreb, s N. Maraković), „The Transition of Towns between Antiquity and the Middle Ages (Continuity of Urban Structures between Antiquity and Middle Ages in Croatia), „History, from Ancient to Modern“, Atena, Grčka, s M. Jurkovićem i N. Maraković.
Tijekom iste godine znanstveni je novak objavio znanstveni rad: „Social Change and the Idea of Urbanity between Late Antiquity and Early Middle Ages“ („Hortus artium medievalium“ 12, 2006., str. 91-99, s N. Maraković).


Kao jedan od sudionika međunarodnog projekta „Europski korpus sakralne arhitekture prvoga milenija“ i jedan od koautora hrvatskoga dijela rječnika stručnih termina znanstveni je novak bio član organizacijskoga odbora i sudionik više okruglih stolova u kojima se raspravljalo o problemima vezanim za izdavanje predviđenih publikacija. Od ožujka 2007. godine programski je voditelj i  koordinator je programa „Arheološki parkovi “ na projektu Europske komisije „IRCLAMA“ (voditelj: dr. sc. M. Jurković).
Rad znanstvenog novaka T. Turkovića tijekom protekle godine ocjenjujem kao izuzetno kvalitetan, kako u izvršavanju i pristupu obvezama na Odsjeku za povijest umjetnosti, tako i u istraživačkom radu na projektu i suradnji na međunarodnim projektima.

Prof. dr. sc. Miljenko Jurković

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU

Odsjek za talijanistiku

Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje mr. Katje Radoš-Perković

Mr. Katja Radoš-Perković zaposlena je od 1. studenog 2005. u Odsjeku za talijanistiku kao znanstvena novakinja na istraživačkom projektu «Hrvatsko-talijanski kulturni odnosi». U razdoblju  do studenog 2007. položila  je ispite na poslijediplomskom doktorskom studiju književnosti i obavljala pripremna istraživanja za svoj doktorski rad.  
U proteklom je razdoblju (1.11. 2006-1.11.2007.) mr. Katja Radoš-Perković obavila i ove poslove:

a) Sudjelovala je na tri međunarodna znanstvena skupa:

- Kongres  GLAS u organizaciji Srpskog filološkog društva u Beogradu, 29.-30.3.2007.  s referatom Percepcija uloge pjevača u talijanskoj operi XVIII. Stoljeća u djelu Il teatro alla moda Benedetta Marcella i u Memoarima Carla Goldonija  (zbornik radova u tisku). 

- Znanstveni skup Campus Goldoni u organizaciji Sveučilišta Ca’ Foscari i Bijenala u Veneciji, 20.-24.7. 2007. 
-  Znanstveni skup Društva hrvatskih književnih prevodilaca Četvrti  zagrebački prevodilački susret:  „Pjev i prepjev, prevođenje uglazbljene poezije“ s referatom Prepjevi libreta kao najveći izazov. Nekoliko primjera iz talijanskoga repertoara,  u Zagrebu, 25.10. 2007. (zbornik radova u tisku);

b) napisala i predala za tisak članak za časopis «Studia romanica et anglica zagrabiensia»;

b) izvodila je nastavu i održavala ispite iz kolegija «Periodizacija talijanske književnosti» za studente Talijanistike 1. i 2. semestra (voditeljica doc. dr. Tatjana Peruško); 
c) sudjelovala je u povjerenstvima za obranu diplomskih radova iz talijanske književnosti i talijanskog jezika;

d) izradila je više bibliografskih natuknica iz talijanske književnosti i glazbene umjetnosti za izdanje Hrvatske enciklopedije Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža»;

e) održavala je vježbe iz Konsekutivnog prevođenja na  Jednogodišnjem stručnom poslijediplomskom studiju konferencijskog prevođenja u akad. god. 2006./07;
f) sudjeovala kao anketar u provođenju ankete o kvaliteti studija u zimskom semestru

2006/7;
g) voditelj je za studente prve godine Talijanistike od listopada 2007.
Ocjenjujem  rad znanstvene novakinje mr. Katje Radoš-Perković vrlo uspješnim.

                                                                              Voditeljica projekta:

                                                                                Dr. Sanja Roić, red. prof.

U Zagrebu, 28.10.2007.

Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

Odsjek za talijanistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetskomu vijeću






Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Sandre Mardešić za razdoblje od 

   1. studenoga 2006. do 31. listopada 2007.

Kao voditeljica projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa br. 130-1300-869-0635 (Talijanski i hrvatski u kontaktu i kontrastu) na Odsjeku za talijanistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu podnosim izvješće o radu znanstvene novakinje Sandre Mardešić.

Sandra Mardešić zaposlena je od 1. studenoga 2005. u Odsjeku za talijanistiku kao znanstvena novakinja na projektu br. 130467 Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa (Supostavna analiza hrvatskog i talijanskoga jezika). Od 2007. godine novakinja je na projektu br. 130-1300-869-0635 (Talijanski i hrvatski u kontaktu i kontrastu).

U rujnu ak. god. 2005./ 2006. upisala je prvu godinu poslijediplomskog doktorskog studija glotodidaktike, odslušala sve kolegije i položila predviđene ispite. 

U svibnju 2007. u koautorstvu s prof. dr. sc. Jelenom Mihaljević-Djigunović održala je izlaganje na godišnjem savjetovanju Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Splitu pod naslovom Kompetencije nastavnika stranih jezika između politike i stvarnosti.

U lipnju 2007. sa znanstvenom novakinjom Stelom Letica s Odsjeka za anglistiku sudjelovala u radu okruglog stola Empirical Studies in English Applied Linguistics u organizaciji Sveučilišta u Pečuhu s izlaganjem Međujezični utjecaj L2 jezika na jezičnu produkciju L3.

U listopadu 2007. sudjelovala je s višom lektoricom Ingrid Damiani Einwalter na skupu pod naslovom Evaluacija u nastavi jezika i književnosti u organizaciji Filozofskog fakulteta u Nikšiću s radom Studentsko vrednovanje nastavnih programa u provedbi reforme sveučilišta: primjedbe i prijedlozi u primjeni „Bolonjskog procesa“. 

U prosincu 2006. godine sudjelovala je u Seminaru–radionici za stručno usavršavanje sveučilišnih nastavnika talijanskog jezika na Sveučilištu u Puli. 

U lipnju 2007. pohađala je radionicu za stručno usavršavanje nastavnika talijanskoga jezika Contenuti, metodi, ed approcci per insegnare l'italiano ad adulti stranieri na Sveučilištu za strance u Sieni.

U akademskoj godini 2006./07. održavala je Vježbe iz metodike nastave talijanskoga jezika sa studentima treće i četvrte godine i seminar iz Povijesti talijanskoga jezika sa studentima četvrte godine. Bila je članicom povjerenstava za obranu diplomskih radnji na Katedri za talijanski jezik.

U istoj akademskoj godini pokrenula je web-stranicu za nastavnike talijanskoga jezika Sala dei professori, koju uređuje i održava zajedno s višom lektoricom mr. sc. Dubravkom Dubravec Labaš. 

U lipnju 2007. sudjelovala je u interkatedarskom sastanku talijanističkih odsjeka u Hrvatskoj koji je održan u Splitu.

Sudjelovala je u provedbi ankete o kvaliteti studija u zimskom semestru ak. god. 2006./07., kao i u provedbi ispita predznanja za studij talijanskoga jezika.

U drugoj godini rada na projektu 0130467, a zatim 130-1300-869-0635 novakinja je savjesno izvršavala sve povjerene zadatke.

Na temelju svega što je navedeno zaključujem da Sandra Mardešić udovoljava zahtjevima koji se postavljaju pred znanstvenoga novaka te molim Vijeće da prihvati ovaj izvještaj.








Voditeljica projekta 130-1300-869-0635

Zagreb, 2. studenoga 2007.







Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.
Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.

Odsjek za talijanistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetskomu vijeću

 

Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: godišnje izvješće o radu znanstvene novakinje Nade Županović za razdoblje od 

   1. studenoga 2006. do 31. listopada 2007.

Kao voditeljica projekta Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa br. 130-1300-869-0635 (Talijanski i hrvatski u kontaktu i kontrastu) na Odsjeku za talijanistiku Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu podnosim izvješće o radu znanstvene novakinje Nade Županović. 

Nada Županović primljena je u radni odnos na Odsjeku za talijanistiku 1. studenoga 2005. kao znanstvena novakinja na projektu br. 130467 Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa (Supostavna analiza hrvatskog i talijanskoga jezika). Od 2007. godine nastavlja rad na novoprihvaćenom projektu br. 130-1300-869-0635 (Talijanski i hrvatski u kontaktu i kontrastu).

Budući da u ak. god. 2005./06. nije bilo moguće upisati poslijediplomski doktorski studij lingvistike, upisala ga je u akademskoj godini 2006./2007., odslušala predavanja prvog i drugog semestra, položila propisane ispite te time udovoljila uvjetima za upis u treći semestar. 

U časopisu Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia objavljen joj je veliki bibliografski rad Fifty years of Studia Romanica et Anglica Zagrabiensia. Bibliography 1956-2005 (SRAZ, LI, 2006, str. 3-55).

U rujnu 2007. sudjelovala je na međunarodnom skupu Languages and Cultures in Contact u Herceg Novom s izlaganjem Talijanizmi u ''Hvarkinji'' Martina Benetovića: primjeri prebacivanja kodova.

U svibnju 2007. sudjelovala je na godišnjem savjetovanju Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku u Splitu.

Kao stipendistica ustanova Istituto Trentino di Cultura i Fondazione Bruno Kessler od 29. srpnja do 18. kolovoza 2007. pohađala je Corso internazionale estivo di lingua e letteratura italiana (Levico Terme, Italija). 

U ljetnom semestru akademske godine 2006./2007. izvodila je nastavu iz Morfosintakse suvremenoga talijanskog jezika II (dva sata predavanja i tri sata seminara tjedno, voditeljica prof. dr. sc. Maslina Ljubičić). Održavala je  pismene i usmene ispite iz navedenoga kolegija. 

Bila je članicom povjerenstava za obranu diplomskih radnji na Katedri za talijanski jezik.
Sudjelovala je u interkatedarskom sastanku talijanističkih odsjeka u Hrvatskoj koji je u lipnju 2007. održan u Splitu.

Sudjelovala je u provedbi ispita predznanja za studij talijanskoga jezika, kao i u provedbi anketa o kvaliteti studija u ljetnom i zimskom semestru.

U drugoj godini rada na projektu 0130467, a zatim 130-1300-869-0635 novakinja je savjesno izvršavala sve povjerene zadatke.

Na temelju svega što je navedeno zaključujem da Nada Županović udovoljava zahtjevima koji se postavljaju pred znanstvenoga novaka te molim Vijeće da prihvati ovaj izvještaj.








Voditeljica projekta 130-1300-869-0635

Zagreb, 2. studenoga 2007.







Dr. sc. Maslina Ljubičić, red. prof.
FILOZOFSKI FAKULTET

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Fakultetskomu vijeću Filozofskoga fakulteta

Predmet: Ocjena doktorske disertacije Nine Tuđman Vuković pod naslovom Glagoli govorenja u engleskome i hrvatskome jeziku: sintaktičko-semantička analiza
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici od 28. rujna 2007. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Nine Tuđman Vuković. Na temelju donesene odluke podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE
Doktorska disertacija Nine Tuđman Vuković pod naslovom Glagoli govorenja u engleskome i hrvatskome jeziku: sintaktičko-semantička analiza obasiže 337 stranica računalnoga ispisa i disertacija podijeljena je u jedanaest poglavlja: 1. Uvod, 2. Glagoli govorenja u lingvističkoj literaturi, 3. Značenje u kognitivnoj lingvistici, 4. Kognitivni model govorenja, 5. Metodologija istraživanja i odabir glagola, 6. Sintaktička obilježja engleskih glagola govorenja, 7. Osnovni glagoli govorenja u engleskome jeziku, 8. Značenjske skupine glagola govorenja, 9. Figurativna preslikavanja u kognitivni model govorenja, 10. Osnovni glagoli govorenja u hrvatskome jeziku i 11. Zaključak. Bibliografija na kraju rada sadrži 251 jedinicu te slijede sažetak rada na hrvatskome jeziku, sažetak rada na engleskome jeziku i kratak životopis.

U Uvodu se ukratko opisuje tema doktorske disertacije, navode problemi koje pred lingvista postavlja sintaktičko-semantička analiza glagola govorenja, a koji se odnose na potrebu analize većega broja značenjski srodnih glagola, značenjski ustroj pojedinih glagola, opis sintaktičkih konstrukcija te usmjerenost analize na dva jezika, engleski i hrvatski. Zatim se kao odabrani teorijski okvir predlaže kognitivna lingvistika te metodologija u čijoj osnovi stoji ispitivanje uporabno-značenjskih korelacija pomoću profila ponašanja (Atkins 1987; Hanks 2000; Gries 2006; Divjak i Gries 2006). Također se navode ciljevi disertacije u smislu istraživanja glagola govorenja kao i doprinosa kognitivnolingvističkoj teoriji u cjelini. Na kraju se kratko opisuje struktura rada po poglavljima.

U drugome poglavlju pod naslovom Glagoli govorenja u lingvističkoj literaturi kandidatkinja daje pregled dosadašnjega bavljenja engleskim glagolima govorenja u lingvističkoj literaturi. Najprije se opisuje pristup G. Millera i P. Johnson-Lairda (1976) koji glagole govorenja promatraju kao semantičko polje te im pristupaju kao psiholozi stavljajući težište na čovjekovu percepciju i shvaćanje izvanjskoga svijeta, ali ipak zadržavaju matematičku preciznost i formalnost značenjskih definicija. U sljedećem se potpoglavlju analiziraju pristupi glagolima govorenja u transformacijsko-generativnome teorijskom okviru, i to u radovima B. Partee (1973), A. Zwickyja (1971), te S. Mufwenea (1978). Pokazuje se njihova neadekvatnost za podrobnije značenjske analize, ali se ukazuje na važnost određivanja sintaktički relevantnih značenjskih komponenata zajedničkih glagolima koji pripadaju određenoj značenjskoj skupini. Kandidatkinja nadalje u suodnos postavlja glagole govorenja i govorne činove, ukazujući na međusobne sličnosti i razlike između tih dvaju pojmova. Posebno se obrađuje pristup A. Wierzbicke (1987) i njezina analiza glagola tell i talk s gledišta govornih činova. Osnovna se kritika odnosi na činjenicu da Wierzbicka svojim definicijama ne iscrpljuje značenje riječi koje opisuje i ne omogućava uočavanje odnosa između značenjski bliskih leksema. Kao pristupi najbliži metodologiji predloženoj u disertaciji svakako se ističe semantičko-sintaktički prikaz glagola speak, talk, say i tell R. Dirvena i suradnika (1982) koji se temelji na prizoru jezičnoga djelovanja. Budući da proizlazi iz Fillmoreovih prizora i okvira, ta analiza predstavlja pokušaj da se skupina značenjski srodnih glagola podrobno raščlani kao jezični odraz pozadinskoga konceptualnog prizora, to jest da se istraže jezične mogućnosti izražavanja pojedinih vidova toga prizora. Kandidatkinja se kritički osvrće na taj rad, ali ukazuje i na činjenicu da predložena doktorska disertacija zbog usmjerenosti na pozadinske konceptualne strukture, kao i primjenu računalnih korpusa predstavlja nadogradnju metode koju su proveli Dirven i suradnici.

U trećem poglavlju pod naslovom Značenje u kognitivnoj lingvistici kandidatkinja se bavi problematikom značenja u okviru kognitivne lingvistike, dajući na taj način teorijsku podlogu nužnu za analizu samih glagola u narednim poglavljima. Poglavlje započinje prikazom procesa izgradnje jezičnoga značenja i značenjskih struktura, temeljenim na tvrdnji da značenje ima središnju važnost u jeziku te da tvori integralni dio čovjekova znanja i kognitivnih sposobnosti, a utemeljeno je na čovjekovu tjelesnom iskustvu. Kognitivnolingvističko viđenje značenja uspoređuje se sa strukturalističkom tradicijom koja je ostavila dubok trag u hrvatskome jezikoslovlju. Kandidatkinja naglašava enciklopedijsku narav značenja, na kojoj se zasnivaju temeljni pojmovi kognitivne lingvistike poput Fillmoreovih okvira, Lakoffovih idealiziranih kognitivnih modela, Langackerovih domena i Fauconnierovih mentalnih prostora. Iako predstavljaju dobro polazište, nijedan od tih konceputalnih konstrukata ne odgovara u potpunosti potrebama analize glagola govorenja, koja zahtijeva odgovarajuće modifikacije pri opisu konceptualne strukture.

Kao posebno važne kandidatkinja ističe kognitivne procese metafore i metonimije, analizirajući pristup Lakoffa i Johnsona i pridajući posebnu pozornost Gradyjevim primarnim i složenim metaforama. Zaključuje kako se, s obzirom na čovjekovo iskustvo govorenja i govorne komunikacije, ta dva pristupa mogu promatrati kao komplementarna. U metonimiji se posebno ističu pojmovi supojavljivanja i slijeda (Blank 1999), koji se pokazuju relevantnima za konceptualizaciju govorenja i govorne komunikacije.

Zatim se obrađuje problematika značenja na leksičkoj razini, s posebnim osvrtom na pojmove polisemije i sinonimije te pristupe tim pojavama unutar kognitivne lingvistike. Zaključuje se da je leksičko značenje dinamične prirode te je usko vezano uz kognitivne modele svijeta koji nas okružuje, prihvaća se Langackerova tvrdnja o primarnosti značenja u kontekstu.Glavnim nedostatkom početnih kognitivnosemantičkih istraživanja polisemnih kategorija smatra se nedovoljno uvažavanje uporabne jezične razine i stvarnih uporaba. Budući da kognitivna lingvistika teži biti uporabnim modelom jezika, kandidatkinja smatra kako se računalni korpus postavlja kao kvalitetan izvor stvarnih jezičnih podataka za značenjsku analizu leksičke razine.

U četvrtome poglavlju pod naslovom Kognitivni model govorenja kandidatkinja opisuje kognitivni model govorenja kao konceptualni konstrukt koji stoji u podlozi svih jezičnih izraza što se odnose na govorenje i govornu komunikaciju. On predstavlja polazište za sintaktičko-semantičku analizu glagola govorenja, koji se kasnije u radu promatraju upravo u odnosu na svoje mjesto u modelu. Govornik, poruka i sugovornik predstavljaju osnovne elemente kognitivnoga modela govorenja, dok se okolnosti odnose na dodatne elemente koji nemaju konstitutivnu važnost, ali doprinose konceptualizaciji. Pokazat će se da su tako definirani elementi kognitivnoga modela i način njihove konceptualizacije od ključne važnosti za sintaktičku strukturu rečenice s glagolima govorenja.

Osim osnovnoga ustroja kognitivnoga modela kandidatkinja pokazuje da u njegovim temeljima stoje i metaforička preslikavanja kao trajno usađeni koncepti unutar samoga modela, a njihov lingvistički opis polazi od Reddyjeve metafore provodnika (Reddy 1979) te Gradyjeva modela jezične komunikacije (Grady 1998). Nadalje, jezični izrazi koji se odnose na govorenje mogu imati i metonimijsku motivaciju, a kad se radi o glagolima, ta je motiviranost uvjetovana supojavljivanjem i neposrednim slijedom elemenata u kognitivnome modelu, odnosno u govornoj situaciji kao jedinstvenoj konceptualnoj cjelini.

Kandidatkinja u petome poglavlju pod naslovom Metodologija istraživanja i odabir glagola opisuje metodologiju istraživanja i odabir glagola koji će biti podvrgnuti podrobnijoj analizi. Metodologija se temelji na izradi profila ponašanja, to jest iscrpnoga popisa uporabnih obilježja za svaki pojedini glagol. Ona obuhvaća dohvat reprezentativnoga nasumičnog uzorka odabranoga glagola iz računalnoga korpusa (Britanski nacionalni korpus i Hrvatski nacionalni korpus), ručnu analizu odabranoga broja atributa svih pojavnica (bilježenje ID oznaka), generiranje tablice supojavljivanja (ispis profila ponašanja), te evaluaciju tablice prema značenjsko-uporabnim korelacijama. Pritom se odabrani atributi (ID oznake) dijele na morfosintaktička obilježja i značenjska obilježja.

Na temelju rječničkih definicija i dostupnosti u korpusu za analizu se odabiru osnovni engleski glagoli govorenja speak, talk, say i tell, te glagoli iz skupine glagola vikanja i šaptanja (shout i whisper), glagola mucanja i mumljanja (stammer i mutter), glagola brbljanja (babble i chat) te glagola razgovaranja (converse). Od hrvatskih glagola odabrani su glagoli govoriti, pričati, kazati, reći, velim i razgovarati.

Poglavlja 6 do 10 predstavljaju srž disertacije budući da sadrže pregled rezultata dobivenih analizama profila ponašanja za pojedine skupine glagola, pri čemu se poglavlja 6 do 9 odnose na engleske glagole govorenja, a 10. poglavlje na hrvatske glagole govorenja. U šestome poglavlju pod naslovom Sintaktička obilježja engleskih glagola govorenja kandidatkinja na temelju podataka dobivenih iz Britanskoga nacionalnog korpusa obrađuje sintaktička obilježja engleskih glagola govorenja, i to prema osnovnim elementima kognitivnoga modela govorenja, pri čemu se govorenje promatra iz kognitivnogramatičke perspektive kao lanac međudjelovanja (Langacker 1991:283). Govornik se jezično kodira kao subjekt, poruka kao izravni objekt, izravni navod, objektna rečenica ili pomoću prijedložnih izraza s about, of i on. Sugovornik se izražava neizravnim objektom pomoću prijedložnoga izraza s to, neizravnim objektom u dvostruko prijelaznoj konstrukciji, te prijedložnim izrazima s with i at. Svaki od navedenih elemenata oprimjeren je rečenicama iz korpusa, te se povezuje sa semantičkim ulogama kako se one definiraju u kognitivnoj gramatici. Na kraju poglavlja daje se pregled strukturalnih okvira (konstrukcija) u kojima se pojavljuju engleski glagoli govorenja.

U sedmome poglavlju pod naslovom Osnovni glagoli govorenja u engleskome jeziku kandidatkinja podrobno analizira osnovne engleske glagole govorenja (speak, talk, say, tell). Analize se provode na profilima ponašanja izrađenim na uzorcima od po 1000 pojavnica svakoga glagola iz BNC-a. Zaključuje se da glagol speak primarno profilira govornika i sam proces izgovaranja poruke, za što se dokazi prije svega pronalaze u neprijelaznoj konstrukciji sa subjektom kao jedinim sintaktičkim argumentom, nadopunjenoj elementima poput priložne oznake načina koja govori o glasnoći govorenja i drugim vidovima samoga izgovaranja. Ostala značenja glagola speak proizlaze iz prvoga, što je omogućeno uskom povezanošću i supojavljivanjem elemenata kognitivnoga modela govorne komunikacije. Također se ukazuje na obrasce ponašanja karakteristične za pojedine leksičke koncepte.

Analiza glagola talk omogućila je konkretan uvid u sintaktičko-semantičke karakteristike od kojih neke u dosadašnjim studijama nisu uzimane u obzir. Dvije najmarkantnije jesu uporaba glagola talk s prijedlogom about koji označava temu i progresivni glagolski vid. Oba obilježja ukazuju na to da glagol talk zauzima širi opseg prostora kognitivnoga modela, obuhvaćajući izgovaranje, temu, komunikaciju sa sugovornikom, no nije usmjeren na konkretnu poruku.

Glagol say najčešći je od svih glagola govorenja, a u okviru kognitivnoga modela govorenja ističe se bliskost govornika i poruke, to jest sadržajna strana poruke, što možemo dovesti u vezu s govornikovim mišljenjem. Ističe se da je način na koji glagol say izražava poruku vrlo frekventan i u drugih glagola koji se izravno ili neizravno odnose na govorenje ili pak pripadaju drugim kognitivnim modelima i domenama. Stoga glagol say predstavlja prototipan i neutralan način prenošenja nečijih riječi, dok ostali glagoli koji se pojavljuju u istim strukturalnim okvirima imaju dodatne značenjske komponente, a možemo reći da nasljeđuju njegov profil ponašanja.

Na temelju analize glagola tell zaključuje se da u kognitivnome modelu govorenja on primarno konceptualizira komunikaciju, i to tako da u rečeničnoj jezgri profilira sugovornika i izrečenu poruku, budući da karakterističan strukturalni okvir X tell Y Z sadrži čak tri argumenta, i to subjekt i dva objekta. Među osnovnim glagolima govorenja tell se ističe po sintaktičkoj strukturi rečenica u kojima se javlja, ali i po značenjskim pomacima kao što je leksički koncept narediti, koji izlazi izvan okvira samoga kognitivnog modela govorenja i biva srodan glagolima iz drugih modela te time ukazuje na koherentnost konceptualnoga sustava koja nadilazi okvire pojedinih leksičkih jedinica.

U osmome poglavlju pod naslovom  Značenjske skupine glagola govorenja kandidatkinja analizira glagole govorenja prema značenjskim podskupinama kojima pripadaju, i to glagole koji se odnose na glasnoću govorenja (glagoli vikanja i šaptanja), glagole koji se odnose na način izgovaranja (glagoli mucanja i mrmljanja), glagole koji se odnose na neformalnu prirodu govorenja/razgovaranja (glagoli brbljanja i glagoli brbljanja-razgovaranja) te glagole koji se odnose na govornu komunikaciju (glagoli razgovaranja). Za odabrane se glagole izrađuju profili ponašanja na temelju kojih se određuje njihovo mjesto u kognitivnome modelu govorenja. Strukturalni okviri zadanih glagola uspoređuju se sa strukturalnim okvirima osnovnih glagola govorenja, što također ukazuje na njihove značenjske povezanosti. Osim toga, pokazuje se da se konceptualizacijski fokus pojedinih glagola proširuje i na druge elemente kognitivnoga modela, posebice na govornikove emocije i odnos sa sugovornikom, što je slučaj, primjerice, s glagolima shout (vikati), whisper (šaptati) i mutter (mumljati). Na temelju uporabnih obilježja iz profila ponašanja zaključuje se da glagoli vikanja, tihoga govorenja i mucanja konceptualiziraju prvi dio kognitivnoga modela govorenja, to jest sugovornika i način na koji on izgovara poruku. Glagoli se brbljanja (babble i chat) također mogu fokusirati na govornika (brzo, dugotrajno i sadržajno nevažno govorenje), ali često konceptualiziraju i drugi dio kognitivnoga modela, što znači da je njihov konceptualizacijski fokus usmjeren na govornu komunikaciju. Takva se konceptualizacija odražava u uporabnim obilježjima, a vidljiva je u visokim frekvencijama ID oznaka za subjekt u množini te prijedložne izraze s to i with pomoću kojih se izražava sugovornik. Značajna je i uporaba tih glagola u jeziku interaktivnih internetskih situacija, koje se percipiraju kao oblik razgovorne komunikacije.

Figurativna preslikavanja u kognitivni model govorenja naslov je devetoga poglavlja, gdje se analiziraju glagoli čije se primarno značenje ne odnosi na govorenje, ali koji u više ili manje perifernim uporabama mogu pripadati kognitivnome modelu govorenja. Ovdje kandidatkinja zbog niskih frekvencija ne izrađuje profile ponašanja za pojedine glagole, već ih svrstava u dvije skupine, prema tome je li proširenje u kognitivni model govorenja metonimijske ili metaforičke prirode. Glagoli nastali metonimijskim proširenjem postaju glagolima govorenja uslijed supojavljivanja različitih procesa u govornoj situaciji, a njima pripadaju glagoli disanja, glagoli smijanja, glagoli pljuvanja te glagoli kojima se označavaju ljudski zvukovi. Kandidatkinja pokazuje kako se u tih glagola značenje govorenja na leksičkoj razini ostvaruje metonimijskim preslikavanjem, a na sintaktičkoj razini nasljeđivanjem profila ponašanja od pravih glagola govorenja.

Analizu glagola govorenja nastalih metaforičkim proširenjem kandidatkinja provodi na primjeru glagola koji se primarno odnose na prirodu zvuka, i to na dvije razine. Prvo, na temelju stvarnih uporaba pokazuje da metaforičke uporabe glagola najčešće za svrhu imaju naglašavanje emocija govornika ili izražavanje vrijednosnih sudova o načinu i sadržaju njegovih riječi. Drugo, analizom strukturalnih okvira potvrđuje se njihova istovjetnost s ostalim glagolima govorenja, pri čemu njihovo značenje može biti pojačano glagolskim česticama out i on. Usprkos nemogućnosti izrade profila ponašanja za ovu skupinu glagola, kandidatkinja zaključuje kako je provedena kvalitativna analiza dala zadovoljavajuće rezultate u smislu otkrivanja načela metaforičkih preslikavanja i povezanosti tako ostvarenih značenja sa sintaktičkim strukturalnim okvirima u kojima se zadani glagoli pojavljuju.

U desetome poglavlju pod naslovom Osnovni glagoli govorenja u hrvatskome jeziku kandidatkinja obrađuje hrvatske glagole govorenja, a cilj je analize pokazati da i za hrvatski jezik konkretni uporabni podaci dobiveni izradom profila ponašanja ukazuju na pripadnost i mjesto unutar kognitivnoga modela govorenja. Naglašava se kako sveobuhvatna analiza većega broja hrvatskih glagola nije uži predmet rada, te su stoga za izradu profila ponašanja odabrani samo osnovni glagoli govorenja, koji su ujedno i najfrekventniji u Hrvatskome nacionalnom korpusu. Nakon opisa strukturalnih okvira u kojima se hrvatski glagoli govorenja pojavljuju pristupa se analizi samih glagola. Glagoli pričati i govoriti nesvršeni su glagoli u ovoj skupini, no glagol govoriti više je fokusiran na govornika i njegovu sposobnost govornog izražavanja, dok je glagol pričati više usredotočen na poruku koja se iznosi u obliku priče te stoga zauzima šire mjesto u modelu. Glagoli kazati i reći također imaju međusobno usporedive profile ponašanja, a najveća je među njima razlika u uporabi glagolskih vremena, pri čemu prevlast perfekta u glagola reći ukazuje na fokusiranje stvarno izrečene poruke, dok se visoka čestota prezenta u glagola kazati odnosi na izražavanje govornikova znanja i mišljenja. Konceptualizacijski fokus glagola reći osim poruke usmjeren je i prema sugovorniku, što svoj materijalni dokaz ima u najvišoj frekvenciji neizravnoga objekta u dativu među svim četirima glagolima.

Osim međusobne usporedbe glagola u jednome jeziku pokazuje se da profili ponašanja i karakteristični strukturalni okviri omogućuju i usporedbu s engleskim glagolima zbog postojanja ekvivalentnoga kognitivnoga modela kao pozadinske konceptualne strukture.

U Zaključku kandidatkinja rezultate iz disertacije postavlja u širi kontekst kognitivne lingvistike. Zaključuje kako primijenjena metodologija predstavlja nov pristup glagolima govorenja, i to u smislu teorijske podloge, ciljeva istraživanja kao i same provedbe. Dva se osnovna doprinosa rada, prema autoričinu mišljenju, odnose na kognitivni model govorenja te izradu i analizu profila ponašanja. Iz rada proizlazi da konceptualni ustroj kognitivnoga modela govorenja izravno utječe na sintaktičku i leksičku razinu jezičnoga kodiranja te da funkcionira u oba jezika. Dok se mnogi kognitivno orijentirani pristupi temelje na iznalaženju uporabno-značenjskih korelacija, u ovome se radu ta tvrdnja potvrđuje i produbljuje te se analizom profila ponašanja dokazuje da korelacije postoje i na detaljnijim razinama od samih sintaktičkih konstrukcija. Opisane se metodologije i provedene analize u potpunosti uklapaju u teorijske postavke kognitivne lingvistike, ali i donose nove spoznaje o jezičnome funkcioniranju koje možemo pripisati enciklopedijskome viđenju značenja (funkcioniranje kognitivnoga modela), područjima primjene kognitivnih mehanizama metafore i metonimije te odnosima značenjske strukture leksema i njegove uporabe u kontekstu. Također valja naglasiti i još uvijek novu primjenu korpusnih metodologija u sprezi s postavkama kognitivne lingvistike na hrvatskome jeziku, iako analiza hrvatskih glagola nije u žarištu pozornosti te služi kao potvrda adekvatnosti postavljene metodologije.

ZAKLJUČAK I PRIJEDLOG

Doktorski rad Nine Tuđman Vuković prva je sintaktičko-semantička analiza glagola govorenja u engleskome i hrvatskome jeziku koja obuhvaća veći broj glagola i samim time pruža sustavan uvid u funkcioniranje toga dijela leksika engleskoga, odnosno hrvatskoga jezika. Međutim, sama analiza po svojoj teorijskoj utemeljenosti i metodološkoj izvedbi daleko nadilazi same glagole govorenja te metodološki postupci i teorijski zaključci mogu poslužiti kao čvrst temelj za buduće analize značenjski povezanih skupina glagola. Točnije, sprega sintaktičkih obilježja i značenjskih struktura obrađenih glagola pružaju uvid u to kako funkcionira glagolski dio leksika. Rezultati do kojih je kandidatkinja u ovome radu došla pokazuju da se sintaktičko-semantička obilježja glagola mogu ne samo opisati, već i usustaviti na temelju postavki kognitivne lingvistike.

Iz svega gore navedenoga jasno proizlazi da disertacija Nine Tuđman Vuković obilato udovoljava uvjetima koji se postavljaju pred doktorski rad. Kandidatkinja je pokazala više nego zavidno poznavanje teorijske literature, i to ne samo literature s područja kognitivne lingvistike već i s područja sintakse i tradicionalne semantike. Inovativnost u metodološkim postupcima dovela je do novih spoznaja o zakonitostima koje vladaju unutar paradigmatske razine jezika, i to u sprezi sa sintagmatskom razinom. Ukupan rezultat je izvorni znanstveni rad visoke vrijednosti, koji će zasigurno biti nezaobilazan u budućim sintaktičko-semantičkim istraživanjima leksika. Stoga predlažemo Vijeću da prihvati našu ocjenu i uputi kandidatkinju na obranu disertacije.

U Zagrebu, 26. listopada 2007.
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Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. studenog 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU
FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti doktorski rad pod naslovom: (Re)konstrukcija značenja denominalnih glagolskih preobrazbi u engleskom jeziku kojeg je izradila i predala Gabrijela Buljan. Proučivši tekst disertacije, podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE
 

Doktorski rad Gabrijele Buljan napisan je na sveukupno 230 računalno ispisanih stranica. Glavni tekstualni dio rada napisan je na 211 stranica, kojima je pridodan popis literature (168 naslova na engleskom, hrvatskom i njemačkom jeziku). U tekstu je  ukupno 56 slika i 225 bilježaka.

Rad je podijeljen na dva glavna dijela, oba s više poglavlja i odjeljaka unutar poglavlja. U prvom dijelu kandidatkinja daje uvod u osnovnu problematiku glagolskih preobrazbi, teorijsko-metodološku podlogu istraživanja i metodologiju izrade rada. U drugom se dijelu iznose rezultati analize. U prvom poglavlju drugog dijela nalazi se analiza nekoliko primjera s ciljem prikaza načina primjene teorijsko-metodološke postavke iznesene u prvome dijelu disertacije. U drugom, središnjem, poglavlju (koje obaseže više od polovice rada) analizira se baza podataka u sklopu pet relevantnih predikatno-argumentnih konstrukcija: neprijelazne, prijelazne, kompleksne prijelazne, dvostruko prijelazne i konstrukcije way. U trećem poglavlju slijedi osvrt na međusobne veze tih konstrukcija unutar sustava konstrukcija za tvorbu glagola u engleskom. U četvrtom poglavlju nalazi se zaključak koji sadrži i implikacije ove studije za daljnja istraživanja. Na kraju se disertacije nalaze sažetak i ključne riječi na hrvatskom, sažetak i ključne riječi na engleskom, životopis pristupnice te sadržaj.

U prvom, uvodnom, poglavlju pristupnica definira predmet i ciljeve istraživanja, opisuje teorijsku podlogu i metodologiju. Predmet je istraživanja tvorbena pojava koju odlikuju promjene u kategorijalnoj i/ili semantičkoj komponenti osnovne riječi, što ne biva popraćeno promjenom na formalnom planu, npr. imenica → glagol (bottle → to bottle); glagol → imenica (to kiss → a kiss); pridjev → glagol (clean → to clean); prilog ​→ glagol (up → to up) itd.

Pristup se u ovoj disertaciji može najbolje okarakterizirati kao induktivan i empirijski, za što autorica drži da je u metodološkom smislu jedini pravi put k dosljednom opisu značenja stvarnog korpusa glagolskih preobrazbi. Analiza se uglavnom temelji na podatcima crpljenim iz Britanskog nacionalnog korpusa, no kao dopuna služe i potvrde iz raznih drugih tiskanih i elektroničkih izvora.

Nakon naznake cijelog niza nedorečenosti i otvorenih pitanja u dosadašnjoj literaturi o preobrazbi, od tradicionalne do najrecentnije generativne, pristupnica postavlja glavne ciljeve disertacije. Kao prvo, autorica pokušava dokazati da glagolske preobrazbe nisu semantički neuhvatljivi ishodi kakvog nasumičnog procesa, već da su rezultat principijelne interakcije između novih poimanih događaja koje želimo priopćiti u komunikacijskom procesu i odgovarajućih konvencionalnih jezičnih konstrukcija u dinamičnom procesu konceptualne i gramatičke integracije. Jednako je važan cilj i postulirati više tipova konstrukcija koje sudjeluju u nastanku glagola procesom preobrazbe, a koje čine integrirani i motivirani sustav konstrukcija za tvorbu glagola u engleskom jeziku. Pokazat će se da među pojedinim konstrukcijama za tvorbu glagola preobrazbom postoje različite vrste veza kao npr. metaforičke, veze između dijelova i cjeline (metonimijske) i veze temeljene na sličnosti među konstrukcijama (usp. Taylor 2004) te okomite veze na relaciji apstraktnijih shema i konkretnih oprimjerenja. Pristupnica postavlja hipotezu da je svaka konstrukcija unutar sustava motivirana u mjeri u kojoj ona sama ili njezini dijelovi stoje u višestrukim vezama s drugim konstrukcijama jezika te da takve veze kumulativno čine tzv. ekološku nišu za danu konstrukciju unutar danog jezičnog sustava.

Ističemo da pristupnica posebno raspravlja o nazivlju koje je odlučila koristiti. Ovdje treba napomenuti da se u suvremenoj stručnoj literaturi na hrvatskom jeziku još nije uvriježila terminologija  kojom se imenuje i opisuje pojava koju se u anglističkoj literaturi naziva conversion. Stoga je ovaj uvodni dio prijeko potreban za razumljivost rada. 
Izabrani teorijsko-metodološki postulati prihvaćeni za analizu značenja preobrazbi omogućuju adekvatnije tretiranje problema smjera derivacije i nultog morf(em)a te kofunkcionalnosti i multifunkcionalnosti tvorbenih uzoraka. Ako se derivacija smatra morfološkom konkatenacijom baze i afiksa gdje središnju ulogu igra morfem kao minimalna značenjska jedinica, javlja se dodatni problem: izostanak fonološkog oblika za novi sintagmatski sadržaj. S obzirom na nedostatak formalnog eksponenta procesa odnosno uz nazočnost nevidljivog, nultog morfa, postavlja se pitanje kako odrediti smjer izvođenja. Unutar kognitivne lingvistike problem zapravo ne postoji: iako postoje prirodne tendencije kategoriziranja konceptualnog entiteta poput bag kao stvari (u Langackerovom smislu, 1987) te shodno tome njegovog kodiranja kao imenice te konceptualnog entiteta kiss kao procesa i njegovog kodiranja kao glagola, takvi su konceptualni entiteti kategorijalno podspecificirani te o njihovom sintaktičkom okruženju ovisi hoće li im sadržaj biti profiliran kao stvar ili proces, odnosno hoće li se entitet kodirati kao glagol ili imenica. U kognitivnoj se lingvistici, kako pristupnica navodi, ne inzistira na potpunoj predvidivosti pravila niti na ekonomičnosti gramatičkog sustava te je sasvim prihvatljivo postojanje konkurentnih obrazaca odnosno shema za kategorizaciju novih uporabnih događaja, čija aktivacija ne mora nužno slijediti unaprijed postavljena pravila. Među konkurentskim konstrukcijama za kategorizaciju novih glagola preobrazba se iskristalizirala kao prototipni obrazac, a njezin je poseban status posljedica činjenice da su morfološke konstrukcije za kategorizaciju novih glagola uglavnom nastale na temelju reinterpretacije riječi grčkog, latinskog ili francuskog podrijetla. Glagolska je preobrazba, barem denominalna, u povlaštenom položaju jer ostaje jedina otvorena shema za kategorizaciju novih glagola, neograničena tipom ili fonetskim značajkama baze i tipom diskursa.

Kandidatkinja potom objašnjava svoj način klasifikacija glagolskih preobrazbi, odnosno p-konstrukcija, koji se razlikuje od dosadašnjih jer ona skupine preobrazbi izolira na različitim razinama apstrakcije, odnosno shematizacije. Njezina se klasifikacija temelji na konkretnim predikatno-argumentnim konstrukcijama na najnižoj razini konceptualne apstrakcije (razina I) koje sadrže konkretnu preobrazbu i shematsku sintagmatsku okolinu, npr. [Subj jailV Obj]. Na višoj razini konceptualne apstrakcije takve se konkretne p-konstrukcije grupiraju u nešto shematičnije p-konstrukcije (razina II) kojima je, među ostalim, zajednički tip preobraženog entiteta iz odgovarajućeg tipa poimanog scenarija poput [Subj Vmjesto Obj]. Naposljetku, najshematičnije p-konstrukcije (razina III) obuhvaćaju sintaktičko-semantička poopćenja bez obzira na razlike među situacijskim tipovima kodiranima konkretnim p-konstrukcijama.

Na temelju analize velikog korpusa jezičnih podataka pomoću teorijsko-metodoloških postulata kognitivne lingvistike želi se prikazati model (re)konstrukcije značenja denominalnih glagolskih preobrazbi. Kao važnu pretpostavku takvoga modela pristupnica ukazuje na neobjektivističko poimanje značenja, tj. poimanje značenja kao dinamičnog konstrukta koji se postupno stvara i modelira kroz jezičnu uporabu. Namjera je disertacije pokazati da u procesu konstrukcije značenja preobrazbi dolazi do konceptualne integracije poimanog događaja u integrirajući okvir gramatičke konstrukcije kao simboličnog spoja oblika i značenja u svjetlu spoznaja konstrukcijske gramatike kako je koncipiraju Goldberg (1995), Taylor (2004), i Croft (2001), kao i teorije konceptualne (Fauconnier i Turner 1998, Turner i Fauconnier 1995) i gramatičke integracije (Fauconnier i Turner 1996, Mandelblit 1997, Mandelblit i Fauconnier 1997). Značajnu ulogu u integriranom teorijsko-metodološkom mozaiku igraju i uporabni model gramatike (Langacker 2000), pojam predodžbenosti (engl. imagery) i arhetipne događajne strukture iz Langackerove kognitivne gramatike (1987, 1991), idealizirani kognitivni modeli (Lakoff 1987) te teorija konceptualne metafore i metonimije (Lakoff i Johnson 1980, Lakoff 1987; Radden i Kövecses 1999). Posebno ističemo da autorica nikako ne zlorabi model konceptualne integracije, što je često slučaj u recentnoj literaturi, gdje se ovom modelu pribjegava dijelom iz pomodnosti, a dijelom da bi se na prividno efektan način modelirale pojave čije razumijevanje nije potpuno. Pristupnica vrlo argumentirano objašnjava razloge njegove uporabe, motivirajući svaki analitički korak.

Prvi dio rada pristupnica zaključuje navođenjem niza metodoloških i praktičnih ograničenja kojih je svjesna u svom radu, od problema provjerljivosti hipoteza o motivaciji sustava p-konstrukcija, preko ograničenja koja donosi rad na temelju korpusa uopće, posebice ograničenja vezanih uz kanonske konstrukcije unutar korpusa do ograničenja vezanih uz  pojedine tipove glagola.

U uvodnom poglavlju drugog dijela autorica prikazuje jezične i konceptualne konstrukte, odnosno operacije u konceptualno-gramatičkoj integraciji te uvodi konvencionalnu notaciju i grafički prikaz kojim se koristi u analizi preobrazbi, koja slijedi u središnjem poglavlju drugog dijela nakon opisa uloge metafore, analognih scenarija, inferencijalnog obogaćivanja širim konceptualnim kontekstom te posebno uloge metonimije u preobrazbi. U rekonstrukciji značenja iskaza preobrazba služi kao metonimijsko izvorište za pristup implicitnom sadržaju, odnosno scenariju u kojem sudjeluje entitet označen glagolom. Taj scenarij kao pomoćni događaj konkretizira narav interakcije između sudionika događaja koji su kodirani kao primarni sudionici u samoj p-konstrukciji. Apstraktnije konstrukcijsko značenje i bogatije značenje do kojeg dolazimo metonimijskim širenjem entiteta kodiranog glagolom ključ su rekonstrukcije značenja iskaza. U konstrukciji značenja iskaza s glagolskim preobrazbama ključna je namjera izricanja subjektivnog poimanja danog događaja. Pritom se pojedini sudionici događaja izabiru kao primarni te se stavljaju u prvi plan kao sintaktičko-semantički argumenti p-konstrukcije u apstraktnijem okvirnom događaju. Pomoćni se događaj, kojemu je uloga konkretizirati odnosno elaborirati značenje primarnog događaja, metonimijski svodi na jedan, za značenje pomoćnog događaja najsimptomatičniji element, koji se preobražava u glagol. Kao posebnu vrijednost ističemo napor autorice da u aparat kognitivne lingvistike integrira i dostignuća nekih u Hrvatskoj nešto manje poznatih lingvističkih modela, uglavnom funkcionalističke provenijencije, poput gramatike uloga i referencije koju razvijaju R. van Valin i suradnici.

U zaključku uvoda u drugi dio disertacije autorica ističe da unatoč kompleksnosti i velikom broju tipova i podtipova p-konstrukcija (što je nužna posljedica empirijskog pristupa) i unatoč neminovnom postojanju idiosinkratičnih primjera, velika većina obrazaca, odnosno kategorija koje se preklapaju s gramatički relevantnim konceptualnim entitetima kao i velik broj tipova preobrazbi unutar takvih kategorija, ukazuju da se ipak može uočiti određeni stupanj sustavnosti te da se može doći do nekih generalizacija jer iako glagolske preobrazbe u načelu mogu značiti puno, one u stvarnosti ne znače bilo što.

U nastavku drugog dijela slijedi analiza glagolskih preobrazbi prema osnovnim skupinama temeljenim na konstrukcijskom značenju, pri čemu autorica kao polazište u prikazu analize uzima najshematičnije konstrukcije te u razgranatoj analizi u nizu odjeljaka i pododjeljaka ide prema specifičnijim konstrukcijama. Tako u dijelu II.2.1. prikazuje podskupine neprijelazne p-konstrukcije, u II.2.2. prijelazne p-konstrukcije, u II.2.3. kompleksne prijelazne p-konstrukcije, u II.2.4. dvostruko prijelazne konstrukcije tipa [Subj V Obj Obj] te u II.2.5. konstrukciju way. Unutar tih glavnih skupina pozornost u analizi usmjerava na sljedeće čimbenike:

· konstrukcijsko značenje (npr. prijelazno značenje, neprijelazno djelovanje), tj. prema Talmyjevoj terminologiji, značenje tzv. okvirnog/glavnog događaja 

· semantički tip događaja koji se integrira u konstrukciju (npr. energetska interakcija između dvaju sudionika, uzrokovano kretanje, samostalno kretanje), tj. prema Talmyjevoj terminologiji,  pomoćni događaj. 

· značenjski odnos glagola i konstrukcije (npr. oprimjerenje, uzrok, način, sredstvo, istovremenost), tj. prema Talmyjevoj terminologiji, odnos između okvirnog i pomoćnog događaja 

· tip preobraženoga entiteta (npr. tema, cilj, instrument, itd.)

Iako je 3. poglavlje unutar drugog dijela, naslovljeno Ekološki sustav p-konstrukcija, smješteno unutar analitičkog dijela, ovdje se zapravo radi o dobrodošlom pokušaju sinteze, o izvrsnom ponovnom prikupljanju niti koje je izolirala prethodna minuciozna analiza. Tu se prvo daje puno šira slika putem određenja mjesta preobrazbi u sveukupnom sustavu tvorbe glagola u engleskom jeziku, a onda se prikazuju okomite i vodoravne veze unutar složene mreže p-konstrukcija te se tako motiviraju uočeni rasporedi unutar podsustava.

U zaključnom poglavlju drugog dijela doktorandica na jednom mjestu sabire rezultate do kojih je došla u ranijim poglavljima. U radu su otvorena i mnoga pitanja, premda na sva nije odgovoreno jednako iscrpno. Svaka od tih tema zaslužila bi jedan opsežan rad, no na ovom mjestu autorica je napravila prve korake u namjeri da zacrta smjerove u kojima valja tražiti rješenja.

 

Zaključna ocjena i prijedlog

O glagolskim se preobrazbama kao tipično engleskoj tvorbenoj pojavnosti pisalo u monografijama o tvorbi riječi, ali i u drugim lingvističkim radovima, gdje su potaknute teorijske rasprave o npr. problemu nultog morfema, smjeru derivacije, smještanju tvorbe riječi u sintaksu ili leksikon, produktivnosti i, najčešće samo deklarativno, o nepredvidivosti značenja. Autorica zorno pokazuje upravo suprotno (što je i bilo postavljeno kao cilj ove disertacije): da glagolske preobrazbe nisu semantički neuhvatljivi ishodi kakvih nasumičnih procesa, već rezultat principijelne interakcije između novih koncipiranih događaja koje želimo priopćiti i odgovarajućih konvencionalnih jezičnih konstrukcija u dinamičnom procesu konceptualne i gramatičke integracije. Osim potvrde prednosti neobjektivističkog tumačenja značenja jezičnih jedinica, ovaj rad potvrđuje i hipotezu o gramatici kao kontinuumu simboličnih struktura. Osim postuliranja iste konceptualne motivacije i konstrukcija za nastanak glagola preobrazbom kao i onih popraćenih afiksacijom, moguće je postulirati i iste konstrukcije za tvorbu izričaja bez glagolskih preobrazbi kao i izričaja s njima, razliku pripisujući izostanku, odnosno djelovanju konceptualnog stapanja elemenata poimanog događaja prilikom njihova preslikavanja u integrirajuće okvire takvih konstrukcija.

Iz navedenoga jasno proizlazi da je disertacija Gabrijele Buljan izrađena na visokoj razini te da obilato udovoljava svim uvjetima koji se postavljaju pred doktorski rad. Njezino sigurno i kritičko kretanje kroz relevantnu literaturu dodatno je vrijedno obilježja rada. Autorica je pokazala visoku razinu poznavanja teorijskog aparata kognitivne lingvistike i opisne literature o tvorbi riječi, poznavanje činjenica engleskog jezika te sposobnost samostalnog i izvornog zaključivanja. Rezultat je zreo izvorni znanstveni rad visoke vrijednosti koji će zasigurno biti koristan svima onima koji se žele upoznati s kognitivnolingvistčkim pristupom tvorbi riječi. Stoga predlažemo Vijeću da prihvati našu ocjenu i uputi kandidatkinju na usmenu obranu disertacije.

U Zagrebu, 27. listopada 2007.
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Predmet: Ocjena doktorske disertacije Hrvoja Jurića Etika odgovornosti Hansa Jonasa
Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 29. listopada 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije Hrvoja Jurića pod naslovom Etika odgovornosti Hansa Jonasa. Fakultetskom vijeću podnosimo skupno

IZVJEŠĆE

Doktorska disertacija Hrvoja Jurića pod naslovom Etika odgovornosti Hansa Jonasa, izrađena pod mentorskim vodstvom prof. dr. sc. Ante Čovića, obasiže 366 stranica i podijeljena je u šest dijelova, s njima pripadnim poglavljima i podpoglavljima: Uvod: Jonasova etika odgovornosti i kontekst njezina razmatranja (str. 1-8); Jonasov filozofski put od gnosticizma do problema znanstveno-tehnološke civilizacije (str. 9-56); Tehnologija, priroda, odgovornost (str. 57-88); Jonasova etika odgovornosti (str. 89-229); Jonasova etika odgovornosti u kontekstu bioetičkih rasprava (str. 230-317); Zaključak (str. 318-320). Na kraju je naveden popis korištene i citirane literature (str. 321-354), sažetak rada s ključnim riječima na hrvatskom i engleskom jeziku (str. 355-358), životopis kandidata (str. 359-360), te sadržaj rada (str. 361-366).
U Uvodu kandidat obrazlaže sadržajne i metodološke značajke vlastitog istraživanja etičke koncepcije suvremenog njemačko-američkog filozofa židovskog porijekla Hansa Jonasa (1903.-1993.), koju se, s obzirom na njen ključni pojam, naziva etikom odgovornosti. Jonasovoj etici odgovornosti kandidat se posvećuje ne samo zato što ona spada među najznačajnije etičke teorije druge polovice dvadesetog stoljeća, nego u prvom redu zato što je Jonas u svom glavnom djelu Princip odgovornost i radovima nastalima u nastavku na njega, "ponudio filozofijski utemeljen i promišljen odgovor na neka od ključnih pitanja današnjice koja je obilježena, s jedne strane, sve većom moći znanosti i tehnologije, te s druge strane, sve brojnijim problemima koji iz toga proizlaze, a tiču se kako opstanka i dobrobiti čovjeka, tako i drugih živih bića, te prirode u cjelini" (str. 2). Glavni cilj rada je "filozofijska 'provjera'" Jonasove etike odgovornosti, dakle "prikaz, analiza, interpretacija i kritika Jonasove etike odgovornosti, odnosno ekstenzivno razmatranje njezinih pretpostavki i poticaja, ključnih pojmova i teza, te dosega i implikacija" (str. 4). U tu svrhu, kako se najavljuje u Uvodu, Jonasovoj etici odgovornosti ovdje se pristupa u široj perspektivi, što znači da se ona tematizira i s obzirom na cjelokupno filozofsko djelo Hansa Jonasa, kao i s obzirom na suvremene rasprave o ekološki, odnosno bioetički relevantnim problemima. 
U prvome dijelu rada, Jonasov filozofski put od gnosticizma do problema znanstveno-tehnološke civilizacije, kandidat najprije navodi ključne podatke o Jonasovom životu i djelu, naglašavajući tri faze Jonasovog filozofskog puta, a to su: bavljenje gnosticizmom, filozofijska biologija i etika odgovornosti. U nastavku se ekstenzivno tematiziraju prve dvije faze. U poglavlju "Egzistencijalno-hermeneutička interpretacija gnosticizma" (str. 12-22) razmatra se Jonasov originalni pristup mišljenju i religiji gnostika, koji nije bio historijsko-religiološki, nego egzistencijalno-filozofski, što znači da je nastojao proniknuti u gnostičku "sliku svijeta", čije tragove možemo pronaći i u kasnijim epohama, sve do danas. U tu svrhu kandidat se posebno koncentrira na Jonasove kasnije radove o gnosticizmu, u kojima se više ne interpretira gnosticizam iz današnje perspektive, tj. pomoću kategorija suvremene egzistencijalne filozofije Heideggerova i Bultmannova kova, nego se kroz kategorije gnostičkog mišljenja tumači pojedine tendencije u suvremenoj filozofiji i općenito duhovna situacija današnjice. Poglavlje "Utemeljenje filozofijske biologije kao integrativne filozofije života" (str. 22-56) posvećeno je Jonasovom utemeljenju "filozofijske biologije" kao koncepcije koja na tragu aristotelovske filozofije prirode nastoji osigurati cjelovit pristup fenomenu života nadilazeći jaz između prirodnih i duhovnih znanosti (prvenstveno biologije i filozofije), nastao zahvaljujući novovjekovnom, kartezijanskom dualizmu. Kandidat sustavno izlaže i interpretira Jonasovo djelo Fenomen života, ne zaobilazeći ni druge Jonasove spise relevantne za ovu temu, pri čemu se zadržava na onim momentima koji su od posebnog značaja za razumijevanje Jonasove etike odgovornosti (pojmovi života i prirode, organizma i duha, slobode i nužnosti, svrhe i vrijednosti, itd.). Pritom kandidat pokazuje koliko je Jonasovo bavljenje gnosticizmom i pitanjima prirodne znanosti i filozofije imalo utjecaja na njegov kasniji interes za etičku problematiku, na temelju čega iznosi i obrazlaže tezu o kontinuitetu Jonasove misli, gdje se ne radi "samo o naknadnom rekonstruiranju jednoga misaonog (i životnog) puta kao kontinuiteta, niti samo o kontinuitetu interesa, nego i o kontinuitetu teza" (str. 12). To se prije svega odnosi na Jonasovo dosljedno protivljenje dualističkom pogledu na čovjeka i kozmos, čije su posljedice vidljive ne samo u trajnom "osjećaju stranosti u svijetu", svojstvenom religijskoj i filozofskoj tradiciji židovsko-kršćanskog Zapada, nego i u modernom shvaćanju odnosa čovjeka i prirode, koji je konačno doveo do suvremene ekološke krize.
U drugom dijelu rada, Tehnologija, priroda, odgovornost, kandidat na početku objašnjava zašto ova tri pojma smatra glavnim motivima Jonasove etike i zašto su oni "korisna hermeneutička pomagala" za njeno tumačenje (str. 58-71), da bi u nastavku pružio panoramski pregled značenja i povijesti pojmova tehnike/tehnologije, prirode/okoliša i odgovornosti (str. 71-88). Na temelju toga tvrdi da "kao nit vodilju u tematiziranju same Jonasove etike odgovornosti treba pratiti kako Jonas odgovara na sljedeće tri grupe pitanja:  Zašto je razvoj tehnologije doveo do ekološke krize koja je ujedno i kriza tehnološke civilizacije – koliko god ta konstatacija, na vrhuncu moći tehnologije, zvučala paradoksalno –, te kako razriješiti napetost između imperativa tehnološkog napretka, s jedne strane, i produbljenja ekološke krize, s druge strane?; Zašto je moderno, novovjekovno poimanje prirode omogućilo takav odnos prema prirodi koji je konačno doveo do ekološke krize, te kako, nasuprot tome, dokazati da je i priroda predmet naših moralnih dužnosti?; Zašto je odgovornost koncept koji je najprimjereniji za utemeljenje jedne nove etičke pozicije, koja bi odgovorila na gore navedena pitanja, te kako utemeljiti jednu etiku na pojmu odgovornosti?" (str. 70-71).
Na ova pitanja daje se odgovor u trećem, središnjem dijelu rada, Jonasova etika odgovornosti, gdje je težište na prikazu, analizi i interpretaciji Jonasovog glavnog djela Princip odgovornost, uz kritičke ekskurse o pojedinim problemima Jonasove etičke koncepcije. Nakon razmatranja konteksta i polazišta Jonasove etike odgovornosti (str. 90-97), kandidat u poglavlju "Izmijenjena bit ljudskoga djelovanja i novi imperativi djelovanja" (str. 98-167) prelazi na osnovnu tezu Jonasova djela, koju bi se moglo sažeti na sljedeći način: danas živimo u uvjetima kakvi dosad za čovječanstvo nikad nisu postojali; čovjek nikad nije raspolagao takvom moći kakvom danas, zahvaljujući razvoju znanosti i tehnologije, raspolaže; ta je moć ne samo proširila područje ljudskoga djelovanja, nego je izmijenila samu bit ljudskoga djelovanja; budući da svaka etika u svome središtu ima ljudsko djelovanje, izmijenjena bit ljudskoga djelovanja zahtijeva i jednu novu etiku. Razliku između starog i novog konteksta ljudskog djelovanja kandidat pokazuje kao razliku između stare i nove tehnike, te kao razliku između negdašnjeg i današnjeg odnosa čovjeka prema prirodi. S obzirom na to postavljaju se novi imperativi djelovanja, koje Jonas formulira prvenstveno u opreci prema Kantovoj etici, što kandidat ne samo da iscrpno prikazuje, nego u zasebnom odjeljku nudi i razrađen predložak za "kritiku Jonasove kritike Kanta". U nastavku na to, u poglavlju "Odgovornost, budućnost i napredak" (str. 168-201), razmatra se nekoliko tema koje su neizostavne u horizontu Jonasove teorije odgovornosti: pojam odgovornosti kao "ontološke odgovornosti za budućnost" i s njim povezan problem ontološkog i metafizičkog utemeljenja etike; "heuristika straha" kao "konceptualizacija straha, odnosno eksplikacija onoga što je danas ugroženo (...), te eksplikacija obveza koje se s obzirom na to postavljaju našem djelovanju" (str. 176); roditeljska i državnička odgovornost koje su (pra)uzori Jonasove ekološke odgovornosti, jer s njome dijele tri idealnotipične karakteristike: totalnost, kontinuitet i budućnost; odnos odgovornosti za budućnost i ideje napretka čiji su glavni medij moderna znanost i tehnika, s jedne, te moderna utopija, s druge strane. U poglavlju "Budućnost, napredak i utopija" (str. 201-229) kandidat najprije predstavlja Jonasovu kritiku marksističkog utopizma kao "provoditelja Baconovog ideala" i njegovih "antropoloških zabluda" koje svoj paradigmatski oblik zadobivaju u Blochovoj "filozofiji nade" i "ontologiji još-ne-bitka". Ukazujući na slabe točke Jonasove kritike, kandidat upozorava na opasnosti generalnog "oproštaja od utopije" i post-utopijskog doba kao "doba apatije", te pokušava na etičkoj i političkoj razini pomiriti jonasovski princip odgovornost s blochovskim principom nada, naglašavajući mogućnost i potrebu obnove utopijske dimenzije mišljenja i djelovanja u svjetlu globalne ekološke i socijalne krize, po strani od kvazi-utopističkih totalitarističkih projekata koji su uvelike diskreditirali ideje utopije i socijalizma, te Marxovu epohalnu misao. 

Završni dio rada posvećen je Jonasovoj etici odgovornosti u kontekstu bioetičkih rasprava. U tom smislu, najprije se, u poglavlju naslovljenom "Pojam bioetike" (str. 231-255), nastoji omeđiti i definirati bioetiku kao novo područje refleksije o životu u kontekstu znanstveno-tehnološke civilizacije, tj. razmotriti različita shvaćanja bioetike i prikazati u osnovnim crtama duhovno-povijesnu situaciju u kojoj se bioetika pojavila i razvijala. Kandidat zatim iznosi problemske i metodološke značajke "integrativne bioetike", inovativne bioetičke koncepcije čiji su ključni pojmovi multi-, inter- i transdiciplinarnost, pluriperspektivnost, te integrativnost. Koncept integrativne bioetike sučeljava se s "globalnom bioetikom" Van Rensselaera Pottera, "oca bioetike", te se ukazuje na njihove dodirne točke, ali i načelna razilaženja. Na toj podlozi u igru se uvodi Jonasova etika odgovornosti, koju se tumači kao bioetičku koncepciju par excellence, kao mogući korektiv Potterove bioetike, te kao uporište u zasnivanju integrativne bioetike (str. 255-262). U nastavku na to, u završnom poglavlju ovog dijela rada i disertacije u cjelini, tematizira se "praksa principa odgovornost", odnosno Jonasov pogled na pojedine bioetičke probleme (str. 262-317). Kandidat je izabrao i temeljito obradio dvije teme iz ovog kompleksa: genetičku tehnologiju i kloniranje (str. 262-291), te ekoetička i zooetička pitanja (str. 291-317). Poseban interpretativni napor zahtijevalo je definiranje Jonasovog stava o ne-ljudskim živim bićima, odnosno životinjama, jer se u njegovim radovima ne nalazi mnogo eksplicitnih izjašnjavanja o ovoj temi. No kandidat, na temelju pozornog iščitavanja Jonasove filozofije života i etike odgovornosti, pokazuje zašto je Jonas relevantan za suvremene rasprave o moralnome statusu životinja i životinjskim pravima, kao što je iznimno važan i za utemeljenje biocentričke pozicije. Biocentrizam je pak, kako kandidat smatra, najprimjerenija osnova za razvijanje jednog drugačijeg filozofijskog i etičkog stava prema "životinjskom pitanju" i samim životinjama, ali i ne-ljudskoj prirodi u cjelini. To se osobito odnosi na "humanistički biocentrizam", što je opcija koju kandidat iznosi i objašnjava na samome kraju rada. Humanistički biocentrizam, kao jedan "hijerarhijski i asimetrični biocentrizam" koji duguje podjednako Jonasovoj ontologiji i etici, mogao bi "pomaknuti fokus sa čovjeka na živi svijet uopće (odnosno na sva živa bića), a da pritom ne izgubi iz vida čovjeka i ono ljudsko", te bi "načelno trebao priznavati vrijednost svih živih bića u njihovim međusobnim umreženostima unutar jednog, zajedničkog doma, ali bi trebao priznavati i neizbježnost moralnih konflikata, kojih nisu lišeni ni međuljudski odnosi" (str. 317). 

U Zaključku kandidat sumira rezultate istraživanja i daje opću ocjenu Jonasove etike odgovornosti, naglašavajući da ona na osebujan način daje odgovor na temeljno pitanje današnjice: "kako (još uvijek) djelovati u skladu s određenim moralnim principima i normama dok se djeluje unutar sveprisutnog i svemoćnog znanstveno-tehničkog sklopa koji ima vlastitu logiku i vlastitu dinamiku, a u kojem za etički pogled ima sve manje mjesta?" (str. 319). Također, kandidat naznačuje daljnje zadaće koje proizlaze iz razmatranja Jonasove etike i njenog problemskog konteksta, a koje nisu mogle biti izvršene u okviru ovog rada. 
Treba istaknuti da je kandidat priloženim popisom korištenih i citiranih djela posvjedočio da je tijekom izrade disertacije koristio vrlo opsežnu literaturu koja uključuje kako djela Hansa Jonasa (knjige, zasebno objavljene članke i razgovore), tako i zbornike i zasebne studije posvećene Jonasu, te veliki broj knjiga i članaka koji se ne tiču izravno Jonasove filozofije i etike, ali su važni za naslovnu temu ovog rada i pojedine probleme koji se u njemu razmatraju. 

Ocjena i prijedlog
Kao što je razvidno iz prikaza rada, kandidat je uspješno obradio prihvaćenu temu disertacije. Pritom je pokazao zavidnu upućenost ne samo u etiku odgovornosti Hansa Jonasa i cjelokupno djelo ovog značajnog suvremenog filozofa, nego i u interpretacije i daljnje razrade Jonasove etičke pozicije, te u rasprave o suvremenoj filozofskoj i etičkoj problematici koja je relevantna za razumijevanje Jonasove etike, a osobito u filozofiju i etiku tehnike, modernu filozofiju prirode i bioetiku. 

Iako bi se kandidatu moglo prigovoriti da u pojedinim dijelovima disertacije Jonasovom djelu pristupa egzegetski, odnosno na način tzv. imanentne interpretacije, rad u cjelini, a posebno brojni problemski ekskursi svjedoče o tome da je kandidat temi pristupio kritički, tj.  razmatrao je u širem tematskom kontekstu, gdje dolaze do izražaja kako originalni momenti tako i načelne manjkavosti Jonasove koncepcije. Kao prvo, to znači da je, za razliku od velikog broja drugih studija o Jonasovoj etici odgovornosti, koje su uglavnom posvećene pojedinim njenim aspektima, ovdje ona ne samo sustavno i detaljno prikazana s obzirom na misaoni slijed Jonasovog glavnog djela Princip odgovornost, nego je i rekonstruirana, tj. interpretirana iz cjeline Jonasovog opusa. Kao drugo, izvori i implikacije Jonasove etike u ovom su radu razmatrani s obzirom na povijest i današnje značenje pojmova tehnike/tehnologije, prirode/okoliša, odgovornosti, budućnosti, napretka i utopije, te suvremene rasprave o tome, pri čemu je o svakom od tih problema kandidat zauzeo vlastiti stav, te ga na zadovoljavajući način obrazložio. 

Kao posebnu vrijednost rada možemo istaknuti to što kandidat Jonasovu etiku odgovornosti istražuje u povijesnom i problemskom kontekstu znanstveno-tehnološke civilizacije i ekološke krize, te je tumači kao eminentno bioetičku koncepciju i pokazuje na koji način ona može služiti kao uporište u zasnivanju integrativne bioetike, inovativne bioetičke koncepcije čije su osnovne crte u radu također izložene.

Činjenica da je Jonasova etika odgovornosti u našoj filozofskoj javnosti još uvijek nedovoljno recipirana – usprkos značaju koji joj se pridaje u suvremenim filozofskim i etičkim raspravama – dodatno naglašava vrijednost ovog rada. 

U postupku ocjene radnje kandidat je uvažio sve primjedbe i sugestije Stručnog povjerenstva.

U skladu s rečenim, predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati doktorsku disertaciju Hrvoja Jurića Etika odgovornosti Hansa Jonasa, te odobri daljnji postupak obrane.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

dr. sc. Ante Čović, red. prof.

dr. sc. Sulejman Bosto, red. prof. (Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu)

Zagreb, 5. studenoga 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 28. rujna 2007. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Marijana Šabića pod naslovom Češla književnost i kultura u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća podnosimo ovaj skupni

I Z V J E Š T A J

Doktorska disertacija mr. sc. Marijana Šabića Češla književnost i kultura u hrvatskoj književmnoj periodici 19. stoljeća ima 219 paginiranih stranica, a podijeljena je u tri glavna poglavlja, a središnje u 16 potpoglavlja: . Češka književnost i kultura u hrvatskim književnim časopisima 19. stoljećaI. Uvod, II: 1. Danica” (1835. – 1849.), 2. “Kolo” (1842. – 1853.), 3. "Zora dalmatinska" (1844. - 1849.), 

 HYPERLINK \l "_Toc176753186" 
4. “Neven” (1852. - 1858.), 5. “Naše gore list” (1861. - 1866.), 6. “Slavonac” (1863. – 1865.), 7. “Glasonoša” (1861. – 1865.), 8. “Književnik” (1864. – 1866.)219. Bosiljak” (1864. – 1868.), 10. “Dragoljub” (1867. - 1868.), 11. “Vienac” (1869. – 1881.), 

 HYPERLINK \l "_Toc176753194" 
12. Pravaški književni časopisi: “Hrvatska vila” (1882. –  1885.) i “Balkan” (1886. – 1887.), 

 HYPERLINK \l "_Toc176753195" 
13. “Vienac” (1882. – 1903.), 

 HYPERLINK \l "_Toc176753196" 
14. “Nada” (1895. – 1903.), 15. “Novi viek” (1897. – 1899.), 16. Časopisi hrvatskog modernističkog pokreta (1897. – 1901.), III. Zaključak. Na kraju je popis literature (133 naslova), sažetak na engleskome popis i životopis kandidata.

U uvodnome dijelu autor polazi od teze kako su hrvatsko-češke književne veze postale općim mjestom hrvatske književne povijesti, ali da je i dalje malo studija koje se odnose na konkretne književnopovijesne probleme, a nijedna ne pretendira na davanje koliko-toliko zaokružene slike o ovom međuknjiževnom i međukulturnom odnosu. Iznoseći pretpostavke takvoga stanje u stručnoj literaturi (Ďurišin, Kovač), a potom i podsjećajući na nekoliko poznatijih primjera u hrvatsko-češkim odnosima 19. stoljeća kada je bliskost ovih dviju kultura uvjetovana  prvenstveno zajedničkom državom te vrlo sličnim političkim i kulturnim okolnostima koje su rađale i određene paralelizme (Wierzbicki), autor upućuje na ulogu devetnaestostoljenih medija međuknjiževne komunikacije (knjige i književni časopisi) i njihovu važnost za narode koji nisu živjeli u neposrednom susjedstvu. Autor potom upućuje i na polemike o prirodi češko-hrvatskih kulturnih odnosa koje su se vodile u hrvatskoj javnosti krajem tridesetih godina prošloga stoljeća, a kretale su se između krajnjih stavova o negativnom i pozitivnom češkom utjecaju na noviju hrvatsku povijest. Proučavanja recepcije češke književnosti u Hrvatskoj u 19. stoljeću s težištem na pojedinim autoriskim imenima autor smatra s komparatističkog gledišta svakako korisnima, međutim pojedine teze poput one o češkim korijenima hrvatskoga preporoda ili o golemom utjecaju poetika pojedinih čeških pisaca na Šenoin književni opus ocjenjuje presmionima i neargumentiranima. Zbog svega toga pokazala se potreba za širim pristupom rasvjetljavanju češko-hrvatskih književnih i kulturnih odnosa, a autor takav pristup vidi upravo u istraživanju tih fenomena na stranicama hrvatske književne periodike.

Pozivajući se na radove Vinka Brešića iz područja časoslovlja, posebice na njegovu tezu kako se model novije hrvatske književnosti oblikovao u književnoj periodici kao svome primarnom mediju, autor ističe kako je iz Brešićeve studije Čitanje časopisa (2005) i Bibliografije hrvatskih književnih časopisa 19. stoljeća, I-V. (2006-2007) moguće izdvojiti relevantne točke kao žarišta suodnosa hrvatske i  češke književnosti i kulture u 19. stoljeću. U tome smislu definira i cilj svojega istraživanja, naime, da kroz pregled učestalosti, položaja, posebitosti i sadržaja tekstova čeških autora i tekstova na češke teme u hrvatskoj književnoj periodici od pokretanja “Danice” 1835. do gašenja “Vienca” i “Nade” 1903. pokaže kako je teklo “udomljavanje i onarođivanje” duha Hrvatima bliskoga naroda, te da utvrdi eventualne poticaje na hrvatsku književnosti koji su mogli doći iz čeških književnih i kulturnih krugova preko stranica hrvatske književne periodike. 

Nakon što istakne kako će  pozornost biti usmjerena na književne časopise iz sjevernog (kontinentalnog) dijela Hrvatske, jer u primorskima tekstova čeških autora ili je malo, ili ih uopće nema, autor dodaje kako se u obradi uvrštenih časopisa služio još dvjema bibliografijama – Leksikografskog zavoda i Otona Berkopeca Česká a slovenská literatura, divadlo, jazykozpyt a národopis v Jugoslavii : bibliografie od r. 1800. do 1935. : knihy a časopisy (1940) dok se u rješavanju autorstva pojedinih čeških tekstova koristio internetskim bazama podataka te radovima Marcela Vidačića i Marka Oreškovića, svjestan – dakako – i vlastitoga detekcijskoga udjela i doprinosa.

U središnjem poglavlju autor analizu provodi redom izlaženja pojedinih časopisa apsolvirajući ih u sklopu naznačene teme na metodološki jedinstven način: utvrdi postojanje čeških autora, priloga i tema, njihova obilježja te ulogu u intekulturalnome polju djelovanja pominjivo pazeći na komparatističku dimenziju.  Počevši Gajevom  “Danicom” (1835. – 1849.), nakon što je analizirao njezin bogati češki supstrat, autor dolazi i do one u literaturi već pozante dileme u pogledu Gajeve političke strategije, tj. do razlika u temeljnim postavkama ilirskog projekta kakvim ga je Gaj zamišljao ranih tridesetih i polovinom četrdesetih godina. Naime, okretanje Gaja i njegeove „Danice“ poslije 1846. prema srpskoj tematici, dakle u vrijeme kada Palacký predlaže “južnoslavensku” autonomnu cjelinu, koja bi obuhvaćala teritorij Dalmacije, Hrvatske, Slavonije i Vojvodine, tako politički konkretizirajući upravo početne preporodne ideje samoga Gaja a koje je odobravao i Kollár, autor u svome radu naziva „povijesnom ironijom“. A kada austroslavističke ideje Čeha Palackog nakon 1848. zažive i među hrvatskom političkom elitom, Gaj je već nastupao iz “drugog plana“, itd. I “Kolo” (1842. – 1853.) je bilo usmjeravano i pod utjecajem čeških autora i  primjera iz češke kulture, a najkorisniji podaci iz češkog kulturnog kruga odnose se na trend osamostaljivanja pojedinih nacionalnih poetika, ističe autor. Stavovi i ideje čeških autora proizlazili su velikim dijelom iz visokog stupnja nacionalne samosvijesti, što je moglo djelovati i na samosvijest hrvatskog građanstva, kojem se “Kolo” obraćalo s tezom da Hrvati dostižu i nadmašuju kulturu i tradiciju mađarskog, njemačkog i drugih brojnijih naroda. 

"Zora dalmatinska" (1844. – 1849.)  zbog svoje u prvome redu romantičkoga protomanskoga senzibiliteta ali i uredničke politike (Kuzmanić) zazirala je od pisaca iz sjevernih hrvatskih krajeva. Pa iako su “Zorini” suradnici prevodili, između ostalih, i značajne tekstove češkog romantizma te bili upućeni u  recentna češka književna zbivanja, prijevoda iz slavenskih književnosti bilo je relativno malo. Autoru se čini da je “Neven” (1852. – 1858.) bio presudan časopis ne samo za održavanje kontinuiteta hrvatske književnosti, već i za njezine veze s češkom književnosti i kulturom. Nositelji hrvatskih nacionalno-integrativnih stremljenja oko ovoga časopisa u procesu kanonizacije mlade nacionalne književnosti ugledali su se i u predstavnike češke, máchinske poetike, odnosno u češku prozu koja se temama i postucima pokazala bliskom hrvatskoj, pa je preko prijevoda sudjelovala u senzibiliziranju publike i promicanju nove, postilirske književnosti.

Važnost “Naše gore lista” (1861. – 1866.) za recepcije češke književnosti i kulture leži u angažmanu Augusta Šenoe koji je, prevodeći Hálekove radove, i u prijevodima s češkoga pokazao izarazito estetski senzibilitet. “Naše gore list” bio je nastavljač časopisa koncipiranog po uzoru na praški “Lumír”, baš kao i „Neven“, pa je iz “Lumíra” preuzimao i najveći broj prijevoda s češkog. Za razliku od “Nevena”, ovaj časopis pojačanim zanimanjem za humoristične-satirične pripovijesti i socijalne teme označio je još jedan korak prema hrvatskom književnom realizmu. I u “Slavoncu” (1863. – 1865.) češki su tekstovi uglavnom birani prema preporodnim kriterijima (Chocholoušek, Vocel i Tyl), dok je Šenoa prevodio Fričovu pjesmu koja je odgovarala senzibilitetu Šenoine  rane književne faze, kojom su dominirale balade. U “Glasonoši” (1861. – 1865.) također su se smjenjivale kratke vijesti s političkim, književnim i kulturnim temama iz Praga, a i ovdje je Šenoa, sada kao urednik, zaslužan za objavljenje kraćih biografija čeških umjetnika.

U prvome zanstvenom časopisu “Književniku” (1864. – 1866.) najzastupljeniji su bili upravo češki autori, a da se radilo o čvrstim vezama hrvatskih i čeških intelektualnih krugova, ubrzo se vidjelo pri osnivanju hrvatske Akademije (JAZU) među čijim su počasnim i dopisnim članovima bili i dvojica Čeha – Hattala i H. Jireček. I prvi časopis za djecu “Bosiljku” (1864. – 1868.) – prijevodima je sudjelovao u tadašnjoj češko-hrvatskoj književnoj komunikaciji donijevši i nekoliko značajnijih čeških književnih tekstova. Deželićev “Dragoljub” (1867. – 1868.) zadržava ovaj kontinuitet zanimanja za češku kulturu i književnost (rubrika Besjednica). Zbog okrenutosti romanskim književnostima, suvremena češka književnost u “Viencu” 1869. – 1881. nije uključivana kritički, već uglavnom prema osobnim afinitetima urednika i utjecajnijih suradnika. Za Perkovca i Dežmana “Vienac” je donosio više češke proze, a Šenoin je književni ukus preferirao Hálekove književne tekstove kojima je nastavljena hrvatska recepcija književnika iz kruga oko almanaha “Máj”. Autor među različitim češkim tekstovima u “Viencu” izdvaja pesimizam i određeno baladično ozračje kao poveznicu videći u tome recepcijski otklon od Chocholoušeka prema Háleku. Sukobima čeških književnika “kozmopolitskog” i “narodnog” smjera “Vienac” nije pridavao važnost, jer nisu imali značajnije analogije na hrvatskoj književnoj sceni gdje se, međutim, vide se mnoga nastojanja slična češkima, npr. naglašavanje moralne funkcije umjetnosti, okrenutost Zapadu, popularizacija književnosti i sl.

U potpoglavlju Pravaški književni časopisi autor je obradio “Hrvatsku vilu” (1882. –  1885.) i “Balkan” (1886. – 1887.). I oni donose Crtice iz češke književnosti, povremeno i opsežnije prikazi pojedinih čeških književnih djela i časopisa. A vrativši se ponovo „Viencu“, sada razdoblju 1882. – 1903., autor ističe kako su se u drugoj polovici 90-ih češka i hrvatska književnost nalazile u podjednakoj situaciji sukoba “mladih” i “starih”, što se odrazilo i na izbor prijevoda iz češkoga. Procesi unutar modernističkog pokreta dio hravtske mlade intelektualne elite usmjerili su da nastave studij na drugim sveučilišnim, pa tako i u Pragu gdje su se hrvatski modernisti i književno organizirali s vlastitim časopisima. U međuvremenu, držeći se načela kronologije, autor posvećuje pažnju sarajevskoj “Nada” (1895. – 1903.) i splitskome “Novome vieku” (1897. – 1899.); i u jednome i u drugome autor nalazi češke tekstove i teme tumačeći ih važnom nadopunom kontinuitetu koji je čuvao stari “Vienac”, i to prije svega kada je riječ o recepciji češke poezije druge polovice 19. stoljeća te suvremenih nastojanja na češkoj likovnoj i književnoj sceni. Napokon, u zadnjem potpoglavlju Časopisi hrvatskog modernističkog pokreta (1897. – 1901.), autor češke teme nalazi u časopisma “Hrvatsku misao”, “Hrvatski salon i “Život, a upozorava i na karlovačko “Svjetlo” koje  nije moglo imati većega utjecaja na recepciju češke književnosti u Hrvatskoj, ali je njegovo zanimanje za češku književnost i kulturu dobra ilustracija interesa i u generaciji “novonadaša”. 

Provedena analiza priloga 21 hrvatskog časopisa u razdoblju od ilirskoga do modernističkog pokreta pokazala je da se na stranicama hrvatske devetnaestostoljetne književne periodike neprekidno, s različitim intenzitetom, odvijala komunikacija s češkom književnosti i kulturom. Češkim tekstovima i tekstovima na češke teme razmjerno najveći prostor ustupila je Gajeva  ''Danica'' koja je pred hrvatske čitatelje kao uzor u borbi protiv tuđinske prevlasti stavljala upravo Čehe. Preporodna je prijevodna politika, uz prevladavajuće književne i neknjiževne tekstove s idejama Šafaříka i Kollára u ''Danicu'' dovodila i značajne češke beletriste (Tyl, Němcova i Havlíček), u prvome redu Chocholoušeka čije su povijesne pripovijesti nadomještale nedostatak domaće proze, a isti autor bit će najprevođenijim Čehom u hrvatskoj književnoj periodici do kraja stoljeća. Po uzoru na ''Časopis Českého muzea'' Vraz je pokrenuo ''Kolo'' s redovitim pregledima novije češke književnosti, štoviše, i hrvatska recepcija poljske kulture dijelom je prolazila posredovanjem čeških polonofila. U ''Nevenu'', koncipiranome po uzoru na češki ''Lumír'', prvi se put ustaljuje rubrika s vijestima Iz Zlatnog Praga, ''Neven'' je prvi odškrinuo vrata i češkim romantičarima zapadnoeuropskog tipa, a češka kultura i društveni život i u ovom časopisu imaju određenu ''savjetodavnu'' funkciju. Osim fascinacije češkom brigom za vlastiti jezik, Hrvati su preko svoje periodike pokazivali i sklonost za poticaje u institucionalizaciji kulturnoga života po uzoru na češku Maticu ili Narodni muzej, itd.

Sve do ''Vienca'' izbor tekstova čeških autora i češke tematike uglavnom je bio vođen rodoljubnim kriterijem, a prijevodi u hrvatskim časopisima ne pokazuju veću sklonost novijim književnicima. S „Viencem" se odnos mijenja, ali najpoznatiji „Vienčev“ urednik, August Šenoa, s jedne je strane preusmjeravao nacionalnu književnost prema Zapadu, s druge ignorirao polemike između ''kozmopolitski'' i ''narodno'' orijentiranih čeških struja videći ih kao opasnost za hrvatske prilike. No, zato je smatrao da visoki umjetnički kriteriji i snažne autorske ličnosti mogu poticati nacionalnu književnost, pa su i s češkog za njegova sedmogodišnjeg urednikovanja u ''Viencu'' uglavnom prevođeni već dokazani pisci (Hálek, Erben, Čelakovský i Heyduk). U isto vrijeme ''Vienac'' je započeo pratiti češku likovnost kroz brojne reprodukcije slika čeških autora. Nakon Šenoe ''Vienac'' je, kao i ''Hrvatska vila'', ustalio rubriku s vijestima iz češke književnosti, no analiza prijevoda čeških tekstova u periodici osamdesetih i devedesetih ostavlja dojam da je sve do pojave praške skupine hrvatskih modernista kriterij izbora čeških tekstova gotovo potpuno ovisio o afinitetima suradnika-prevoditelja, a ne o nekoj određenijoj uređivačkoj politici. 

Najprevođeniji su češki autori osamdesetih Herites, Čech i Jelínek, a najviše se piše o Vrchlickom, Čechu i Arbesu. Devedesetih su najprevođenije proze Raisa, Vrchlickog, Nerude i Čecha. Iako su i osamdesete i devedesete u češkoj književnosti obilovale poezijom (Vrchlický, Čech, ruchovci, lumírovci, modernisti), u nas se pretežito prevodila proza, a prepjevi su bili rijetkost. Među tekstovima koji su u periodu od Šenoine smrti do 1903. prevođeni s češkoga u hrvatskoj književnoj periodici dominiraju kratke proze, tzv. arabeske. Tek se kod praške i novonadaške skupine hrvatskih ''mladih'' razaznaje progamatski odnos prema češkoj književnosti i kulturi, a u najvećoj mjeri bio je definiran analogijom koju su vidjeli u pojedinim aspektima hrvatskog i češkog društvenog trenutka. Nakon preporodnih autoriteta Dobrovskog, Šafaříka i Kollára, prvi i posljednji veliki češki autoritet u hrvatskoj kulturnoj javnosti, ističe autor, bio je T. Masaryk, te dodaje kako i slučaj hrvatskih modernista pokazuje da je snažnija upućenost na češku književnost i kulturu  bila povezana s pojavom različitih modifikacija panslavističkih ideja – ranije s ilirizmom, a u modernističkom pokretu s jugoslavenstvom znatnoga broja njegovih pripadnika. 

Na kraju ovoga iscrpnoga rada o recepciji češke književnosti i kulture u hrvatskoj književnoj periodici u devetnaestom stoljeću mr. sc. Marijan Šabić zaključuje kako češka književnost na stranicama naših književnih časopisa zauzima uistinu značajno mjesto, međutim ne toliko da bi se moglo govori o presudnom utjecaju na tokove hrvatske književnosti. Stalnom prisutnošću od prvih brojeva ''Danice'' do posljednjih sveščića ''Vienca'' i ''Nade''' 1903. češka se kultura ipak nametnula kao dominantna među stranim nacionalnim kulturama na stranicama hrvatskih književnih časopisa.
Na temelju ovoga prikaza doktorske disertacije mr. sc. Marijana Šabića povjerenstvo zaključuje da je autor svoju temu izložio temeljito, pregledno i metodološki dosljedno, da izvrsno poznaje istraživački korpus i solidno vlada objema kulturnim matricama – češkom i hrvatskom, da vlada i bogatom, najvećim dijelom modernom predmetnom literaturom, da su mu izvedeni zaključci fundirani te da je na svim razinama pokazao kako je posve ovladao znanstvenom akribijom. Izabravši temu koja u hrvatskoj znanosti o književnosti do sada nije bila sustavno istražena i izložena, kandidat je ovim radom ostvario svoj glavni cilj i tako dao vrijedan prilog u tumačenju češko-hrvatskih književnih i kulturnih veza istodobno posredno potvrdiši tezu o ulozi i važnosti časopisa kao medija u stvaranju i oblikovanju tih veza. 
Predlažemo zato Vijeću da prihvati ovaj skupni pozitivni izvještaj i kandidatu omogući nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti iz područja humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika. 

Članovi povjerenstva:
Dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

Akademik Miroslav Šicel

U Zagrebu, 27. listopada 2007.
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10000 Zagreb

Predmet: Ocjena doktorske disertacije Sanje Fulgosi
FAKULTETSKOMU VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU
  

Na sjednici fakultetskoga Vijeća održanoj 28. rujna 2007. izabrani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Sanje Fulgosi pod naslovom Sintaktička nesročnost u hrvatskome jeziku i podnosimo mu o ovo skupno

I Z V J E Š Ć E.
Doktorska disertacija Sanje Fulgosi Sintaktička nesročnost u hrvatskome jeziku obuhvaća 240 stranica teksta. Sam je rad podijeljen u 4 smislene cjeline:

I. Uvod (1. Uvodne napomene i cilj rada: 4 str.);

II. Pregled dosadašnjih spoznaja (2. Teorijske i metodološke pretpostavke za opis nesročnosti: 63 str.; 3. Ovisnosna gramatika: 40 str.);

III. Primjena, razrada i rješenje za hrvatski jezik (4. Uzorci nesročnosti u hrvatskome jeziku: 71 str.; 5. Nesročnost na površinskoj sintaktičkoj razini: 40 str.);

IV. Zaključak (6. Zaključna promišljanja: 4 str.). 

Opsežna literatura obasiže 171 bibliografsku referenciju na 11 str, a rad je završen sažetkom, popisima tablica i slika te, kao pojmovnikom koji ističemo kao osobito koristan dodatak.

Rad, premda bi mu se tema mogla na prvi pogled svrstati u kroatističku, svojom metodologijom i izvornim doprinosom nesumnjivo pripada u granu općega jezikoslovlja (lingvistike). On se, naime, bavi se problematikom nesročnosti u okviru sintaktičke pojave sročnosti s osobitim obzirom na hrvatski jezik koji u općelingvističkim razmjerima nudi zanimljive primjere. Predmet istraživanja proizlazi iz rada na znanstvenim projektima na kojima pristupnica sudjeluje više od sedam godina (Računalna obradba hrvatskoga jezika 130718, Razvitak hrvatskih jezičnih resursa 0130418, Hrvatski jezični resursi i njihovo označivanje 130618). Glavni je cilj ovoga rada teorijski uz primjenu do sada nedovoljno rabljenih formalizama i teorija (ovisnosne gramatike i Model Značenje-tekst) obraditi, ali i praktično primijeniti tu teorijsku obradbu u opisu nesročnosti u hrvatskome jeziku, te tako ispitati/potvrditi ispravnost postavljene teze. Podatci korišteni za provjeru u ovome radu skupljeni su u empirijskim istraživanjima na korpusima tekstova na hrvatskom jeziku, a pristup postojećoj jezičnoj građi je deskriptivan.

Budući da se ovo područje u nas do sada nije obrađivalo primjenom ovako formalnogramatičkoga pristupa već više uporabom tradicionalnijih metoda, autorica u svome uvodnome poglavlju okvirno definira područje rada, postavlja granice problema, ali već naznačuje glavne smjernice svoga daljnjega rada. 

U drugom poglavlju podrobnije se iznose teorijske i metodološke postavke za opis nesročnosti. U odvojenim potpoglavljima jasno se definira sročnost, njezine domene i vrste; potom se razmatraju gramatičke kategorije broja i roda koje su uključene u pojavu sročnosti i, konačno, određuje se što će smatrati nesročnošću. Tradicionalan pojam sročnosti prema smislu može se sagledavati kao nesročnost i upravo to ovaj rad i čini. Slijedeći Corbetta (1983) uvodi se hijerarhija nesročnosti i daje njezina razradba. Valja uz ovo poglavlje upozoriti na dobrodošlo uvođenje razlikovanja između nazivoslovnih parova podređenica-podredbenica, nadređenica-nadredbenica itd. te se time jasno iskazuje je li riječ o morfološkoj, sintaktičkoj ili semantičkoj ovisnosti. Riječ je o inovaciji u hrvatskoj jezikoslovnoj terminologiji koju bi valjalo preporučiti za daljnju uporabu.
U trećem se poglavlju podrobno opisuju temelji ovisnosnih gramatika, daje njihova usporedba sa sastavničnim gramatikama, iskazuju prednosti i nedostatci jednoga i drugoga pristupa u sintaktičkome opisu, između ostalih i hrvatskoga jezika. Drugi je dio istoga poglavlja posvećen vjerojatno najopsežnijem prikazu Mel'čukove teorije pod imenom Model značenje-tekst, MTM (ponekad poznate i pod nazivom Meaning-Text Theory tj. MTT) u našoj dosadašnjoj literaturi. Premda je taj dio pisan u funkciji cjeline ovoga rada te stoga donekle naginje problematici sročnosti i nesročnosti, uz neznatne preinake mogao bi se pretvoriti u iznimno kvalitetan pregled te teorije u nekom od naših eminentnih jezikoslovnih časopisa ili u skripta za studente koji slušaju sintaksu kao predmet na bilo kojoj od (neo-)filoloških studijskih grupa.

Nakon što su teorijski temelji dobro postavljeni, autorica se u idućem poglavlju okreće analizi temeljnoga problema kojim se ovaj rad bavi tj. nesročnosti u hrvatskome jeziku. Krenuvši iz smjera općelingvističkoga sagledavanja i opremljena formalnogramatičkim aparatom koji se nudi u MTM-u, tako dobro postavljenih u prethodnim poglavljima, razrađuju se metodološki postupci u analizi hrvatske jezične građe prikupljene iz raspoloživih hrvatskih računalnih korpusa. Uporabom hijerarhije (ne)sročnosti te različitih vrsta nesročnosti (unutarnja i vanjska), autorica je prikazala sročnost kao morfološku ovisnost koja čini sastavni dio sintaktičke jezične sastavnice kako je razumijeva MTM. Takva analiza podrazumijevala je izvedbu:

1) opće strukture leksikonskoga unoska za nesročne imenice

2) opis odabranih leksikonskih unosaka za nesročne imenice

3) sintaktička i morfološka ovisnosna pravila za atributnu domenu

4) sintaktička i morfološka ovisnosna pravila za predikatnu domenu

5) sintaktička i morfološka ovisnosna pravila za domenu odnosne zamjenice

6) formalna pravila kojima se povezuju gramatika i leksikon po uzoru na MTM.

Svi su ovi podzadatci u preciznome opisu pojave nesročnosti u hrvatskome izvedeni s pomoću stroge formalnogramatičke aparature primijenjene na sve uočene varijacije leksičke građe kod koje se nesročnost uopće pojavljuje: imenice (muškoga roda uključujući kratice, ženskoga i srednjega roda), te imenice koje prenose temeljno značenje zbrojine. Upravo je ova posljednja kategorija iznimno zanimljiva i njezin opis, premda se temelji na zasadama već poznatih autora (npr. Peti), predstavlja novum u rješenju opisa sročnosti i nesročnosti zbirnih imenica. Također se nigdje u domaćoj literaturu može naići na ovako temeljito opisano ponašanje složenih kratica u hrvatskome premda je uklopljeno u središnji problem ovoga rada tj. opis nesročnosti. U tome su smislu kratice iznimno bitne jer upućuju na zaključke čija dalekosežnost se s pravom proteže i na „uobičajene“ imenice.

Peto poglavlje donosi konačan formalan opis nesročnih imenica u hrvatskome jeziku za svaku od domena (atributa, predikata i zamjenice) kroz klasifikaciju na šest uzoraka nesročnosti i opis ponašanja imenica u svakom od njih. Također se definira struktura leksikonskoga unoska za nesročne imenice i u njoj se otvara kategorija AGR (tj. sročnost) koja ulazi u igru tj. nadomješta kategoriju broja i roda prema potrebi. Struktura leksikonskoga unoska opisana je na formalan način kao matrica osobina-atributa (feature-atribute matrix) poznata iz unifikacijskih gramatika kao što su LFG, HPSG itd. Svaki je od uzoraka oprimjeren i ponašanje je opisano u svakoj od domena.
U šestom se poglavlju osim zaključnih promišljanja iznose i perspektive budućeg rada.

Uporabivost ovisnosnogramatičkoga pristupa opisu sintakse slavenskih jezika, pa time i hrvatskoga, više ne treba posebno dokazivati (npr. istraživanja valentnosti hrvatskih glagola (Filipović 1993), potom prašku tektogramatičku teoriju koja je već uspješno primijenjena na opis hrvatskoga kod Vuković (2007), itd.); već je potrebno što prije izraditi ovisnosnu gramatiku hrvatskoga jezika kojom bi se znatno jednostavnije i učinkovitije mogao opisati čitav niz sintaktičkih pojava karakterističnih za jezike sa slobodnijim redom riječi u rečenici. Ovaj rad predstavlja originalan korak u tom smjeru pokrivajući jednu od pojava u hrvatskoj sintaksi – nesročnost – koja je počesto do sada predstavljala kamen spoticanja i „slabo mjesto“ mnogih opisa.

Zaključak i prijedlog

Pristupnica je pokazala suvereno poznavanje problematike sročnosti i nesročnosti, osobito s očišta koje pruža formalni ovisnosnogramatički pristup Mel'čukove teorije MTM. Temeljito je proučila najnoviju literaturu iz toga područja, te vlada metodologijom i formalnom aparaturom. Rad nije samo donio opću teorijsku obradbu problematike sročnosti i nesročnosti, već je rezultirao izradom konkretnog i vrlo učinkovitog opisa te pojave u hrvatskome jeziku sa svim jezičnoposebnim osobitostima koje bi mogle utjecati i na promjenu općelingvističke perspektive budući da su pronađeni hrvatski protuprimjeri kojima se uvriježena hijerarhija nesročnosti (Corbett 1983) u jednome svome dijelu redefinira. 

Teorijskim postavkama, analitičkim pristupom, razrađenom metodologijom i empirijskom potvrdom implementiranih teorijskih postavki ovaj rad ocjenjujemo kao cjelovit i izvoran znanstveni rad. Ovim radom ne samo da je iscrpno opisana problematika nesročnosti u hrvatskome jeziku, već je to zacijelo prvi takav sustavan i formalan opis uporabom teorije MTM za ikoji slavenski jezik uopće.

Doktorska disertacija Sanje Fulgosi udovoljava svim zakonskim zahtjevima koji se na nju odnose i stoga molimo Fakultetsko vijeće da prihvati ovu ocjenu i uputi pristupnicu na usmenu obranu disertacije.

U Zagrebu, 5. studenoga 2007.

Stručno povjerenstvo:

dr. sc. Marko Tadić, izv. prof.

predsjednik povjerenstva 

dr. sc. Josip Silić, prof. em.

član povjerenstva

dr. sc. Ranko Matasović, red. prof.

član povjerenstva

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Slobodan Uzelac, red. prof.

Zagreb, 21. 10. 2007. 

Predmet: Doktorski rad mr. sc. Siniše Opića «Poremećaji u ponašanju učenika 

                osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška  prevencija» - ocjena  

                povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA 

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                                                    Zagreb,  Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 28. lipnja 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (predsjednica), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (član) i dr. sc. Slobodan Uzelac, red. prof. Edukacijsko-rehabilitacijskog fakulteta Sveučilišta u zagrebu (član), za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Opića «Poremećaji u ponašanju učenika                 osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška  prevencija». Povjerenstvo je pregledalo doktorski rad te pristupniku uputilo neke primjedbe. Te je primjedbe  pristupnik u konačnoj verziji svog doktorskog rada velikim dijelom uvažio, nakon čega  imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I Z V J E Š Ć E

Doktorski rad mr. sc. Siniše Opića «Poremećaji u ponašanju učenika                osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška  prevencija» napisan je na ukupno 344 stranice. Od toga 299  stranica čini izvorni tekst s većim brojem numeriranih slikovnih prikaza i tablica,  na 24 stranice je dan popis korištene literature s 323 bibliografskih jedinica (najviše na hrvatskom i engleskom jeziku /str. 300-323); pa slijede: Sažetak (str.324-325) na hrvatskom jeziku i na engleskom jeziku (str. 326-327) i Prilozi (str. 328-344), u kojem se nalaze Upitnik za učitelje,  Upitnik za učenike te ishodišne tablice za provedenu kanoničko-korelacijsku analizu. 

S a d r ž a j      r a d a

Sadržaj rada smisleno je podijeljen na osam većih tematskih poglavlja: 1. Uvod (str. 3-5); 2. Poremećaji u ponašanju učenika (str. 6-123), 3. Pedagoška prevencija (str. 124-198), 4. Empirijsko istraživanje (str. 199-201),  5. Metodologija istraživanja (str.202-206),  6. Rezultati istraživanja (str. 207-259), 7.Verifikacija hipoteza i zaključci (str. 260-266), 8. Razrada modela pedagoške aktivno-motivirajuće supstitucije poremećaja u ponašanju (str. 267-299).

U Uvodu (str. 3-5) autor naglašava potrebu aktivnijeg  usmjeravanja pedagogije prema  novim znanstvenim izazovima,  među kojima ističe potrebu izučavanja pojave  poremećaja u ponašanju djece u školskoj praksi. Ističući multidisciplinarnost ovog područja autor ističe potrebu da se ovaj problem i u pedagoškoj teoriji i praksi obrađuje kao nedjeljivo jedinstvo pojavnih oblika, njihovih uzroka i pedagoške prevencije jer, po njegovom mišljenju, samo se takvim pristupom može unaprijediti  pedagošku  teoriju i praksu  te razraditi učinkovite  mjere  pedagoške prevencije poremećaja u ponašanju učenika.  

U drugom poglavlju (str. 6-123) su opisana 23 oblika poremećaja u ponašanju, i to oni koji se najčešće iskazuju u našim osnovnim školama, te posebno za svaki od njih pedagoške mjere za sprečavanje njegova javljanja, koje autor donosi pod podnaslovom «Pedagoško-preventivni specifikum». Konzultirajući domaću i stranu literaturu autor detaljno prikazuje sve relevantne spoznaje vezane uz  svaki navedeni oblik poremećaja u ponašanju i njegovo sprečavanje, kao i relevantna provedena istraživanja. Dani opisi ponašanja učenika s poremećajima u ponašanju i specifične pedagoške mjere  prevencije mogu se koristiti u radu s dotičnom populacijom u školi, kako za njihovo prepoznavanje tako i za koncipiranje specifičnog odgojno-obrazovnog rada s njima. U ovom je poglavlju pozornost posvećena i pojavi komorbiditeta, budući da  je iskazivanje više oblika poremećaja u  ponašanju kod istog učenika česta pojava u praksi.

Treće  poglavlje (str. 124-198) nosi naslov «Pedagoška prevencija» i objedinjuje  četiri potpoglavlja:  Općenito o prevenciji poremećaja u ponašanju (str. 124-137);  Uloga škole i učitelja  u  pedagoškoj prevenciji (str. 138-172); Suradnja obitelji, škole i lokalne zajednice u svrhu prevencije (str. 173-181) i Pedagoška prevencija kroz alternativne ideje i škole  (str. 182–198). Ovom je poglavlju autor posvetio posebnu pozornost. Prevenciju poremećaja u ponašanju određuje kao primjenu «raznih (pedagoških) metoda i postupaka kojima se nastoji spriječiti pojava iskazivanja raznih oblika poremećaja u ponašanju te tretmanski djelovati na one koji već iskazuju poremećaje» (str. 124), a u detaljnijoj razradi koja slijedi daje prikaze velikog broja spoznaja i istraživanja s tog područja kao i strategija primjenjivih u našoj odgojno-obrazovnoj praksi i ispitivanja njihove učinkovitosti. U ovom se poglavlju naglašava uloga učitelja u provedbi učinkovite pedagoške prevencije poremećaja u ponašanju, jer autor i u neprimjerenom ponašanju učitelja vidi jedan od mogućih čimbenika nastanka poremećaja u ponašanju kod učenika. S tim u svezi posebno se ističe potreba da učitelj tijekom rada izlazi u susret potrebama djece, određenim u duhu Glaserove teorije izbora i ideje kvalitetne škole. U sprečavanju nastanka poremećaja u ponašanju učenika u školi velik značaj daje ne samo suradnji između obitelji i škole već i lokalnoj zajednici, čiju ulogu posebno razrađuje, što je rijetko u našoj pedagoškoj literaturi. Na kraju ovog poglavlja na zanimljiv način opisuju se neke  alternativne pedagoške ideje  i škole te  njihov  doprinos u  provedbi učinkovite pedagoške prevencije.

Sljedeća 4 poglavlja (4. Empirijsko istraživanje /str. 199-201/,  5. Metodologija istraživanja /str. 202-206/,  6. Rezultati istraživanja /str. 207-259/, 7. Verifikacija hipoteza i zaključci /str. 260-266/), odnose se na prikaz provedenog istraživanja i dobivenih rezultata. 

Problem koji se istražuje u empirijskom dijelu rada  bio je «istražiti jesu li učitelji osposobljeni za provedbu učinkovite prevencije poremećaja u ponašanju.» (str 199), a cilj je rada određen kao «izučavanje mogućnosti provedbe učinkovite pedagoške prevencije poremećaja u ponašanju učenika osnovnih škola.» (str. 199). S obzirom na taj problem i cilj istraživanja,  postavljeno je 6 hipoteza: H1 - Raširenost poremećaja u  ponašanju učenika  petih i sedmih razreda osnovnih škola kreće se između 3-10 %; H2 –Agresivnost (nasilje)   je dominantni oblik poremećaja u ponašanju učenika osnovnih škola; H3 – Temeljni uzrok iskazivanju poremećaja u ponašanju je obitelj učenika; H4 - Učitelji  su nekompetentni za provedbu pedagoške prevencije poremećaja u ponašanju, H5 – Postoji povezanost između oblika poremećaja u ponašanju i potrebe prevencije od strane škole i obitelji učenika i H6 – Postoje razlike između učenika petih i sedmih razreda s obzirom na iskazane oblike poremećaja u ponašanju te preventivne mjere (str. 201). 

Istraživanje je provedeno na namjernom uzorku od 56 učitelja /razrednika učenika 5. i 7. razreda iz 11 osnovnih škola Sisačko-moslavačke županije. Pri odabiru škola posebno se nastojalo škole odabrati tako da budu što bolji «reprezent populacije» (str. 205). Za potrebe istraživanja konstruirana su dva upitnika (Upitnik za učitelje i Upitnik za učenike) 5. i 7. razreda (a procjena je obuhvaćala ukupno 1390 učenika. 

Dobiveni  rezultati istraživanja analiziraju se na dvije razine: manifestnoj, pomoću apsolutnih  frekvencija i Hi kvadrat testa,   te na latentnoj razini pomoću multivarijatnih metoda obrada podataka: kanonička korelacijska analiza i diskriminativna analiza. Univarijatni pristup autor koristi za verifikaciju H1 – H4, a multivarijatni za verifikaciju H5 i H6. U obradi podataka kod pojedinih hipoteza rezultati se prikazuju i s obzirom na neke razlike po spolu, dobi,  školskom uspjehu, evidentiranju u policiji, strukturi obitelji i materijalnom  statusu obitelji učenika koji iskazuju poremećaje u ponašanju. 

Istraživanjem je potvrđena H1 (Raširenost poremećaja u  ponašanju učenika  petih i sedmih razreda  osnovnih škola koje su obuhvaćene istraživanjem iznosi 5.76 %, jer je izdvojeno ukupno 80 učenika), H2 (agresivnost, a posebno fizička pokazala se kao  dominantni oblik poremećaja u ponašanju);  H3 (učitelji su prosudili da je u čak 75% slučajeva javljanja poremećaja u ponašanju učenika uzrok u obitelji) i H4 (67 % anketiranih učitelja izjavilo je da se ne osjećaju kompetentnim za provedbu pedagoške prevencije poremećaja u ponašanju učenika). Nisu potvrđene H5 (nije nađena povezanost između oblika poremećaja u ponašanju i potrebne prevencije od strane škole i obitelji učenika) i H6 (nije nađena razlika između učenika petih i sedmih razreda s obzirom na iskazivanje poremećaja u ponašanju i potrebne mjere pedagoške prevencije) .

U posljednjem, 8.  poglavlju koje nosi naslov «Razrada modela pedagoške aktivno-motivirajuće supstitucije poremećaja u ponašanju» (str. 267-299)  detaljno je razrađen jedan model sprečavanja i otklanjanja poremećaja u ponašanju učenika osnovne škole. Cilj je te pedagoške metode osposobiti učitelje, (ali i stručne suradnike), da aktivno motiviraju učenike za određene odgojno-obrazovne sadržaje koji će ujedno  postati supstitut njihovu neprilagođenu  ponašanju. Metoda se osniva na prihvaćenim načelima odgojno-obrazovnog rada koja pridonose stvaranju škole po mjeri učenika, odnosno omogućuju zadovoljenje učenikovih potreba, što predstavlja osnovu preventivnog djelovanja za iskazivanje poremećaja u ponašanju učenika. Poseban naglasak u metodi posvećuje se prevenciji agresivnog  ponašanja budući da je  upravo taj oblik poremećaja u ponašanju  dominantan u našim osnovnim školama. Konceptualni prikaz metode (postulati), primjena  metode (kronološki koraci u primjeni) zasebni je doprinos primjeni specifičnih postupaka rada s djecom koja iskazuju poremećaje u ponašanju.

                               O s v r t   n a   r a d   i   o c j e n a   r a d a

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje doktorski rad mr. sc. Siniše Opića «Poremećaji u ponašanju učenika osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška  prevencija». 

U svom doktorskom radu autor obrađuje i istražuje jedno zanimljivo a u našoj pedagoškoj literaturi dosta zanemareno područje socijalne pedagogije: problem učenika s poremećajima u ponašanju i mogućnosti primjerenog odgojno-obrazovnog rada s njima na preveniranju i suzbijanju takvih oblika ponašanja u osnovnoj školi. Pri tome mu cilj nije samo utvrditi postojeće stanje, već na osnovi toga i razraditi jedan cjelovit pedagoški pristup suzbijanja takvog ponašanja u školi.   

Problem učenika s poremećajima u ponašanju često je obrađivan u suvremenoj stručnoj i znanstvenoj literaturi. Međutim, ta je problematika u nas obrađivana uglavnom u okviru rehabilitacijsko-edukacijske (donedavno, «defektološke») literature, dok je u pedagoškoj literaturi bila dosta zanemarena. Zbog toga u pedagoškoj literaturi u koncipiranju tog problema kao i njegovog suzbijanja ima još puno nejasnoća i nepreciznosti, a vrlo malo provjeravanja pojedinih teorija o njihovom javljanju i suzbijanju u odgojno-obrazovnoj praksi. Doktorski rad mr. sc. Siniše Opića daje vrijedan doprinos cjelovitoj obradi ovog područja u pedagoškoj literaturi posebno stoga što ovoj problematici pristupa kao problemu kojim se treba baviti u okvitu redovnog odgojno-obrazovnog rada u školi.

Drugi je nedostatak postojeće literature s tog područja da se najčešće pojavni oblici takvog ponašanja, njihovi uzroci i pedagoška prevencija obrađuju odvojeno jedno od drugog, što otežava dobivanje cjelovitog uvida u njihovu neraskidivu povezanost i međusobnu uvjetovanost. U svom doktorskom radu autor u potpunosti izbjegava takav pristup, te se opredjeljuje za jedan specifičan pogled na poremećaje u ponašanju: na sagledavanje njegovih pojavnih oblika, uzroka i pedagoškog djelovanja na njihovu suzbijanju kao neraskidive cjeline. Već u početnim dijelovima rada ističe da će termin «poremećaj u ponašanju» koristiti kao «terminus tehnicus za fenomenologiju, etiologiju i pedagošku prevenciju» (str.3) ove pojave, te to područje kasnije u cjelom radu obrađuje kao jedinstven, međusobno kauzalno isprepleten fenomen.  

Koncipiranjem sadržaja svog rada u kome ide od detaljne teorijske razrade pojedinih pojavnih oblika poremećaja u ponašanju (obrađuje ih ukupno 23, tj. sve one koji se vežu uz više razrede osnovne škole),  preko detaljne razrade uobičajenih načina pedagoške prevencije i provedbe istraživanja (istraživanje učestalosti javljanja tog problema u višim razredima naše osnovne škole, nekih značajki djece koja iskazuju takvo ponašanje i njihovih obitelji, te osposobljenosti nastavnika za učinkovitu prevenciju takvog ponašanja), do razrade jednog cjelovitog modela prevencije poremećaja u ponašanju primjenjivog u školi, pristupnik čini za pedagogiju značajan odmak od pozitivističkog pristupa konstatiranju postojećeg stanja. On u radu pokazuje dobro  poznavanje teorijsko-pedagoških spoznaja kao i  suvremenih istraživanja tog područja relevantnih za predmet njegovog proučavanja.  Kao posebno vrijedno u teorijskoj obradi problema izdvajamo to što je autor područja koja obrađuje digao  na razinu preglednog rada u kojem daje puno sustavno obrađenih informacija. Svako je područje objedinjeno i strukturirano na doktorskom radu primjeren način, pri čemu je kontinuirano prisutno autorovo poznavanje problematike kojom se bavi, literature koja to područje obrađuje, kao i njegov originalni autorski doprinos nekim novijim načinima razmišljanja o tom području. To se posebice odnosi na njegovo nastojanje da se kontekst pojavnih oblika poremećaja u ponašanju ne dijeli od konteksta njihova suzbijanja: autor u prikazu pojedinih pojavnih oblika poremećaja u ponašanju odmah govori i o specifičnom pedagoškom pristupu njihovom suzbijanju i otklanjanju, što daje dodatnu vrijednost ostvarivanju pragmatičkog cilja ovog rada. 

Postavljenom problemu istraživanja autor je prišao, u nas dosta čestim u izradama doktorskih radova, - strogo kvantitativnim pristupom, što povjerenstvo ocjenjuje kao primjereno naravi problema kojim se bavi. Problem svog istraživanja smješta u prostor u kome postoji malo sličnih istraživanja a velika potreba kako znanosti tako i pedagoške prakse za njima. Anketnim upitnikom prikupio je niz podataka relevantnih za postavljeni problem istraživanja i postavljene hipoteze, o obradio ih na odgovarajući način te u zaključcima koje je na osnovu njih formirao, dao niz podataka koji predstavljaju originalan doprinos području socijalne pedagogije i posebno problematici poremećaja u ponašanju. Uz to, kao posebno značajan doprinos ovog rada tom području i općenito području pedagogije ističemo to što na osnovi podataka iz literature i podataka dobivenih provedenim istraživanjem autor razrađuje jedan cjelovit model odgovarajućeg odgojno-obrazovnog djelovanja na sprečavanju javljanja poremećaja u ponašanju primjenjiv  u našim školama, čija evaluacija može postati predmetom daljnjih provjeravanja i istraživanja. 

Iako povjerenstvo smatra da doktorski rad mr. sc. Siniše Opića zadovoljava propisane kriterije za pozitivnu ocjenu, ipak je potrebno ukazati i na neke njegove manjkavosti. To se posebno odnosi na u radu prisutne nejasnoće oko provedene obrade podataka i postavljenih hipoteza. Autor je mogao razraditi i neke pothipoteze, jer ovako provedena obrada podataka prelazi granice onoga što traže postavljene hipoteze. Nadalje, obrada podataka koja se provodila za verificiranje pojedinih hipoteza mogla se jasnije odijeliti odgovarajućim podnaslovima, jer bez toga je otežano praćenje rada. Zaključci ponegdje prelaze granicu provedene obrade podataka, što može biti predmetom razgovora na obrani. Uz to, rad je mogao malo više biti pisan u duhu hrvatskog književnog jezika. Pojedini dijelovi rada pisani su dosta teškim meta jezikom, s puno pleonazama, ali to ne umanjuje njegovu razumljivost. I konačno, rad se možda mogao i nešto bolje grafički urediti (grafički prikazi u boji, bolje smještanje slika i tablica kako ih se ne bi «rezalo» pri  prelascima na drugu stranicu teksta, ujednači pisanje pojedinih naslova i podnaslova, bolja distinkcija slika i tablica). No, po, mišljenju povjerenstva, sve te manjkavosti ne umanjuju već istaknutu vrijednost rada i pristupnikov osobni znanstveni doprinos. 

Na kraju je moguće zaključiti da je autor u radu pokazao detaljno poznavanje problematike kojom se bavi, da je problem svog istraživanja formirao sustavno, u prostoru gdje još postoji izražena potreba za takvim istraživanjima, da je istraživanje proveo na način koji pokazuje njegovo poznavanje odgovarajuće metodologije istraživanja. Provedeno je istraživanje rezultiralo nizom vrijednih spoznaja iz područja učestalosti javljanja poremećaja u ponašanju u višim razredima osnovne škole, njihovim pojavnim oblicima te mogućnostima njihova sprečavanja i suzbijanja, koje bogate postojeću pedagošku teoriju ali i koje je moguće izravno koristiti i u unapređivanju odgojno-obrazovnog rada u školi, što ocjenjujemo znanstvenim doprinosom području u kome je rad rađen. Uz to, kao izravan znanstveni doprinos ovog rada ističemo otvaranje mogućnosti drukčijeg pristupa  mijenjanju odgojne prakse u našim školama koja proizlazi iz modela sprečavanja javljanja poremećaja u ponašanju koji je mr. sc. Siniša Opić u radu razradio. 

Zbog svega toga ocjenjujemo da ovaj doktorski rad predstavlja značajan znanstveni doprinos sistematskoj pedagogiji (posebno području socijalne pedagogije) . 

P r i j e d l o g 

Na osnovu iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Opića «Poremećaji u ponašanju učenika                 osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška  prevencija» i da pristupniku odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 

                        Stručno povjerenstvo:

                                                1. Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. - predsjednica

                                                    ---------------------------------------------

                                                2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof., član

                                                    --------------------------------------------

                                                3. Dr. sc. Slobodan Uzelac, red. prof., član 

              --------------------------------------------

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof., predsjednica
dr. sc. Vladimir  Marković, red. prof. u mirovini, član

dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof., član
Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Predmet: ocjena doktorske disertacije Dubravke Botice
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorske disertacije mr. sc. Dubravke Botice pod naslovom Četverolisne crkve u srednjoj Europi – problem tipologije sakralne arhitekture 18. stoljeća. Na temelju donesene odluke i zakonskih odredbi podnosimo Vijeću sljedeći skupni:

I Z V J E Š T A J

Doktorska disertacija Dubravke Botice Četverolisne crkve u srednjoj Europi – problem tipologije sakralne arhitekture 18. stoljeća obuhvaća 418 stranica teksta i 150 stranica slikovnih priloga. Tekst je podijeljen u sedam poglavlja, a slijede ih opsežni Katalog, Arhivski izvori i literatura, te sažetci na hrvatskom i njemačkom, ključne riječi i životopis doktorandice.
U Uvodu kandidatkinja određuje temu disertacije – crkve četverolisnoga tipa – i omeđuje područje u kojem ih je istražila (jugoistočni dio srednje Europe). Osvrće se na dosadašnja istraživanja i određuje opseg razmotrenoga korpusa u Hrvatskoj i Štajerskoj. U uvodnom dijelu nadalje određuje cilj istraživanja: analizom tlocrtnih i prostornih značajki provjeriti pripada li doista pojedina građevina četverolisnom tipu, promotriti taj tip centralnih crkava kasnobaroknoga razdoblja u kontekstu pojave oktogona i ovala u arhitekturi XVIII. stoljeća, potom odrediti podrijetlo četverolisnoga tipa, razmotriti ulogu naručitelja u širenju tipa te na posljetku identificirati varijacije centralnoga tipa u crkvama kasnoga baroka. Na kraju prvoga poglavlja skicira povijesni okvir XVII. i XVIII. stoljeća i određuje jugoistočni dio srednje Europe kao jedinstvenu umjetničku regiju, i ističe ulogu t. zv. Austrotalijana, odnosno umjetnika i umjetničkih radionica koji prenose utjecaje iz sjevernotalijanske arhitekture u srednjoeuropsku umjetnost.
U drugom poglavlju definira (u širem okviru centralnoga tipa) četverolisni tip građevine XVIII. stoljeća, koji je tako nazvan »po bočnim kapelama koje djeluju kao prema van potisnute stranice broda i tvore djetelinasti četverolisni oblik u tlocrtu broda i kapela«. Četverolist prepoznaje kao tip grčkoga križa, odnosno kao kasnobaroknu varijantu križnoga tlocrta s krakovima zaobljenih uglova i pojašnjava da termin četverolist nije najprecizniji, jer bi bolje bilo nazvati ga tipom crkve s brodom i kapelama na četverolisnom tlocrtu, ali je prihvaćen u literaturi, pa ga zadržava. Uspoređuje crkve s trolisnim završetkom i objašnjava razloge zbog kojih ih je uključila u istraživanje (»predstavljaju varijantu križnog tlocrta«). Kandidatkinja pokazuje osobitu analitičnost i preciznost u detaljnijem objašnjenju spomenutih kratkih određenja na primjeru crkve sv. Ladislava u Pokupskom. Odabire ju jer predstavlja najraniji primjer četverolisnoga tipa u zrelom obliku na jugoistoku Europe (1736.-39.). Osobito naglašava važnost razdiobe na travej broda i bočne kapele, ali i princip slaganja prostornih jedinica u četverolisnoj crkvi na način da je prostorno djelovanje kapela svedeno na nadopunu i proširenje broda. Ističe razliku između jednostavnosti u oblikovanju vanjskoga izgleda u odnosu na interijer, sceničnost unutrašnjosti ostvarenu pojedinim elementima arhitektonske profilacije, te osobitu važnost svođenoga slavoluka između broda i svetišta za doživljaju prostorne cjeline četverolisne crkve. Na temelju identificiranih značajki tipa opisuje i ostale crkve četverolisnog tipa u jugoistočnoj Europi.

Treće poglavlje (Porijeklo četverolisnog tipa i tipologija centralnih crkava) prati dolazak centralnoga tipa građevina u srednjoj Europi. Dubravka Botica podsjeća da je Panteon – u renesansi idealizirani antički uzor centralne građevine – posvećen Bogorodici (Sta Maria Rotunda) te da je stoga postao uzorom marijanskih, a potom i drugih crkava diljem Europe. Predložak je često bio slobodno tumačen jer su informacije o njemu graditelji su imali tek preko grafika. Razvijeniji tip crkava s trolisnim zaključkom – s kojima u Štajerskoj (J. Schmerlaib, župna crkva u Gabersdorfu, 1693.) i Hrvatskoj (zavjetna kapela Majke Božje Žalosne na rječici Koruškoj kraj Križevaca, 1725.) započinje razdoblje zreloga baroka – ima arhitektonski uzor u ranobaroknoj katedrali u Salzburgu (S. Solari), a simboličku vrijednost (i popularnost) tipa doktorandica pronalazi u autoritetu središnje crkve Rimokatoličke crkve, odnosno u slavnim rješenjima Michelangelova svetišta i Madernina broda crkve sv. Petra u Rimu. U nastavku Dubravka Botica jasno razlučuje centralne crkve XVII. i XVIII. stoljeća, prve kao jednoprostorne, a kasnobarokne kao spoj dvaju centralnih prostora po dubinskoj osi (broda i svetišta) te posebno razmatra pojedine teze o podrijetlu četverolista koje su se javile u dosadašnjim istraživanjima. Nakon pomne analize i uvida u suvremenu literaturu odbacuje i tezu o češkom podrijetlu (arhitekt Ch. Dientzenhofer i njegov sin K. I. Dientzenhofer), kao i onu o podrijetlu u bečkoj arhitekturi, točnije u Hildebrandtovoj crkvi pijarista Maria Treu. Analizira primjere koji su do sada navođeni u potporu spomenutih teza, i uspoređujući s uspostavljenim značajkama četverolisnoga tipa dolazi do zaključka da ih se ne može promatrati kao četveroliste. Podrijetlo tipa identificira u crkvama Austrotalijana Carla Antonia Carlonea u Vöcklabrucku (Gornja Austrija) i Laxenburgu kraj Beča. U tome je postupku Dubravka Botica pomno ispitala sva dosadašnja atributivna i stilska određenja dviju austrijskih crkava prema literaturi i na temelju vlastitih analiza, a potom i komparacije drugih centralnih crkava u opusu C. A. Carlonea. Uvjerljivo ih je odredila kao početak četverolista na srednjoeuropskome području. U objašnjenju Dubravka Botica naglašava simboličku ulogu koji je pojedini tip crkvene građevine dobio nakon Tridentskoga sabora (1545.-63), osobito nakon traktata milanskoga biskupa, sv. Karla Boromejskoga, koji naglašava križni tlocrt kao primjeren crkvenoj gradnji. Kandidatkinja ističe još jednu pojavu važnu za lombardsku arhitekturu: sintezu prostornih oblika i tlocrtno i kroz arhitektonsku artikulaciju u djelima lombardskoga arhitekta F. M. Ricchina, što u rimsku arhitekturu donosi tek F. Borromini. S obzirom na lombardsko podrijetlo C. A. Carlonea, i na djela koja svjedoče o iskustvu arhitektonskih tipova razvijenih u Lombardiji, Dubravka Botica približava autora novoga, četverolisnoga tipa crkve u Pokupskom krugu radionice obitelji Carlone u Grazu i njezinih suradnika, ističući J. G. Stengga. 

U poglavlju koje slijedi (Crkve četverolisnog tipa u Hrvatskoj i Štajerskoj: promjene u građevinama i pitanje autora) pripisuje štukaturu u unutrašnjosti crkve u Pokupskom krugu J. K. Androya iz Graza. Na taj način, kroz atribuciju arhitekture Carloneovoj radionici i štukature krugu Androya, ali i kroz potvrde o ulozi štajerske prijestolnice Graza za graditeljsku i likovnu baštinu, ona pruža argumente za novo razumijevanje značenja crkve sv. Ladislava u Pokupskom. Ističe da upravo po njezinom uzoru nastaju kasnije crkve (Rogatec, Donja Kupčina, Sladka Gora, Trški Vrh, Eherhausen, sve oko 1750. godine) i za svaku analizira odstupanje od modela, ili pojedine varijacije, srodnost i razlike u arhitektonskoj dekoraciji, te verificira atribucije, osobito mariborskom graditelju J. Hofferu. U posljednjem dijelu posebno ističe važnost ispravnoga korištenja atributivnih metoda i kritičke primjene pojedinih činjenica proizašlih iz analize, čime potvrđuje istraživački oprez i savjesnost izražene u iznošenju rezultata vlastitih istraživanja. Za sudbinu četverolisnoga tipa s kasnijem razdoblju, s odlikama kasnobaroknoga klasicizma ističe kao prvi primjer župnu crkvu sv. Marte u Šišincu (1767.) i kao najvažniju promjenu uočava u dubini kapela koje postaju samo plitka bočna proširenja broda te u simetričnom rasporedu prozora na zaravnjenom zidu bočnih kapela. Uočene značajke ponavljaju se u rješenjima crkava sv. Ivana Krstitelja na Novoj Vesi u Zagrabu, crkva u Žažini, Kupincu, Prišlinu … (70-te godine XVIII. stoljeća). Doktorandica ističe da je za tipološku ujednačenost rješenja u razdoblju jozefinizma značajna djelatnost Hofbauamta, središnjega ureda za izgradnju Habsburškoga Carstva, što uz često korištenje zajedničkih knjiga predložaka otežava identifikaciju pojedinih autora.

Skromna inventivnost austrijskih arhitekata naglašava tim više ulogu naručitelja, što Dubravka Botica obrađuje u petom poglavlju (Naručitelji i izgradnja crkava četverolisnog tipa). Ističe ulogu biskupa Jurja Branjuga za promociju čašćenja sv. Ladislava i odabir vrsnoga arhitekta za crkvu posvećenu kralju-svecu, osnivaču zagrebačke biskupije, u Pokupskom. Posebno osvrće na arhitektonske tipove kao nositelje poruka u baroknom razdoblju (simbolika centralnoga tipa, simbolika kupole, pojedinih motiva preuzetih iz visokih uzora) a četverolisni tip u Pokupskom u tom kontekstu određuje kao simbolički spoj sakralnoga i vrhovne svjetovne vlasti.

U šestom poglavlju (Varijacije centralnog tipa u crkvama kasnog baroka) Dubravka Botica osvrće se na rješenja s brodom križnoga tlocrta te na oktogonalne i ovalne crkve kasnoga baroka, zaokružujući sudbinu centralnoga tipa od importa, širenja, pa sve do sudbine u dugom trajanju baroknih oblika do XIX. stoljeća, sve to kao kontekst za bolje razumijevanje središnje teme disertacije, četverolisnih crkava.

U Zaključku doktorandica naglašava da četverolist treba promatrati u obzoru srodnih pojava korištenja centralnih tlocrta u sakralnoj arhitekturi srednje Europe u XVIII. st. i sažimlje svoja istraživanja o značajkama tipa, podrijetlu, varijacijama i raširenosti.

Katalog obuhvaća analize, kronologiju i dokumentaciju za trinaest četverolisnih crkava u Hrvatskoj i četiri u Štajerskoj, te katalog šest komparativnih primjera, istaknutih u prethodnim poglavljima. Autorica se u istraživanju koristila arhivskim dokumentima (protokoli kanonskih vizitacija), župnim spomenicama i relevantnom literaturom.

Uvidom u disertaciju i na temelju navedenoga, Povjerenstvo daje sljedeće

M i š l j e n j e

Doktorska disertacija Dubravke Botice Četverolisne crkve u srednjoj Europi – problem tipologije sakralne arhitekture 18. stoljeća pisana je na osnovu opsežnoga terenskoga uvida u obrađeni materijal, s temeljitim poznavanjem građe koju obrađuje, stručne i teorijske literature te komparativnih primjera. U odnosu na temu, rad je izložen na primjeren način, sustavan je u organizaciji i iznimno pregledan. Kandidatkinja je pokazala temeljitost u arhivskom i terenskom istraživanju, znanstveni oprez, kritičnost, sposobnost atribucije i povezivanja rezultata istraživanja uz pomoć drugih povijesno-umjetničkih metoda (ikonografija) i drugih disciplina (povijest).  Skupinu četverolisnih crkava smješta u širu panoramu europske barokne arhitekture. Uspješno je provela organizaciju manjih skupina unutar tipa, te uspostavila i objasnila kronologiju četverolisnih crkava u srednjoj Europi i njihov odnos prema široj pojavi centralnoga tipa.

Znanstvenom obradom jednoga od stilski i tipološki najrazvijenijih korpusa unutar sakralne arhitekture srednje Europe – četverolisnih crkava – čiji se važni primjeri nalaze u Hrvatskoj, Dubravka Botica ostvarila je važan pomak i u razumijevanju hrvatske baštine, ali i u načinu bavljenja određenim njezinim problemima. Naime, slijedeći materijal ona je prešla današnje političke granice i obuhvatila područje Štajerske u Sloveniji i u Austriji, čime je pridonijela pravilnu razumijevanju i prezentaciji problema tipa u arhitekturi, što ima veliku važnost ne samo za hrvatsku povijest umjetnosti, nego i za povijest arhitekture i baroknoga stila uopće.

S obzirom na uočene kvalitete rada i pokazanu suverenost u istraživanju i prezentaciji rezultata, Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije, te da kandidatkinji mr. sc. Dubravki Botici odobri nastavak postupka stjecanja doktorata znanosti iz područja humanističkih znanosti (polje povijest umjetnosti).

U Zagrebu, 16. listopada 2007.

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.,

predsjednica 
dr. sc. Vladimir  Marković, red. prof. u mirovini
član 

dr. sc. Radoslav Tomić, red. prof.,

član
Dr. sc. Zlatko Jurić izv. profesor Filozofski fakultet, 

predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Zvonko Maković izv. profesor Filozofski fakultet

mentor - član Povjerenstva

Dr. sc. Irena Kraševac viša znanstvena suradnica Institut za Povijest umjetnosti

član Povjerenstva

                                            Fakultetskom vijeću

                        FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET: ocjena disertacije mr. sc.  Dragana   DAMJANOVIĆA
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 16. srpnja 2007 imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije mr. sc. Dragana Damjanovića pod naslovom “ĐAKOVAČKA KATEDRALA”. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću slijedeće 

                                 S  K  U  P  N  O     I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Disertacija mr. sci.  Dragana  DAMJANOVIĆA pod naslovom “ĐAKOVAČKA KATEDRALA” sastoji  iz dvije knjige. Prva knjiga se sastoji od 496 stranica teksta i 2633 bilješki. Druga knjiga se sastoji od 118 stranica teksta i 577 pratećih bilješki; 19 stranica izvornih tekstova; 10 stranica priloga; 4 stranice kronologije, 15 stranica zaključka; 5 stranica sažetka; 6 stranica summary; 40 stranica popisa literature i 1 stranice popisa arhivskih izvora; 1 stranice zahvale; 1 stranice autorovog životopisa; 1 stranice ključnih riječi; 290 stranica ilustracija. 

Disertacija je strukturirana u 25 velikih cjelina s pratećim sažetkom, literaturom i popisom arhivskih izvora. 

(1) U  “Uvodu” autor jasno postavlja  tezu disertacije:  proučavanje Đakovačke katedrale koja predstavlja najveću sakralnu novogradnju hrvatskog historicizma i jedne od najznačajnijih sakralnih građevina Srednje Europe u XIX stoljeću.  Na primjeru Đakovačke katedrale mogu se objasniti ključni problemi sakralne umjetnosti XIX stoljeća:  transformacija sakralnih gradnji u nacionalne spomenike; općenito pitanje nacionalnog duha u umjetnosti, odnos između crkvenog namještaja i unutrašnjeg arhitektonskog prostora, do istraživanja odnosa između povijesnih utjecaja i  arhitektove kreativnosti u arhitektonskoj kompoziciji.  

(2) U poglavlju “Obrazloženje teme i metodologije rada“ precizno se određuje glavna tema, vremenske granice i primijenjena metodologija istraživanja. Velika arhivska istraživanja su obavljena u: Dijecezanskom arhivu u Đakovu, Hrvatskom državnom arhivu, Arhivu Hazu, i bečkim arhivima. Arhivski podaci su komparirani i popraćeni istraživanjem suvremene zagrebačke i bečke periodike. U konačnici sve je pažljivo provjereno istraživanjem postojeće katedrale. U istraživanju Đakovačke katedrale započelo se s iscrpnom kronološkom rekonstrukcijom nastanka od prvotnih ideja do konačne gradnje. Analizira se arhitektonska kompozicija i oblikovanje idejnih projekata i komparira se izvedeno ostvarenje sa suvremenim arhitektonskim ostvarenjima u Hrvatskoj i Austro-Ugarskoj monarhiji. U komparativnoj analizi su se koristili rezultati istraživanja Renate Wagner-Rieger i suvremenih hrvatskih, austrijskih i njemačkih povjesničara umjetnosti. 

(3) Poglavlje “Prve Đakovačke katedrale”  je organizirano u 9 podpoglavlja. Na osnovu poznatih povijesnih istraživanja autor raspravlja o počecima povijesti Đakova kao biskupskog središta u srednjem vijeku. Proučavanje srednjevjekovne katedralne crkve se temelji na posrednim izvorima koji ne daju detaljnije informacije tko ju je i kada sagradio, te kako je ona izgledala. Novija povijesna istraživanja prebacuju gradnju katedrale u četrdesete godine XIV stoljeća. O arhitektonskoj kompoziciji katedrale može se napraviti fragmentarna slika kombiniranjem arhivskih i grafičkih izvora s arheološkim istraživanjima. Dio autora tvrdi kako je crkva bila sagrađena u romaničkom stilu, dok nađeni fragmenti arhitektonske opreme i današnji biskupski oratorij (jedini sačuvani ostatak srednjevjekovne crkve) svjedoče kako se radilo o gotičkoj građevini.  Nakon uspostave osmanske vlasti potpuno se promijenio položaj Bosanske biskupije i Đakova. Formalno titularno imenovanje biskupa se nastavlja tijekom trajanja turske vlasti nad Slavonijom, iako su rijetki biskupi mogli živjeti ili upravljati biskupijom. Srednjevjekovna katedrala nije vjerojatno jako stradala pri zauzimanju Slavonije jer je bila bez krova ali sačuvanih zidova o čemu svjedoče pisani izvori iz XVII stoljeća i grafički prikaz Đakova izrađen neposredno nakon oslobađanja od  Osmanske vlasti. U prvoj polovici i sredini XVIII stoljeća položaj Bosansko-đakovačke biskupije je bio izuzetno težak jer su veliki dijelovi Slavonije bili pod upravom susjednih biskupija (Zagrebačke, Pečuške, Ostrogonske, Srijemske).  Biskupija je upravljala preostalim malenim dijelom koji je bio izuzetno rijetko naseljen sa samo četiri župe. Za vrijeme biskupa Josipa Čolnića osnovane su još 4 nove župei  obavljena je prva kanonska vizitacija, izgrađen je biskupski dvor i započeli pregovori o ujedinjenju s srijemskom biskupijom. Na osnovu bule pape Klementa od 7. srpnja 1773 provedeno je ujedinjenje Bosansko-Đakovačke i Srijemske biskupije zbog racionalizacije u organizaciji crkve. Ujedinjenjem đakovačko-bosansko-srijemski biskupi su dobili neposrednu vezu s apostolskim naslijeđem jer se vjerovala da je sv. Petar utemeljio biskupiju u Sirmiju. Arhivske vijesti o katedrali i graditeljskim intervencijama su dosta fragmentarne, a vrlo često nejasne i  kontradiktorne, zato je nemoguće izvesti posve sigurne zaključke. Biskup Juraj Patačić je iskoristio vjerojatno sačuvane zidove srednjevjekovne tvrđave za probijanje prozora, dogradio je sakristiju katedralne crkve i drveni toranj za tri zvona. Biskup Josip Čolnić je unio glavninu baroknog inventara u katedralu koji je postojao sve do rušenja 1880. godine. Arhitektonski izgled barokne đakovačke katedrale je poznat samo iz šturih slikovnih izvora. Katedrala je bila pravokutno izdužena građevina s odvojenim zvonikom smještenim sa sjeverne strane biskupskog dvora. U razdoblju od 1753. do 1763. godine biskup Josip Čolnić na biskupskom dvoru podiže današnje ulično, odnosno istočno barokno glavno krilo. Biskup Karlo Raffay je dogradio 1821-1822. godine današnje južno krilo a krajem 1890-tih godina podiže biskupski park. Kompleks barokne katedrale je srušen od 1866. do 1881. a svi barokni oltari dani 1880. su franjevačkom samostanu u Tolisi nedaleko Orašja, nakon čega im se gubi svaki trag. Devet vratiju i stare hrastove klupe su prodane na dražbi. 

(4) Poglavlje „Planovi za izgradnju nove katedrale iz prve polovine 19. stoljeća“  se sastoji od dva podpoglavlja. Nakon ujedinjenja srijemske i bosanske biskupije 1773. godine Đakovo postaje sjedištem veće i gospodarski snažnije crkvene pokrajine. Zahvajujući jačoj materijalnoj podlozi razdoblje od imenovanja biskupa Mateja Krtice do biskupa Josipa Jurja Strossmayera obilježava snažan razvoj Đakova i institucija biskupije. Nakon obnove  upravne vlasti katolička crkva je vratila  sjedišta crkvenih pokrajina vratila u mjesta u kojima su se nalazila u Srednjem vijeku. Izmijenjene geopolitičke prilike, novi prometni i gospodarski pravci s vremenom su doveli do snažnog razvoja gradova koji su gospodarskom snagom daleko nadjačali stara/nova sjedišta nadbiskupija.  Kako je jačala materijalna snaga gradova postojeće stare crkve su se zamjenjivale novim baroknim i barokno-klasicističkim crkvama koje su veličinom, unutrašnjom opremom i kvalitetom arhitektonske kompozicije daleko nadmašivale katedralnu crkvu Đakovačke biskupije. Od kraja XVIII i u prvoj polovici XIX stoljeća traju nastojanja za izgradnjom nove katedralne crkve. Izrađeno je najmanje pet projekata: jedan za biskupa Krtice (1773-1805); dva za biskupa Mandića (1806 i 1814); dva projekta za biskupa Raffaya (1818. i 1821.). Do sada su pronađeni: jedan projekt pripisan biskupu Krtici, jedan projekt biskupa Mandića, jedan projekt biskupa Raffaya koji je izradio Bartol Felbinger .  Felbingerovo rješenje se u velikoj mjeri oslanja na temišvarsku katedralu arhitekta Emanuela Fischera von Ehrlacha. 

(5) Poglavlje „Konteksti gradnje današnje đakovačke katedrale“ se sastoji od dva podpoglavlja. Autor detaljno obrazlaže značenje Rundbogenstila i Spitzbogenstila u srednjoeuropskoj sakralnoj arhitekturi prve polovine 19. stoljeća. Obnova i dovršenje 

katedrale u Koelnu koja je bila najveća gotička crkva u Njemačkoj je snažno utjecalo na pojavu srednjoeuropske gotike u sakralnim gradnjama. Slijedeći važan utjecaj dolazio je iz engleske arhitekture gdje je gotika u sakralnim gradnjama dominirala od XVIII stoljeća. Usprkos statusu svojevrsnog nacionalnog stila Spitzbogenstil odnosno gotika nije doživjela izrazitiji zamah u Njemačkoj. U razdoblju od 1825 do 1855. arhitekturom Srednje Europe apsolutno dominira Rundbogenstil, koji će s vremenom postati složeni stilski fenomen s brojnim lokalnim varijantama. Teorijsku podlogu napravio je Heinrich Huebsch, a praktično su ga primjenjivali Leo von Klenze i Friedrich Gaertner u Muenchenu, Heinrich Huebsch u Karlsruheu,  Ludwig Persius i August Stueler u Berlinu.  Autor je detaljno prikazao smjenjivanje stilova baroknog klasicizma, bidermajera i početaka romantičnog historicizma u arhitekturi Beča i Habsburške Monarhije u prvoj polovini 19. stoljeća. Rudolf Eitelberger je napisao prve kritike klasicizma u programatskom tekstu o sakralnoj arhitekturi. Borba za uobličavanje novih ideja romantičkog historicizma je istovremeno bila povezana s borbom protiv birokratiziranosti Metternichove državne uprave i svemoćnosti dražvnih činovnika Hofbaurata. Nasuprot činovnicima Hofbauratima koji proizvode rutinsku nekreativnu arhitekturu pojavili su se principi romantičnog historicizma koji su arhitekturu doživljavali kao cjelovito umjetničko djelo Gesamtkunstwerk. Iscrpni životopis arhitekta Karla Roesnera popraćen je prikazom arhitektonskog opusa u prvoj polovici i sredinom XIX stoljeća. Tridesetih godina Roesner odlazi na izuzetno značajno studijsko putovanje u Rim gdje uspostavlja dugogodišnje i prijateljske odnose s slikarom Leopoldom Kupelwieserom. U širenju romantičnog historicizma u Beču značajnu ulogu odigrala je polemika i gradnja Altlechnerfelderske crkve i arhitektonsko djelovanje Karla Roesnera, Ludwiga Foerstera, Johanna Georga Muellera. Sredinom stoljeća pojavljuju se prvi počeci visokog historicizma u djelu Heinricha Ferstela, Teophila Hansena, van der Nuella & Siccard von Siccardsburga.

Rudolf Eitelberger u programatskom tekstu s početka pedestih godina Roesnerovu crkvu u praškom predgrađu Karlin spominje među glavnim vjesnicima promjene u arhitekturi. U arhitektonskoj kompoziciji crkve arhitekt Roesner je prvi put primijenio prostranu romaničku trobrodnu baziliku s dva tornja postavljena na strani kora. 

(6) Poglavlje „Karl Roesner i arhitektura đakovačke katedrale“ sastoji se od šest podpoglavlja. U iscrpnom  životopisu biskupa Josipa Jurja Strossmayera autor je  objasnio osnovne kulturne utjecaje na formiranje biskupovih stavova o umjetnosti i arhitekturi. Tijekom velikog putovanja 1853. godine po Srednjoj Europi biskup Strossmayer je vidio Roesnerove projekte za Karlinsku crkvu i vjerojatno se tada započelo pregovarati o izradi projekata za gradnju Đakovačke crkve. Pod utjecajem katedrale u Bambergu vjerojatno je u međusobnom kontaktu biskupa i arhitekta odabrana romanika kao stil buduće gradnje. Nakon potpisanog ugovora arhitekt Karl Roesner će izraditi četiri projekta: prvi iz 1854 (sačuvan); drugi iz 1864.-1865. (dosada nije pronađen); treći iz 1865 (po kojem se izvodilo); četvrti projekt (izmjene i dopune trećeg projekta). Iz dosada nepoznatih razloga nakon izrade prvog Roesnerovog projekta iz 1854, godine biskup je naručio nov projekt od graditelja Aleksandra Brdarića. Oba projekta su poslana na procjenu profesorima likovne akademije Svetog Luke u Rimu, koji su Roesnerov projekt ocijenili boljim od Brdarićevog. Strossmayer je naručio drugi projekt koji je Roesner izradio između 1864 – 1865. Drugi projekt nije sačuvan i poznat je samo iz prepiske Roesner – Strossmayer. Glavni problem bile su dimenzije građevine, koje su Strossmayer i Kaptol ocijenili megalomanskim. Prema Strossmayerovom prijedlogu projekt se trebao uskladiti veličinom s zagrebačkom i pečuškom katedralom. Karl Roesner radi 1865 godine treći projekt po kojem će se katedrala izvoditi. Nakon prihvaćanja projekta potpisan je ugovor s arhitektom sredinom travnja 1866. godine. Biskup Strossmayer je imao ključnu ulogu u postavljanju osnovnih odrednica u izboru stilskog rješenja i prostornog ustrojstva buduće katedrale ali je konačno rješenje arhitektonske kompozicije proizašlo iz Roesnerovog arhitektonskog opusa i konteksta Rundbogenstila. Strossmayer je uvjetovao nekoliko osnovnih elemenata – romaniku kao stil, kupola, kripta i tlocrt latinskog križa. U skladu s  Durand-Huebsch arhitektonskim teorijama Roesner je temeljni oslonac za arhitektonsku kompoziciju našao u lombardskoj romanici, koja se najviše očituje u izboru građevnog materijala buduće katadrale – fasadna opeka s istaknutim kamenim elementima. Veliki utjecaj su imale rasprave i gradnja bečke altlechnerfeldske crkve. U arhitektonskoj kompoziciji kupola đakovačke katedrale pripada u nesumnjivo najveće i najznačajnije kupole arhitekture historicizma u Austro-Ugarskoj monarhiji. Prema trećem projektu započela je gradnja, ali su istovremeno započele izmjene i dopune koje su datirane u početak 1867 kao četvrti projekt. Najveće izmjene su u zoni portala. Tijekom 1867-68 između arhitekta i biskupa vodila se žestoka rasprava od kojeg materijala će se izraditi masivni piloni kupole. Nedoumica je bila između jeftinije opeke i skupljeg kamena. U konačnici su izabrani kameni piloni zbog statičke sigurnosti. 

(7) Poglavlje „Roesnerovi pomagači i sustav upravljana na gradilištu“ se bavi detaljnim  prikazom organizacije posla na gradilištu. Posebno je obrađen doprinos dva voditelja gradnje Karla Klaussnera i Rudolfa Schwengbergera i kompliciran odnos s biskupom kao investitorom i Roesnerom kao projektantom. 

(8) Poglavlje „Friedrich Schmidt i arhitektura đakovačke katedrale“. Nakon iznenadne smrti arhitekta Karla Roesnera odmah se nametnuo problem nasljednika. Izbor novog arhitekta otegao se skoro godinu i pol dana jer je biskup Strossmayer bio zaokupljen crkvenom i svjetovnom politikom. Arhitekt Friedrich Schmidt je posredno vrlo rano došao u doticaj s događajima vezanim uz gradnju đakovačke katedrale. Za vrijeme Svjetske izložbe u Parizu 1867. F. Schmidt je bio član međunarodnog žirija i izbornik austrijske selekcije u koju je uvršten Roesnerov projekt za Đakovačku katedralu. Tijekom 1870 biskup Strossmayer boravi u Beču zbog političkih poslova ali istovremeno  se susreće s F. Schmidtom, kojeg definitivno izabire za novog arhitekta. Arhitekt F. Schmidt će ostaviti snažan pečat u oblikovanju pročelja đakovačke katedrale, a još snažniji utjecaj je na unutrašnjost katedrale. U svim nedovršenim dijelovima Roesnerovog projekta F. Schmidt će intervenirati u različitom opsegu. Sve intervencije su obrazložene težnjom za jedinstvom stila i estetskim zakonima. U trenutku preuzimanja poslova na katedrali najvećim dijelom je bila dovršena kupola, tornjevi do visine završnog vijenca, posve završene apside i donje dijelove zidova, te završene svodove osim dva traveja. Schmidt je oblikovno intervenirao u vanjsko oblikovanje kupole, vrhove tornjeva, glavnog zabata, veliki dio arhitektonske plastike u unutrašnjosti, bunare i stubišta ispred crkve, preoblikovanje vanjskih kontrafora. 

(9) Poglavlje „Schmidtov atelje i đakovačka katedrala“. Schmidt je promijenio način upravljanja i vođenja poslova građenja zbog jačeg nadzora nad razradom projekata i procesom gradnje. Svi suradnici su bili njegovi studenti. Karl Laužil je ostavio snažniji pečat početkom sedamdesetih godina a Hermann Bolle krajem sedamedesetih godina XIX stoljeća. Kontakt između biskupa Strossmayera i arhitekta H. Bollea je uspostavljen u siječnju 1876. godine u Rimu. Bolle je u razdoblju od 1876 do 1882. predstavljao Schmidta tijekom gradnje katedrale. Bolleovo  usmjeravanje na poslove u Hrvatskoj je bio prvi korak prema preseljenju u Zagreb tijekom rujna-studenog 1879 koje je potaknuo Iso Kršnjavi. Potpuno pouzdano utvrditi podjelu autorstva između F. Schmidta i H. Bollea nije bilo moguće utvrditi. 

(10) Poglavlje „Unutrašnja oprema katedrale“ se sastoji od 14 podpoglavlja koja se bave: glavnim oltarom, pobočnim oltarima, orguljama, propovjedaonicama, biskupskim prijestoljem i kanoničkim stolicama, klupama za puk, ispovjedaonicama, sitnom stolarijom, namještajem sakristije, prozorima i vitrajima, vratima, liturgijskim posuđem, lusterima i zvonima. Unutrašnjost Strossmayerove katedrale je najcjelovitiji i najosmišljeniji prostor hrvatskog historicizma. Postavljanje glavnog oltara u katedrali je među najznačajnijim epizodama u povijesti izgradnje i unutrašnjeg uređenja. Stilsko rješenje oltara je rezultat dugotrajnih rasprava između biskupa Strossmayera, arhitekta Friedricha Schmidta, kanonika Nikole Voršaka, Ise Kršnjavoga i rimskih umjetnika Salvatore Zerija i Niccolo Consonija. Glavni oltar je izveden prema Schmidtovim projektima iz 1876. i pripada tipu ciborijskog ili baldahinskog oltara. Arhitekt Karl Roesner je izradio prvi iz 1854 i drugi iz 1867. projekt oltara. Prvi projekt je predviđao postavljanje ciborija iznad glavnog oltara, što je bila značajna novost u sakralnoj arhitekturi Monarhije. U drugom projektu bilo je predviđeno postavljanje velikog oltara na križištu i još jednog oltara tabernakulskog tipa u dnu glavne apside. Tijekom 1872. F. Schmidt je predložio smještanje oltara u dnu apside. Prema Schmidtovom mišljenju Roesnerov projekt oltara  ima svoje porijeklo iz njemačko-francuske srednjevjekovne umjetnosti, dok bi primjereniji bio ciborijski oltar u talijansko-bizantskom stilu čitave katedrale. Biskup Strossmayer je Schmidtov projekt oltara poslao na ocjenu kanoniku Voršaku, arhitektima Sartiju i S. Zeriju i slikaru N. Consoniju koji su ga krajnje negativno ocijenili. Nakon  duljih rasprava F. Schmidt je izradio drugi projekt oltara u rujnu 1874.  koji je ponovo poslan u Rim na ocjenu. Nakon susreta biskupa i arhitekta u Beču u lipnju 1875 izrađen je treći projekt za oltar koji je usklađen s biskupovim željama. U konačnom rješenju nastao je najmonumentalniji ciborijski oltar u mješavini romanike i gotike. Svi poslovi oko izrade detaljnih nacrta za glavne i ostale oltare su povjereni Hermanu Bolleu. Glavni oltar je postavljen na križište glavnog i pobočnih brodova. Rasprave o oltaru pokazuju temeljni problem razdoblja historicizma. Odnos između historijske istine i  kreativnosti projektanta. Biskup Strossmayer i arhitekt Schmidt slijede na različite načine postulate vjernosti povijesnim stilovima visokog historicizma. Biskup je sklon doslovnom kopiranju povijesnih uzora a  arhitektu su povijesni uzori polazište za reinterpretaciju. U skladu s crkvenim propisima i nazorima XIX stoljeća u katedralu je postavljen glavni oltar i sedam pobočnih: dva u bočnim apsidama transepta, dva u transeptu, dva u kapelama uz krajeve bočnih brodova i jedan u kripti. Prema biskupovim zamislima niti jedan oltar nije postavljen u crkvene brodove niti prislonjen uz nosive stupove. Broj i ikonografija oltara nije dio jedinstvenog ikonografskog programa a konačno rješenje je posljedica i usklađivanja različitih zamisli biskupa Strossmayera. S izradom projekata za pobočne oltare ponovila se situacija pri izradi projekta za glavni oltar. Kanonik N. Voršak je nastojao uključiti rimske umjetnike a F. Schmit je  nastojao provesti svoje zamisli kroz cijeli niz varijanti projekata za pobočne oltare. H. Bolle je sudjelovao u izradi izvedbenih projekata. Bolle se zalagao za polikromiranje arhitektonskih okvira i kipova, dok je Strossmayer bio protiv. U konačnici su lagano pozlaćeni arhitektonski dijelovi oltara, i rubovi odjeće na skulpturama, a najveći dio je ostavljen u prirodnoj boji kamena. Jedan od najvećih i najskupljih dijelova unutrašnje opreme su velike orgulje koje su postavljene na koru iznad ulaznog prostora. Temeljni problem je bilo oblikovno rješenje kučišta i veličina instrumenta. Tijekom  1878 arhitekt F. Schmidt  je izradio idejni projekt orgulja, dok je H. Bolle izradio izvedbeni projekt.  Bečkom stolaru Ignazu Kargeru je povjerena izvedba stolarskog kučišta a bavarskoj tvrtki Steinmayer i sin iz Oettingena izvedba instrumenta. Orgulje su izgorile u požaru 1933 i zamijenjene su novim postavljenim 1936. godine. 

(11) Poglavlje „Slikarstvo u đakovačkoj katedrali“ se sastoji od 4 podpoglavlja. Poglavlje o zidnom osliku strukturirano je tako da se najprije govori o figuralnom, a potom o dekorativnom osliku, a na kraju o majolikama na pr0očelju i oltarnim palam. Figuralni oslik je detaljnije obrađen i jasno su naznačeni doprinosi pojedinih umjetnika: Friedricha Overbecka, Alexandera Maximilliana i Ludovica Seitza, Nicole Consonija i Achillea Ansiglionija. Od početnih zamisli Strossmayer je planirao da se zidovi oslikaju freskama. Pod utjecajem Roesnera biskup se za svajet o ikonografskom programu obratio najuglednijem živućem slikaru iz skupine nazarenaca Friedrichu Overbecku, koji je ponudio i izvedbu zidnog oslika. F. Overbeck je izradio osam kartona sa scenama iz života svetog Petra, zatim evanđeliste za pandative kupole, crtež „Poklonstva kraljeva“ za jednu od apsida transepta, a djelomično završava i skicu „Posljednjeg suda“ za glavnu apsidu. Izvedbu fresaka po Overbeckovim crtežima i svih preostalih potrebnih slikarskih kompozicija u katedrali preuzimaju njegovi učenici rimski umjetnici njemačkog porijekla Alexander  Maximillian i Ludovico Seitz. Ugovor je potpisan 1870. ali izvedba fresaka započinje tek 1873. itraje do 1882. godine. Autor je detaljno obradio kronologiju nastanka fresaka i likovne osobine. Slikari A. i L. Seitz izveli su  sve freske u unutrašnjosti đakovačke katedrale prema vlastitim crtežima, osim  dvije starozavjetne kompozicije u glavnom brodu koje su djelo Niccole Consonija i Achilea Ansiglionija. Zidni oslik unutrašnjosti đakovačke katedrale izveden je prema vrlo složenom ikonografskom programu. Strossmayer je prvotno zamislio da se freskama prikaže upliv Svete stolice na kršćanstvo u Južnih Slavena. Friedrich Overbeck je sastavio posve drugačiji ikonografski program koji je gotovo u cijelosti izveden. U svetištu i transeptu crkve prikazane su scene iz Kristova, a u lunetama iz Petrova života. U glavnom brodu se nalaze prikazani starozavjetni prizori. Najveće freske izvedene su u apsidama: „Poklonstvo kraljeva“ u lijevoj, „Skidanje s križa/Oplakivanje Krista“ u desnoj apsidi transepta, te „Krunjenje Bogorodice“ s prikazom „Vojujuće crkve Kristove“ u glavnoj apsidi. Autor je istaknuo ikonografsku zanimljivost kompozicije „Poklonstva kraljeva“ koja jasno pokazuje političke stavove biskupa Strossmayera. Prema biskupovim zamislima đakovačka katedrala je istovremeno sakralna građevina i nacionalni spomenik. Na fresci su uz ikonografski uobičajene likove prikazani i predstavnici pojedinih južnoslavenskih naroda kako se klanjanju novorođenom Kristu. Posebna potpoglavlja autor posvećuje izradi i postavljanju majolika na zabatu glavnog pročelja, te palama rimskog slikara Nicole Consonija koje u konačnici nisu bile postavljene u katedrali. 

(12) Poglavlje „Figuralna plastika u đakovačkoj katedrali“ sastoji se od 7 podpoglavlja. Autor je poglavlje o figuralnoj plastici podijelio na više cjelina i u svakoj se govori o jednom od skulptora a zadnja cjelina je posvećena analizi ikonografskog programa luneta. Najveća pozornost je posvećena opusu Vatroslava Doneganija koji je izveo najveći dio figuralne plastika u đakovačkoj stolnoj crkvi. Donegani je bio istovremeno skulptor i nadziratelj izvedbe radova na katedrali od 1868 do 1876. V. Donegani je izradio sve skulpture za oltare, osim skulptura na oltaru Svetog Ilije koje su povjerene austrijskom kiparu Georgu Feursteinu. Kipar Ivan Rednić nije ostavio velikog traga u skulpturalnoj opremi katedrale jer je izveo samo dva reljefa iznad ulaza u transepte. Reljefi Tome Wodičkog i Alojzija Gangla obrađuju se kratko, budući da ovi skulptori nisu realizirali velik broj radova za katedralu. Posebno je podpoglavlje posvećeno reljefu kipara Rudolfa Valdeca na Strossmayerovom grobu u kripti katedrale.  Individualni doprinos svih kipara autor je obradio kronološki i analizom likovnih značajki pojedinih djela. Poglavlje završava prikazom djelomično realiziranog ikonografskog programa luneta katedrale. 

(13) Poglavlje „Tijek gradnje katedrale 1866 – 1870“. Pregled tijeka gradnje podijeljen je prema vodećim arhitektima na Roesnerov i Schmidtov period. Početak gradnje nije bio svečan obilježen i relativno je složeno odrediti točan datum početka radova. Nakon završenih probnih sondiranja iskop temelja započeo je 01. svibnja 1866. , što se smatra za početak intenzivnijih radova na građenju katedrale. Iskop temelja pratilo je niz poteškoća od slabe nosivosti tla do izbijanja podzemne vode, pa je priprema zemljišta za temeljenje morala biti izvedena sa nabijanjem drvenih pilota do dubine nosivog tla. Arhitekt Roesner je zahtijevao preciznost zidarskih radova pa je došlo do sukoba s upraviteljem gradnje Karlom Klaussnerom, koji napušta gradnju. Prema naredbi biskupa Strossmayera osnovan je Crkveno građevni odbor zbog efikasnije građenja i bolje financijske kontrole izvođača. U razdoblju od 1867 do 1870 tijek gradnje bio je vrlo dinamičan i izašlo se iz zone temelja i kripte i došlo se do zidanja zidova glavnog broda. Katedrala je posvećena 1882. 

 (14) Poglavlje „Financijska podloga i korišteni materijali“ se sastoji od 2 podpoglavlja. Autor je precizno objasnio način financiranja složene i dugotrajne izgradnje đakovačke katedrale. Model financiranja je uspoređen s načinom financiranja sličnih crkvenih gradnji u Hrvatskoj i Europi. Na osnovi arhivskih istraživanja objašnjeni su svi tehnički problemi nabave i održavanjem konstantne kvalitete proizvodnje građevnog materijala (kamen, drvo, opeka). Nabava kvalitetnog kamena u Slavoniji za izvedbu arhitektonske plastike predstavljat će najveći tehnički i financijski problem. Tijekom čitave gradnje izvođene su probe otpornosti kamena i fasadne opeke na atmosferilije. U početku je bilo dosta problema oko nabave  kvalitetnog drva  za pilotiranje  i izradu krovne konstrukcije. U proizvodnji opeke su se javili problemi s postupkom proizvodnje i održavanjem konstantne kvalitete fasadne opeke. Važnu ulogu u održavanju kvalitete u proizvodnji fasadne opeke imao je arhitekt Roesner koji je budno pazio na kvalitetu oblika i boje. Konačni rezultat je visokokvalitetna fasadna opeka koja je uspješno izdržala djelovanje atmosferilija. 

(15) Poglavlje „Iso Kršnjavi i opremanje đakovačke katedrale“ se sastoji od 4 podpoglavlja. Prvi školovani hrvatski povjesničar umjetnosti Iso Kršnjavi je imao veliku ulogu u zadnjim fazama gradnje i opremanja đakovačke katedrale. U skladu sa svojim programom „obnove“ umjetnosti u Hrvatskoj Kršnjavi je nastojao što veći dio posla na oslikavanju i opremanju đakovačke katedrale preusmjeriti na slavenske i hrvatske umjetnike ali prilično bezuspješno. Više uspjeha kod biskupa Strossmayera Kršnjavi je imao u lobiranju za bečki krug umjetnika koji su se često sukobljavali s rimskim krugom umjetnika prilikom rada u Đakovu. Objavljenim tekstovima u zagrebačkom i bečkom tisku Kršnjavi je odigrao veliku ulogu u širenju informacija o zbivanjima u Đakovu. 

(16) Poglavlje „Josip Vancaš i đakovačka katedrala“ sastoji se od 4 podpoglavlja. Arhitekt Josip Vancaš je sudjelovao u popravcima katedrale (rekonstrukciji krova i lanterne od 1886 do 1888). Prema autoru najvažniji doprinos J. Vancaša predstavlja restauracija ostataka srednjevjekovnog zida između biskupskog dvora i stolne crkve. J. Vancaš je jedan od koautora reprezentativne monografije o đakovačkoj katedrali objavljene 1900. 

(17) Poglavlje „Đakovačka katedrala na izložbenim manifestacijama u drugoj polovini XIX stoljeća“ sastoji se od 6 podpoglavlja. Detaljno su opisana i protumačena brojna izlaganja projekata i modela za đakovačku katedralu  na raznim umjetničkim i arhitektonskim izložbama u Monarhiji i Europi  u drugoj polovici XIX stoljeća. Najznačajnija izložba projekata đakovačke katedrale bila je svakako na četvrtoj svjetskoj izložbi iz 1867. u Parizu. Friedrich Schmidt je bio jedan od selektora u ocjenjivačkoj poroti koja  je izabrala predstavnike austrijskog odjela. Posebno je bio pohvaljen austrijski arhitektonski odjel i brojni kritičari su počeli pohvalno pisati o rađanju nove jake arhitektonske škole. Njemački i britanski arhitektonski kritičari su posebno pohvalili Roesnerov četvrti projekt đakovačke katedrale. 

(18) Poglavlje „Povijesno umjetnička i arhitektonska kritika 19. st. i đakovačka katedrala“. Precizno i jasno su prikazana kritička razmišljanja vodećih bečkih povjesničara umjetnosti, arhitekture i gradogradnje: Rudolfa Eitelbergera, Camilla Sittea, Ludwiga Hevesija koji su smatrali đakovačku katedralu za jednu od važnijih crkava podignutih u drugoj polovici 19. stoljeća. 

(19) Poglavlje „Đakovačka katedrala kao predložak za druge građevine/stilski paralelna rješenja u arhitekturi druge polovine 19. stoljeća“ se sastoji od 8 podpoglavlja. Autor je komparativno obradio sakralne građevine iz druge polovice 19. stoljeća koje pokazuju brojne paralele s đakovačkom katedralom u arhitektonskoj kompoziciji. U komparativnoj analizi je teško ustanoviti radi li se o slučajnim stilskim paralelnim rješenjima nastalim kao odraz duha vremena ili su u procesu projektiranja projekti za đakovačku katedralu poslužili kao uzor. Za pojedine crkve u Hrvatskoj i u susjednoj Bosni bez sumnje se mogu ustanoviti utjecaji, no u slučaju inozemnim građevina autor je mnogo oprezniji. Posebno je zanimljiva crkva Svete Brigide u Geldropu u Nizozemskoj s obzirom na veliku sličnost ove građevine s đakovačkom katedralom. 

(20) Poglavlje „Nastajanje i djelovanje đakovačke katedralne radionice“ je posvećeno autorom proučavanju utjecaja koji je katedrala imala na sakralnu umjetnost na području Đakovačke biskupije. Poput sličnih suvremenih gradnji i na đakovačkoj katedrali je oformljena katedralna radionica. Pojedini članovi radionice: stolari Dragutin Turković i Ivan Tordinac, te dekorativni slikar Eduardo Petz ostali su u Đakovu i opremali, odnosno oslikavali crkve po Slavoniji, Srijemu i Bosni. 

(21) Poglavlje „Fotografi đakovačke katedrale“  sastoji se od 3 podpoglavlja. Obrađeni su fotografi iz vremena gradnje i neposrednog završetka đakovačke katedrale. Do sada nisu pronađene fotografije iz vremena gradnje, iako arhivskih izvori jasno upućuju na cijeli niz fotografija. Prva serija od 4 fotografije iz  1882. koja je bar djelomično sačuvana je djelo osječkog fotografa Georga Knittela. Kanonik Franjo Rački je lobirao da se posao fotografiranja povjeri zagrebačkom fotografu Ivanu Standlu. Nakon neuspjelih pregovora sa Standlom album fotografija je izradio 1890. karlovački fotograf  Hinko Krapek, koji je poslužio popularizaciji katedrale. 

(22) Poglavlje „Đakovačka katedrala u 20. stoljeću“. Autor detaljno obrađuje najvažnija zbivanja za đakovačku katedralu u 20. stoljeću poput: požara katedrale 1933. godine i obnove u narednih nekoliko godina; obnovu iz 1960-tih godina kada se obilježavala stogodišnjica početka građenja. 

(23) Poglavlje „Izvorni tekstovi“. Autor donosi prijepise deset najvažnijih arhivskih izvora vezanih za gradnju i opremanje đakovačke katedrale. 

(24) Poglavlje „Prilozi“. U prilozima su navedeni osnovni arhitektonski, umjetnički i tehnički podaci o građevini koji služe za snalaženje kroz tekst: dimenzije katedrale, pregled vodećeg građevnog osoblja u Đakovu, popis slikarskih i kiparskih radova u katedrali, popis kartona F. Overbecka za zidani oslik katedrale u Đakovu, usporedba planova za dovršenje i stvarne realizacije radova na katedrali te kronologija. 

U posljednjem poglavlju „Zaključak“ sažeto je istaknuta sva složenost istraživanja i interpretacije vrhunske kvalitete đakovačke katedrale. Sve prethodne rasprave i čitav tijek gradnje govori o cjelokupnim prilikama u hrvatskom društvu i Austro-Ugarskoj Monarhiji u drugoj polovici XIX stoljeća. Kompozicija disertacije je bila usmjerena na prikaz izgradnje i opremanja katedrale, komparativnu analizu stilskih karakteristika i tipološkog porijekla, uz istovremeni prikaz kulturološkog, povijesnog i materijalnog konteksta druge polovice XIX stoljeća u Austro-Ugarskoj Monarhiji. Katedrala je vrlo kompleksno višeslojno ostvarenje koje jasno pokazuje ideje biskupa J.J. Strossmayera o religioznoj umjetnosti, o kulturnom preporodu hrvatske nacije, o ulozi katoličanstva i papinstva u kršćanskom svijetu i političke nazore o budućnosti slavenskog juga. U povijesti srednjoeuropske arhitekture druge polovice XIX stoljeća đakovačka katedrala je izvanredno referentna točka jer u dosadašnjoj povijesti nije doživjela znatnija razaranja, za razliku od većine suvremenih značajnijih crkava po Austriji, Njemačkoj ili Mađarskoj koje su ili u potpunosti uništene ili su djelomično izgubile unutrašnju opremu u Drugom svjetskom ratu. Đakovačka katedrala je sagrađena u relativno kratkom vremenskom razdoblju i u narednim razdobljima stjecajem povoljnih okolnosti nije se previše interveniralo u arhitektonsku kompoziciju i unutrašnju opremu i zato je rijetki sačuvani primjer jednog izuzetno jedinstvenog stilskog koncepta što je rijetkost kod tako velikih građevina. 

Poglavlje „Sažetak“ je napravljeno na hrvatskom i engleskom jeziku. 

Poglavlje „Literatura“ se sastoji od preciznog popisa: knjiga i članaka objavljenih u časopisima; članaka objavljenih u novinama i korištenih web stranica sa interneta. 

Poglavlje „Arhivski izvori“ se sastoji do popisa korištenih fondova. 

Iako je pregledana golema količina arhivske i novinske građe činjenica da Dijecezanski arhiv i Đakovu nije do kraja sređen jamči da će se zasigurno i u budućnosti pronaći još pokoji projekt za katedralu, a nesumnjivo i nešto dokumenata vezanih za njezinu izgradnju i opremanje. Veze koje je biskup Strossmayer održavao po cijeloj Europi jamče da će se i u drugim europskim gradovima zasigurno naći nešto od dokumentacije vezane za gradnju i opremanje katedrale. 

Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo slijedeću 

   O  C  J  E  N  U

Disertacija mr. sc.  Dragana DAMJANOVIĆA pod naslovom “ĐAKOVAČKA KATEDRALA” pokazuje zreli i samostalni pristup  u primjeni metodologije znanstveno-istraživačkog rada na specifičnom i izuzetno značajnom istraživanju procesa projektiranja, izgradnje i unutrašnjeg opremanja katedrale u Đakovu. Precizno su određene vremenske granice istraživanja. Jasno je postavljena teza disertacije o Đakovačkoj katedrali kao najvećoj sakralnoj novogradnji hrvatskog historicizma i najznačajnijoj sakralnoj građevini srednje Europe u drugoj polovici XIX stoljeća. Na primjeru Đakovačke katedrale su objašnjeni ključni problemi srednjoeuropske arhitekture i umjetnosti u XIX stoljeću: transformacija monumentalnih sakralnih arhitektonskih kompozicija u nacionalne spomenike i odnos između istraživanja povijesnih arhitektonskih ostvarenja i kreativnog doprinosa suvremenih arhitekata. Gospodin  mr. sc. Dragan Damjanović je u istraživačkom procesu pažljivo i temeljito  proučio  domaću i europsku znanstvenu literaturu o istraživanom razdoblju, gdje izuzetno mjesto zauzima znanstvena i intelektualna posveta velikoj austrijskoj povjesničarki arhitekture dr. sc. Renate Wagner-Rieger. 

Cjelokupno istraživanje se  zasniva na preciznom i  kritičkom  proučavanju sačuvane i dostupne  goleme arhivske građe u hrvatskim i austrijskim državnim i crkvenim arhivima. Kompleksnosti znanstvenog istraživanja doprinijelo je uspoređivanje i nadopunjavanje obrađenih arhivskih podataka sa iscrpnim proučavanjem suvremene dnevne periodike. Komparativno proučavanje  je doprinijelo potpunom razumijevanju svih zbivanja tijekom projektiranja, izgradnje i opremanja Đakovačke katedrale. Konačni rezultat istraživanja je jasan, analitički iscrpan i komparativno  izvrsno obrazložen. Znanstveni rezultat disertacije je izuzetno uspjelo sustavno i simultano analitičko i komparativno sagledavanje vrlo složenog i proturječnog postupka projektiranja; financijski, tehnički i organizaciono zahtjevnog procesa građenja uz jasan prikaz vizija biskupa J.J. Strossmayera; arhitektonskog doprinosa Karla Roesnera, Friedricha Schmidta i Hermanna Bollea; slikarskog doprinosa Friedricha Overbecka, A. M. i L. Seitza; skulpturalnog doprinosa Vatroslava Doneganija u stvaranju vrhunskog djela srednjoeuropskog visokog historicizma u Hrvatskoj. Posebna vrijednost znanstvenog rada što je vrlo jasno i dokumentirano objasnio cijeli niz dosada neriješenih ali prisutnih povijesnih i teoretskih nedoumica u opusima pojedinih arhitekata, slikara i kipara koji su  djelovali u drugoj polovici XIX stoljeća u Hrvatskoj i Austro-Ugarskoj monarhiji. 
Gospodin mr. sc. Dragan Damjanović je uspio kritičkim proučavanjem i komparativnim vrednovanjem istovremeno odlično istražiti vrhunsko povijesno-umjetničko  djelo, koje pripada  u sam vrh nenapisane povijesti arhitekture  XIX stoljeća u Hrvatskoj,  i postaviti vrlo visoke znanstveno-istraživačke standarde za sva buduća monografska istraživanja pojedinih arhitektonskih ostvarenja. 

Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije gospodina mr. sc.  Dragana  Damjanovića pod naslovom “ ĐAKOVAČKA KATEDRALA” i da je uputi na dalji postupak obrane.

U Zagrebu, 05.11.2007.

                                                           Izv. prof. dr. sc. Zlatko Jurić dipl. ing. arh.

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                                           Izv. prof. dr. sc.   Zvonko Maković

                                                                    mentor - član povjerenstva

                                                                    dr. sc. Irena Kraševac

                                                                    viša znanstvena suradnica  

                                                                    član povjerenstva  
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Imenovani  na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskoga fakulteta održanoj 16.srpnja 2007 u Stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr.sc. Leonide Kovač pod naslovom Modernizam i autoportreti umjetnica 20.stoljeća dajemo slijedeći 

IZVJEŠTAJ

Rad kandidatkinje obuhvaća  336 stranica teksta, 150 stranica ilustracija te   brojne bilješke i opsežan popis literature.

Riječ je o doista izvanrednoj doktorskoj disertaciji, kako po teorijskoj domišljatosti kandidatkinje,  tako i po radu na neistraženom korpusu te po izvornosti zaključaka.

Osnovno pitanje  ovoga rada je zašto su sredinom dvadesetog stoljeća tzv. samoreprezentacijski opusi odnosno autoportreti umjetnica iz prve polovine toga razdoblja takoreći izbrisani iz povijesti moderne umjetnosti odnosno marginalizirani. To se pitanje raščlanjuje na pojedine aspekte, tako na primjer  na  određivanje utjecaja normativne heteroseksualnosti na nastanak pa onda i ocjenu radova onih umjetnica koje tu normativnost odbacuju. 

Kako bi našla utemeljeni odgovor na to pitanje Leonida Kovač u prva tri poglavlja («Bilješke o modernizmu», «Prostor, reprezentacija, stvarnost»,»Pogled, fotografija, stvarnost, poza») izlaže teorijsko utemeljenje svojega pristupa. Kako slijedi iz osnovnoga pitanja , predmet istraživanja ne mogu biti samo radovi već svi faktori koji tim radovima pripisuju ili oduzimaju status značajnoga umjetničkoga djela.

Za Leonidu Kovač   ključni su faktori diskurs znanstvene discipline povijesti umjetnosti te diskurs kritike i teorije umjetnosti. U daljnjem koraku valja reći kako pristupnica te diskurzivne prakse tumači polazeći od radova Michela Foucaulta pa je tako zanima kako se normativni diskurs povijesti umjetnosti povezuje s drugim normativnim diskursima. Leonida Kovač se također oslanja na uvide psihoanalize, niz tzv.poststrukturalističkih autora a posebice feminističke teorije reprezentacije. Značaj je dio teze i izlaganje te kritika modernističkoga stava koji smatra reprezentaciju neutralnom i nezainteresiranom aktivnošću i ne istražuje kako politike roda utječe na produkciju i recepciju umjetnosti. Nadalje veliku opažnju posvećuje teorijama oblikovanja subjektnosti i identiteta, teorijski u osloncu na Judith Butler ali uvijek i povjesničare umjetnosti i teoretičare na području vizualne kulture.

 Za njezin je rad također značajna kritička teorija kulture, u različitim varijantama od Adorna do Raymonda Williamsa. Pristupnica se suvereno kreće u tom teorijskom okviru, obrazlažući pojmovne diferencijacije koje će rabiti u interpretaciji djela, od onih vezanih uz tzv. ideologiju modernizma do pojmova o   histeriji razvijenih u psihijatrijskoj praksi.  Njezino utemeljivanje teorijskog okvira nije redukcionističko ili dogmatsko  već jasno ukazuje na proturječnosti i nejasnoće nekih teorijskih paradigmi: »U tekstu koji naslovljujem Modernizam  i autoportreti umjetnica 20.stoljeća, u kojemu se bavim relacijama normativnih diskursa i samoreprezentacijskih postupaka umjetnica 20.stoljeća, bez obzira na njihovu pripadnost ili nepripadnost području visoke umjetnosti definiranome prema standardima kritičkoga diskursa, pokušat ću postupkom dekonstrukcije diskurzivnog prostora njihovih radova, dakle, forme, onoga kako je rečeno , pročitati što je to rečeno. Kroz govor doprijeti do iskaza. Performativnoga, dakako.» (str.22)

U poglavljima  koja slijede Leonida Kovač obavlja višestruki posao: interpretira i revalorizira opus polazeći od nesporazuma i zanemarivanja kojima je bio ispostavljen. 

Četvrto poglavlje, «Bête noire: pogled mimo perspektive»  posvećeno je Nasti Rojc. To je poglavlje  najviše povezano s prethodnim radovima u ovdašnjoj zajednici istraživača te  se i tu pokazuje temeljitost pristupnice. Promjene u recepciji i valoriziranju te hrvatske umjetnice a naravno i promjene u njezinom samopredstavljanju  izlažu se pažljivim proučavanjem raspoložive građe. 

Peto je poglavlje «Retrogarda: s onu stranu Edipa» poglavlje o autoportretima slikarice Romaine Brooks (1874-1970) naslikanima tijekom drugog i trećeg desetljeća dvadesetog vijeka. u čijoj se recepciji najjasnije pokazuje tzv. radikalna promjena ukusa  zbog koje je izostavljena iz diskurzivno proizvedene povijesti umjetnosti. Tu se obrazlažu i mehanizmi toga izostavljanja koje je u mnogome bilo naknadno, kada su ti mehanizmi već postigli ideologijsku nevidljivost.  Romaine Brooks je doista kontroverzni lik ne samo po svojoj odluci ignoriranja kubizma, fauvizma itd. u korist nastavljanja na elemente simbolizma i stvaranja političkih amblema (poznati Francuski križ iz 1914), prijateljevanjem s D'Annunziom već po niz autoportreta i portreta u kojima  Whistlerovska paradigma doživljava suptilnu i višeznačnu transformaciju.

Šesto poglavlje ,»Avangarda : između teksta i zrcala - dvostruki autoportret» istražuje rad francuske fotografkinje i spisateljice Claude Cahun (pravo ime Lucy Schwob,1894-1954)   . U njezinim radovima i radovima njezine partnerice Marcel Moore (zapravo Suzanne Malherbe)  pitanje samoreprezentacije se usložnjava medijem fotografije i tekstualnom produkcijom. Cahun nije djelovala izolirano, prijateljevala je s Henri Michauxom, Robertom Desnosom, Andre Bretonom, Rene Crevelom i Georgesom Batailleom. Zajedno s Moore imala je veliku ulogu u francuskom pokretu otpora. Njezin je javni identitet obilježen odbijanjem  uobičajenih predodžbi o rodu, seksualnosti pa i ljepoti. Rodno dvosmislena imena koja je koristila zajedno s Moore samo su dio njezinog subverzivnoga djelovanja  koje se najjače izražava u androginosti njezinih autoporteta. Dvosmislenost koju smjera ujedno je i dovođenje u sumnju pouzdanosti fotografskog bilježenja a posebno se odvaja od nadrealističke erotizacije ženskosti ukazujući na široki raspon mogućih ženskih identiteta. Prešućivana u mnogim povijestima nadrealizma, dana se priznaje kao prethodnica umjetnica kao što su Cindy Sherman i Nan Goldin.

 U  nastavku, u sedmom i osmom poglavlju («Avangarda: Novovizijske konstrukcije i dekonstrukcije Nove Žene» te «Avangarda: Optički svjesni rezovi moderniteta») problematika postaje još složenija. Samoreprezentacija se pojavljuje s punom inovativnošću. 

Florence  Henri (1893-1982) fotografkinja je i slikarica, studirala je najprije kod Kurta Schwittersa, pa u Parizu kod Fernanda Legera, poslije je radila s Josefom Albersom u Bauhausu a s Laszlom Moholy-Nagy usavršavala je fotografiju. Družila se s Germaine Krull, Man Rayom, Andre Kerteszom. Dakle, opet imamo potpunu uključenost u suvremena strujanja  pa ipak njezini radovi, utemeljeni na opsežnom eksperimentiranju s ogledalima i prizmama, ostaje na margini. «Samoreprezentacijski postupak, koji Florence Henri primjenjuje u Autoportretu iz 1928. godine nesvodiv je na tumačenje koje bi se temeljilo na identifikaciji socio-kulturnog fenomena Nova žena, odnosno inherentne mu retoričke androginosti u smislu referencijalnoga polja te fotografije . Fotografska slika doduše bilježi da fotografkinja doista nosu bubikopf  i određeni, tada moderni make-up, međutim (stereo)tip Nova Žena, premda označuje svojevrsnu distorziju predodžbe gradske ženstvenosti, štoviše koketira s predodžbom androginosti, kategoriju roda, kao temeljnu identifikacijsku odrednicu, ipak ostavlja netaknutom. Kao takav, tip Nove Žene nastaje i opstaje unutra koordinata građanske heteronormativnosti, a te su koordinate, zadane edipovskom trijangulacijom, odnosno regulacijom želje  upravo ono što Autoportret Florence Henri minira. Stoga nije slučajno da fotografkinja za temeljni motiv u postupku proizvodnje slike slike same sebe upravo bira ogledalo.prisjetimo se, Lacan zrcalni stadij shvaća kao poistovjećivanje ,tj.kao preobražaj koji se događa u subjektu koji usvaja sliku. Radosno usvajanje vlastite zrcalne slike na stupnju infansa pokazuje da se u jednoj egzemplarnoj situaciji očituje simbolička matrica u kojoj se ja sedimentira u prvobitnom obliku, prije nego što se objektivizira u dijalektici poistovjećivanja s drugim i prije no što  mu jezik u univerzalijama uspostavi njegovu funkciju subjekta.» (str.207,8)

    Sjajna Hannah Höch (1889-1978) navodi pristupnicu na nove interpretacijske dosege. Fotomontaže ove umjetnice u posljednjim su stoljećima postale veoma poznate, posebno tzv .Rez kuhinjskim nožem DADA kroz poslednju vajmarsku epohu njemačke kulture pivske trbušine .  «Praveći Dada lutke i izlažući ih na Dada-Messe na kojoj su se poput stranog tijela pojavile u kontekstu ekskuluzivno muškog buntovničkog saveza, Hannah Höch je ukazivala na tehnologiju proizvodnje ženskosti i pozicioniranja te i takve ženskosti unutar patrijarhalne strukture. Žensko tijelo kao roba i fetiš – označitelj muške želje u potrošačkom kapitalističkom sustavu, ostat će trajnim motivom u njezinom radu.» (str.247,8)

 Nadrealistički i dadaistički kontekst proučen je u stanovitom ponavljanju i produbljivanju teorijske pripreme iz prvih poglavlja što je ujedno i priprema za deveto i deseto poglavlje «Proizvodeći sebe: Medicinska erotika» te «U umjetnosti snovi postaju stvarnost: Dimenzije stvarnosti». Tu istraživanje Leonide Kovač dovodi problematiku do suvremene umjetničke prakse, posebice radova Orshi Drozdik i Katarzyne Kozyra.  

Orshi Drozdik je mađarska umjetnica s velikom međunarodnom reputacijom, koja je od 1978. živjela u Amsterdamu a kasnije u New Yorku. Koristi najrazličitije tehnike i materijale a i svjesno se oslanja na niz suvremenih teoretičara. Ovdje imamo posla s umjetnicom koja neprestano reflektira o temama koje pokreću ovaj doktorski rad, primjerice u seriji fotografija DistopiumInfinite, vezanu uz njezin fiktivni alter ego znanstvenicu Edith Simpson koja unosi žensko motrište u patrijarhalni znanstveni kontekst a naravno i u seriji Manufacturing the Self koja uključuje najrazličitija istraživanja, pa i model umjetničinog tijela na stolu za seciranje. Pristupnica je  2003. postavila izložbu Orshi Drozdik  u Zagrebu.

U Zagrebu je izlagala i Katarzyna Kozyra iz Poljske , izazvavši živahne rasprave sa svojim fotografijama golih tijela iz  jedne mađarske kupke . Njezin autoportret  iz razdoblja teške bolesti , u travestiji Manetove Olimpije   zaoštreno izražava  subverzivne namjera autoportreta koji su predmet ove radnje. 

U skromno nazvanom završnom poglavlju («Na mjestu zaključka») Leonida Kovač kritički razmatra stanje nastalo kada su se imperativom političke korektnosti izlagačke kvote promijenile pa je zastupljenost umjetnica posvuda gotova podjednaka «muškoj». Kovačeva smatra da se «politički korektnom kvotom» pitanje diskurzivne konstrukcije roda implicitno proglašava bespredmetnim a da nije obavljen posao «iščitavanja performativa radova koji mimoilaze režim reprezentacije  uvjetovan normativnom heteroseksualnošću» već je sve utopljeno u neodređenu postmodernost koja može integrirati i neutralizirati transpolitičke, transseksualne i transestetske reprezentacijske prakse.

Rad Leonide Kovač je vrlo značajan prilog razjašnjenju  postavljenog problema  te stoga predlažemo da se rad prihvati i uputi u daljnji postupak.






Dr.sc.Nadežda Čačinovič,red.profesor






Dr.sc.Zvonko Maković, izv.profesor

Dr.sc. Tonko Maroević, znanstveni savjetnik Instituta za povijest umjetnosti

Zagreb, 5.studenog 2007 

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Zagreb, 09. studenog. 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici održanoj 29. listopada 2007. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije Ivana Matejčića pod naslovom “GRAĐEVNI RAZVOJ KATEDRALE U POREČU”, pa istom Vijeću podnosimo skupno

IZVJEŠĆE


Disertacija Ivana Matejčića ima ukupno 119 stranica teksta sa ukupno 152 bilješke i 126 slikovna priloga. Tekstualni dio disertacije sadrži deset poglavlja, Disertacija započinje s dva uvodna poglavlja  “Uvod” (str. 3-7) i “Urbani sustav antičkog Parentiuma” (str. 8-11). Potom pod naslovima “Položaj katedrale u odnosu na antički urbani raster ” (str. 12-14), “Druge ranokršćanske crkve u Poreču” (str. 15-17) i “Prostor prije izgradnje katedrale” (str. 18-24) slijede kontekstualizirajuća poglavlja u kojima je dana podloga razumijevanju razvoja porečke katedrale. Slijede poglavlja “Ekskurs o locusu duplicatusu i domusu ecclesiae” (str. 25-27), “Prva bazilika” (str. 28-46) i “Predeufrazijana” (str. 47-75), “”Eufrazijeva katedrala” (str. 76-97), “Transformacije Eufrazijane u ranom srednjem vijeku” (str. 98-99) i „Zaključak“ (str. 100-105) nakon čega slijedi “Popis literature” sa 80 bibliografskih jedinica (str. 106 - 110) te “Ilustracije i planovi” (str. 111-119) s popisom iscrpnog pratećeg vizualnog materijala. 


Kompleks porečke katedrale predstavlja jednu od najbolje sačuvanih ranokršćanskih cjelina na svijetu te je po tome izuzetan dokument za izučavanje kasnoantičke arhitekture. Faze gradnje na području katedrale brojne su i međusobno prepletene. Čitanje oblika svih faza transformacije cilj je disertacije Ivana Matejčića.

U «Uvodu» rada iznesen je sažeti osvrt na dosadašnja istraživanja i literaturu. Istaknuto je i da je izvrstan pregled istraživanja do 1945. godine objavljen u monografiji «Retriving the record: A Century of Archeaology in Poreč» autorica A. Terry i F. Gilmore Eaves iz 2001. godine te je zbog toga mogao biti izostavljen opširni historiografski osvrt. 

Nadalje se opisuje metoda koja je primijenjena da bi se dobila što je moguće točnija slika  katedralnog sklopa u svim fazama njegovog razvoja od 4. stoljeća do razdoblja ranog srednjeg vijeka. Na tu temu napisani su brojni prilozi, ali autor navodi kao se neće zadržavati na interpretaciji rezultata ranijih istraživača, već je svaki podatak i oblik sačuvanih i dokumentiranih struktura nanovo provjeren, dokumentiran i interpretiran. Najvažniji rezultati i nove interpretacije proistekle su iz istraživanja koja su pratila projekt restauracije zgrade Biskupije upravo pod vodstvom Ivana Matejčića. Neki od rezultata tih istraživanja objavljivani su preliminarno od 1995. do 2004.  godine. 

Grafička rekonstrukcija građevinskih faza na točnom informatiziranom arhitektonskom snimku osnovni je tehnički postupak primijenjen u ovom radu. Niz od sedam planova u velikom mjerilu s preglednim i jasnim grafičkim simbolima donosi odgovarajuće sekvence  transformacija  katedrale kroz stoljeća.

Sljedeća četiri poglavlja čine cjelinu  u kojima se kontekstualizira porečki urbani sustav prije izgradnje katedralnog sklopa. 

Porečka je katedrala spomenik iz antičkog razdoblja, a grad Poreč ima vrlo dobro sačuvanu ortogonalnu antičku urbanu matricu. Interpretirajući recentne arheološke nalaze na porečkom trgu Marafor, autor je uspio izraditi do sada najtočniju rekonstrukciju rimskog uličnog sustava u kojem se dimenzija forumske plohe javlja kao modul parcelacije (“Urbani sustav antičkog Parentiuma”). Prva bazilika – katedrala zauzima prostor na sjecištu najsjevernijeg  decumanusa i srednjeg carda. Zapadno i južno pročelje prve bazilike nalaze se na rubu tih ulica (“Položaj katedrale u odnosu na antički urbani raster ”).

Navedene su i ostale ranokršćanske crkve u gradu te je analiziran njihov urbani položaj (“Druge ranokršćanske crkve u Poreču”). To su crkve Svetoga Tome na sjevernom rubu grada i crkva Sv. Blaža na raskršću Carda i Decumanusa. Od crkve Sv. Tome sačuvani su arheološki ostaci s podnim mozaicima. Tipološki je vrlo slična građevinama Prve bazilike, tj. prve katedrale. Crkva Sv. Blaža poznata je samo kroz dokumente jer je porušena početkom 20. stoljeća. To je bila  manja jednobrodna građevina s upisanom apsidom. Iz crkve su sačuvani ulomci pluteja oltarne ograde što omogućava stilsku identifikaciju i dataciju u 6. stoljeće.

Prva crkvena građevina – katedrala - podignuta je na prostoru koji je prije toga bio potpuno izgrađen. Ostaci tih građevina bili su pronađeni tokom istraživanja ispod podnog mozaika Prve bazilike. Manji dio rimskih građevina otkriven je i tijekom recentnih istraživanja, što je omogućilo točniju rekonstrukciju njihovog rasporeda duž  carda. Važno je napomenuti kako je neosporno utvrđeno da su određeni dijelovi  profanih gradnji bili iskorišteni  prilikom izgradnje crkvenih građevina. Razdoblju prije izgradnje crkve pripadaju ostaci popločenja carda i ostaci vrata na bedemu prema sjevernoj luci Parentiuma. Prilikom izgradnje crkve dio ulice (cardo) bio je iskorišten u cijeloj širini za izvedbu narteksa Prve bazilike (“Prostor prije izgradnje katedrale”).

Prije nego što prelazi na analizu same porečke katedrale, Ivan Matejčić u kratkom «Ekskursu o locusu duplicatusu i domusu ecclesiae» raspravlja o dva odavno poznata i izuzetno važna epigrafska spomenika iz katedrale, koji su uvijek bili povezivani sa samom arhitekturom. Analizom otklanja svaku mogućnost takove veze između natpisa, više narativnog i literarnog karaktera, i obilježavanja bilo kakvog građevinskog zahvata. To je poglavlje bilo nužno da bi se rasteretila rasprava o samoj katedrali.

Slijede ključna analitička poglavlja koja čine jezgro disertacije i koja, svako pojedinačno, završavaju zaključkom. 

U poglavlju posvećenom  «Prvoj bazilici» raspravlja se o njenom obliku koji je egzaktno utvrđen u cjelokupnom tlocrtnom obodu, osim na istočnoj strani, tako da ipak nije poznata ukupna dužina toga prostora. Crkva se sastojala od tri četvrtaste dvorane nejednakih dimenzija. Sjeverna dvorana bila je podijeljena na dvije prostorije od kojih je ona prema istoku služila kao krstionica. Sa zapadne strane, na prostoru bivše ulice nalazio se narteks, koji je na sjevernoj strani imao polukružnu upisanu apsidu. Apsidalni luk je vjerojatno bio obogaćen bočnim stupovima, poput tribelona. Nalazi na zidu sadašnje biskupije interpretirani su kao zapadni pilastar apsidalnog luka, a sačuvan je i dio jednog od prozora narteksa prema zapadu. Ti su elementi omogućili prijedlog rekonstrukcije izgleda Prve bazilike koji, osim relativno egzaktnog tlocrta, ima sadržane i neke egzaktne dijelove u elevaciji. 

Prvotna se crkva uvelike proširuje vjerojatno sredinom 5. stoljeća što autor razrađuje u poglavlju « Predeufrazijana ». Svojom površinom se protegnula preko Decumanusa i Carda. Narteks i dalje ostaje na prostoru bivše ulice. Za tu građevinu iz 5. stoljeća uobičajio se naziv Predeufrazijana. Sastojala se od dvije paralelne trobrodne bazilike, narteksa i atrija s krstionicom ispred južne bazilike. Točni izgled tlocrta Predeufrazijane utvrđen je tek nedavno, tijekom istraživanja koje je vodio upravo Ivan Matejčić. Tim je istraživanjima konačno utvrđen oblik sjeverne bazilike. Južna, veća bazilika ima vrlo dobro sačuvane mozaičke podove, koji se nalaze ispod sadašnjeg poda katedrale. Ti podovi definiraju njen perimetar, ali se svejedno ukazuje na određene sumnje glede položaja istočnog zida bazilike. S tim je pitanjem povezan problem rekonstrukcije interkolumnija arkature te oblika i veličine trijumfalnog luka. 

Druga, za istraživanje još otvorena ili nedovoljno uvjerljivo objašnjena mjesta u Predeufrazijani jesu oblik atrija ispred južne bazilike, te oblik krstionice s višekutnim ophodom koji je otkriven u arheološkim iskapanjima prije nekoliko desetaka godina. Recentnim istraživanjima utvrđen je zid za koji se može pretpostaviti da je pripadao atriju Predeufrazijane. To omogućava i konkretiziranje prijedloga izgleda poligonalnog ophoda oko šestostranog baptisterija. Slobodno stojeće krstionice s nižim prostorijama oko glavne građevine nisu izuzetak unutar raznovrsne tipologije oblika ranokršćanskih krstionica. U komparativnoj analizi obuhvaćeni su primjeri iz Aquileje, Rive d' Arcano, Canosse i Ravenne. Predeufrazijana je bila monumentalni sklop tipičnog oblika geminae i njen tipološki uzor zasigurno je metropolitanska bazilika u Aquileji iz takozvane posteodorijanske faze.

U poglavlju «Eufrazijeva katedrala» raspravlja se o katedrali koja je svoj definitivni oblik dobila u vrijeme biskupa Eufrazija, sredinom 6. st. Gradnje iz Eufrazijeva doba su u velikoj mjeri sačuvane do danas, pa se i cijeli katedralni sklop naziva Eufrazijanom. Biskup Eufrazije nije sagradio čitavu novu katedralu. Zadržao je neizmijenjenima veće dijelove prvotnog sklopa, kao na primjer sjevernu trobrodnu baziliku i baptisterij, a neke dijelove je pregradio i preuredio. Novogradnje iz Eufrazijeva doba su zgrada biskupije i memorijalna kapela te kvadriportik atrija, postavljen u prostoru između pročelja crkve i ranije krstionice. Nakon opisa i definiranja osobina prostora Eufrazijeve bazilike, detaljnije se opisuju i komentiraju manje poznati dijelovi kompleksa. Budući da je sjeverna bazilika u Eufrazijevoj adaptaciji ostala  neizmijenjena, autor analizira sustav komunikacija s denivelacijom između nove i stare gradnje. S tim je povezano i pitanje funkcije manjih prostorija koji se nalaze između crkava. Dotaknuto je i pitanje razloga promjene širine atrija u odnosu na predeufrazijevski. Posebno je opisana zgrada biskupije koja je u kulturološkom smislu vjerojatno najvažniji dio katedralnog sklopa i to iz jednostavnog razloga što je jedina građevina takve funkcije iz ranokršćanskog doba sačuvana do danas. Radi se o vrlo dobro, do pod krov sačuvanoj građevini, kojoj je restauriranjem, koje je vodio Ivan Matejčić, od 1992. do 2000. godine u velikoj mjeri vraćen izvorni izgled i prostornost. Proteže se na dvije etaže praktično jednakog rasporeda. U sredini, na prvom katu je velika dvorana s prostranom polukružnom apsidom na sjeveru. Frontu apsidalnog prostora oplemenjuju troluk i par stupova – tipična kompozicija svečanog tribelona. Autor uvjerljivo interpretira ikonografske osobine prostora, to jest funkcije koje su se u njemu odvijale. To je dvorana audientiae episcopalis, mjesta s kojeg biskup upravlja biskupijom, ali i obavlja brojne svjetovne funkcije koje mu pripadaju slijedom Justinijanovih uredbi o organizaciji Carstva. Bočne prostorije također imaju manje apside prema sjevernoj strani. Arheološkim istraživanjima otkriveni su elementi štuko dekoracije vrlo slični onima koji su sačuvani na luku tribelona. To dokazuje da su i bočne dvorane bile ukrašene slično kao glavna. Otkriće pozicije izvornih stepenica koje su povezivale prizemlje s katom na kojem je svečana dvorana omogućilo je formuliranje prijedloga o načinu i putu kojim je biskup iz dvorane ulazio u jednu od dvije crkve. Dokumenti iz ranokršćanskog i ranosrednjovjekovnog razdoblja koji govore o svečanim prostorijama, u kojima je biskup obavljao audijencije, koriste izraz segretarium. To su, dakle, bili prostori u kojima se biskup pripremao i opremao prije odlaska u baziliku u kojoj je obavljao liturgiju. Položaj samih bazilika, veće južne i manje sjeverne, prema zgradi biskupije naveo je Matejčića na razmatranje pitanja funkcije dviju bazilika unutar katedralnog sklopa. Manja bazilika nalazi se neposredno uz zgradu biskupije. U nju se ulazilo neposredno iz sjevernog dijela narteksa. Južnoj se bazilici pristupa dužim putem, ili kroz sjevernu baziliku. Iz toga autor izvlači zaključak kako je bazilika minor bila mjesto svakodnevnih ili čestih bogoslužja, dok je veća bazilika, udaljenija od biskupije ali bliža gradskom prostoru, služila za nedjeljna i blagdanska bogoslužja. Time se porečkim primjerom dodatno snaži teza o svečanijim i intimnijim crkvama u paru gemina (bazilike ferialis i dominicalis) koja je i najčešće spominjana u pokušajima razrješenja pitanja o svrsi dvojnih katedralnih crkava.

Eufrazijeva novogradnja je i memorijalna kapela sagrađena u osovini prostorija između dvaju bazilika. To je građevina kompleksnog tlocrta kojega čine jedna trikonhalna i jedna eliptoidna prostorija. O funkciji te prostorije nisu izneseni konačni odgovori. Pretpostavlja se da se radi o memorijalnoj kapeli, znači kapeli s relikvijom, ali je moguće služila kao mauzolej, možda i samog biskupa Eufrazija. 

U završnom poglavlju (“Transformacije Eufrazijane u ranom srednjem vijeku”) autor analizira transformacije koje je katedrala doživjela u razdoblju ranog srednjeg vijeka. Tada je preuređen prostor sjeverne bazilike i to na način da je najprije reduciran, a kasnije potpuno zapušten i zatrpan, a tek je jedan njegov dio pretvoren u sakristiju. Ispod poda sadašnje sakristije nađeni su ostaci male crkve ili kapele. Ti su ostaci iskopani prilikom ekstenzivnih arheoloških istraživanja između dvaju svjetskih ratova, u sklopu kojih je otkriven i istočni dio sjeverne crkve Predeufrazijane. Autor navodi da su izvještaji s tih iskapanja relativno šturi, ali se na osnovu dokumentacije i vidljivih ostataka može utvrditi izgled ranosrednjovjekovnog prostora. Bočni zidovi predromaničke kapele nastaju zazidavanjem arkatura sjeverne bazilike Predeufrazijane, dok se začeljni zid naslanja na stariju strukturu – začeljni zid manje bazilike. Autor ističe kako pozicija zapadnog zida nije poznata. Tipologija crkve s tri upisane apside jednake veličine tipična je za ranosrednjovjekovnu arhitekturu u Istri. Donji dio zida, u biti temelj apsida, sagrađen je neposredno na mozaiku iz 5. stoljeća. Ispred apsida je, u visini od približno 60 cm, sačuvan sintronos ranokršćanske bazilike iz 5. stoljeća. To je ujedno i razina na kojoj se morao nalaziti pod predromaničke crkve, što odgovara razini sadašnjeg poda u sakristiji i Eufrazijevoj bazilici. Autor analizira i zanimljiv nalaz ispod poda u jugoistočnom uglu kapele, gdje je smješten kameni sarkofag položen na mozaički pod. Pokušavajući razriješiti stratigrafske odnose između građevnih struktura i sarkofaga, autor kao najvjerojatnije predlaže da se on na tom mjestu nalazio već u ranokršćanskoj bazilici, pa su apside predromaničke kapele sagrađene preko njega. Kapela predstavlja tipični primjer srednjovjekovne kontrakcije većeg i arhitektonski artikuliranijeg ranokršćanskog prostora. Zanimljiva je teza da  u tako reduciranom i arhitektonski preoblikovanom prostoru kontinuiraju kultni sadržaji iz crkve koja mu je prethodila. To su u ovom slučaju sadržaji bazilike minor, to jest sjeverne crkve dvojne porečke katedrale. Autor ističe da pretpostavljeni kontinuitet funkcije podupire ranije iznijetu pretpostavku da se u središnjoj apsidi nalazila predromanička biskupska katedra, funkcionalna «nasljednica» ranokršćanske katedre iz sredine zatrpanog sintronosa. 

U „Zaključku“ Ivan Matejčić rekapitulira i sažimlje sve rezultate do kojih je došao istraživanjima i konzervacijom porečkog katedralnog sklopa.

U nizu poglavlja ove radnje opisuje se razvoj prostora porečke katedrale. Od samog početka je prostor crkve funkcionalno i tehnički u kontinuitetu s građevinama koje su mu prethodile. Povijest razvoja porečke katedrale zapravo je višestoljetni niz adaptacija, pregradnji povećanja i kontrakcija.  U svakoj fazi od  većih ili manjih transformacija koje će taj prostor doživjeti (Prva bazilika, Predeufrazijana, Eufrazijana) uočava se korištenje starijih zidnih struktura ili temelja prilikom kreiranja novih prostora. To je jedna od bitnih osobina tehnike i principa graditeljskih zahvata u kompleksu. Autor radnje opisao je transformacije sklopa stalno vodeći računa  i o manifestacijama spomenutog kontinuiteta. Relativno kompleksnu i zamršenu sliku koju nam katedrala pokazuje u svojim pojedinim fazama mjestimično je učinio logičnijom i preglednijom, što je omogućilo uspostavljanje točnijih komparativnih paralela, a time i logično uključivanje oblika porečke katedrale u povijest arhitekture, ponajprije sjevernog Jadrana i područja akvilejske metropolije, ali i općenitog jadranskog i mediteranskog konteksta. 

Na temelju iznesenog u ovom izvješću, predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu doktorske disertacije Ivana Matejčića pod naslovom “Građevni razvoj katedrale u Poreču” i da ga uputi na postupak obrane.
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                                            Fakultetskom vijeću

                        FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

PREDMET: ocjena disertacije mr. sc.  Marka  ŠPIKIĆA
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 16. srpnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu disertacije mr. sc.  Marka  Špikića pod naslovom “Konzervatorsko djelovanje splitskog antikvara Francesca Carrare”. Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću slijedeće 

                                 S  K  U  P  N  O     I  Z  V  J  E  Š  Ć  E

Disertacija mr. sc.  Marka   ŠPIKIĆA pod naslovom “ KONZERVATORSKO DJELOVANJE SPLITSKOG ANTIKVARA FRANCESCA CARRARE” sastoji se od jedne knjige od 383 stranice: od čega 359 stranica teksta i 46 slika s 730 bilješki; 2 stranice s popisom ilustracija; 21 stranicom sa izvorima i literaturom. 

Disertacija je podijeljena na uvod, pet velikih poglavlja, zaključak, podatke o ilustracijama i bibliografiju. 

U “Uvodu”  su postavljene precizne vremenske granice  istraživanja i određena osnovna tema. Disertacija se bavi proučavanjem djelovanja Francesca Carrare kao polihistora, etnografa, političkog geografa, prirodoslovca, povjesničara Splita i Poljica, povjesničara talijanske književnosti, numizmatičara i arheologa . Carrara je je jedan od nedovoljno istraženih protagonista konzervatorskog djelovanja u Hrvatskoj u prvoj polovici XIX stoljeća. Osnovni koncept disertacije je monografski pristup i podijeljena je u pet poglavlja.

Prvo poglavlje „Carrarina mladost i školovanje (1812-1836)“ se sastoji od dva podpoglavlja. U prvome podpoglavlju s naslovom „Rana mladost Francesca Carrare“ prikazani su osnovni biografski podaci obitelji Carrara: dolazak oca Carla iz Italije, ženidba s Katarinom Gorda, poslovni kontakti Carla Lanze i Carla Carrare. U podpoglavlju „Porivi i stega: prve godine intelektualnog razvitka“  prikazani su počeci austrijske uprave u Dalmaciji kada se izrađuju zemljopisne karte na kojima su istraživanja starina jednako važna kao i nova carska upravna i prometna infrastruktura. Prema nalogu Bečkog dvora poduzimaju se prva sustavna iskapanja trogirskog polihistora i fiziokrata plemića Ivana Luke Garagnina. Nakon završetka Napoleonovih ratova i ustanovljavanja nove ravnoteže snaga na Bečkom kongresu 1815 u posjet Dalmaciji u proljeće 1818 dolazi car Franjo I koji je pokazivao veliki interes za kulturu i znanost. Na putovanju Dalmacijom cara i caricu je pratio Anton Steinbuechel von Rheinwall kao „antikvar Njegovog Veličanstva“, te je sastavio dva izvješća o dalmatinskom putovanju, u kojima se osjeća kako su carevi antikvarni interesi pomiješani s kolonijalnim idejama državnog aparata. Steinbuechelove putne skice su postale uzorak za arheološka izvješća C. Lanze i F. Carrare. Nakon posjeta dolazi do osnivanja splitskog Arheološkog muzeja i do početka institucionaliziranih arheoloških istraživanja salonitanskih starina. C. Lanza je imenovan za prvog ravnatelja muzeja i voditelja salonitanskih istraživanja a Vicko Solitro je imenovan nadzornikom. Istovremeno s otkrivanjem vrijednosti dalmatinskih starina Dvor je počeo provoditi zakonsku zaštitu državnih spomenika. Opširno je prikazano Carrarino školovanje u Dalmaciji, gdje je crkvena karijera predstavljala rijetku i jedinu mogućnost stjecanja kvalitetne naobrazbe. Nakon završetka pučke škole Carrara je u pohađao  od 1823. do 1829. gimnaziju u Splitu. Slijedeće razdoblje u školovanju traje od 1829 do 1831. kada stupa u splitsko Biskupsko sjemenište. Početkom XIX stoljeća pojavio se novi naraštaj povjesničara koje je zanimalo proučavanje dalmatinske prošlosti. Četvrtu fazu Carrarinog školovanja pratimo od 1831 do 1835. kada se preselio u Zadar i upisao na Središnje nadbiskupsko sjemenište. Za vrijeme njegovog školovanja u Zadru počinje izlaziti časopis „Gazzetta di Zara“ koji je istovremeno s uredbama iz Beča i Zadra objavljivao  etnografske, numizmatičke, arheološke i antikvarne tekstove.  Prva faza Carrarinih studija starina bila je obilježena zanimanjem za biografije i za pitanje uloge pisanih i materijalnih spomenika u komemoriranju ljudi iz prošlosti. Nakon završetka zadarskog školovanja F. Carrara na preporuku splitskog biskupa K. Miošića i zadarskog nadbiskupa J. Novaka nastavlja školovanje u Institutu za uzvišenu naobrazbu svećenika unutar samostana sv. Augustina u Beču. 

Drugo poglavlje „Boravak u Beču (1836 – 1841)“ se sastoji od 4 podpoglavlja. U podpoglavlju „Carrara u Augustineumu“ opisano je Carrarino školovanje u Beču. Beč je na Carraru ostavio snažan dojam u političkom i u kulturnom smislu. Car Franjo I je nakon Napoleonskih ratova odlučio utemeljiti visokoškolsku crkvenu ustanovu za sjemeništarce iz čitave Monarhije.  Iz Augustineuma su trebali izaći budući državnici, profesori i prelati koji će djelovanjem, propovijedima i političkim odlukama čuvati stabilnost Metternichova i Franjina konzervativnog političkog sustava. U Beču je Carrara ušao u krug crkvenih velikodostojnika koji su bili bliski Dvoru i vrlo brzo je upoznao papinskog nuncija Ludovica Altierija. Podpoglavlje „Cararine bečke ambicije“ bavi se Carrarinim interesima za bogoslovne studije i brzim napredovanjem u crkvenim krugovima ali i sve otvorenijim sklonostima prema povijesnim i antikvarnim istraživanjima. U Austrijskom kulturnom i znanstvenom sustavu započelo je rađanje modernih znanstvenih disciplina. Moderne rasprave o dalmatinskim starinama kao središnjem istraživačkom interesu u njemačkom su govornom području otpočele u Steinbuechelovo doba.  Na nastavljanje  i prakticiranje antikvarnih interesa Carraru je potaknula i intelektualna živost Beča. Carrari su na nekoliko minuta hoda od Augustineuma nalazile ustanove poput Dvorske knjižnice, Dvorskog kazališta i Kabineta numizmatike i starina. S otkrivanjem kulturnog naslijeđa Dalmacije kod putopisaca i antikvara, koji su gotovo uvijek previđali spomenike srednjovjekovjekovnog doba u Austrijskom carstvu se je razvijala i nacionalna svijest.  Uz tradicionalni kult antike sve jasnije se oblikuje kult srednjovjekovlja kroz temeljito upoznavanje gotičkih građevina. Geneza novoga štovanja  srednjovjekovne kulture bila je vezana uz književne i znanstvene krugove prije negoli je postala predmet istraživača starina i arheologa.  Steinbuechel je 1829. objavio svoje možda najznačajnije djelo „Abriss der Alterthumskunde“ gdje je nastojao sumirati područja, interese i metode dotadašnjih antikvarnih studija.   Filologija je shvaćena kao majka europske naobrazbe i prethodnica arheologije, lingvistike i proučavanja starina. Steinbuechelovo razdoblje ravnateljstva Kabinetom je obilježeno dugogodišnjim sukobom s Josephom Arnethom i njegovim moćnim zaštitnikom grofom von Dietrichsteinom. U Steinbuechelovo doba nastaje jedan uzorak ponašanja antikvara koji je određen intrigama,  a istovremeno će obilježiti i dalmatinsku arheologiju i konzerviranje splitskih spomenika do 1850. Dietrichsteinov i Arnethov udar unutar Kabineta, koji je iz redova austrijskih antikvara nemilosrdno izbacio uglednoga Steinbuechela, vodio je uspostavi nove paradigme ponašanja unutar znanstvenih krugova. Ulazak u složeni sustav dvorskih veza i pronalaska kanala za financiranje arheoloških i konzervatorskih radova u carskim pokrajinama je bio profesionalno rizičan poduhvat koji je istodobno podrazumijevao i društvenu priznatost i mogućnost izopćenja. Za vrijeme boravka u Beču Carrara je stekao temeljitu bogoslovnu naobrazbu ali i formirao sekularne kulturne interese od francuskih, njemačkih i talijanskih romantičara do vodećih antikvara Austrije.  Pred kraj školovanja 1840 F. Carrara je objavio prvi znanstveni rad iz numizmatike s naslovom „Teodora Ducaina Paleologhina“. U maloj studiji pokazana je antikvarna temeljitost, u kojoj je spojen interes za vizualno i tekstualno, taktilno i filološko.  Podpoglavlje „Korespondenti“ tumači kako se je Carrarin istraživački uspon zasnivao na dopisivanju s entuzijastima, stručnjacima i istaknutim članovima aristokracije Dalmacije, Beča i Europe. U prepisci Carrara – dubrovački franjevac Inocent Čulić izmjenjivale su se obavijesti o stanju knjižnica, antikvarnoj građi, numizmatičkih istraživanja, botanike, zoologije, mineralogije, ihtiologije, istraživanja kristala, geognostike i o privatnim zbirkama dubrovačkih obitelji. Drugi marljivi dopisnik bio je Matija Kapor a korespondencija je bila usmjerena prema numizmatičkim temama i povijesnim spoznajama o pokrajini Dalmaciji kroz sastavljanje životopisa istaknutih Dalmatinaca. Treći veliki dopisnik je čuveni šibenski prognanik Nicolo Tommaseo. U prepisci su uglavnom prevladavale književne i filološke teme. U podpoglavlju „Povratak u Split“ se prikazuje kako se bližio kraj boravka u Augustineumu te je Carrara pokušavao naći zaposlenje u Beču ili u Austriji. Istovremeno se splitski biskup Josip Godeassi zanimao za tijek Carrarinog studija. Ravnateljstvo Augustineuma je odgovorilo da je Carrara ne namjerava izaći na četvrti posljednji ispit, nakon čega je Godeassi zamolio cara da dopusti izlazak Carrare iz Instituta.  Carrara je napustio Institut 1841. bez položenog završnog ispita kojim bi stekao naslov doktora bogoslovije. 

Treće poglavlje „Povratak u domovinu (1842-1845)“ se sastoji od 3 podpoglavlja. Kulturna raznolikost središta jednog velikog carstva je snažno djelovala na Carraru i bila je teško nadoknadiva u skromnim prilikama Splita. Pri povratku u Dalmaciju pojavila se jedna manje dotada poznata crta Carrarinog karaktera: optimistična spremnost na borbu za vlastite ideale unutar skučenih lokalnih kulturnih prilika.   Podpoglavlje „Početak Carrarina djelovanja u Dalmaciji“ bavi se najplodnijim razdobljem Carrarinog djelovanja u kojem se isprepliću etički prohtjevi znanstvenih disciplina i prohtjevi suvremenog domoljublja. U procesu izgradnje nacionalnog identiteta u Europi je došlo do procvata kulta srednjovjekovlja a u Dalmaciji je učena elita favorizirala prije svega rimsko i pred-rimsko naslijeđe. Početak četrdesetih godina u Carrarinom životu je određeno otvaranjem novih istraživačkih interesa: od starina prema prirodoslovlju te od visoke kulture u proučavanju antičkih spomenika prema  etnološkom  interesu za usmenu kulturu dalmatinske Zagore. Zaboravljeno povijesno djelo „Storia della Dalmazia“ (1834.-35.) umirovljenog austrijskog majora Ivana Katalinića je Carrari predstavljao uzor jer je nakon Lučića bio prvi pisac iz Dalmacije koji je u vrijeme velikih promjena u povijesnim istraživanjima na sustavan način uspio prikazati povijest pokrajine od antike do modernog doba. Usprkos kritikama za Carraru nije bilo dvojbe: Katalinić je oživio raspravu o prošlosti Dalmacije, koju je valjalo nastaviti.  Osnovni problem bio je u zapostavljenosti povijesnih istraživanja i arhiva. Inocent Čulić je Carrari dostavljao izuzetno vrijedne arhivske podatke o dubrovačkoj i dalmatinskoj antikvarnoj i kulturnoj povijesti  te ga je upućivao na proučavanje starih dubrovačkih pisaca i povjesničara.  Carrara se posvetio pripremi prvog većeg djela „Archivio capitolare di Spalato“,   a  istovremeno je radio na drugom povijesnom spisu „Chiesa di Splato, un tempo salonitana“. Zahvaljujući biskupu Godeassiju u jesen 1842. konačno se je zaposlio u splitskom sjemeništu kao predavač Opće povijesti i Vjeronauka a nekoliko tjedana prije imenovan je za Počasnog privremenog konzervatora splitskog Muzeja starina. U jesen 1843 Carrara odlazi u Beč gdje će dovršiti nužna arhivska istraživanja za dovršetak dviju  spomenutih knjiga. Na proputovanju u Trstu upoznaje čuvenog arheologa i konzervatora Pietra Kandlera. Na padovanskom sveučilištu Carrara je položio četvrti ispit i postao je doktor bogoslovije. Po dolasku u Beč nastavlja započeta istraživanja u Haus-, Hof-und Staats-archivu. Oba rukopisa je dovršio u Beču gdje su i dobili odobrenje cenzure za objavljivanje.  „Kaptolski arhiv u Splitu“ pripada u žanr regesta, gdje su kronološki poredani dokumenti vezani za povijest splitskog Kaptola od travnja 1078 do prosinca 1694. „Splitska crkva, nekoć salonitanska“ je povijesna polemička rasprava s Appendinijevim tvrdnjama o primatu dubrovačke a ne splitske crkve u Dalmaciji.  Nakon objavljivanja dviju povijesnih studija Carrara je započeo proučavanje dalmatinske epigrafike i numizmatike koje ga je dovelo do arheologije i konzervatorskog djelovanja.  Carrarina numizmatička istraživanja mogu se promatrati kao prethodnica arheologije jer se pronalasci klasificiraju i analizira se oblikovni jezik pronađene starine. Još za boravka u Beču započeo je intenzivno prikupljanje podataka o domovinskoj numizmatici koje se sastoji od brojnih bilješki o povijesnim vrelima i o zbirkama uglednih bečkih kolekcionara. Neobjavljena studija o dalmatinskoj numizmatici koncepcijski je podijeljena na Stari vijek, Srednjovjekovloje i moderno doba. Podpoglavje „Arheologija Salone – pripremni radovi“ sažeto prikazuje način financiranja i vođenje arheoloških radova u Saloni koja su vodili Carlo Lanza i Josip Čobarnić od 1827. do konačne obustave 1838. Carrara je izabran za počasnog ravnatelja Muzeja i arheologa u Saloni 1842.  jer je već imao objavljenih studija i pokazivao je interes za starine.  U jesen 1843. Carrara ponovo boravi u Beču tražeći financijsku potporu za početak arheoloških istraživanja. Tijekom boravka upoznaje budućeg moćnog zaštitnika baruna Clemensa Huegela, koji mu je omogućio kontakte sa pripadnicima Dvora, knezom Metternichom i knezom Dietrichsteinom. Prepiska oko održavanja Muzeja starina u Splitu i pripremnih radova za istraživanje Salone između Namjesništva – Okružnog poglavarstva – F. Carrare se odvijala od prosinca 1843 do sredine 1844. godine. Krajem srpnja 1844. u posjet Splitu i Saloni dolazi ugledni britanski egiptolog John Gardner Wilkinson, koji će kasnije objaviti prilično direktni i istinoljubivi prikaz stanja i prikupljene građe u Muzeju. Osnovna kritika je bila da muzej ne posjeduje nikakvih posebno vrijednih umjetnina. Krajem kolovoza 1844. Carrara sa sestrom odlazi u Trst zbog sudjelovanja u svečanostima prilikom  posjeta cara Ferdinanca i čitavog Dvora, te se je sastao sa zaštitnikom Huegelom i grofom Dietrichsteinom koji su ga obavijestili o dodijeljenim financijskim sredstvima za istraživanje u Saloni. Za vrijeme boravka Carrara je poklonio nedavno otisnutu „Splitsku crkvu“ Pietru Kandleru koji je bio uključen u pripremu svečanog dočeka. Kandler je uzvratio značajnim sugestijama oko koncepcije arheoloških istraživanja topografije Salone.   U kasnijoj prepisci Kandler je čak predložio Carrari zajednički projekt prikupljanja podataka o kamenim spomenicima pod naslovom „Lapidario dalmata.“  Početkom prosinca Carrara je dobio konačnu vijest o odluci Cara i Dvorskog povjerenstva za naobrazbu za financiranje istraživanja u Saloni.  Cilj je bio stvaranje topografije Salone s prikazom namjene i izvornog smještaja starina. Do listopada 1845 Carrara je trebao podnijeti izvještaj o obavljenim radovima i troškovima pa je razradio metodu istraživanja. Dok je Carla Lanza otvarao međusobno nepovezana nalazišta i sve je nalikovalo više ili manje uspješnom traganju za zakopanim blagom, Carraru je zanimala topografija antičkog grada. Prvi korak je bio istraživanje gradskih zidina koje bi mogle biti izvor podataka o veličini i površini grada. Istraživanje gradskih vrata bi moglo objasniti veze s okolicom i smjerove nekadašnjih rimskih cesta.  Sredinom svibnja 1845. Carrara je polagao državni ispit za predavača Opće povijesti na splitskom Sjemeništu pred biskupom Pinijem, Sebastijanom Giovannizijem i Nikolom Alačevićem u Splitu. Početkom lipnja 1845 Okružno poglavarstvo je dostavilo odobrena financijska sredstva, ali je Carrara tražio i dobio odgodu početka radova do listopada zbog početka žetve i velikih vrućina u Saloni. Početkom rujna 1845. Dietrichstein je obavijestio Carraru da ga je car Ferdinand odlikovao Velikom zlatnom medaljom   za znanost. Carrarin boravak u Beču tijekom rujna i listopada 1845 je uglavnom bio više usmjeren prema etnografskim, prirodoslovnim, geografskim i konzervatorskim temama zbog započetih istraživanja Poljica i prikupljanja građe za ugovoreno objavljivanje „ La Dalmazia“. Podpoglavlje „Proučavanje i konzerviranje spomenika» govori kako je Carrara početkom 1846 je imao već razvijene arheološke interese ali je započeo  rad na etnografskim i kulturološkim temama iz dalmatinskog zaleđa. O istraživanju Poljica vođena je vrlo zanimljiva korespondencija između N. Tommasea – I. Čulića – F. Carrare. Tijekom listopada 1844 Carrara je obilazio Poljica i okolinu gdje je pronašao treći poznati glagoljski rukopis iz 1483 uz postojeća dva u vatikanskoj i bečkoj knjižnici.  Nakon careva posjeta Dalmaciji Dvor je imenovao lokalne uglednike za ravnatelja muzeja, nadzor starina Dioklecijanove palače i iskopavanja u Saloni. Prvi ravnatelj Muzeja Carlo Lanza je uz suradnju Rafaela Martinija izveo brojna punktualna arheološka istraživanja, dok su institucije u Zadru i Beču predlagale da izradi snimak topografije grada. Za vrijeme Lanzine uprave Dvor je isključivo financirao arheološka istraživanja, a nimalo konzervatorsko čuvanje antičkih građevina u Splitu. Za vrijeme Čobarnićevog konzervatorskog i ravnateljskog djelovanja je u razdoblju od 1832 do 1838 došlo je do uklanjanja romaničkog zvonika s Malog hrama ali i do ukidanja financijske potpore za istraživanje Salone. Uz pomoć R. Martinija i mladoga F. Carrare ravnatelj J. Čobarnić je sastavio prvi inventar Muzeja. U konzervatorskom djelovanju Carrara je zastupao razmišljanje da današnja generacija treba naučiti nasljeđivati i vrednovati za razliku od prethodne generacije koja se upuštala u preoblikovanja i kalemljenja izuzetne arhitektonske kompozicije Dioklecijanove palače. U dopisima Okružnom poglavarstvu Carrara je često isticao kako nije moguće obavljati dužnost konzervatora ako ne postoje financijski fondovi za obnovu. U svibnju 1845 Carrara je izradio konzervatorski dokument kojim je dozvolio otvaranje novih vrata na jugoistočnoj kuli Palače ali bez ikakve arhitektonske plastike i uklesanom godinom izvedbe. U lipnju 1845 predložio je oslobađanje splitske katedrale od naknadnih dogradnji. U tekstu je Salona uspoređena s Herkulanejom a Split sa Palmirom. Predloženo rušenje nadbiskupske palače je Carrara odobravao zbog higijenskih razloga.  
Četvrto poglavlje „Carrara između Salone i Splita (1846-1850)“ se sastoji od 4 podpoglavlja. Podpoglavlje „Arheološko djelovanje“. Nakon osamnaestogodišnjeg prekida arheoloških radova u Saloni Carrara sa suradnicima je početkom siječnja 1846 započeo istraživanja na sjeveroistočnom dijelu gradskih zidina. Najviše instance su od Carrare tražile brze rezultate jer je u godinu dana trebao rekogniscirati topografiju antičke Salone i svaki mjesec izvještavati Dvor o rezultatu radova. Carrara je radio s velikim žarom, pa je u 12 dana iskopao sedamnaest utvrda (deset pravokutnih, šest peterokutnih i jedan poligonalni) gradskih zidina i pronašao veliku količinu arheoloških predmeta. U prvom izvješću je priložio i osam crteža pronađenih nalaza.   U drugom izvješću za veljaču je izvijestio o otkriću sjevernog gradskog zida s 43 utvrde; ostacima vodovodnog kanala kao i osmerokutne građevine s kružnim unutrašnjim tlocrtom. Iako nije bio svjestan već je na početku radova iskopao krstionicu unutar kršćanskog sklopa, koji je uz grobne crkve na Marusincu, Manastirinama i Kapljuču do danas ponajbolje istraženi dio antičkoga grada. Bečka je znanstvena zajednica redovito primala vijesti o Carrarinim otkrićima prije svega zahvaljujući Seidlovim objavljenim tekstovima. Carrarina arheološka istraživanja su pratile prve javne polemike u lokalnim dnevnim novinama. Prema Alfonsu De Frisianiju osnovni problem je bio u vjerodostojnosti izvješća u međunarodnom tisku i primijenjenoj metodologiji istraživanja. U zaključku je zatražio hitno zaustavljanje Carrarinog «vandalizma». Frisianijeve polemične izjave i cinični tekstovi Augustina Grubišića, gdje se ismijavalo romantične vizije i stil učena klera u tom su trenutku Carrari bili najmanje potrebni.   U razdoblju od siječnja do svibnja 1846 otkrio je gradske zidine s 43 utvrde različitih dimenzija, konstrukcija i očuvanosti te radio na osmerokutnoj građevini gdje je našao fragmente stupova, kapitela, vijenaca, baza i ostatke mozaika. Veliki problem tijekom istraživanja je bio nedostatak stručnih crtača koji bi mu pomogli u deskripciji pronađenih nalaza. U lipnju Carrara je odgovorio na Frisianijev napad u časopisu „La Dalmazia“.  Tu je donekle pridonijeo stvaranju opisane atmosfere jer je od početka zauzeo negativan stav prema djelu prethodnika i upozorio na neprecizne i često maštovite grafičke prikaze G. Calergija 1672., V. Paterne 1699., G. Camozzine, Hoelzela 1824 i A. Puttija 1835. Carrara je objasnio primijenjenu metodu istraživanja kao empirijsku jer mu nisu bili važni tekstovi Vitruvija ili Cezara nego izravan uvid u Salonu. Frisianijev članak je označio početak velikih intelektualnih i političkih bitaka oko splitskih i solinskih spomenika u kojima su prednjačili ugledni istraživači V. Andrić i F. Lanza. Koncem srpnja 1846 Carrara je sastavio prvo godišnje izvješće o radovima u Saloni koje je popratio s topografskom kartom i 18 ilustracija. Na prstenu gradskih zidina je otkrio 4 gradska vrata, osmerokutnu građevinu i amfiteatar. Na kraju godišnjeg izvješća je dao prikaz pronađenih predmeta koje je razvrstao u skupine. 
Na jesen Carrara odlazi u Beč gdje je obilazio i izvještavao političare i znanstvenike o rezultatima rada u Saloni i izlaženju enciklopedijskog djela „ La Dalmazia“. Osnovni cilj je traženje potpore moćnih političara zbog obrane od sve ozbiljnijih napada u domovini. F. Lanza je sastavio malu knjižicu „Dužni doprinos jednoga sina“  u kojoj je branio čast pokojnog oca od Carrarine diskreditacije. Za vrijeme Carrarinog boravka u Beču ravnatelj Kabineta Joseph Arneth  je odlučio posjetiti arheološke lokalitete, spomenike i muzeje u monarhiji. U listopadu 1846. Arneth je došao u Split i polako se počeo priključivati Carrarinim kritičarima. Primijetio je nesređenost muzejske zbirke, a u objavljenom putopisu Arneth je otvoreno favorizirao V. Andrića i F. Lanzu kao značajnije istraživače. Carrarino lobiranje mecena i moćnih političara za financijsku pomoć urodilo je plodom, jer je Dietrichstein na sjednici Dvorskog povjerenstva za naobrazbu predložio povećanje financijske dotacije za istraživanje Salone. Istovremeno se odvijala prepiska između namjesnika Turszkog i splitskog okružnog poglavara Kemptera koja je bila vrlo nepovoljna po Carraru. Turszky je pozivajući se na pouzdan izvor (vjerojatno Arneth)  tražio da se posveti sređivanju zbirke u splitskome Muzeju. Carraru su odmah po povratku u Split dočekale uobičajene rasprave o stanju solinskih i splitskih starina u Muzeju. Prvi dio 1847.  posvetio se  uređenju Muzeja prema uputama okružnog poglavara. U kolovozu je sudjelovao na 9. Kongresu talijanskih znanstvenika, gdje je predstavio najnovije spoznaje o Saloni. Carrara je izlagao  20. rujna 1847. svoj rad o istraživanjima u Saloni 1846. koji je bio dočekan burnim pljeskom, a  nakon iskapanja, rekognisciranja zidina i imenovanja gradskih vrata pred međunarodnu javnost izašao je sa smjelom pretpostavkom o starosti zidina Salone. Nakon završetka kongresa Carrara se uputio u Beč gdje je proveo listopad 1847.  u pripremama mletačkog izlaganja za tisak, gdje se sastao s Hammer-Purgstallom prvim predsjednikom Austrijske akademije znanosti koja je već nekoliko godina imala ingerencije u financiranju salonitanskih istraživanja. Po povratku u Split tijekom studenog 1847  započeo je drugu kampanju arheoloških istraživanja u Saloni zahvaljujući  državnoj novčanoj potpori. Podpoglavlje „La Dalmazia: od ideje do provedbe“. Carrara se za kratkog istraživačkog rada proslavio po nedovršenom enciklopedijskom prikazu rodne pokrajine pod jednostavnim naslovom „La Dalmazia“ ili „La Dalmazia descritta“, koji je tiskan u malim svescima s litografskim ilustracijama od početka 1846 do izbijanja nemira 1848.  „La Dalmazia“ je bila ishod zanimanja i kolektivne potrebe da pokrajina dobije reprezentativni autoportret. Zahvaljujući zaštiti moćnih bečkih političara Carrara je dobio dopuštenje Vlade u Zadru da se posluži statističkim podacima Pokrajinskog knjigovodstva o stanovništvu, poljoprivredi, industriji, trgovini, pomorstvu, prometu, hidraulici, svećenstvu, seoskim školama i obrazovnim ustanovama.  Njegovo je istraživanje trebalo spojiti službenu državnu statistiku svakodnevna života sa znanstvenim spoznajama iz područja geologije, biologije, geografije, etnologije i naznaka antropologije. Nakon prikupljenog materijala Carrara se detaljno konzultirao s vodećim bečkim i austrijskim kustosima prirodoslovnih zbirki. Publikacija je imala zavidan odjek, što se moglo vidjeti prema popisima pretplatnika koji su objavljivani na posljednjim stranicama sveščića. Nedovršeni projekt pomalo ironično završava upravo opisom svakodnevnog života Slavena za koje Carrara bez ustručavanja piše da je Dalmacija njihova zemlja. 
Podpoglavlje „Istraživanje i konzerviranje spomenika u Splitu na kraju Predožujskog doba“. Nakon Carrarinog uspjeha u obnovi solinskih iskapanja i pojave časopisa „La Dalmazia“ spomenici  su postali povod velikim podjelama među istraživačima. Tijekom rasprava V. Andrić, F. Lanza i F. Carrara su proširili opseg interesa od pojedinačnih spomenika na urbani sklop. Carrarino konzervatorsko djelovanje u Splitu možemo podijeliti u dva aspekta: prevencija i projekti. Prevencija se odnosila na svakodnevnu borbu sa preinakama u prostoru Palače. Osnovni cilj bio je spriječiti već započeta štetna djelovanja samovoljnih osoba. Projekti se odnose na Carrarine prijedloge u svezi većih urbanih cjelina. Okružni poglavar Kempter je poslao 12. lipnja 1846 Carrari poziv da sudjeluje u osnutku Starinarskog povjerenstva u Splitu, koje je generirala zanimljive polemike poput rasprave V. Andrića, F. Lanze i F. Borellija o ikonografskom značenju reljefa na sarkofagu koji se nalazio ispred malog hrama. Carrara je sudjelovao vrlo polemičkim govorom na sjednici Starinarskog povjerenstva od 25.05.1847. gdje se poslužio pravnim argumentima u odbacivanju Andrićevog projekta za čišćenje podruma.  Podpoglavlje „Početak kraja: Carrarino djelovanje u doba prevrata“ posvećeno je prikazu političkih nemira 1848. i posljedicama na Carrarin rad sve do kraja 1850. Istovremeno sa započetim istraživanjima u Saloni koncem studenog 1847.  nastavio se baviti spomenicima u Dioklecijanovoj palači. Zbog prokišnjavanja krova Malog hrama predlagao je prekrivanje s asfaltnim slojem. Dok je Carrara istraživao u Saloni sredinom ožujka 1848. u Beču su započeli nemiri koji su ubrzo doveli do ostavke kancelara Metternicha. Politička zbivanja ponijela su i Carraru koji se oglasio člankom u La Dalmazia i zagovarajući slobodu tiska, a takav mu je politički angažman u konačnici donio više štete nego koristi. Druga kampanja arheoloških radova je trajala od 29.11.1847. do 18.07.1848. u velikom godišnjem izvještaju o radu Carrara je stvorio najzreliju povijesno-umjetničku i arheološku raspravu o antičkom gradu. Najveći dio izvješća posvećen je raspravi o krstionici. Početkom kolovoza 1848 Carrara je krenuo u Beč gdje je boravio od 13. kolovoza do 10. studenog. Slika svijeta u kojem je odrastao kao vjerni podanik Kruni raspadala mu se pred očima. Od prvih dana boravka u prijestolnici umjesto obilaska znanstvenih ustanova i kazališta obilazio gradske četvrti pretvorene u mjesta vojnih manevara i oružanih sukoba. Po povratku u Split Carrara se vratio uobičajenim konzervatorskim problemima. Treća kampanja istraživanja u Saloni trajala je od 14. svibnja do 14. kolovoza 1849. a pronađeno je mnogo raznih predmeta i istražena su Porta Andetria i dio teatra. Nedugo po završetku istraživanja Carrara je dobio 27. listopada 1848.  kratku obavijest od biskupa Timoteja Pinija o otkazu iz službe sjemenišnog predavača zbog nesavjesnog rada u protekle dvije godine. Vjerojatni razlog otpuštanja je bila optužba kanonika Guine za političko subverzivno djelovanje. Od siječnja do travnja 1850 vodila se žučna konzervatorska polemika oko izgradnje kuće Vidali između okružnog inžinira Clocchiattija, konzervatora F. Carrare i arhitekta V. Andrića. U opširnom dopisu Carrara je izradio prijedlog za uspostavljanjem Povjerenstva za ures, koje bi sudjelovalo u određenim elementima upravnog postupka pri izgradnji kuća. U jesen 1850 Carrara je kod austrijskog Lloyda u Trstu objavio svoju najvažniju arheološku studiju „Topografija i iskapanja Salone“, koja predstavlja završetak arheoloških istraživanja. Lanza je  ubrzo početkom prosinca objavio dugački tekst „Pobijanje opata Carrare“ gdje je inzistirao na Carrarinoj nekompetenciji i predlagao je ukidanje financijske potpore i potpuni prekid radova u Saloni. Početkom rujna 1850. Carrara je od biskupa Pinija dobio dopuštenje za jesensko putovanje u Austriju na dva mjeseca.  

Peto poglavlje „Završne godine (1851 – 1854)“ bavi se posljednjim godinama Carrarina života koje su obilježene lutanjem između Splita, Venecije, Beča, Muenchena i Augsburga. U petom desetljeću Carrara je doživio društveni uspon i pad, od vodećeg pokrajinskog znanstvenika do osporavanog disidenta na političkoj i stručnoj razini. Lanzino prokazivanje je imalo konačni rezultat u Arnethovu zaključku da Carrara nije ispunio očekivanja Akademije i predložio je ukidanje novčane dotacije za istraživanja u Saloni, ujedno je pokušao uspostaviti kontakt sa grofom Leom Thunom ministrom bogoštovja i nastave kao mogućim zaštitnikom u profesionalnom i arheološkom djelovanju, te je uspio 10.lipnja 1851. biti primljen u audijenciju kod grofa Thuna, koji ga je zadužio da sastavi antologiju talijanske književnosti za Više gimnazije u Carevini. Krajem studenoga i sredinom prosinca 1851. Carrara se spremao napustiti Beč i preseliti se u Veneciju gdje bi u biblioteci Marciani prikupljao podatke za izradu Antologije. Od ukupno pet objavljenih svezaka  uspio je doživjeti objavljivanje tek prvog sveska u kojem je prikazana književnost XIV i XV stoljeća. Ministarstvo bogoštovja i nastave je 15. ožujka 1853. za novoga ravnatelja Muzeja imenovalo dr. Sebastiana Giovannizija iz Biskupskog sjemeništa i Carrara je trebao obaviti primopredaju. Kad je Carrara konačno došao u Split šokirao je svoje prijatelje slabim zdravstvenim stanjem. Početkom rujna započeo je s inventurom Muzeja i izradom financijskog izvješća o troškovima a istovremeno je imenovan za predavača na Višoj gimnaziji sv. Katarine u Veneciji.  Prema broju iskopanih, otkupljenih i pronađenih predmeta i načinu vođenja arhivskih zapisa i financijskih izvješća, a naročito po broju pribavljene literature Carrarino je ravnateljstvo bilo neusporedivo uspješnije od dva prethodna pa i svih kasnijih do pojave Frane Bulića. Carrara je kao voditelj Muzeja starina u Splitu i kao istraživač Salone jedan od utemeljitelja arheoloških istraživanja i čuvanja dalmatinskih spomenika. U pratnji majke i sestre u teškom zdravstvenom stanju otputovao je preko Trsta u Veneciju gdje je umro u zoru 29. siječnja 1854. 

Poglavlje „Zaključak“. Carrarino je zanimanje za istraživanja europskih i domovinskih spomenika iskazano već za prvoga boravka u Beču, kada je u domaćim novinama „Gazzetta di Zara“ izvješćivao o kulturnim inicijativama austro-slavista. Posebno mjesto zauzima numizmatička studija „Teodora Ducaina Paleologhina“ o bizantskoj buli iz zbirke jednog od prvih zaštitnika bečkog nuncija Ludovica Altierija. Pošto se koncem 1841 vratio u domovinu, Carrara je otpočeo raditi kao svećenik, sjemenišni propovjednik i predavač, ali i sve djelatniji istraživač dalmatinskih spomenika. Od početka četrdesetih prvi je istodobno istraživao objekte visoke (spomenike Splita i Salone, epigrafike i numizmatike) i niske kulture (sabiranje pučkih pjesama iz Dalmatinske zagore). Uvidjevši snagu slavenskih filologa za boravka u Beču, koja je proizlazila iz jasne želje za kulturnom emancipacijom naroda   pokušao je novi kult nacionalnih starina prenijeti u Dalmaciju. Carrari su arhivska istraživanja poslužila u dokazivanju primata splitske crkve u pokrajini a ne nacionalnoj homogenizaciji kao u Europi. Po povratku u domovinu nastavio antikvarne interese marljivim zapisivanjem splitske epigrafike iz staroga vijeka i novijeg doba. U nedovršenom djelu „Numografia dalmata“ pokazao  je  zavidno poznavanje numizmatičke literature. Središnju ulogu u Carrarinu bavljenju spomenicima ima istodobno arheološko i konzervatorsko djelovanje koje je službeno otpočelo ujesen 1842 imenovanjem za Privremenoga konzervatora Muzeja starina. Carrarin rad je bio u najvećoj mjeri usmjeren otkrivanju zakopane Salone.   Kada je preuzeo dužnost, istraživanja, zanos i polemike dosegle su vrhunac, a to se posebno osjećalo od početka iskapanja u Saloni 1846. i pojave kulturnoga tjednika „La Dalmazia“ u kojem su objavljivani kritički osvrti. 
Promatrajući metodologiju arheološkog i konzervatorskog rada Francesca Carrare, možemo zaključiti nekoliko stvari. U pojmovniku kojim se služio u službenim izvješćima i protokolarnim spisima muzejskog arhiva, težio je analogiji između arheologije i konzerviranja. Njegovi prijedlozi za oslobađanje Malog hrama i katedrale sadržavali su suštinske koncepcije toga doba: ideju higijene, osunčanosti, i prije svega spomeničke reprezentativnosti favoriziranoga povijesnoga sloja. Carrara  je slijedio upute bečkih antikvara i tršćanskoga arheologa i konzervatora Pietra Kandlera o potrebi otkrivanja topografija Salone kao nepoznate fizionomije antičkoga grada, a u Splitu je kao konzervator djelovao na razini prevencije i stvaranja zanimljivih projekata. Najbolji primjer je intrigantni zahtjev iz 1845. da se na jugoistočnom tornju Palače kod probijena otvora postavi natpis koji će vremenski odrediti izvedeni proboj. Projekti i polemike o južnom pročelju Dioklecijanove palače metodološki gledano su kulminacija jednog procesa razmišljanja od pojedinačnog spomenika do urbane cjeline. U ocjenjivanju Carrarina rada valja imati na umu da je bio istinski začetnik u brojnim inicijativama naše istraživačke predaje.  Carrara je bio pisac i entuzijast koji se primio upravljanja splitskim starinama, sastavljanja prve ne-putopisne slike pokrajine pod naslovom „La Dalmazia“, prikupljanja usmene predaje, povijesnih i povijesno-umjetničkih podataka o kulturi splitskoga zaleđa, voditelj oživljenih i vrlo obimnih arheoloških istraživanja antičke Salone. Do otkaza iz sjemenišne službe koncem 1849. i odlaska iz domovine 1850. u službu ministra reformatora Lea Thuna možemo reći da je Muzej starina u Splitu, usprkos kritika Josepha Arnetha i pasivnosti lokalne uprave uistinu uspio postaviti na noge. Na primopredaji koju je obavio koncem 1853. vidimo da je to već bila respektabilna pokrajinska ustanova, u koju je bila ulagana predanost i ljubav prema domovinskim starinama. 

U poglavlju “ Podaci o ilustracijama” nalazi se popis 46 slika sa uzorno obrađenim opisima i izvorima slikovne građe. 

Poglavlje “Bibliografija” sastoji se od nekoliko podpoglavlja: Kratice, Katalozi izložaba i zbornici, Knjige i monografije, Članci .  

U znanstvenoj obradi osnovne teme doktorske disertacije korišteni su arhivski izvori u Arheološkom muzeju u Splitu (Arhiv Muzeja i Arhiv Francesca Carrare), Nadbiskupskog arhiva u Splitu, Arhiva HAZU u Zagrebu; Oesterreichische Staats-Archiv s odvojenim cjelinama u Allgemeine Verwaltungs-Archiv i Haus- und Staats-Archiv; Antikensammlung u Kunsthistorisches Museum; Archiv d. Oesterreichische Akademie der Wissenschaften; Dioezesanarchiv. 
Na temelju iznesenog u ovom izvješću donosimo slijedeću 

                                                    O  C  J  E  N  U

Disertacija mr. sc.  Marka  ŠPIKIĆA pod naslovom “KONZERVATORSKO DJELOVANJE SPLITSKOG ANTIKVARA FRANCESCA CARRARE”   pokazuje zreli i samostalni pristup u primjeni metodologije znanstveno-istraživačkog rada na specifičnom i izuzetno značajnom istraživanju arheološkog i konzervatorskog djelovanja splitskog antikvara Francesca Carrare u prvoj polovici XIX stoljeća. Precizno su određene vremenske granice istraživanja. Jasno je postavljena teza disertacije o F. Carrari kao polihistoru, etnografu, političkom geografu, prirodoslovcu, povjesničaru Dalmacije i talijanske književnosti, numizmatičaru i arheologu koji je bio istinski i nedovoljno istraženi začetnik arheološkog i konzervatorskog djelovanja u prvoj polovici XIX stoljeća u Hrvatskoj.  Mr. sc. Marko Špikić je tijekom istraživačkog procesa pažljivo i temeljito proučio domaću i europsku znanstvenu literaturu o istraživanom razdoblju. 

Cjelokupno istraživanje se temelji na preciznom i kritičkom proučavanju sačuvane i dostupne goleme arhivske građe u hrvatskim i austrijskim arhivima, te potvrđuje izuzetnu autorovu akribičnost. Kompleksnost znanstvenog istraživanja  zaokružena je uspoređivanjem i nadopunjavanjem obrađenih arhivskih podataka s  minucioznim proučavanjem suvremene dnevne periodike. Komparativno proučavanje je doprinijelo potpunom razumijevanju postupaka i razmišljanju F. Carrare kao i sudionika u brojnim polemičkim raspravama. Konačni rezultat istraživanja je jasan, analitički sustavan i komparativno izvrsno obrazložen. Znanstveni rezultat disertacije je izuzetno uspjeli  cjeloviti analitički i komparativni prikaz arheološkog i antikvarnog djelovanja F. Carrare u kontekstu suvremenih kulturnih zbivanja u Dalmaciji i Beču u prvoj polovici XIX stoljeća. Posebna znanstvena vrijednost monografske obrade djelovanja Francesca Carrare nalazi su u nastavljanju i nadopunjavanju pionirskog istraživanja dr. sc. Duška Kečkemeta koji je monografijom o Vicku Andriću prvi upozorio na postojanje zaboravljene polemike između Francesca Carrare – Vicka Andrića – Francesca Lanze. Nakon znanstvenog doprinosa  mr. sc. Marka Špikića sada je od polemičkog trokuta još ostao monografski neistražen opus Francesca Lanze. 

Zahvaljujući znanstvenom istraživanju mr. sc. Marka Špikića moguće je jasnije sagledati značaj Francesca Carrare i Vicka Andrića unutar šireg srednjoeuropskog kulturnog i znanstvenog konteksta prve polovice XIX stoljeća. 
Na temelju izloženog predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu disertacije gospodina mr. sc.  Marka Špikića pod naslovom “ KONZERVATORSKO DJELOVANJE SPLITSKOG ANTIKVARA FRANCESCA CARRARE” i da je uputi na dalji postupak obrane.

U Zagrebu, 06.11.2007.

                                                            red. prof. dr. sc. Igor Fisković

                                                                     predsjednik povjerenstva

                                                             izv. prof. dr. sci. Zlatko Jurić dipl. ing. arh.

                                                                     član povjerenstva

                                                             red. prof. dr. sc.  Ivo Babić

                                                                     član povjerenstva 
Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Ocjena doktorskog rada Slavke Galić i prijedlog za nastavak postupka

stjecanja doktorata znanosti.

VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Fakultetsko Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 29.10.2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Slavke Galić s naslovom Specifičnosti pamćenja shizofrenih osoba. Vijeću podnosimo ovaj

I  z  v  j  e  š  t  a  j
Doktorska disertacija Slavke Galić ima uobičajenu strukturu: Uvod, Cilj, problemi i hipoteze, Metode, Rezultati, Rasprava, Zaključak, Sažetak, Literatura, Prilozi. Izložena je na 188 stranica teksta s popisom od 339 naslova korištene literature, te 9 stranica priloga.

Na početku autorica navodi definicije, dijagnostičke kriterije i tipove shizofrenije. Shizofrenija je heterogena skupina psihotičnih poremećaja koji su karakterizirani poremećajem mišljenja, pažnje, percepcije, emocija, motoričke aktivnosti i ponašanja. Zajednički nazivnik za ove poremećaje jest da su teški, disruptivni, dugotrajni i da utječu a sve aspekte funkcioniranja osobe. Iako je shizofreniju kao bolest prepoznata već više od stoljeća, još uvjek postoje dvojbe oko dijagnostičkih kriterija i kategorizacije simptoma.  Aktualni dijagnostički klasifikatorni sustavi (MKB-10, DSM-IV) nude  vrlo precizno razrađene dijagnostičke kriterije za shizofreniju. Da bi se bolest dijagnosticirala moraju postojati: karakteristični simptomi u vidu sumanutosti, halucinacija, smetenog govora, jako smetenog ili katatonog ponašanja, te negativnih simptoma (osjećajna zaravnjenost, alogija ili avolicija); socijalne/radne smetnje; trajni znakovi poremećaja moraju se javljati barem 6 mjeseci; smetnje nisu izazvane nekom drugom bolešću, uzimanjem psihoaktivnih tvari ili pervazivnim razvojnim poremećajem
U drugom dijelu uvoda prikazana su najrecentnije spoznaje o etiologiji shizofrenije. Razumijevanje ovog teškog poremećaja oduvijek je plijenilo pažnju i zbog toga nije čudo da su razvijene mnogobrojne i raznorodne teorije o nastanku poremećaja. One se međusobno ne isključuju, a ni jedna ne uspijeva sama objasniti etiologiju shizofrenije. Autorica je sistematizirala teorije o etiologiji shizofrenije u 3 skupine: 1. Biološke teorije, unutar kojih se razmatraju različiti čimbenici (genetika, strukturalne promjene u mozgu, neurofiziološke abnormalnosti, neurodegenerativne promjene, neurorazvojne osobitosti ) 2. Psihološke teorije, koje su se pokazale nedostatnim za objašnjenje etiologije, ali pomažu u razumijevanju različitih kognitivnih i bihevioralnih deficita opaženih u shizofreniji; 3. Integrativni pristup, čija je osnovna pretpostavka da je za razvoj bolesti nužna interakcija psiholoških i bioloških čimbenika. Integracijom bioloških i psiholoških teorija je nastala teorija vulnerabilnosti koja se osniva na modelu dijateza-stres i prema kojoj se poremećaj pojavljuje u osjetljivih osoba (što je određeno biološkim faktorima) u kojih stresni životni događaj izaziva epizodu poremećaja. Da stresni životni događaji imaju ulogu u poremećaju pokazuje podatak da je početak poremećaja često povezan s nekim stresorom a i recidivi se često javljaju u stresnim situacijama.  Autorica ovaj dio uvoda završava zaključkom kako je etiologija shiozfrenije još uvijek nejasna. Nalazi sve više upućuju na zaključak kako se radi o poremećenoj neuralnoj povezanosti u čijem nastanku značajnu ulogu ima i biološka ranjivost  i psihosocijalni faktori. 
Teorije o deficitima kognitivnih i izvršnih funkcija kod shizofrenih osoba su prikazane u trećem dijelu uvoda. Mogu se svrstati u tri skupine. Jedna skupina teorija polazi od pretpostavke da su kognitivni deficiti jezgra ovog oboljenja. Tako npr. Goldman-Rakic i Selemon drže da su negativni simptomi i dezorganizacija ponašanja posljedica temeljnih deficita radnog pamćenja. Hemsley drži da su u osnovi shizofrenog poremećaja perceptivni poremećaji, odnosno oslabljen utjecaj pohranjenih tragova pamćenja na percepciju. Druga skupina teorija polazi od pretpostavke da su i simptomi i kognitivni deficiti uzrokovani istom neurobiološkom disfunkcijom. Treća skupina teorija drži da je riječ o sindromu u kojem se kognitivni deficiti i simptomi poremećaja javljaju nezavisno. Argumentirani zaključak autorice jest da nema konzistentnosti ni u pogledu odnosa između različitih simptoma i kognitivnih deficita. Istraživanja razmjerno dosljedno pokazuju da različiti kognitivni deficiti prethode kliničkim manifestacijama poremećaja, no oko progresije ovih deficita nema potpunog slaganja, a također nije jasno jesu li deficiti u različitim aspektima kognicije posljedica istog ili različitih uzroka (npr. Nuechterlein i sur., 2004). Problem meta-analiza u ovom području jest da se isti testovi u različitim istraživanjima koriste kao mjera različitih funkcija. Osim toga, upitno je u kojoj su mjeri kognitivne disfunkcije posljedica pomanjkanja motivacije i obratno.
U završnom dijelu uvoda prikazani su rezultati istraživanja iz područja inteligencije, pažnje, percepcije, mišljenja, govora i jezika, izvršnih funkcija i emocionalnosti shizofrenih osoba. Istraživanja poremećaja pamćenja kod shizofrenih osoba prikazana su u zasebnom tekstu, jer je upravo to srž teme ove disertacije.

Problemi odnosa inteligencije i shizofrenije jesu odnos premorbidne razine inteligencije i rizika za razvoj poremećaja i eventualna deterioracija intelektualnih funkcija koja prati razvoj simptomatologije. Prospektivna istraživanja pokazuju da je nizak kvocijent inteligencije faktor rizika za razvoj shizofrenije.

Mnogi su autori razmatrali smetnje pažnje kao temeljni kognitivni deficit u shizofrenih osoba koji ima za posljedicu poremećaj u filtriranju ulaznih informacija, gubitak informacija u kratkoročnom pamćenju, reducirane sposobnosti procesiranja, oštećenja kontroliranog procesiranja koje iziskuje napor, poremećaj kontrole i održavanja strategija selektivnog procesiranja informacija (npr. Fioravanti i sur., 2005). Drugi autori poremećaj pažnje dovode u vezu sa sumanutim idejama i halucinatornim doživljavanjima u shizofrenih osoba i disharmonijom između hemisfera, a neka istraživanja pokazuju da poremećaj pažnje nije specifičan za shizofreniju i da predstavlja predispoziciju za psihijatrijski poremećaj.

Nova istraživanja korištenjem magnetne rezonance i PET skeniranja usmjerena su na utvrđivanje povezanosti između poremećaja mišljenja i strukturalnih i funkcionalnih abnormalnosti mozga, te na utvrđivanje odnosa s drugim kognitivnim deficitima i s ishodom poremećaja. Formalni i/ili sadržajni poremećaj mišljenja prisutan je kod shizofrenih osoba u akutnoj fazi poremećaja, a velik broj njih ima problema na zadacima kategorizacije dok se u kroničnoj fazi najčešće uz siromaštvo misaonog sadržaja javljaju i problemi na različitim zadacima kategorizacije i apstraktnog mišljenja. 

Usprkos činjenici da se do sedamdesetih godina prošlog stoljeća vjerovalo da u shizofrenih osoba pamćenje nije oštećeno i da neki od njih imaju hipermneziju, mnogobrojna istraživanja u posljednjih dvadesetak godina pokazuju jasne deficite na različitim testovima pamćenja. Oni se, uz oštećenje pažnje i izvršnih funkcija, smatraju glavnim odrednicama kognitivne disfunkcije kod shizofrenih osoba pa su neki istraživači razmatrali shizofreniju kao „amnestički sindrom“. Verbalno se pamćenje smatra dobrim prediktorom ishoda shizofrenog poremećaja (npr. Aleman i sur., 1999.). Postoji i mogućnost da su deficiti pamćenja sekundarna posljedica poremećaja pažnje, oštećene brzine procesiranja i oštećenja izvršnih funkcija (npr. Brebion i sur., 2006.). Nema konačnog odgovora na pitanje jesu li deficiti kod shizofrenih osoba ograničeni na jedan sustav ili proces u pamćenju koji onda ima za posljedicu odstupanja na testovima i radnog i dugoročnog pamćenja ili su pak oštećeni višestruki sustavi pamćenja. Neki autori stavljaju naglasak na oštećenja verbalnog pamćenja kao bitnu odrednicu ili čak marker poremećaja i kao jedan od najboljih prediktora ishoda shizofrenog poremećaja (Toulopoulou i Murray, 2004) dok drugi smatraju da su ova oštećenja posljedica depresije i usporenosti (Brebion i sur., 2001). Pokazalo se da su najistaknutija oštećenja u radnom pamćenju i to u verbalnim zadacima, što je u skladu s pretpostavkama o abnormalnostima prefrontalnog korteksa u shizofrenih osoba.

Kod shizofrenih osoba oštećeni su različiti podsustavi radnog pamćenja, pa tako i vizuospacijalni, što bi moglo upućivati na disfunkciju centralnog izvršitelja. Korelacije između rezultata na testovima radnog pamćenja i rezultata na testovima vizualne retencije, vizualne orijentacije, vizuomotoričke koordinacije, jednostavnih motoričkih funkcija i izvršnih funkcija nađene u shizofrenih osoba, ali ne i u zdravih osoba, navode na zaključak da je ograničen kapacitet radnog pamćenja jezgrovni deficit u shizofreniji koji stoji u osnovi deficita i na drugim testovima kognitivnih funkcija. Procjena deficita dugoročnog pamćenja shizofrenih osoba otežana je zbog činjenice da su u njih česti deficiti pažnje i radnog pamćenja pa je teško odrediti je li nizak rezultat posljedica deficita pažnje, radnog pamćenja ili izvršnih deficita. Većina istraživanja pokazuje da kod shizofrenih osoba nije riječ o ubrzanom zaboravljanju ili o primarnim deficitima retencije, nego o poremećaju u inicijalnim fazama usvajanja informacija, odnosno u kodiranju informacija. Budući da se u oko 2/3 shizofrenih osoba očituju deficiti pamćenja, što se može dovesti u vezu i s neuropatološkim nalazima o abnormalnostima frontalnih i temporalnih režnjeva te subkortikalnih struktura, te da su deficiti pamćenja nađeni i među bliskim rođacima shizofrenih osoba što govori u prilog mogućnosti da bi oštećenja pamćenja (uz oštećenja pažnje i izvršnih funkcija) mogli biti endofenotip za shizofreniju.

Opći cilj istraživanja bio je istražiti neka od još uvijek otvorenih pitanja o tome postoje li neke osobitosti smetnji pamćenja povezanih uz funkcioniranje frontalnih i temporalnih dijelova mozga tipičnih za shizofreniju, te jesu li te smetnje povezane s dužinom trajanja shizofrenog poremećaja. U tom cilju su jasno formulirana  dva problema: 1. Ispitati osobitosti shizofrenih osoba u radnom pamćenju, verbalnom učenju, dugoročnom verbalnom pamćenju, recentnom verbalno-logičkom pamćenju i pamćenju vidno prezentiranih sadržaja u odnosu na osobe s nepsihotičnim psihijatrijskim poremećajima, osobe s lezijama mozga koje uključuju temporalne i frontalne režnjeve i osobe s lezijama mozga koje ne uključuju temporalna i frontalna područja; 2. Ispitati povezanost dužine trajanja shizofrenog poremećaja s odstupanjima u rezultatima na testovima pamćenja. Autorica je na temelju trenutačno najbolje dokumentiranih, ali još uvijek razmjerno malobrojnih empirijskih nalaza, formulirala i niz hipoteza u vezi s postavljenim problemima.
Autorica je vrlo pomno odabrala metodologiju za ovo iznimno zahtjevno istraživanje. U istraživanju je sudjelovalo 50 osoba s dijagnozom shizofrenog poremećaja potvrđenom nalazima dva psihijatra i sa znakovima psihotičnog poremećaja na testovima za procjenu ličnosti; 50 osoba s nepsihotičnim psihijatrijskim poremećajima (anksioznim poremećajima i poremećajima ličnosti potvrđenim nalazima psihijatra i kliničkog psihologa) i 100 osoba s lezijama mozga (50 s lezijama koje uključuju temporalna i frontalna područja i 50 s lezijama koje ne zahvaćaju ta područja) utvrđenim kompjutoriziranom tomografijom ili magnetskom rezonancijom. 

Primijenjeni su slijedeći testovi (uvijek istim redom): Wechsler-Bellevue ljestvica inteligencije za odrasle; Logičko pamćenje (subtest iz Wechslerove ljestvice pamćenja); Test slušno-verbalnog učenja (AVLT); Rey-Osterriethov test složenog lika (CFT). Za mjeru radnog pamćenja korišten je subtest Pamćenje brojeva iz Wechsler-Bellevue ljestvice inteligencije, a za verbalno učenje i dugoročno verbalno-logičko pamćenje korišten je AVLT; kao mjera recentnog verbalno-logičkog pamćenja korišten je subtest Logičko pamćenje, a kao mjera pamćenja vidno prezentiranih sadržaja korišten je CFT. 

Rezultati istraživanja su vrlo sažeto i pregledno prikazani, te zatim adekvatnim postupcima statistički obrađeni. Kako su se u istraživanju koristile brojne mjere pažnje i pamćenja koje su u visokim međusobnim korelacijama, autorica je primjenila diskriminacijske statističke analize koje uzimaju u obzir kovarijacije među varijablama. U raspravi je rezultate istraživanja komentirala pod svjetlom postavljenih hipoteza, kao i s nalazima iz uglavnom vrlo recentne literature. 
Ovdje ćemo ukratko prikazati samo osnovne rezultate: 1. Shizofrene osobe postižu statistički značajno niže rezultate nego osobe s nepsihotičnim psihijatrijskim poremećajima u prvom, trećem i četvrtom pokušaju učenja liste riječi, na zadatku neposrednog pamćenja kompleksnog lika i na zadatku pamćenja priča, te imaju veću razliku između broja znamenki unaprijed i broja riječi ponovljenih u prvom pokušaju učenja liste riječi. Diskriminacijska analiza je pokazla da ove dvije skupine najbolje međusobno razlikuje broj riječi ponevljenih u četvrtom pokušaju, te razlika između broja znamenki ponovljenih unaprijed i broja riječi ponovljenih u prvom pokušaju.  2. U odnosu na osobe s lezijama mozga koje ne uključuju temporalna i frontalna područja shizofrene osobe ponavljaju značajno veći broj znamenki unaprijed, zaboravljaju veći broj riječi pri odgođenom dosjećanju i imaju veću razliku između broja znamenki unaprijed i broja riječi ponovljenih u prvom pokušaju učenja liste riječi. Rezultat na zadatku pamćenja brojeva unaprijed najbolje razlikuje ove dvije skupine 3. Rezultati shizofrenih osoba na testu vidnog pamćenja ne razlikuju se značajno u odnosu na rezultate osoba s lezijama mozga. 4. Shizofrene osobe ponavljaju značajno manji broj riječi u prvom i trećem pokušaju učenja liste riječi, imaju veću razliku između broja znamenki unaprijed i broja riječi ponovljenih u prvom pokušaju učenja liste riječi, navode veći broj sinonima i sličnih riječi tijekom pokušaja učenja i zaboravljaju manji broj riječi pri neposrednom dosjećanju nego osobe s temporalnim i frontalnim lezijama. Ovi rezultati su samo djelomično potvrdili hipotezu o sličnostima kognitivnih deficita shizofrenih bolesnika s onima koji imaju lezije u temporalnim i frontalnim mozgovnim područjima.  

Na temelju strukture dobivenih rezultata nije potvrđena pretpostavka o generalnoj povezanosti smetnji pamćenja i dužine trajanja shizofrenog poremećaja. Rezultati upućuju na stabilnost deficita pamćenja u shizofrenih osoba. Niska povezanost između dužine trajanja bolesti i opadanja broja riječi pri odgođenom dosjećanju u odnosu na zadnji (tj. peti) pokušaj učenja riječi, razlike u broju ponovljenih riječi između prvog pokušaja učenja prve liste i broja ponovljenih riječi iz druge liste, razlike između broja znamenki ponovljenih unaprijed i unazad, razlike između broja ponovljenih riječi u prvom pokušaju i broja znamenki ponovljenih unaprijed i konfabulacija upućuje na mogućnost suptilnih promjena u procesima pamćenja tijekom trajanja shizofrenog poremećaja.

Dobiveni rezultati pokazuju da su kod shizofrenih osoba kao skupine izraženi deficiti radnog pamćenja, pamćenja priča, slušno-verbalnog učenja i u pamćenju elemenata kompleksnog lika te da su naglašeni deficiti u inicijalnim fazama učenja a u jedne podskupine shizofrenih osoba i u dugoročnom verbalnom pamćenju.

Na kraju izvještaja možemo zaključiti: 
1. Tema doktorske disertacije Slavke Galić tražila je interdisciplinarni medicinski i kliničko-psihološki pristup, te vrlo specijalizirana znanja iz područja neurofiziologije mozga i kognitivne psihologije. 

2. Vrlo su pomno isplanirane sve faze istraživanja, a autorica ih je provela pridržavajući se etičkih načela istraživanja. 
3. Izvrsna upućenost u područja disertacije ogleda se u monografskom uvodu. 
4. Sama autorica navodi neke potencijalne nedostatke ovog istraživanja. To se u prvom redu odnosi na izvođenje zaključaka o sličnostima i razlikama u deficitima pamćenja kod shizofrenih osoba u odnosu na deficite kod osoba s lezijama mozga koje je ograničeno činjenicom da je osjetljivost primijenjenih testova za lezije različite lokalizacije izrazito niska. 

Prema našoj prosudbi doktorska disertacija Slavke Galić predstavlja vrlo vrijedan i originalan istraživački rad i stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da joj odobri nastavak postupka za stjecanje doktorata znanosti.
U Zagrebu, 02.11.07.

Povjerenstvo:
Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

Dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

Dr. sc. Vlado Jukić, izv. prof. 
Medicinski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
Zagreb, 24. listopada 2007.

Predmet: Izvješće stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Andree-Beate Jelić pod naslovom Uloga čitanja u usvajanju vokabulara francuskoga kao stranog jezika


Na sjednici održanoj 28. lipnja 2007. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Andree-Beate Jelić pod naslovom Uloga čitanja u usvajanju vokabulara francuskoga kao stranog jezika. Podnosimo Vijeću sljedeće 

I Z V J E Š Ć E


Doktorski rad mr. sc. Andree-Beate Jelić obuhvaća 243 stranice standardnoga računalnog ispisa, od čega 190 stranica otpada na samu disertaciju, dok 53 stranice sadrže dodatke. Tekst je hijerarhijskom numeracijom podijeljen na 6 poglavlja s brojnim   potpoglavljima i odsječcima, te je popraćen znanstvenim aparatom koji se sastoji od 44 fusnote i opsežna popisa uporabljene literature s 216 bibliografskih jedinica, uglavnom s frankofonskoga i anglofonskog jezičnog područja, ali i s 30 radova hrvatskih autora.


Svrha je rada proširivanje spoznaja o ulozi čitanja u procesu usvajanja vokabulara stranih jezika općenito, a francuskoga kao stranog jezika posebno. Za razliku od brojnih prethodnih istraživanja provedenih većinom na odraslima koji uče engleski, mr. sc. Andreu-Beatu Jelić zanima uloga čitanja u usvajanju vokabulara kod hrvatskih učenika adolescentske dobi koji uče francuski jezik. Pritom nastoji utvrditi "a) u kojoj je mjeri usvajanje francuskog vokabulara kroz čitanje moguće i kakav je rezultat s obzirom na broj leksičkih jedinica i njihovo zapamćivanje, b) kakav utjecaj na usvajanje vokabulara kroz čitanje imaju duljina učenja francuskog jezika, razina poznavanja vokabulara te uporaba strategija čitanja i strategija učenja vokabulara, c) koje su pogrešne pretpostavke oblikovali čitatelji o značenju odabranih leksičkih jedinica u kontekstu".


Rad je podijeljen u dva temeljna dijela. Prvi dio nudi iscrpan pregled teorijskih polazišta i  rezultata dosadašnjih istraživanja u vezi s ulogom čitanja u usvajanju vokabulara stranih jezika. Drugi dio sadržava metodološki opis i kvantitativno-statistički prikaz vlastita istraživanja sa zaključcima izvedenima na temelju dobivenih rezultata.


Prvi dio otvara poglavlje posvećeno razmatranju znanstvenih spoznaja u vezi s leksikom i leksičkim znanjem. Ukratko prikazavši poteškoće na koje lingvistika nailazi pri definiranju pojma "riječ", autorica obrazlaže zašto se odlučila za uporabu sintagme "leksička jedinica". Zatim izlaže nove pristupe ustroju leksika i značenju leksičkih jedinica, osobito u svjetlu mentalnog leksikona i njegove strukture, te iznosi usporedbe mentalnog leksikona materinskog i mentalnog leksikona stranog jezika, pozivajući se na stavove prema kojima "samo materinski jezik ima pristup konceptualnoj reprezentaciji riječi", što znači da "pri učenju stranog jezika razumijevanje i proizvodnja leksičkih jedinica na stranom jeziku" nisu mogući "bez posredovanja materinskog jezika".


Raspravljajući o leksičkom znanju, autorica se posebno poziva na model prema kojemu se ovo sastoji od tri vida, a to su znanje o obliku leksičke jedinice, znanje o njezinom značenju i znanje o njezinoj uporabi. Pritom naglašava i suvremene spoznaje o važnosti širine ili kvantitete poznavanja leksičkih jedinica s jedne strane, te iscrpnosti ili kvalitete njihova poznavanja s druge strane, dodajući im i postavke o važnosti znanja o organizaciji leksičkih jedinica unutar mentalnog leksikona stranog jezika. Zatim navodi i model koji, osim jezične i diskurzivne sastavnice, uključuje i referencijalnu sastavnicu, to jest posjedovanje znanja o svijetu i o ponašanju u njemu. Na kraju podsjeća na Ljestvicu za opseg vokabulara Zajedničkog europskog referentnog okvira za jezike, najavljujući da će se u svom istraživanju osloniti na podjelu ispitanika prema stupnjevima te ljestvice.


Poglavlje Proces usvajanja vokabulara stranog jezika počinje raspravom o receptivnom i produktivnom vidu vokabulara, pri čemu se autorica priklanja mišljenjima protivnima toj dihotomiji, a sklonima poimanju vokabulara kao kontinuuma. Odjeljak posvećen opisu i mogućim modelima procesa usvajanja vokabulara ističe činjenicu da je "jedno od temeljnih teorijskih pitanja [...] objasniti na koji način učenik percipira, razumije, interiorizira te se ponovo koristi vokabularom s kojim se susreće na razini govora i na razini pisanja". Pritom se autorica poziva na model prema kojemu se usvajanje značenja odvija u tri faze, a to su etiketiranje ("pridruživanje leksičkih jedinica stvarima i kategorijama, tj. konceptima"), kategorizacija ("grupiranje određenoga broja predmeta ili pojava pod istu »etiketu«") i umreživanje ("stvaranje semantičkih mreža među povezanim riječima"). I pri tome postoje mišljenja da se učenje pojedine riječi odvija "na nekoj vrsti kontinuuma".


Slijedi potpoglavlje posvećeno nenamjernom i namjernom učenju, koje je metodološki važno za ovaj rad, jer će svoje istraživanje autorica organizirati tako da učenje francuskog vokabulara bude nenamjerno, to jest usputno i implicitno, s obzirom na to da "ispitanici neće znati da će biti testirani", te da "cilj čitanja neće biti usvajanje vokabulara nego razumijevanje pisanog teksta na francuskom jeziku". Pritom ona dijeli prevladavajući stav da nenamjerno i namjerno učenje "treba promatrati kao komplementarne pojave, odnosno polove istog kontinuuma". Među čimbenicima koji utječu na usvajanje vokabulara razmatra ulogu senzornoga, kratkoročnoga, dugoročnoga i proceduralnoga (odnosno implicitnoga) pamćenja, zatim ulogu materinskog jezika i ulogu čimbenika inherentnih leksičkim jedinicama stranog jezika. Pri ovomu potonjem upozorava na utjecaj izgovora/ortografije i varljive prozirnosti (slučajevi idioma, lažnih prijatelja, polisemije, homonimije i paronimije). 


Iako postoje autori koji navode da se neke vrste riječi usvajaju lakše nego druge (punoznačnice lakše nego nepunoznačnice, imenice lakše nego glagoli), autorica zaključuje  "da zasad nema dovoljno dokaza na temelju kojih bi se moglo tvrditi da su neke vrste riječi lakše usvojive od drugih". Što se tiče konteksta, dosadašnja istraživanja pokazuju da on može, ali i ne mora bitno olakšati točno zaključivanje o značenju učeniku nepoznatih riječi. S druge strane, svi se istraživači slažu u tomu da u procesu usvajanja vokabulara stranog jezika odlučuju prethodno stečena jezična i izvanjezična znanja, kao i učenikovo strateško znanje, odnosno "svjesna kontrola kognitivnih resursa".


U sljedećem potpoglavlju raspravlja se o strategijama učenja vokabulara kao o posebnom slučaju općenite strategije učenja. Iako suvremene tipologije strategija učenja često polaze s različitih stajališta, zajednički im je kognitivni pristup učenju kao obradi informacija u tri faze: "razumijevanje i pohranjivanje podataka, aktiviranje postojećih znanja [radi] pohranjivanja obavijesti u pamćenju te uporaba novostečenog znanja". Iako se slaže s mišljenjem proizašlim iz nekih istraživanja da uporaba strategija učenja znatno ovisi o individualnim osobinama učenika, autorica ističe činjenicu da se u literaturi "naglašava važnost poučavanja strategija i podizanja metakognitivne svijesti [...] kao odlučujućih čimbenika u uspješnosti učenja".


Razmatrajući temeljna pitanja u vezi s testiranjem znanja vokabulara, autorica najprije podsjeća na već spomenutu ljestvicu Zajedničkog europskog referentnog okvira za jezike, a zatim daje pregled stanovitoga broja drugih testova vokabulara, te na kraju opisuje dio sustava za vrednovanje znanja jezika DIALANG, koji je primijenila u svom istraživanju, pri čemu taj sustav definira kao "zapravo dijagnostičku primjenu Zajedničkog europskog okvira".


 Teorijski dio rada zaključuje poglavlje Čitanje i usvajanje vokabulara na stranom jeziku. Podsjetivši na činjenicu da se u današnje vrijeme čitanje, "kako na materinskom tako i na stranom jeziku", smatra složenim kognitivnim procesom, autorica se najprije poziva na sistematizaciju sastavnica vještine čitanja prema Williamu Grabeu, koja obuhvaća "a) vještine automatskog prepoznavanja, b) poznavanje vokabulara i struktura, c) poznavanje formalne strukture diskursa, d) znanje o temi i znanje o svijetu, e) vještine/strategije sinteze i ocjenjivanja, f) metakognitivno znanje i nadgledanje vještine". Zatim izlaže način na koji je taj znanstvenik zajedno s Fredrickom Stoller cjelokupan proces čitanja razlučio na procese na višoj razini i na procese na nižoj razini. U prve spadaju "prepoznavanje riječi, sintaktička analiza rečenice, oblikovanje semantičkih propozicija, aktivacija radnog pamćenja", a u druge "tekstualni model razumijevanja, situacijski model interpretacije čitatelja, uporaba znanja o svijetu i zaključivanje, procesi izvršne kontrole".


Raspravljajući o čitanju na stranom jeziku, autorica se zajedno s istraživačima čije rezultate navodi pita "koliko je čitanje na stranom jeziku stvar vještine čitanja [...] ili stvar poznavanja stranog jezika". Zaključuje da su oba čimbenika podjednako važna, no upozorava na to da valja voditi računa o i dodatnim faktorima "poput prirode [dotičnoga] jezika, čimbenika vezanih uz samoga čitatelja, ali i uz okruženje u kojemu se odvija usvajanje stranog jezika". U odjeljku Strategije čitanja inzistira se na tomu da sámo poznavanje strategija nije dovoljno, nego da "čitatelj treba uspješno znati primijeniti odabranu strategiju te uskladiti njenu primjenu s ostalim strategijama".


Potpoglavlje Usvajanje vokabulara kroz čitanje posvećeno je razmatranjima u vezi s usvajanjem vokabulara stranog jezika kroz čitanje u usporedbi s izravno ciljanim učenjem stranih riječi i njihova značenja. Istraživanja u tom smislu na koje se autorica poziva pokazuju da je usvajanje vokabulara kroz čitanje moguće. Pritom ona upozorava na to da se taj proces odvija u više faza, "o čemu svakako treba voditi računa u budućim istraživanjima".


Susrevši se s nepoznatom riječi, čitatelj je može zanemariti i preskočiti, može se poslužiti rječnikom ili tražiti da mu je netko objasni, a može i sâm pokušati zaključiti što bi ona mogla značiti. Istraživanja na koja se autorica poziva pokazuju da čitatelji ovoj posljednjoj strategiji pribjegavaju u gotovo 80 posto slučajeva. Međutim, pri tome postoji znatna opasnost pogrešnog zaključivanja. Neki u ovom odjeljku navedeni autori smatraju da se bolje pamte upravo one riječi čije je značenje čitatelj točno deducirao iz konteksta.


Na temelju ovih razmatranja, autorica izvodi zaključak da čitanje "predstavlja jedan od važnih načina usvajanja vokabulara", ali ga "treba kombinirati s nekom od metoda eksplicitnog poučavanja vokabulara".


Peto poglavlje, naslovljeno Istraživanje uloge čitanja u usvajanju vokabulara francuskoga kao stranog jezika, predstavlja podroban opis autoričina vlastitog istraživanja. Cilj mu je bio "a) utvrditi u kojoj je mjeri usvajanje vokabulara kroz čitanje moguće te kakav je rezultat usvajanja s obzirom na broj i vrstu leksičkih jedinica i njihovo zapamćivanje, b) rasvijetliti proces usvajanja vokabulara s obzirom na utjecaj određenih čimbenika vezanih uz čitatelja (duljina učenja francuskog jezika, razina poznavanja vokabulara, uporaba strategija čitanja [...], c) analizirati pogrešne pretpostavke čitatelja o značenju leksičkih jedinica u kontekstu". 

Preliminarno istraživanje provedeno je na 22 učenika trećeg razreda zagrebačke IV. gimnazije, a glavno na 109 učenika drugog, trećeg i četvrtog razreda I. gimnazije, IV. gimnazije, XV. gimnazije, XVIII. gimnazije i Klasične gimnazije u Zagrebu, te Gimnazije A. G. Matoša u Samoboru. Svrha preliminarnog istraživanju bila je utvrđivanje prikladnosti ponuđenoga francuskog teksta s obzirom na dob i razinu znanja ispitanika, te provjera metrijskih karakteristika upitnikâ o strategijama čitanja i o strategijama učenja vokabulara.

Instrumenti istraživanja (kako preliminarnoga, tako i glavnoga) bili su 1. članak Rêves – Que nous disent-ils ? iz časopisa Phosphore namijenjenoga adolescentima (za potrebe istraživanja skraćen na 1 196 riječi), 2. četiri testa leksičkih jedinica sa 23 elementa u preliminarnom, a s 18 elemenata u glavnom istraživanju, 3. DIALANG test poznavanja francuskog vokabulara, 4. upitnik o strategijama čitanja i 5. upitnik o učenju vokabulara.

U glavnom istraživanju autorica koristi složenu metodologiju. Uz eksperimentalni nacrt  primjenjuje  još i korelacijsku analizu te metode kvalitativnog istraživanja. U eksperimentalnom dijelu provodi kvazieksperiment s ponovljenim mjerenjima na istim ispitanicima kako bi ispitala razinu usvajanja vokabulara kroz čitanje u različitim vremenskim točkama (neposredno i odgođeno zapamćivanje). Pri tom je variranjem zadataka željela  provjeriti kako razlike u broju ponavljanja nepoznatih riječi u tekstu te sama vrsta riječi utječu na usvajanje novog vokabulara. Razlike je provjerava na razini prepoznavanja značenja iz konteksta te na razini dosjećanja značenja. Korelacijskim je metodama pokušala utvrditi doprinos činitelja kao što su strategije čitanja i  strategije učenja vokabulara uspješnosti usvajanja vokabulara kroz čitanje.

Rezultati dobiveni putem testova i upitnika podvrgnuti su podrobnoj statističkoj kvantitativnoj i kvalitativnoj analizi i prikazani odgovarajućim tablicama i grafikonima. Zatim su deskriptivno-kvalitativnom metodom analizirane pogreške pri zaključivanju o značenju svake od odabranih 18 leksičkih jedinica, što pruža dodatan uvid u kognitivne procese koji se odvijaju pri tim dedukcijskim nastojanjima.

Slijedi rasprava o dobivenim rezultatima u svjetlu temeljnih postavaka iznesenih u teorijskom dijelu i na njima zasnovanih hipoteza. Autorica zaključuje da su tijekom čitanja "ispitanici usvojili određeni broj leksičkih jedinica, odnosno da se pokazalo kako je nenamjerno učenje vokabulara francuskog jezika kroz čitanje moguće", pri čemu pozitivnu ulogu imaju kontekst i strategije zaključivanja o značenju. Zanimljivo je međutim to da, suprotno od očekivanja, "ne postoji povezanost između duljine učenja francuskog jezika i usvajanja leksičkih jedinica kroz čitanje".

Sljedeći je zaključak da je prethodno poznavanje francuskog vokabulara ispitanicima znatnije pomoglo u rješavanju testova nego u usvajanju i zapamćivanju leksičkih jedinica. Pritom su rezultati istraživanja dokazali statistički značajnu, iako umjerenu, povezanost strategija čitanja i broja usvojenih leksičkih jedinica. Međutim, opet za razliku od očekivanja, uporaba samih strategija učenja vokabulara nije se "pokazala značajnom za [njegovo] nenamjerno usvajanje". Doduše, kao što upozorava autorica, "valja istaknuti i ograničenje našeg istraživanja s obzirom na činjenicu da nismo imali kontrolnu skupinu".

Što se tiče vjerovanja učenika o učenju vokabulara kroz čitanje, rezultati istraživanja pokazuju da velik broj ispitanika "smatra da vokabular treba učiti u kontekstu", a relativno se često slaže i s tvrdnjom  da je za učenje vokabulara učinkovito "i nenamjerno učenje kroz slušanje i kroz čitanje". Bitan zaključak istraživanja je i to da je uloga čitanja u usvajanju vokabulara "važnija za naprednije učenike [...] nego za početnike, odnosno za one s manjom leksičkom (i jezičnom) kompetencijom."

Kvantitativno-statistička analiza pokazala je da je odmah nakon čitanja usvojeno 10 posto leksičkih jedinica, nakon uporabe dedukcijskih strategija nešto više od 20 posto, dok su mjesec dana kasnije ispitanici pamtili nešto manje od njih 15 posto.

Iako je većina zaključaka koje su ispitanici izveli u pogledu značenja njima nepoznatih leksičkih jedinica bila pogrešna, autorica to ne smatra lošim pokazateljem, te se zalaže za to "da se pogrešne pretpostavke promatraju kao sastavni dio procesa nenamjernog usvajanja vokabulara kroz čitanje te da one budu polazište za osvješćivanje načina razmišljanja i ponašanja pri susretu s nepoznatim leksičkim jedinicama". Utoliko više što je u njezinu istraživačkom korpusu "bilo moguće oblikovati tipologiju pogrešaka, što ukazuje na određenu sustavnost u načinu razmišljanja ispitanika".    

 U Zaključku, koji tvori kratko 6. poglavlje rada, autorica sažima rezultate do kojih je došla u svom eksperimentalnom istraživanju utemeljenom na prethodno iscrpno navedenim i obrazloženim postavkama suvremene znanstvene literature s područja didaktike i psihologije. Pritom izražava nadu da će njezin rad pridonijeti razumijevanju i optimizaciji složenoga procesa usvajanja vokabulara stranih jezika.

Dodatci sadrže francuski članak i testove koji su poslužili u istraživanju, Sažetak na hrvatskom i Résumé na francuskom jeziku, Ključne riječi (čitanje, usvajanje vokabulara, francuski kao strani jezik, strategije čitanja, strategije učenja vokabulara, analiza pogrešaka), te Životopis pristupnice. 

OCJENA

Ovaj rad znanstveno je i metodološki konzistentan, pri čemu su iskazani primjerno interpretativno, ali i kritičko snalaženje u literaturi, kao i sposobnost samostalne provedbe eksperimentalnog istraživanja, svestrane analize dobivenih podataka i meritornoga izvođenja zaključaka. Radi se dakle o zrelom znanstvenom radu koji se može smatrati ozbiljnim doprinosom spoznajama o učenju vokabulara stranog jezika kroz čitanje, pogotovo s obzirom na činjenicu što u svome prvom dijelu predstavlja sintezu te problematike kakve u Hrvatskoj do sada još nije bilo.


Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da doktorski rad mr. sc. Andree-Beate Jelić prihvati i da pristupnicu uputi u dalji postupak.
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       Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 28. rujna 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. Nedjeljke Balić.Nižić pod naslovom  Talijanske i hrvatske književne teme u zadarskoj periodici u razdoblju 1918.-1945. godine. 

      Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeći 

                                                           IZVJEŠTAJ

      Doktorski rad mr. Nedjeljke Balić-Nižić Talijanske i hrvatske književne teme u zadarskoj periodici u razdoblju 1918.-1945. godine obuhvaća 506 stranica kompjutorskog ispisa, od čega 400 stranica teksta disertacije, Popis obrađene i pregledane periodike (str. 401-404), Bibliografiju (str. 405-413), Sažetak na hrvatskom i talijanskom jeziku, Životopis i naposljetku Prilog: Bibliografija priloga u zadarskoj periodici u razdoblju 1918.-1943. (str. 417-502). Posljednji dio, Prilog,  otisnut je jednostrukim proredom.
    Tema disertacije uklapa se u širi kontekst proučavanja hrvatsko-talijanskih književnih i kulturnih prožimanja na istočnoj obali Jadrana, dijelom obuhvaćenog znanstvenim projektima i dosadašnjim znanstvenim spoznajama, ali i otvorenog za nova istraživanja i prinose. Razdoblje od 1918. do 1945. godine, nakon završetka Prvog do konca Drugog svjetskog rata, koje je kandidatkinja obuhvatila svojim istraživanjem, posebno je zanimljivo u kontekstu radikalnih društvenih i političkih promjena u gradu Zadru koji je, s još nekim dijelovima Dalmacije, Rapalskim ugovorom iz 1920. godine bio pripojen Kraljevini Italiji. Uspostavom fašističkog režima 1922. godine postala su izraženija nastojanja da se grad talijanizira čime  se nasilno prekida višejezična kulturna djelatnost prisutna u Zadru u prethodnom razdoblju. Zadaću promicanja političkih i kulturnih ideja u vremenu na koje se odnosi disertacija obavljaju gotovo isključivo publikacije i periodika na talijanskom jeziku. 
       Kandidatkinja je, nakon uvida u građu,  odredila uži korpus kulturno relevatnih časopisa i novina tiskanih u Zadru u navedenom razdoblju koji će istražiti u disertacji (od ukupno 42 časopisa i novinskih listova različitih tematika odabrala je pet časopisa, tri kalendara, jedanaest dnevnika i trinaest humorističkih i prigodnih listova na talijanskom jeziku te sedam časopisa i novina na hrvatskom jeziku, ovi potonji, osim jednog tiskanog u gotovo ilegalnim uvjetima u Preku na otoku Ugljanu, bili ukinuti do 1920. godine). Tu je građu pregledala, vrednovala  i smjestila u kulturološki i povijesni kontekst.  Korpus časopisa podijelila je na kulturne («Dalmazia», «La vita in Dalmazia», najznačajniju «Rivista dalmatica», «Atti e memorie della Società dalmata di storia patria», «Dalmazia»), kalendare («Il Dalmatino» i «Il Dalmatico»), dnevne listove («La voce dalmatica», «La Dalmazia», «Bollettino dell'Ufficio Stampa – Supplemento de La Dalmazia», «Corriere della Dalmazia», «Corriere di Zara», «L'Adriatico», «L'Azione nazionale», «L'Aquila del Dinara», «La Ricostruzione», «Litorio dalmatico – San Marco», «Giornale di Dalmazia»), humorističke, jednokratne i ostale listove na talijanskom jeziku, te listove koji su u istom razdoblju izlazili na hrvatskom jeziku: «Narodni list», dvojezična «Smotra dalmatinska/Rassegna dalmata», «Hrvatska kruna», «Naš list», «Branik», «Zora», «Preko» s podlistkom «Il popolo». Već se iz ovog pregleda naslova časopisnog korpusa može zamijetiti nesrazmjer u korist listova na talijanskom jeziku. O tome mr. Balić- Nižić piše: 

Kulturna i književna djelatnost u Zadru u navedenom razdoblju bitno se razlikuje od višejezične djelatnosti iz prethodnih razdoblja. Između Prvoga i Drugoga svjetskog rata javni i kulturni život prisilno se odvija isključivo na talijanskom jeziku. Hrvatski intelektualci, izloženi stalnim progonima, napuštaju Zadar, a jedan mali dio njih, na čelu s don Ivom Prodanom, povlači se u obližnje Preko na otoku Ugljanu, gdje pokušavaju održati barem minimalnu izdavačku djelatnost na hrvatskom jeziku. (str. 389).
    Radilo se, dakle, o svojevrsnom kulturnom i ideološkom projektu uvođenja kulturne i jezične hegemonije koji, kako je poznato, nije opstao zbog promjene povijesnih prilika. Doktorandicu je ponajprije zanimala zastupljenost hrvatskih odnosno kroatističkih tema u tom korpusu i njihov odnos spram talijanskih i talijanističkih. Na temelju obrade talijanskih i talijanističkih tema doktorandica je vrednovala odnos između izvorno talijanskih tema (pisci i teme vezane za Apeninski poluotok, primjerice Dante, Goldoni, Manzoni, Betti) i tzv. dalmatike, odnosno književnosti na talijanskom jeziku nastale na području Dalmacije (Tommaseo, Sabalich, Cippico, Bauch i drugi). Magistrica Balić-Nižić je na temelju provedenog istraživanja na korpusu časopisa i novina na talijanskom jeziku te onih malobrojnih na hrvatskom na početku (konac druge austrijske uprave 1918. godine) i na kraju tog razdoblja odredila  mjesto Zadra u povijesti hrvatsko-talijanskih književnih veza na istočnoj obali Jadrana.  Relevantni su podaci koje iznosi doktorandica: 

Prosjek izlaženja talijanskih časopisa, osim tromjesečnika Rivista dalmatica, koji redovito izlazi 21 godinu (1922.-1943.) i Atti e memorie della Società dalmata di storia patria s tri sveska objavljena u 8 godina, je kratak, svega nekoliko mjeseci. Kontinuitet zadržava kalendar/godišnjak Il Dalmatino koji izlazi od 1877. do 1942. U slučaju novina, većina kojih su tjednici ili polutjednici, prosjek trajanja je samo 2 godine. Izuzetak čini Littorio dalmatico/ San Marco, koji izlazi tijekom 18 godina, pretvorivši se s vremenom u dnevni list, a uz njega i Giornale di Dalmazia (1941.-1943.), posebno zanimljiv kao posljednja novina na talijanskom jeziku u Zadru u tom razdoblju koja se kapitulacijom Italije gasi upravo u trenutku kad je u kulturnom i književnom smislu bila dostignuta razina dnevnih novina na Apeninskom poluotoku. Il Giornale je važan i zato što simbolički obilježava kraj ne samo talijanske okupacije, već i - zbog masovnog iseljavanja tijekom bombardiranja te poslijeratnim pripajanjem Zadra Hrvatskoj - prisutnosti u gradu talijanskog stanovništva, jezika i kulture općenito u dotadašnjim razmjerima. Nakon toga na području Zadra do 1945. povremeno izlaze improvizirane novine s vijestima, ratnim izvješćima partizanskih vojnih jedinica, a ostali su sačuvani i zapisi radio-vijesti, dok tonski zapisi nisu pronađeni.

Podaci o nakladi pronađeni su samo za Atti e memorie della Società dalmata di storia patria čiji se prvi svezak tiska u 650 a treći u 600 primjeraka. No čitateljski krug tih publikacija u Zadru, gradu čiji broj stanovnika se u navedenom razdoblju kreće od oko 15.000 na kraju Prvog svjetskog rata do oko 35.000 1941. godine, bio je znatno širi, o čemu svjedoči primjerice podatak o hrvatskim novinama Naš list koje se tiskaju u nakladi od 5.000 primjeraka. Iz raznih vijesti vidljivo je da su zadarski časopisi i novine bili čitani i prisutni i u ostalim dalmatinskim gradovima u kojima je živjelo talijansko stanovništvo, a i u Italiji. To se posebno odnosi na časopise Dalmazia (1919.) koji ima uredništvo u Trstu i Zadru, La vita in Dalmazia (1920.) u Milanu i Zadru; list La Dalmazia (nastavak La voce dalmatica) koji se mogao nabaviti u Rimu, Bologni, Milanu i Anconi, L'Aquila del Dinara u Trstu, Puli, Rimu i Rijeci, te na L'Azione nazionale koji je namijenjen prvenstveno Talijanima u inozemstvu. (str. 390)
U disertaciji su, s pravom, izdvojeni časopisi  «Rivista dalmatica» i «Atti e memorie della Società dalmata di storia patria» kako zbog kulturološkog profila tako i zbog relevantnosti urednika, Ildebranda Tacconija, profesora, književnog povjesničara i teoretičara odnosno povjesničara Giuseppea Prage. Suradnici su većinom bili dalmatinski profesori, povjesničari i publicisti  (Amato Filippi, Arrigo Zink, Alessandro Selem, Oscar Randi, Umberto Nani i najpoznatiji među njima, kasnije jedan od vodećih talijanskih slavista, Arturo Cronia). Nakon pada fašizma svi napuštaju Zadar i nastavljaju djelovati u Italiji. Među suradnicima iz Italije u zadarskim publikacijama autorica otkriva i povijesno relevantna imena, kao što je bio kasnije kontroverzni a tada fašistički ministar Giovanni Bottai, a u njima su surađivali, između ostalih, znameniti intelektualci i pisci: Silvio D'Amico, Gabriele D'Annunzio, Elio Vittorini, Alfredo Panzini. Urednici hrvatskih glasila bili su pak Juraj Bjankini, Vinko Kisić, don Ivo Prodan, Kruno Penović, Marko Smolić i don Joso Felicinović.

Mr. Balić-Nižić navodi da su u tom međuratnom vremenu prilozi o književnosti u zadarskim periodicima bili u velikoj mjeri uvjetovani tadašnjom društveno-političkom zbiljom i vladajućom političkom ideologijom. Na početku tog razdoblja, dok se još određuje sudbina Zadra i Dalmacije i pod utjecajem odjeka D'Annunzijeva pohoda na Rijeku i posjeta Zadru, objavljuju se brojni memorijalistički zapisi najčešće pisaca djelatnih vojnika koji se ne mogu mjeriti s književnim kvalitetama, na primjer, priloga Gabrielea D'Annunzija. Književnost i posebno pjesništvo u tadašnjem je zadarskom tisku obilježeno jakom dnevno-političkom komponentom s naglaskom na kulturnoj (i neizbježno političkoj i civilizacijskoj) supremaciji talijanskog elementa nad slavenskim, najčešće s iredentistički intoniranim porukama.  Radovi talijanskih klasika  (Dante, Petrarca, Machiavelli, Foscolo, Manzoni, Leopardi ili Pascoli) birani su najčešće u funkciji potpore političko-preporodnom kulturološkom kontekstu jasnog političkog predznaka. Zanimljiva je, premda očekivana, autoričina opaska da je D'Annunzio češće zastupljen kao govornik političke orijentacije, a ne kao književnik. Lokalni autori  - čije doprinose s pravom autorica drži relevantnima u kontekstu lokalne književne produkcije u dijakroniji (Paganello, Brunelli, Cippico, Bertolini, Ballarin, Urbani, Sabalich, Segarelli, Martinelli, Ostoja, Seveglievich) pišu na tragu onodobnih književnih uzora i, najčešće, u prigodnom tonu, a neki pak nastavljaju tradiciju lokalnog dijalektalnog izričaja (Bauch, Sabalich, Wondrich, Piasevoli, De Borelli) koji omogućuje barem djelomičan otklon od vladajuće retorike.
U radu je primjereno genološki kvantificirana zastupljenost tekstova u zadarskim časopisima: najbrojniji su pjesnički sastavci prigodnog karaktera, memorijalistička proza i, dakako, književno-kritičke studije, prilozi za povijest književnosti, prilozi za životopise te osvrti i recenzije čija je uloga bila formiranje književnog i ponajprije kulturološkog kanona, a ne nedostaju primjeri trivijalne knjževnosti (tiskan je u nastavcima čak i jedan detektivsko-parapsihološki roman). No, s istraživačkog stanovišta najzanimljivija su otkrića: Bettijeve novele, Morovicheve groteskne kratke  proze ili Titta Rosini putopisi, a iz perspektive moderne komparatistike značajan je, premda rijedak, opstanak tekstova tzv. morlačke tematike. Signifikantne su, dakako, i odsutnosti kao, na primjer, priloga iz dramske književnosti, a na stranicama najrelevantnijih časopisa nije izostala ni negativna kritika, uvijek značajan pokazatelj stupnja otvorenosti i slobode intelektualnog djelovanja. Očekivano, takva  kritika najčešće tematizira tadašnje publikacije hrvatske književne kritike i  historiografije, pa tako Tacconi, Zink, Bonmassar, Nani, Randi, Selem, Praga, Cronia i drugi najčešće u polemičkom tonu i negativno recenziraju prinose hrvatskih znanstvenika: Šišića, Vodnika, Rešetara, Petravića, Kolendića i, s nešto manje žestine, Deanovića. Doktorandica s pravom ističe da te  «makar i polemičke informacije govore o svojevrsnoj prekograničnoj komunikaciji hrvatskih i talijanskih znanstvenika putem tiska» (str. 396).
Doktorandica ističe znatnu recepcija radova Nikole Tommasea (pedeseta obljetnica njegove smrti obilježavala se 1924. godine), kojom je prigodom izašao  poseban broj časopisa «Rivista dalmatica» s prilozima zadarskih i talijanskih stručnjaka a tiskana je u Zadru i knjižica sjećanja na znamenitog Šibenčanina iz pera posinka Spiridonea Artalea. Zanimljiv je podatak koji autorica komentira da zadarski intelektualci Tacconi, Zink, Selem i Duro polemiziraju sa kritičarima s druge strane Jadrana u vezi s nekim Tommaseovim postupcima nastojeći ih opravdati navodnim: 
svojevrsnim antropološkim sindromom dalmatinstva, odnosno isticanjem […] povijesnih i geomorfoloških čimbenika koji utječu na posebnost psihološko-karakterno-moralnih karakteristika dalmatinskih intelektualaca (str. 397). 

.

Mr. Balić-Nižić konstatira da je u zadarskoj talijanskoj periodici u proučavanom razdoblju zastupljenost hrvatskih tema u užem smislu, ako se izuzmu polemički prilozi o književnosti, vrlo slaba. No, pronašla je ipak nekoliko prijevoda hrvatskih pisaca: stihove  Luke Botića citirane u autobiografskim zapisima Luciana Morpurga u Rivista dalmatica,  prijevode naših istaknutih  pjesnika Šimića, Alfirevića, Tina Ujevića i Bonifačića te nekoliko putopisa i crtica iz života malih primorskih mjesta (I. Ujević, M. Vežić) i stihovi različite tematike, ratne, šaljive, domoljubne i najvećim brojem prigodne, među kojima su relevantni oni u čast  stote obljetnice Preradovićeva rođenja. 
Sumirajući ovo detaljno istraživanje, doktorandica zaključuje da su talijanske i hrvatske teme u zadarskoj periodici u razdoblju 1918.-1945. (pri čemu su književni prilozi zastupljeni zapravo samo do 1943.) značajan izvor podataka koji upotpunjuju cjelinu hrvatsko-talijanskih književno-kulturnih prožimanja. Doprinos ovog istraživanja hrvatsko-talijanskim kulturnim odnosima je mapiranje kulturne i civilizacijske zbilje u jednom, povijesnim okolnostima uvjetovanom, geografski i administrativno određenom prostoru koji je u vrijeme nastanka te književne i publicističke produkcije živio kao corpus separatum na istočnoj obali Jadrana. Ideološki i politički kontekst odredili su znatnim dijelom moduse i sadržaje te produkcije, no značajna je bila i uloga tradicije, kulturnih intereferencija i ocrtavanje  determiniranog horizonta očekivanja odnosno konstrukcija kulturno-književnog tematskog polja i novog čitatelja. Premda su časopisi i novine na talijanskom jeziku nastojali djelovati jednosmjerno, u smislu implementiranja talijanske kulture, ipak je u njima prisutna i hrvatska kulturna komponenta koja je, međutim, ograničena na višu razinu kulturološke proizvodnje, znanstvenu kritiku i esejistiku, koja  je proizašla iz geografske bliskosti i intrigantnosti tema kojima su se naši znanstvenici u to vrijeme bavili. Ovako usmjereno djelovanja zadarskih intelektualaca Talijana, koje se temeljilo na prošloj kulturnoj i intelektualnoj tradiciji u Dalmaciji, ali koje je za razliku od prošlih vremena bilo određeno institucionalnim nametanjem jednog jezika (talijanskog) u višejezičnoj sredini, bilo je kratkog vijeka, kako istraživanje mr. Balić-Nižić pokazuje, petnaestak godina. No, neki od zadarskih časopisa nastavili su živjeti i dalje u Talijanskoj Republici nakon 1945. pa izlaze i danas. Zato doktorandica s pravom sugerira, zaključujući svoj rad, da bi bilo relevantno nastaviti istraživanje u tom pravcu.    
   Mr. Nedjeljka Balić-Nižić je svojom doktorskom disertacijom  uspješno obavila zadatak postavljen u uvodnom dijelu rada te pokazala sposobnost samostalnog istraživanja i književnokritičkog prosuđivanja. Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću da našu pozitivnu ocjenu njezinog doktorskog rada prihvati i da je uputi na daljnji postupak  za stjecanje znanstvenog stupnja doktora znanosti u području znanosti o književnosti, polje romanistika.

U Zagrebu, 4.11.2007.                                       Dr. Sanja Roić, red. prof.

                                                                            predsjednik povjerenstva   

                                                                            …………………………………

                                                                            Dr. Mate Zorić, professor emeritus

                                                                            član povjerenstva

                                                                            ……………………………………

                                                                            Dr. Iva Grgić, docent (Sveuč. u Zadru)

                                                                            član povjerenstva

                                                                            ………………………………………..
Prof.dr.sc. Stipe Grgas, red.prof.

Prof.dr.sc. Ivan Grdešić, red.prof. (Fakultet političkih znanosti u Zagrebu)

Dr.sc. Jelena Šesnić, doc.

Zagreb, 19. listopada 2007.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Fakultetskom vijeću


Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 26. ožujka 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Loredane Maravić pod naslovom «Vrednovanje politike visokog obrazovanja: komparativna analiza modela studentske financijske pomoći u SAD-u i RH».

IZVJEŠĆE


Loredana Maravić rođena je 6. srpnja 1967. u Rijeci. Godine 1992. diplomirala je engleski jezik i književnost i španjolski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i stekla akademski naziv diplomirani anglist i hispanist. Poslijediplomski studij «Američke studije» upisala je školske godine 1997/1998 i položila sve ispite. Loredana Maravić zaposlena je u Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa RH.


Magistarski rad Loredane Maravić čini 177 stranica teksta podijeljenog u devet poglavlja, pojmovnik, popis literature i sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku.


Naslov magistarskog rada upućuje na komparativni pristup u sadržaju i metodi na području politike visokog obrazovanja u SAD i RH. Obrazovna politika visokoga obrazovanja prediplomske razine, modeli studentske financijske potpore, značajno je područje interesa kako glede samog značenja obrazovanja tako i zbog velikog broja korisnika, financijskih sredstava, investicijskih vrijednosti u razvoj društva i kvalitete života građana. Rad osim istraživačkog i analitičkog pristupa donosi pitanja i odgovore o stanju u analiziranom području u Hrvatskoj, upućujući na moguća preoblikovanja javnih politika kako bi se povećala uspješnost studijskog procesa posebice povećanjem ustrajnosti u studiju.  

Uvodno autorica postavlja hipotezu o mogućnostima kritičke primjene američkih modela studentske financijske pomoći u Hrvatskoj kao načina povećanja ustrajnosti u studiju i učinkovitosti sustava visokog obrazovanja te u konačnici povećanja postotka stanovništva s visokom naobrazbom. Autorica se opredjeljuje za komparativno-kontrastnu analizu javnih politika, jedne razvijene i jedne nerazvijene, koristeći kao metode prikupljanja podataka kvalitativnu analizu sadržaja u prilagođenom modelu studije slučaja.


U drugom poglavlju izlažu se glavni kriteriji komparativne metode analize javnih politika. Autorica izlaže mogućnosti analize javnih politika, kao policy analize, na području obrazovnih politika. Oblikovanje javne politike promatra procesualnim modelom, modelom političkih (policy) faza od inicijative do vrednovanja. Takav pristup omogućava joj selekciju i analizu aktera, sadržaja aktivnosti i posljedica prema pojedinima odlučivačkim fazama.  

Posebnu pažnju posvećuje fazi inicijative, odnosno oblikovanja političkog dnevnog reda, pitajući se koji čimbenici potiču odnosno ograničavaju dovođenje tematike studentske financijske potpore u visokom obrazovanju na odlučivački dnevni red.


Nakon izlaganja metodološke paradigme autorica izlaže osnovne osobine analizirane javne politike visokog obrazovanja u SAD i RH. Opisuju se glavni ciljevi, državni i nedržavni akteri visokog obrazovanja (polity), oblici suradnje, ograničenja kao i normativna regulacija. U SAD autorica izlaže osnovne karakteristike federalnog i državnog uređenja sustava visokog obrazovanja. Istu analizu provodi i na hrvatskom komparativnom paru.


U poglavlju «Američka nacionalna politika financijske studentske pomoći» izlaže se razvoj relativno složenog sustava financijske pomoći studentima na razini federalne države. Pregled se odnosi na četiri razdoblja od 1945. do 2006. od slavnog i uspješnog oblika financiranja obrazovanja razvojačenih osoba nakon 1945, preko vrlo važnog pomicanja financijskog fokusa pomoći sa institucija na studente, do suvremenih dilema studentskog kreditiranja. Kroz ove vremenske etape autorica upozorava na dva glavna analitička i policy kriterija kreiranja istraživane javne politike: ciljeva koje se želi ostvariti i kriterija dodjele pojedinog modela financijske pomoći. Riječ je o modelima studentskih potpora, kredita, poreznih olakšica, prvog zaposlenja. Svaki od oblika intervencije ima svoje ciljeve i svoje kriterije dodjele. Vraćajući se na svoju polaznu hipotezu autorica postavlja pitanje u kojoj mjeri američki analizirani modeli, njihovi ciljevi i kriteriji, povećavaju ustrajnost u završetku studija (persistence) i povećavaju stopu upisa (enrollment). Na oba ova pitanja utvrđena je pozitivna korelacija pa se može tvrditi da javne politike ostvaruju svoje ciljeve. Federalne obrazovno-financijske mjere poboljšavaju učinkovitost studija, pristup studiju i njegov izbor. Na posebno osjetljivim socijalnim skupinama, poput manjina, taj je utjecaj posebno vidljiv. Teškoće ovih javnih politika uglavnom su vezane uz sustav dodjele i otplate kredita povećavanjem financijskog opterećenja studenata i roditelja.


U četvrtom poglavlju analizira se posebna studija slučaja savezne države Louisiane. Studija slučaja je potrebna kako bi se u komparativnom paru s Hrvatskom analiza izravnala u tipu političkog sustava. Federalni sustav SAD ne može se uspješno komparirati s unitarnim uređenjem RH, pa se autorica odlučila na dopunsku analizu izabrane federalne jedinice kao sličnije razine analize. Izbor ove federalne države opravdava se njezinom veličinom i tipom visokoobrazovnog javnog sustava usporedivim s RH. Kao i na federalnoj razini izlaže se povijesni razvoj, glavni akteri, normativni ustroj policy područja i oblici financijske pomoći. 


Peto poglavlje posvećeno je Hrvatskoj, stanju u sustavu visokog obrazovanja i oblicima financijske podrške. Iz perspektive ciljeva magistarskog rada autorica navodi samo dva problema hrvatskog sustava visokog obrazovanja: visoka stopa studenata koji ne završavaju studij i dugo razdoblje studiranja. Autorica dio odgovora za rješavanje takve situacije nalazi i u nepostojećim ili neadekvatnim oblicima financijske pomoći studentima. Takvim trendovima treba pripisati i povećanje broja studenata od 1990. do 2005. za 82 posto. Odgovor države bio je u najavljenim reformama koje su u prvotnoj fazi bile usmjerene na prebacivanje dijela financijskog opterećenja na studente. Prvi pokušaji uvođenja školarina i sustava kredita i stipendija bili su odbačeni i reforme u tom sektoru bile su simboličke i inkrementalne. Promjene marginalnog tipa nastavljene su nakon uvođenja Bolonjskog procesa studiranja, postepeno dovodeći do toga da više studenata plaća školarinu od onih koji studiraju uz potporu države. Cijena studija nije iskazana u svom realnom iznosu, pa su tako i školarine arbitrarno određivane. Takav je sustav potpora i školarina, a sve u nerealnim ekonomskim mjerama, nastavio održavati postojeće negativne trendove u duljini obrazovanja i završivosti studija, te nije osigurao poticaje kvalitetnim studentima i demotiviranju produljivanja studiranja.  


Za razliku od američkih modela financiranja studentskih potreba hrvatski model usmjeren je na financiranje djelatnika visokih učilišta i materijalnih rashoda, a ne neposredno studenata. Kriterij  za dodjeljivanje studentske financijske pomoći slični su onima u SAD – kriterij financijske potrebe i akademske kvalitete. U hrvatskom slučaju oni su objedinjeni i kombinirani kako u stipendijama nadležnog ministarstva tako i za stipendije koje dodjeljuju županije i gradovi. Autorica upozorava da će za budući razvoj studentskih potpora i u Hrvatskoj biti potrebno uvođenje modela kreditiranja studentskih potreba od strane državnih institucija. 


U zaključnom poglavlju magistarskog rada autorica koristeći analizu oblikovanja dnevnoga reda (agenda setting) upozorava kako reforme modela stipendija u Hrvatskoj nisu samo  neuspjele zbog dilema u samim rješenjima,  alternativama, već zbog nedostatka aktera, političkih poduzetnika, koji bi imali dovoljno političkog kapitala da realiziraju poziciju na agendi. Proces odlučivanja obilježen je visokim stupnjem konfliktnosti i značajno je vrijednosno obilježen, što sve zajedno onemogućava konsensualnost u postupku odlučivanja. Prednosti koje pokazuje američki sustav financijske orijentacije na studente, korisnike, a ne na institucije, temelje se na konkurentnosti područja visokog obrazovanja. Premda prihvaća njegove prednosti autorica upozorava da u još uvijek monopolnom hrvatskom obrazovnom sustavu taj bi model u konačnom učinku bio sličan postojećem.  Ono što je nužno napraviti u reformi modela stipendiranja je pronaći načine poticanja kvalitete obrazovnog procesa, ustrajnosti u studiju, što bi povećalo učinkovitost čitavog sustava.        


Kreditni financijski instrumenti, koje je moguće raznoliko oblikovati i prilagođavati potrebama studenata, još uvijek u Hrvatskoj ne postoje na način da bi se o njima moglo govoriti kao modelima državne potpore u visokom obrazovanju. Pretpostavke daljeg razvoja ovog sustava je utvrđivanje realne cijene studija što bi omogućilo i kvalitetnije izračune visine potpora i njihovu distribuciju. Autorica na kraju ukazuje na važnost visokog obrazovanja za razvoj društva i rast gospodarstva apelirajući da se bogatim i racionalnim modelima studentske financijske potpore podrži razvoj Hrvatske kao društva znanja.


Autorica je u radu pokazala poznavanje komparativnih modela financiranja visokog obrazovanja, posebice u segmentu studentskih potpora. To joj je omogućilo da uspješnim korištenjem metode komparativne analize javnih politika, ukaže na stanje u području tih javnih politika, glavna ograničenja i osobine djelovanja aktera i institucionalnog okruženja. Rad je informativan i dobro dokumentiran a nosi i primjenjenu dimenziju kojom autorica upućuje na moguća rješenja hrvatskih situacija. Komparativne analize javnih politika kod nas nisu česte tako da je ovaj magistarski rad koristan doprinos znanju na tom području. Autorica je pokazala poznavanje upotrebe znanstvenog aparata, odnosno, metodoloških postupaka. 

Glavna kritička primjedba odnosi se na uočena ponavljanja te odvojenost komparativnih modela, koji su na nekim mjestima opisivani kao zasebne cjeline kojima nedostaje integrirajuća argumentacija.


U cjelini uzevši riječ je o uspješno napisanom radu, metodološki korektnom i sadržajno relevantnom, a u nekim svojim osobinama i inovativnom, te stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada Loredane Maravić.

Prof.dr.sc. Stipe Grgas, red. prof. 

Prof.dr.sc. Ivan Grdešić, red.prof. 

(Fakultet političkih znanosti u Zagrebu)

Dr.sc. Jelena Šesnić, doc.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 5. studenog 2007.

Dr. sc. Vladimir Šimović, izv. prof., Učiteljskog fakulteta, predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Damir Boras, red. prof., član povjerenstva

Dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, izv. prof., članica povjerenstva

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici od 29. listopada 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Ivana Mijića pod naslovom Model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu). Na temelju donesene odluke podnosimo Vijeću sljedeće

S K U P N O   I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Ivana Mijić pod naslovom Model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu) broji 127 stranica.

U radu se obrađuje problematika računalne obrade i izvodi model računalnog ekspertnog sustava za obradu i pretraživanje strojno čitljive arhivističke građe na primjeru hrvatske latinističke građe. Rad je podijeljen u dva dijela. Nakon Uvoda slijedi I. dio Pristup digitalnoj arhivskoj građi organiziran u šest poglavlja, dok se II. dio Model za obradu strojno čitljive diplomatičke građe sastoji od tri poglavlja. Na kraju rada nalaze se popis literature, www izvori i prilozi. Također, uz rad je priložen CD s bazom podataka obrađivanog teksta (Codex diplomaticus, svezak VII.), XML oblikom istog teksta te izvedbom Web stranice modela za pregledavanje i pretraživanje na primjeru obrađivanog teksta.

U Uvodu Ivan Mijić uočava potrebu otvaranja vrijednih arhivskih zbirki javnosti kroz prijenos latinističke građe u digitalni oblik kao i osiguranje njihova korištenja putem Interneta te uključivanje digitalnih reprodukcija povijesne baštine u obrazovne procese. Kandidat u svom radu polazi od uloge arhiva u procesu komunikacije digitalne kulturne baštine i korisnika te smatra da su uvođenje informacijske tehnologije u arhive i pravo na informiranje, koje podrazumijeva dostupnost dokumenata svim građanima, činjenice koje uvelike određuju i usmjeruju arhivsku službu i postavljaju zadaće pred suvremene arhive.

U prvom poglavlju I. dijela, Dostupnost arhivske građe, autor opisuje kako su prednosti elektroničkih informacijskih sustava, poboljšano pretraživanje informacija, brza i jeftina komunikacija i mogućnost višestrukog korištenja, nametnule arhivima pružanje raznovrsnijih i kvalitetnijih informacija korisnicima. Također, od informacijskih se proizvoda i usluga koje arhivi danas pružaju očekuje da budu dostupni u elektroničkom obliku i širokom krugu korisnika te da sadržajem, oblikom i tehnološki budu prilagođeni zahtjevima suvremenoga informacijskog okruženja.

U drugom poglavlju I. dijela, Potreba otvaranja arhivskih zbirki javnosti, autor opisuje kako arhivi bez obzira na promicanje ideja o slobodnom pristupu informacijama, ne mogu uvijek omogućiti izravno proučavanje vrhunskih primjeraka povijesne građe jer im je pristup ograničen zbog njihove jedinstvenosti, a katkad i krhkosti. Međutim, digitalizacija omogućuje izradu vjerodostojnih preslika izvornika, a primjenom prikladnih softvera i proizvodnju različitih vrsta korisničkih kopija. Nadalje objašnjava kako se objavljivanjem digitalnih reprodukcija građe na Internetu proširuje primarna funkcija dokumenta namijenjenog istraživanju i obrazovanju.

U trećem poglavlju I. dijela, Predstavljanje i korištenje arhivskog gradiva na Internetu, autor opisuje arhive u Republici Hrvatskoj pri čemu navodi trenutno stanje u svakom od 14 državnih arhiva. Nakon toga opisuje uspješne primjere projekata digitalizacije u svijetu: Rani manuskripti Oxfordskog sveučilišta, Bodleian knjižnica, Projekt SAGANET, The Finnish Historical Newspaper Library 1771. – 1890., Projekt digitalizacije Slavenskih rukopisa iz kolekcije Jerneja Kopitara, Gallica.

U četvrtom poglavlju I. dijela Potrebe digitalizacije arhivske građe, autor navodi zašto cilj digitalizacije ne bi trebao biti mehaničko prenošenje na drugi medij samo radi dugotrajne zaštite, već kreativna zaštita u funkciji osiguranja i poboljšanja pristupa znanju zabilježenom na tradicionalnom mediju. Smatra da prije svega treba unaprijediti znanstveno-istraživački rad, a potom na kreativan, smislen i nov način predstaviti zbirke stare građe kroz interpretacijske i reprezentacijske projekte. Nadalje opisuje razloge digitalizacije arhivske građe: radi zaštite izvorne građe, bolje pristupačnosti i mogućnosti korištenja građe, radi stvaranja nove ponude, odnosno usluga korisnicima i radi dopunjavanja postojećeg fonda.


U petom poglavlju I. dijela Čimbenici uspješnosti digitalizacije, Ivan Mijić na temelju pet čimbenika (cilj i opseg digitalizacije, odabir i svojstva izvornika, mogućnosti raspoložive tehnologije za izradu preslika, obrađenost digitalne zbirke, mogućnosti raspoloživih tehnologija za upravljanje i pristup digitalnim zbirkama) obrazlaže uspješnost projekta digitalizacije i iskoristivost njegova krajnjeg proizvoda. 


U šestom poglavlju I. dijela Zaključak, autor završno opisuje kako digitalizacija objekata povijesnog gradiva doista predstavlja više od običnog prijenosa građe s jednog medija na drugi te da cilj koji arhivi nastoje ostvariti poslovima digitalizacije zajedno s drugim ustanovama kulture, treba biti usmjeren prema izgradnji društva znanja. Sažeto iznosi stanje u hrvatskim arhivima te ga uspoređuje s arhivima u svijetu, gdje je pristup arhivskoj građi potpuno on-line te korisnik željene podatke može pronaći, presnimiti, uvećati, ispisati za osobne potrebe i to bez novčane naknade.


U prvom poglavlju II. dijela Jezik XML (Extensible Markup Language), autor opisuje jezik XML za označavanje podataka, razloge zašto je uzet za izvedbu modela ekspertnog sustava digitalizacije, njegove prednosti i nedostatke, strukturu XML dokumenta, elemente, atribute, kao i mogućnosti upotrebe samog jezika XML (odvajanje podataka od prezentacije, razmjena podataka, pohrana podataka, povećanje dostupnosti podataka) u prezentiranju arhivističke (latinističke) građe.


Najvažnije poglavlje rada je drugo poglavlje II. dijela Model i izvedba ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu) koje se sastoji od dva potpoglavlja.

U prvom potpoglavlju, s naslovom „Teoretski model sustava“ autor je na temelju dosadašnjih iskustava te vlastitim promišljanjem teoretski razradio model ekspertnog sustava za obradu diplomatičke latinističke građe koji omogućuje da se digitalizirana i u tekst preoblikovana diplomatička građa označi pomoću XML jezika, te tako označena prenese u višedimenzionalnu relacijsku bazu podataka koja omogućuje dostup svakom pojedinom dokumentu na temelju bilo kojeg od zadanih strukturnih elemenata (na primjer: svi postojeći nazivi u tekstu, datumi, mjesta, regije, titule, izvori itd.) odnosno na temelju pretraživanja punog teksta ili putem baze pojavnica u tekstu koja može biti i lematizirana te također putem u tekst ugrađenih poveznica (linkova). Isto tako moguće je pristupati dokumentima i putem već izrađenih indeksa i kazala imena. Model omogućuje i istovremeni prikaz digitalizirane slike izvornika.

U drugom potpoglavlju istog poglavlja „Računalna izvedba modela“ je na temelju prethodno razrađenog teoretskog modela izradio ekspertni računalni sustav i primijenio ga na konkretnom primjeru digitaliziranog teksta Sveska VII Diplomatičkog zbornika Kraljevine Hrvatske, Slavonije i Dalmacije, u izdanju JAZU iz 1909 godine (pripremio Tadija Smičiklas). Autor je prethodno digitalizirao tekst cjelokupnog sedmog sveska koji je pisan na latinskom jeziku, osim naslova i kratkih opisa na hrvatskom jeziku uz tekstove izvornih dokumenata, koji obuhvaća 491 stranicu (uključujući uvod i ručno izrađene indeksa i kazala) odnosno oko 160 tisuća riječi ili nešto više od milijun znakova, te nakon provedene strukturne analize teksta, u tekst ugradio 14276 različitih oznaka u skladu s XML-standardom što je bila pretpostavka za izradu relacijske baze podataka koju je uspješno izveo u Access 2003 sustavu za upravljanje bazama podataka te na temelju izvedene baze kreirao i www-stranicu koja omogućuje pristup bazi te pretraživanje i paralelnu analizu svih označenih elemenata te na taj način pokazao i dokazao da je računalna izvedba u potpunosti moguća na temelju teoretskog modela. Cjelokupni digitalizirani tekst, baza podataka i www-stranice priloženi su na dodatnom digitalnom nosaču podataka (CD).

U trećem poglavlju II. dijela s naslovom „Zaključak“ autor uočava poteškoće pri izradi modela kao i pri izvedbi baze podataka, pri čemu je najveći problem dugotrajnost procesa označavanja, te se predlaže nastavak istraživanja i izrada sustava koji bi omogućio automatsko ili djelomično automatsko (uz ljudsku pomoć) označavanje digitaliziranog i u tekst preobličenog korpusa tekstova. S druge strane zaključuje se da izvedeni model omogućuje ne samo arhivističku obradu, nego omogućuje i jezične analize, te da ga je moguće povezati s drugim sustavima koji sadrže sličnu tekstualnu građu na Internetu. Na kraju zaključuje, da se sustav, iako je primijenjen za latinske tekstove, može uz male izmjene primijeniti i na tekstove pisane bilo kojim jezikom, a zapisane latinicom, ćirilicom, glagoljicom ili grčkim pismom.


Konačno, poglavlja Popis literature i Internetski izvori sadrže opsežan popis upotrijebljene i citirane literature i izvora.

Na temelju iznesenoga u ovom izvješću donosimo sljedeću

O c j e n u

Magistarski rad Ivana Mijića pod naslovom Model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu) pokazuje zreli samostalni pristup znanstveno-istraživačkom radu na specifičnom istraživanju i izradi modela ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe s posebnim osvrtom na hrvatsku latinističku građu. Ivan Mijić konzultirao je relevantnu literaturu i izvore na Internetu o istraživanom području. U obradi teme koristio se vlastitim i komparativnim istraživanjima temeljenim na analizi podataka koje je dobio istraživanjem, te postavkama iz postojeće literature i dostupnih izvora. Došao je do rezultata koji je primjereno analitički iscrpan i predstavlja temelj za izradu modela ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe. U magistarskoj radnji je potpuno elaboriran model za obradu strojno čitljive diplomatičke građe koji se može primijeniti ne samo za hrvatsku latinističku građu, već i za druge vrste arhivske građe.
Na temelju izloženoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskog rada Ivana Mijića pod naslovom Model ekspertnog sustava za obradu strojno čitljive diplomatičke građe (za hrvatsku latinističku građu) i da dopusti daljnji postupak obrane.
U Zagrebu, 7. studenoga 2007.

Prof. dr. sc. Vladimir Šimović, predsjednik povjerenstva

Prof. dr. sc. Damir Boras, član povjerenstva

Prof. dr. sc. Mirjana Matijević-Sokol, članica povjerenstva
Dr. sc. Nikica Gilić, docent

Dr. sc. Slaven Jurić, docent

Akademik Nikša Gligo, redoviti profesor (Muzička akademija Sveučilišta u Zagrebu)
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Predmet: Ocjena magistarskog rada Irene Paulus Glazbena komponenta filmova Stanleyja Kubricka
Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 28. 9. 2007. imenovani smo u povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Irene Paulus Glazbena komponenta filmova Stanleyja Kubricka, izrađenog pod mentorstvom prof. dr. Ante Peterlića. U skladu s tim, podnosimo Vijeću ovo skupno

IZVJEŠĆE
Znanstveni magistarski rad Glazbena komponenta filmova Stanleyja Kubricka ima opseg od 311 stranica računalnog ispisa (s adekvatnim brojem kartica), od čega je 237 čistih stranica teksta magistarskog rada, a 38 stranica zauzimaju bilješke na kraju rada. Potom slijede 22 stranice iscrpne filmografije Stanleyja Kubricka te 9 stranica bibliografije, sa 129 jedinica hrvatske (J. Andreiss, N. Gligo, P. Krelja, V. C. Sever, A. Peterlić, H. Turković…) i strane (A. North, M. Ciment, M. Chion, C. Gorbman, L. Mulvey, P. Kael…) znanstvene i stručne literature, uključujući i svjedočenja samog S. Kubricka. Nakon bibliografije slijedi sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, ključne riječi na oba jezika te autoričin životopis.

U prvom poglavlju rada, nazvanom «Uvod», autorica naznačuje temeljne metodološke odrednice svog filmološko-muzikološkog istraživanja, posvećenog autorskom filmskom opusu Stanleyja Kubricka, u kojem je uloga glazbe iznimno velika. U Kubrickovim se djelima, danas često smatranim ključnim za razvoj moderne filmske umjetnosti, može uočiti sazrijevanje autorova odnosa prema glazbi, kao i rastući eklekticizam – uporaba jazza, klasične glazbe različitih razdoblja i popularne glazbe suvremene vremenu zbivanja radnje filma. Autorica obrazlaže slijed izlaganja i cilj istraživanja, sustavan pregled glazbene komponente stvaralaštva Stanleyja Kubricka.

U drugom poglavlju, «Rani filmovi: Stanley Kubrick i Gerald Fried», autorica obrazlaže poetiku ranih Kubrickovih filmova u kojima je, surađujući sa skladateljem filmske glazbe Geraldom Friedom, tek počeo razvijati svoju prepoznatljivu autorsku poetiku. Riječ je o filmovima Strah i želja (1953), Poljubac smrti (1955), Uzaludna pljačka (1956) i Staze slave (1957). Premda je riječ o «ranim» filmovima (kada ih se promatra iz perspektive cjelokupnog Kubrickovog opusa), svejedno je riječ o vrijednim ostvarenjima smještenim u «kasno» razdoblje klasičnog Hollywooda i klasičnog fabularnog stila. Nakon što ta djela obradi u posebnim potpoglavljima, autorica obrazlaže njihove zajedničke crte u potpoglavlju «Od Straha i želje do Staza slave». Ukratko, stasavši u okružju klasično-hollywoodskih filmskih konvencija, pa tako i konvencija filmske glazbe, Stanley Kubrick u ranim filmovima često koristi glazbu na način srodan tim konvencijama, ali već i u ovom razdoblju pokazuje sklonost prema inventivnosti pa tako, primjerice, prvi koristi jazz kao temelj glazbene komponente američkog cjelovečernjeg igranog filma.

U trećem poglavlju «Rane šezdesete: Spartak, Lolita, Dr. Strangelove» autorica obrađuje razdoblje u kojem se već polako počinje ocrtavati Stanley Kubrick kao definirani i istaknuti autor, koji nastavlja razvijati svoju iznimno inovativnu uporabu glazbe. Kao i u prethodnom poglavlju, nakon potpoglavlja posvećenih pojedinim filmskim djelima, slijedi potpoglavlje u kojem se sintetski razrađuju glazbene i druge značajke navedenih filmova. U ovom razdoblju Kubrick se definitivno počinje izdvajati iz uobičajene hollywoodske matrice te, u razdoblju krize klasičnog Hollywooda, sve više počinje pristupati glazbi kao prostoru autorske invencije u smislu u kojem autorski i modernistički film 1960-tih i inače istražuju nove putove filmskog stvaralaštva.

U četvrtom poglavlju «Zreli Kubrick i 2001: Odiseja u svemiru» autorica dolazi do svojevrsnog vrhunca razvoja Kubrickove poetike, obrađujući temeljno autorovo ostvarenje iz perspektive odnosa prema glazbi. Kao što kaže naslov drugog poglavlja, do koncepcije glazbe u tom filmu Kubrick je došao pravom umjetničkom «odisejom», u kojoj je polako preuzimao sve veću kontrolu nad glazbenom komponentom djela i posvećivao sve veću pozornost korištenju gotovih djela u svojim vizualno inovativnim filmovima. Stoga je upravo 2001: Odiseja u svemiru iz 1968. godine prvi film kojem je u ovom magistarskom radu posvećeno zasebno poglavlje. Koristeći čuvena remek-djela i manje poznata ostvarenja klasične i suvremene tzv. «ozbiljne» glazbe, Kubrick u ovom filmu istražuje međuprostor glazbe i šuma, smisla i osjećaja prisutnosti onostranog, klasične ljepote melodije i istraživanja atonalnosti (s različitim međustupnjevima glazbenog modernizma). Posebno je zanimljivo uočiti u kojoj se mjeri stilski i poetički različita glazbena djela koriste za stvaranje koherentne i semantički iznimno bogate audio-vizualne strukture.

U petom poglavlju «Nove glazbene smjernice: filmovi nakon 2001: Odiseje u svemiru» obrađena su djela iz 70-ih i 80-ih godina prošlog stoljeća, danas konsenzusom prihvaćena kao klasična ostvarenja Kubrickovog opusa – Paklena naranča (1971), Barry Lyndon (1975), Isijavanje (1980), Full Metal Jacket (1987) – djela izrazito različitih narativnih strategija i žanrovskih mehanizama. Odnos prema glazbi u tim filmovima, međutim, autorica označava naslovom petog potpoglavlja kao «popuštanje tradiciji» jer, uistinu, nije riječ o ostvarenjima koja se po inovativnosti i osebujnosti u uporabi glazbe mogu u potpunosti uspoređivati s remek-djelom znanstvene fantastike 2001: Odiseja u svemiru. Najbliži ponavljanju uspjeha i suptilnosti uporabe glazbe u Odiseji Kubrick je, prema autoričinom mišljenju, bio u još jednom znanstveno-fantastičnom spektaklu, u Paklenoj naranči, a već u filmu Barry Lyndon Kubrick odustaje od ironijskog kontrapunkta u korištenju glazbe kao ključnog obogaćenja vizualno-zvučne filmske strukture. Dakako, uporaba, neoriginalnih glazbenih djela u filmovima (do koje je došao svojom autorskom «odisejom») omogućavala je Kubricku da bude «autor» odnosno, kao što to kaže Paulus, «redatelj glazbe».
U šestom poglavlju – «Stanley Kubrick u devedesetima: Oči širom zatvorene» autorica obrađuje Kubrickovo posljednje filmsko ostvarenje iz 1999. godine, testamentno ostvarenje u kojem se obrađuju sada već tipične «kubrickovske» teme i motivi, a uporaba glazbe izravno se nadovezuje na ranija ostvarenja, uz neke značajke kojima se Oči širom zatvorene u znatnoj mjeri izdvaja od prethodnih autorovih filmova. Dakako, radeći polako, pedantno i s velikim razmacima, Kubrick je i između nastanka dva filma mogao evoluirati (pa čak i sazrijevati) u svome ukusu i autorskoj koncepciji, pa razlike među pojedinim filmovima nisu iznenađujuće, tako da bi možda Kubrick, da je dulje poživio, razvijao svoju poetiku na temeljima svih dotadašnjih ostvarenja, pa tako i filma Oči širom zatvorene.

Ocjena i prijedlog
Autorica Irena Paulus skrupulozno je i istraživački inventivno obradila problematiku filmske glazbe u opusu Stanleyja Kubricka, posluživši se najrelevantnijom literaturom i ostvarivši spoznaje i uvide do kakvih nisu došli strani proučavatelji Kubrickovog opusa. Autoričina komparativna metodološka prednost sastoji se u čvrstom muzikološkom obrazovanju, kojim je omogućena istinska interdisciplinarna metodologija magistarskog znanstvenog rada Glazbena komponenta filmova Stanleya Kubricka: filmologija kao znanost o sintetskoj umjetnosti kao što je film mora apsorbirati metodologije raznih drugih grana znanosti o umjetnosti, pa i filologije, te stoga rad Irene Paulus može poslužiti kao ogledni primjer metodološkog usmjerenja suvremene filmologije.

U radu je obrađen cjelokupni Kubrickov opus i donesenu su temeljne spoznaje važne za izabranu, u naslovu naznačenu i u «Uvodu» definiranu temu, a riječ je o iznimno važnoj, a k tome i reprezentativnoj komponenti za procjenu i ocjenu stvaralaštva Stanleyja Kubricka. Dodamo li ovim značajkama i činjenicu velikog opsega ovoga rada, smatramo da on zaslužuje visoku ocjenu, a pojedine metodološke ili terminološke nejasnoće raspravit ćemo na odbrani rada. Stoga predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati ovaj magistarski znanstveni rad i uputi ga u daljnji postupak odbrane.

Stručno povjerenstvo u sastavu:
1.  dr. sc. Nikica Gilić, docent

_________________________

2.  dr. sc. Slaven Jurić, docent

_________________________

3.  akademik Nikša Gligo, redoviti profesor Muzičke akademije Sveučilišta u Zagrebu

_________________________

U Zagrebu, 10. listopada 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od 28. lipnja 2007. u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Mire Grubića pod naslovom Intervju kao žanr i intervjui Dragutina Tadijanovića podnosimo ovaj skupni

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Mire Grubića Intervju kao žanr i intervjui Dragutina Tadijanovića obuhvaća 175 stranica kompjutorskog ispisa  s 199 bilježaka ispod teksta (uglavnom izravnih pozivanja na izvore i literaturu) te ukupno 112 navedenih bibliografskih jedinica, od čega na izvore otpada njih 39. Magistarski rad razdijeljen je u pet dijelova. Uvodno poglavlje (str. 3-22) razdijeljeno je u 3 potpoglavlja (Uvod, Neautorizirani intervjui i Povodi intervjuima). Drugi dio (23-120) predstavlja prvo poglavlje analize i razdijeljen je u 19 dijelova (Teorijski pristup intervjuu, Izabrani intervjui, Fikcionalni intervju s bardom hrvatske lirike Dragutinom Tadijanovićem, „Stoljetni intervju“, Fikcionalni intervju/stvarni intervju – sličnosti/razlike, Podtematske jedinice, Urednički rad Dragutina Tadijanovića, Prevođenje, Kritika i kritičari, Komentari pjesnika o vlastitim pjesmama, Dragutin Tadijanović – prozaista, Najspominjanije pjesme  u Tadijanovićevim intervjuima, Imena žena u pjesmama Dragutina Tadijanovića, Uglazbljene Tadijanovićeve pjesme, Zeleno voće – Tadijanovićeva neobjavljena zbirka pjesama, Tadijanović i haiku, „Svatko je od nas pomalo Tadijanović“). 
Treći dio rada naslovljen je Bibliografija (str. 121-146). Riječ je o bibliografiji razgovora, intervjua i anketa s Dragutinom Tadijanovićem (od 1933. do 2005.). Bibliografija obuhvaća 205 bibliografskih jedinica. 

Četvrti dio, Dodaci (str. 147-167), sadrži 13 priloga (Pismo I., Prvi telefonski razgovor s Dragutinom Tadijanovićem, Pismo II., Shema s pitanjima za „Stoljetni intervju“, Dokumentarni prilozi, Intervjui koje Tadijanović nije imao u svojoj arhivi, Faksirana pitanja za intervju na Radio-Sydneyu iz 1996., O Govorenjima, Čestitka Dragutinu Tadijanoviću, Haiku posvećen Tadijanovićevim ženama, Tadijanovićeve zahvalnice prevoditeljima, Izabrani intervjui – dokumentarni prilozi, Rimovane Tadijanovićeve pjesme). 

Zaključni, peti dio, obuhvaća stranice 168-170. Poslije toga slijedi opis literature (izvori, predmetna i opća).   

U odluci Mire Grubića da svoj magistarski rad posveti proučavanju intervjua Dragutina Tadijanovića mogu se iščitati dvije činjenice. Prva je rezultat kandidatova srednjoškolskog profesorskog iskustva koje mu, iz generacije u generaciju, potvrđuje dobar prijem Tadijanovićevih stihova kod mlađeg čitateljstva. Druga, ovdje važnija, otvara pitanje utjecaja što ga autorov govor o sebi, izazvan upitima javnosti, može  imati u oblikovanju književnokritičke i književnopovijesne slike o pjesniku, čak i ocjena. Riječ je, ističe Miro Grubić, o vrlo važnoj komunikaciji koja se u nas još poprilično zanemaruje. Istovremeno može se intervju predstaviti i kao specifična književno forma. U svakome slučaju  intervjui Dragutina Tadijanovića  dobro su polazište za razgovor o tim temama. 

U uvodnom dijelu rada, kroz dvadesetak kartica, Miro Grubić otkriva svoje dugogodišnje zanimanje i za spomenuti žanr i  za stvaralaštvo Dragutina Tadijanovića. Ističe da mu je cilj istraživanja prvo opisati dotadašnje intervjue i izdvojiti reprezentativne, a potom,  na temelju novoga osvjetljavanja – ocijeniti njihovu vrijednost i izdvojiti „ponovljive“ teme koje su postale stalnim mjestima intervjua  (od 1933. godine i prvog intervjua što ga je s Tadijanovićem vodio Ivo Kozarčanin). Prije izdvajanja onih najvažnijih Miro Grubić klasificira intervjue prema mjestu gdje su objavljeni (novine, časopis, televizija).  Svakom „prostornom“podatku pridružuje  podatak – primjerice, saznajemo da je većina objavljena u Zagrebu, njih čak 124, da ih je 26 objavljeno u inozemstvu, od čega njih deset  u Sarajevu itd.  

Reprezentativne intervjue Miro Grubić iznosi uvodno kronološkim redom (od Kozarčaninova  do  razgovora što ga je s Tadijanovićem 2005. godine vodila dr. Hrvojka Mihanović Salopek). Uz to su dani i opisi  dosadašnjih zbornika o Tadijanoviću, s naglaskom na broj intervjua, kao i opis trećeg sveska Tadijanovićevih Sabranih djela. Uz svaki podatak slijedi i iscrpan komentar.  Posebna pažnja posvećena je prikazivanju ulaska u pjesnikovu arhivu (ljeto 2005. godine) gdje se nalaze do sada neobjavljeni intervjui.  Da bi potkrijepio svoju tezu o intervjuu kao književno-umjetničkoj formi, Miro Grubić popisuje i sve neautorizirane Tadijanovićeve intervjue, a posebno poglavlje posvećuje navođenju povoda za intervjue (nova knjiga, objavljivanje pjesme, rođendan, prijevod, godišnjice, mitinzi poezije, razne izložbe, dodjela pjesničkih nagrada i sl.). 

Potom Miro Grubić prelazi na samu interpretaciju Tadijanovićevih reprezentativnih intervjua (vodili su ih: Ivo Kozarčanin, Vlatko Pavletić, Grozdana Olujić, Zlatan Jukić, Slobodan Prosperov Novak, Zdravko Zima, Draga Ungaro, Javor Novak). Međutim, da bi ostvario pravo na komentar, Grubić prvo rješava teorijska pitanja intervjua kao žanra. Pri tome se koristi relevantnom literaturom  teoretičara novinarstva (Josip Biškup, Mario Plenković, Marko Sapunar, Ljubomir Rajnvajn, Dušan Slavković, Branko Kojić).  Predložena definicija intervjua uvod je u Grubićev intervju s Dragutinom Tadijanovićem. Intervju je vođen za  potrebe magistarskoga rada  i donesen je na str. 48-63. U intervjuu je postavljeno 49 pitanja. U njemu se osvrće na spomenute reprezentativne intervjue i zajedno s pjesnikom Tadijanovićem izdvajaju i komentiraju najčešća mjesta i teme. Izdvojene teme ujedno postaju i potpoglavlja drugog dijela rada. Svaka tema, a njih je 13, dotiče se i dosadašnjih intervjua. Tako je, primjerice, uz potpoglavlje vezano uz urednički rad Dragutina Tadijanovića istaknut intervju Vlatka Pavletića iz 1956. i  intervju Vlahe Bogišića iz 1990. godine. Tema izdvojena iz intervjua razvija se u manju raspravu o tom segmentu autorova rada. Isti je pristup i u preostalih dvanaest potpoglavlja. Posebno je zanimljivo potpoglavlje Kritika i kritičari  u kojem se sažimlju pjesnikova viđenja ocjena njegova rada.                  

Treći dio rada naslovljen je Bibliografija. Poznato je da u Knjizi razgovora (drugo, dopunjeno izdanje iz 2002.) prikazana bibliografija obuhvaća razdoblje od 1933. do 2000. godine i da sadrži 158 bibliografskih jedinica. Tome broju Miro Grubić dodaje još 48 jedinica  (pridružuje 2 intervjua koja nisu zastupljena u dosadašnjoj bibliografiji i 46 nastalih u razdoblju od 2001. do 2005.). Bibliografija tako broji 205 jedinica. Četvrti dio rada posvećen je dodacima koji predstavljaju svojevrsnu arhivsku potvrdu nastajanja ovoga rada (pisma upućena Tadijanoviću, Tadijanovićeve zahvalnice prevoditeljima i sl.).

Pomno raščlanivši 205 Tadijanovićevih intervjua (od 1933. do 2005.), Miro Grubić je u svome radu markirao stalne teme razgovora, izdvojio tzv. reprezentativne intervjue te ih, kroz 49 novih pitanja,  komentira sa samim Dragutinom Tadijanovićem pokušavajući usporediti percepciju javnosti s onom koju o sebi ima sam pjesnik. Na ponekim se mjestima, očito fasciniran predmetom svoga rada, kandidat povodi za „tadijanovićevskim stilom“ te svoj iskaz i emocionalno oboji, posebice u povodu onih intervjua koji su polemički orijentirani prema pjesničkome bardu (npr. Zdravka Zime i Slobodana Prosperova Novaka).  To relativno slabije mjesto Grubićeva diskursa ne umanjuje  doprinos osvjetljavanju jednoga važnoga segmenta u literaturi o ovome pjesniku, pa se rad u cjelini može uzeti i kao solidan i koristan stručni prilog i kao pouzdano polazište za studij recepcije Tadijanovićeva djela. Dakako, u radu se također intervju afirmira i kao specifičan diskurzivni oblik, odnosno kao onaj tip autobiografije koji je ionako bogato korišten u dosadašnjem čitanju ovoga pjesnika.

I pokraj određenih metodoloških nedosljednosti i nesigurnosti u teorijskim aspektima teme, povjerenstvo magistarski rad Mire Grubića pozitivno ocjenjuje te predlaže Vijeću da ovaj izvještaj prihvati i kandidata uputu u daljnji postupak.

dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. –  predsjednik povjerenstva

dr. sc. Julijana Matanović, izv. prof.  – član 
dr.  sc. Goran Rem, izv. prof. Filoz. fakulteta u Osijeku – član
U Zagrebu,  4. studenoga 2007.   

Dr. sc. Ivan DeZan, prof. visoke škole u miru
Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru
Dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof.

Zagreb, 25. listopada 2007.
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Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 28. rujna 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Ivan DeZan, prof. visoke škole – Učiteljski fakultet u Zagrebu (predsjednik povjerenstva), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru (član povjerenstva) i dr. sc. Slavica Bašić (član povjerenstva), za ocjenu magistarskog rada Marije Bulut Lukačević pod naslovom „Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija“. Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno

I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Marije Bulut Lukačević pod naslovom „Kurikulum u nastavi Prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija“ obuhvaća 151 stranicu teksta. Rad je sadržajno strukturiran sa sljedećim dijelovima: Uvod (str. 1.- 3.); Kurikulum (str. 4.- 16.) obuhvaća sljedeće dijelove: Razvoj pojma kurikulum (str. 4.- 5.), Bitne sastavnice kurikuluma (str. 5.), Ciljevi učenja (str. 5.- 6.), Sadržaji obrazovanja (str. 6.- 9.), Uvjeti učenja (str. 9.- 10.), Nastavni mediji (str. 11.- 12.), Vrjednovanje učinkovitosti odgojno- obrazovnoga rada (12.- 13.), Nacionalni kurikulum (str. 13.- 15.), Hrvatski nacionalni kurikulum (str. 15.- 16.); Posebnosti i karakteristike nastavnoga predmeta Priroda i društvo (str. 17.- 45.) obuhvaća sljedeće dijelove: Povijesni pregled proučavanja Prirode i društva (str. 18.), Filozofi staroga doba (str. 18.), Srednji vijek (str. 18.), Nagli razvoj prirodnih nauka u razdoblju Renesanse (str. 18.- 19.), Razdoblje prosvjetiteljskih ideja (str. 19.- 20.), Potreba za sustavnim opisivanjem živih bića (str. 20.), Širenje prirodnih znanosti (druga polovina 19.st.) (str. 20.- 21.), Eksperimentalni pravac 819.- 20.st.) (str. 21.- 22.), Povijesni razvoj nastavnoga predmeta Prirode i društva u Republici Hrvatskoj (str. 23.- 29.), Nastava i programi Prirode i društva danas (str. 30.- 32.), Ciljevi, zadatci i sadržaji nastave Prirode i društva u Republici Hrvatskoj (str. 32.- 45.); Razvojno primjereni kurikulum u nastavi Prirode i društva (str. 46.- 71.) obuhvaća sljedeće dijelove: Piagetova teorija kognitivnog razvoja (str. 46.- 47.), Piagetovi razvojni stupnjevi (str. 48.- 49.), Psihološke osnove učenika nižih razreda osnovne škole (str. 50.), Prvi osnovnoškolski stupanj- učenici od 1. do 3. razreda osnovne škole (str. 50.- 57.), Drugi osnovnoškolski stupanj- učenici od 4. do 6. razreda osnovne škole (str. 57.- 60.), Poticanje razvoja spoznajnih funkcija u nastavi Prirode i društva (str. 60.), Promatranje u nastavi Prirode i društva (str. 61.- 66.), Razvoj mišljenja u nastavi Prirode i društva (str. 66.- 69.), Praksa u nastavi Prirode i društva (str. 69.- 71.); Ostvarivanje programa Prirode i društva kroz suvremenu nastavu (str. 72.- 75.) obuhvaća sljedeće dijelove: Heuristička nastava (str. 75.- 76.), Egzemplarna nastava (str. 77.- 79.), Nastava različitih nivoa težine (str. 79.- 87.), Programirana nastava (str. 87.- 90.), Učenje otkrivanjem (str. 90.- 97.), Problemska nastava (str. 97.- 99.), Projektna nastava (str. 99.- 102.); Integrirana nastava u Prirodi i društvu (str. 103.- 120.) obuhvaća sljedeće dijelove: Temeljne značajke integriranoga učenja (str. 103.- 106.), Tematsko poučavanje u okviru integrirane nastave (str. 106.- 109.), Organizacija nastave Prirode i društva temeljena na integriranom pristupu (str. 109.- 116.), Integrirane mape znanja u nastavi Prirode i društva (str. 117.- 120.); Empirijski pristup provedenoga istraživanja (str. 121.- 142.) obuhvaća sljedeće dijelove: Cilj istraživanja (str. 121.- 122.), Problemi i hipoteze istraživanja (str. 122.- 123.), Sudionici i postupak istraživanja (str. 123.- 127.), Mjerni instrumenti (str. 127.- 131.), Rezultati i rasprava (str. 132.- 142.); Zaključak (str. 143.- 145.) i Literatura (str. 146.- 151.).     

S a d r ž a j   r a d a

U uvodnom dijelu pristupnica obrazlaže opravdanost istraživanja novih nastavnih strategija u području prirodoslovlja, odnosno, utjecaj integrirane nastave (u ovom slučaju rada na integriranim mapama znanja) na nivo i kvalitetu znanja učenika u nastavi Prirode i društva. Suvremene nastavne strategije u kojima se optimalno smjenjuju aktivnosti primanja i obrade informacija stvaraju poticajno školsko okruženje. Osobni angažman učenika u procesu stjecanja znanja uvelike pridonosi intelektualnoj samostalnosti učenika, što je jedan od osnovnih zahtjeva suvremene škole. Prevladavanje tradicionalne, predavačke nastave u Prirodi i društvu moguće je ostvariti kroz suvremene metode poučavanja, koje zadovoljavaju kriterijima nove hrvatske škole i pridonose interdisciplinarnom povezivanju prirodoslovnih područja.

Teorijski dio istraživanja pristupnica započinje razmatranjem planiranja, organizacije i provedbe nastave, odnosno, razmatranjem pojma kurikulum. U radu pristupnice, pojam kurikulum obuhvaća preciznu i sustavnu ukupnost planiranog odgoja i obrazovanja (cilj, zadaće, sadržaje, organizaciju, metode, medije, strategiju i različite aspekte vanjskog i unutarškolskog evaluiranja rezultata odgojnog i obrazovnog procesa). Kurikulum promatra kao sustav koji nije statičan, već se s vremenom mijenja, izgrađuje i poboljšava. Nadalje, navodi i objašnjava glavne sastavnice kurikuluma: ciljeve i sadržaje učenja, uvjete učenja i vrednovanje učinkovitosti odgojno- obrazovnoga rada. Kroz pažljivo strukturiran nacionalni kurikulum koji se postupno uvodi u sve razine odgoja i obrazovanja i kroz različita nastavna područja Hrvatska će oblikovati samosvjesne pojedince koji će biti sposobni konkurirati na svjetskom tržištu znanja. Svaki učitelj, kako navodi pristupnica, trebao bi biti usmjeravatelj toga procesa. Međutim, kako pojedine nastavne strategije utječu na postizanje toga cilja u konkretnim nastavnim predmetima (u ovom slučaju u Prirodi i društvu) treba posebno istražiti, upravo je taj problem predmet istraživanja njezinoga rada.

Nastavni predmet Priroda i društvo vrlo je kompleksan jer obuhvaća čitavu lepezu sadržaja koji su birani iz prirodnog, društvenog i znanstvenog područja. Brojne promjene koje su se događale i događaju se proizvodnji, društvu, znanosti i tehnici odražavaju se na stalnu potrebu osuvremenjavanja kurikuluma nastavnoga predmeta Priroda i društvo. Iz toga razloga pristupnica je istaknula posebnosti i karakteristike ovoga nastavnoga predmeta, koji je kroz povijest doživljavao česte promjene, kako u ekstenzitetu i intenzitetu sadržaja tako i u samom nazivu.

Nadalje, pristupnica ističe da ostvarivanje ciljeva i zadaća koji su predviđeni kurikulumom određenoga nastavnoga predmeta uvelike ovisi o stupnju učenikova razvoja. S obzirom da se nastava Prirode i društva u Republici Hrvatskoj provodi u nižim razredima OŠ, posebno se razmatraju razvojni stupnjevi i psihološke osnove učenika te kronološke dobi. Pristupnica smatra da je razvojno primjereni kurikulum u nastavi Prirode i društva onaj koji potiče razvoj spoznajnih funkcija učenika. U nastavi Prirode i društva taj cilj se ostvaruje kroz sustavno promatranje u različitim uvjetima, razvoj mišljenja te praksu, koja je veza između osjetilne i pojmovne spoznaje. 

Govoreći o samoj organizaciji nastavnog procesa pristupnica navodi kako tradicionalna, predavačka nastava drastično zaostaje za potrebama društva. Znanja koja se stječu su verbalna, formalna i prividna. Učenici puno bolje razumiju sadržaj učenja ako im se on prezentira kroz različite metode i tehnike učenja i poučavanja. Kroz različite metode i nastavne strategije razvijaju se specifične sposobnosti učenika i stvara se pozitivno intelektualno ozračje u školi. S obzirom da dijete od prvih dana svoga školovanja treba uvoditi u suvremene oblike učenja, pristupnica daje pregled nekih suvremenih nastavnih strategija u nastavi Prirode i društva. U pregledu i razradi je obuhvatila: heurističku nastavu, egzemplarnu nastavu, nastavu različitih nivoa težine, programiranu nastavu, učenje otkrivanjem, problemsku nastavu i projektnu nastavu.

Posebno je istaknula integriranu nastavu u  Prirodi i društvu jer smatra da je integrirano učenje upravo takav oblik rada koji će omogućiti da se sadržaji nastavnoga programa ujedine i osmisle. Iznoseći temeljne značajke integriranoga učenja pojasnila je tematsko poučavanje u okviru integrirane nastave i organizaciju nastave Prirode i društva temeljene na integriranom pristupu. Pristupnica, nadalje, pojašnjava rad na integriranim mapama znanja. Ističe da je osnovni razlog za izradu mapa znanja bio stvaranje takvih nastavnih situacija u kojima će učenici ovladati metodama i tehnikama rada koje će ih osposobiti za samoučenje i samoodređivanje nivoa i smjera napredovanja. Naučiti se koristiti udžbenikom kao izvorom znanja, pronaći, obraditi i predočiti si neke interesne teme u ponuđenoj dadatnoj literaturi kao i u bazi podataka iz računalne mreže, jedno je od važnih načela rada na mapama. 

Empirijski dio istraživanja pristupnica započinje određivanjem namjene samog istraživanja te ističe da je cilj ovoga istraživanja provjeriti utjecaj integrirane nastave (odnosno, rada na integriranim mapama znanja) na spoznajne procese učenika, odnosno, nivo i kvalitetu njihova teorijskoga i praktičnoga znanja, samoprocjenu znanja učenika te njihovo zadovoljstvo tako organiziranom nastavom, u odnosu na tradicionalnu (predavačku) nastavu. 

Problemi koji se postavljuju su sljedeći:

1. Ispitati razlike u nivou i kvaliteti teorijskoga znanja učenika s obzirom na nastavnu strategiju koja je primjenjena u procesu stjecanja znanja (tradicionalna, predavačka nastava vs. suvremena, integrirana nastava).

2. Ispitati razlike u nivou i kvaliteti praktičnoga znanja učenika s obzirom na nastavnu strategiju koja je primjenjena u procesu stjecanja znanja (tradicionalna, predavačka nastava vs. suvremena, integrirana nastava).
3. Ispitati razlike u učeničkom zadovoljstvu nastavnim radom i stjecanjem znanja na tradicionalni način (predavačka nastava), odnosno, suvremeni (integrirana nastava, rad na integriranim mapama znanja) način. 
Pristupnica postavlja tri hipoteze: 

1. Očekuje se viši nivo i kvaliteta teorijskoga znanja učenika koji su znanje stjecali kroz suvremenu, integriranu nastavu, u odnosu na učenike koji su to isto znanje stjecali kroz tradicionalnu, predavačku nastavu.

2. Očekuje se viši nivo i kvaliteta praktičnoga znanja učenika koji su znanje stjecali kroz suvremenu, integriranu nastavu, u odnosu na učenike koji su to isto znanje stjecali kroz tradicionalnu, predavačku nastavu.

3. Za učenike koji su znanje stjecali kroz rad na integriranim mapama znanja, očekuje se da će pokazati veće zadovoljstvo u radu, u odnosu na učenike koji su znanje stjecali kroz predavačku nastavu.

Uzorak ispitanika čine učenici četvrtih razreda Osnovne škole Bratoljuba Kljaića, Belišće; Osnovne škole Matije Petra Katančića, Valpovo i Osnovne škole Ladimirevci, Ladimirevci (po dva odjela četvrtih razreda iz svake škole- 150 učenika). Razredna odjeljenja raspoređena su u eksperimentalnu i kontrolnu skupinu. 
Kao mjerne instrumente pristupnica je koristila Upitnik općih podataka kojim je željela ispitati socioekonomski status učenika, njihovu motivacija za učenje, roditeljsku briga o djetetovom učenju te u kojoj su mjeri učenici upoznati s različitim sociološkim oblicima rada; Test inteligencije - Standardne progresivne matrice (J. C. Raven, J. H. Court i J. Raven; Naklada Slap, Jastrebarsko ); Test čitanja s razumijevanjem pročitanog teksta za niže razrede osnovne škole (Benček, Š,1990.); Inicijalni test znanja; Skala samoprocjene„ Gdje si ti?“, samovrjednovanja usvojenog znanja (Green,B./1996.); Skala samoprocjene „Kako se osjećaš!“ (Bognar,L., Ništ,M., Tonković, LJ./1997.); Finalni test znanja. 

Neke od tih testova pristupnica je rabila za inicijalna mjerenja kako bi postigla izjednačenost eksperimentalne i kontrolne grupe po relevantnim varijablama (Upitnik općih podataka, test inteligencije, test razumijevanja pročitanoga teksta i inicijalni test znanja). Preostale testove koristila je kako bi dobila uvid u efekte eksperimentalne manipulacije (test samoprocjene vlastitoga znanja, test zadovoljstva nastavom i finalni test teorijskoga i praktičnoga znanja). 

Kao metode obrade dobivenih podataka, pristupnica je koristila metode deskriptivne statistike, test za provjeru normaliteta distribucija rezultata te odgovarajuće testove za izračunavanje statističke značajnosti razlika između skupina.

Dobiveni rezultati su u pravilu omogućili prihvaćanje svih postavljenih hipoteza.

Budući da su potencijalno relevantni faktori bili kontrolirani (skupine su ujednačene s obzirom na inteligenciju, razumijevanje pročitanoga teksta i inicijalno znanje o zadanoj temi) pristupnica je potvrdila prvu hipotezu prema kojoj je očekivala viši nivo i kvalitetu teorijskog znanja učenika koji su znanje stjecali kroz suvremenu integriranu nastavu (eksperimentalna skupina), u odnosu na učenike koji su to isto znanje stjecali kroz tradicionalnu, predavačku nastavu (kontrolna skupina). 

Također je potvrđena i druga hipoteza prema kojoj je pristupnica očekivala viši nivo i kvalitetu praktičnog znanja učenika koji su znanje stjecali kroz suvremenu, integriranu nastavu (eksperimentalna skupina), u odnosu na učenike koji su to isto znanje stjecali kroz tradicionalnu, predavačku nastavu.

Glede treće hipoteze uočeno je da učenici koji su znanje stjecali kroz rad na integriranim mapama znanja pokazuju veće zadovoljstvo u radu, u odnosu na učenike koji su znanje stjecali kroz predavačku nastavu, što također potvrđuje i treću hipotezu.

U zaključnim razmatranjima pristupnica ističe da rezultati do kojih je došla obradom prikupljenih podataka jednoznačno upućuju na mnogobrojne prednosti nastavnoga rada putem integriranih mapa znanja. Osim što se ovakvim radom znatno podiže kvaliteta teorijskog i praktičnog znanja učenika, vrlo je bitan i podatak koji nam govori o subjektivnom emocionalnom doživljaju učenika i njihovom osobnom angažmanu u procesu stjecanja znanja. Nadalje, navodi da problemi u nastavi Prirode i društva nisu u sadržajima već u pristupu i metodičkim postupcima jer učenici koji imaju priliku sami određivati vlastiti kurikulum imaju kontrolu nad procesima i ciljevima učenja što dovodi do boljeg razumijevanja i duljeg zadržavanja naučenog. Smatra da suvremena nastava traži kreativnoga učitelja koji će vješto oblikovati situacije u kojima će učenik misliti, postavljati hipoteze i vlastitim tempom stjecati znanja o prirodi, društvu, ljudskom radu, ekologiji... Fleksibilan kurikulum umrežen s različitim nastavnim strategijama omogućit će učeniku razvijanje tehnike intelektualnoga rada i usavršavanje vlastitog stila učenja što stvara temelj za cjeloživotno učenje.

Z a k l j u č n a   o c j e n a   i   p r i j e d l o g

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje, i to s ocjenom "izvrstan" magistarski rad Marije Bulut Lukačević „Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija“.

Pristupnica je odabrala zanimljivu temu magistarskog rada, jer pored trajne pozornosti znanstvenika za istraživanje novih nastavnih strategija u području prirodoslovlja, odnosno, integrirane nastave putem integriranih mapa znanja na razinu i kakvoću znanja i stjecanje kompetencija učenika u nastavi Prirode i društva, ostaje mnogo upitnosti kojima se različita istraživanja mogu približiti svojim odgovorima. Rad i jeste prilog domeni u kojoj se susreću pitanja povezanosti integrirane nastave i pozitivnog razrednog ozračja kao i posljedica koje iz toga proizlaze za učenike i učitelje. 

U teorijskom dijelu iznose se pregledno rezultati dosadašnjih istraživanja u području kurikuluma u nastavnom predmetu Priroda i društvo, kompleksnosti njegova sadržaja i nastavnih strategija koje potiču intelektualno ozračje u školi. Posebice je istaknuta potrebna integrirane nastave u predmetu Priroda i društvo. Radom na izradi  integriranim mapama znanja  učenici ovladavaju metodama i tehnikama rada kojima se osposobljavaju za cjeloživotno obrazovanje.

U empirijskom dijelu rada, pristupnica je pokušala obuhvatiti neke značajne korelate razrednog ozračja primjenom različitih mjernih instrumenata i adekvatnom statističkom analizom dobivenih rezultata. 

Općenito govoreći, empirijski dio radnje dobro je prilagođen, što uključuje pravilan odabir ispitanika i mjernih instrumenata, te primjenu primjerenih kvantitativnih analiza. To je omogućilo adekvatne odgovore na postavljene probleme, te je ostvaren i glavni cilj ovog ispitivanja, a koji je u konačnici usmjeren k boljem razumijevanju i unapređenju problema učenja i nastave.


U raspravi pristupnica pokazuje sposobnost raščlambe i kritičkog razmišljanja o dobivenim rezultatima kao i povezivanja s dosadašnjim istraživanjima. Pristupnica, također navodi moguću primjenu rezultata istraživanja na pozitivnu školsku praksu.

P r i j e d l o g 

Na osnovi iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu (i to ocjenu "izvrstan") magistarskog rada Marije Bulut Lukačević „Kurikulum u nastavi prirode i društva na primjeru suvremenih nastavnih strategija“ i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 
Stručno povjerenstvo:
                                 

1. Dr. sc. Ivan DeZan, prof. visoke škole u miru -  predsjednik

 



           ---------------------------------------------------

2. Dr. sc.  Vladimir Jurić, red. prof. u miru - član

   ----------------------------------------------------

3. Dr. sc. Slavica Bašić, izv. prof. – član




       -----------------------------------------------------

Dr. sc. Mile Silov, red. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof.

Zagreb, 29. listopada 2007. 

                                               FAKULTETSKOM VIJEĆU  FILOZOFSKOG FAKULTETA

                                                                                              SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

Predmet: Ocjena magistarskog rada Karoline Jukić
                Fakultetsko vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. lipnja 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Karoline Jukić pod naslovom «UTJECAJ ZNANJA O SPOLNOSTI NA SEKSUALNO PONAŠANJE SREDNJOŠKOLACA».

                Na temelju uvida u magistarski rad podnosimo Vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J

            Magistarski rad Karoline Jukić pod naslovom «Utjecaj znanja o spolnosti na seksualno ponašanje srednjoškolaca» obuhvaća 140 stranica, od čega 134 stranice je osnovni tekst, od str. 135-140 je popis literature, ostale stranice obuhvaćaju priloge, sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku.

           Magistarski rad Karoline Jukić strukturiran je na četiri veće cjeline i niz poglavlja. Konkretnije, rad ima ove cjeline i poglavlja: Uvod (str. 4-6), I. Obrazloženje teme (str.7-78) se dijeli na pet poglavlja: 1. Adolescencija (str. 7), 2. Seksualnost adolescenata (str. 28), 3. Rizično ponašanje adolescenata (str. 47), 4. Spolna znanja i spolna obrazovanost adolescenata (str. 66), II. Metodologija rada (Empirijski pristup istraživanju) (str.79-82), III. Rezultati istraživanja i njihova interpretacija (str. 83-130 ), IV. Zaključak (str. 131-134), V. Literatura (str. 135-140), VI. Prilozi i VII. Sažetak.            

            U uvodnom dijelu magistarskog rada autorica definira seksualnost kao «sastavni dio osobnosti svakog ljudskog bića, a osobito bitan dio adolescentne razvojne dobi» (str. 4). Autorica je napravila kratak pregled dosadašnjih istraživanja seksualnog ponašanja adolescenata u Hrvatskoj, do sedamdesetih godina XX. stoljeća do danas. Posljednje istraživanje seksualnosti adolescenata izveo je A. Štulhofer i suradnici (2005) u okviru projekta Unapređivanje borbe protiv HIV/AIDS u Hrvatskoj.

            Autorica je odredila cilj vlastitog istraživanja: «Na osnovi procijenjene razine znanja o seksualnosti» treba «utvrditi u kojoj mjeri ona utječu ma seksualno ponašanje srednjoškolaca i na razvoj pojedinca te njihove stavove o kontracepciji i odgovornom roditeljstvu» (str. 6). Jedan od ciljeva istraživanja odabrane teme je dati prinos «unapređivanju obrazovnih programa» (str. 6). Rezultati istraživanja sugeriraju «na moguće smjerove praktične pedagoške aktivnosti i preporuke koje bi valjalo poduzimati u školskoj odgojno-obrazovnoj svakodnevnici» i «naznačiti daljnja moguća istraživanja ove problematike» (str. 6).

            U prvoj cjelini magistarskog rada pod naslovom «Obrazloženje teme» autorica je izdvojila pet poglavlja: pojmovno određenje adolescencije, tjelesno sazrijevanje, psihičko sazrijevanje, spolno sazrijevanje i socijalno sazrijevanje. Pojmovno određenje adolescencije pronalazi u grčkoj filozofiji (Platon, Aristotel). Slijedi navođenje većeg broja autora koji su istraživali adolescenciju i odredili njeno značenje (Komenski, Rousseau, Freud, Hall, Erickson, Bastašić i dr.). Odlike adolescencije prema Đorđević (1978): to je razdoblje tjelesnog razvoja, osmitlja. Konkretnije, rad ima ima































































































aostaljivanje od roditeljskog autoriteta, važnost statusa u skupini,  nagli  intelektualni razvoj te stjecanje i procjenjivanje vrijednosti. Autorica magistarskog rada je opširno, sustavno i znanstveno utemeljeno objasnila sve važne aspekte adolescencije: tjelesno, psihičko, spolno i socijalno sazrijevanje.

            Razvoj adolescenata zavisi od više čimbenika. Na prvo je mjesto izdvojena obitelj čiji je sveobuhvatan i posebno važan. Obitelj «oblikuje referentni vrijednosni okvir» (Baranović, 2000). Teorija međuzavisnosti je pogodna za objašnjavanje odnosa adolescenti i roditelji. Škola je uz obitelj «najstabilnija društvena zajednica nesklona razarajućim promjenama, ali uvijek okrenuta budućnosti» (Previšić, 1999). Važnost škole kao faktora socijalizacije adolescenata ističu i drugi autori (Stoll, Fink, 2000). U doba adolescencije snažniji utjecaj imaju vršnjačke skupine. Prema Ilišin (1999) mediji u suvremenom društvu imaju važnu ulogu u svakodnevnom životu čovjeka, posebno televizija. Važan je razvoj kritičke medijske pismenosti u odnosu na mogući negativni utjecaj medija na adolescente.

            U poglavlju pod naslovom «Seksualnost adolescenata» (str. 28) objašnjeni su svi važni aspekti seksualnosti te populacije mladih. Seksualnost je važan dio čovjekova života i dio opće slike o nama samima i našem identitetu. Seksualnost je «doživljava i izražava kroz sve što jesmo, što osjećamo, mislimo i radimo» (Poštić, Mamula, Hodžić, 2005). Autorica magistarskog rada zaključuje da je «seksualnost rezultat međusobne povezanosti bioloških, psiholoških, socioekonomskih, kulturnih, etičkih i religijskih faktora...» (str. 30). Znanost koja istražuje fenomene seksualnosti (seksologija) je interdisciplinarna, dakle obuhvaća medicinske, psihološke, povijesne i sociološke aspekte.

            U radu je opisan, sasvim sažeto, povijesni osvrt (str.31) na promatranje seksualnosti. Povijesni pregled pokazuje da seksualnost nije samo biološka, nego i socijalna, politička i ekonomska kategorija. 

            Autorica je izdvojila tri faze kroz koje se razvija ljudska seksualnost (Pomeroy, prema: Dacey i Kenny, 1994): autoseksualnost, homoseksualnost i heteroseksualnost. U istraživanju adolescentske seksualnosti možemo koristiti više teorija. Mamula (2001) izdvaja psihosocijalni pristup u kojem je seksualnost vođena: psihološkim, socijalnim i biološkim faktorima. U svijetu je izvedeno više različitih istraživanja spolnog ponašanja čovjeka. Prvo takvo istraživanje izveo je Ramsey 1943. godine. Slijedila su i druga istraživanja: Kinsey (1948., 1953.), Sorenson (1973), Zelnick i Kantner (1980), Mott i Haurin (1988) i Forresti Sing (1990). Istraživanja provedena u Hrvatskoj 70-godina prošlog stoljeća  (Trenc i Beluhan, 1971) važan su prinos istraživanjima spolnosti adolescenata. 

            Postoje četiri skupine prediktivnih čimbenika spolnog ponašanja adolescenata: socio-demografski čimbenici, 2. socio-okolinski, 3. osobni i 4. bihevioralni čimbenici. Ove su skupine promjenjive. Prema Štulhoferu (2005) «seksualno ponašanje adolescenata rezultat» je «složenog međuodnosa sociokulturnih, skupnih, interpersonalnih i intrapersonalnih čimbenika». Važnu ulogu u seksualnom ponašanju adolescenata imaju i stavovi.

            Autorica je uspješno objasnila utjecaj obitelji, škole, medija i religije na seksualno ponašanje adolescenata (str. 40 – 46).

            Poglavlje magistarskog rada u kojem se objašnjavaju rizični faktori seksualnog ponašanja  adolescenata je relativno opširno (str. 47-66). Autorica je izdvojila shvaćanje prema kojem su rizična seksualna ponašanja ona koja čine individualne ili okolinske opasnosti koje povećavaju ranjivost pojedinca na negativne razvojne ishode» (Werner i Smith, 1999). U Hrvatskoj je provedeno sedam studija koje su se bavile analizom rizičnih seksualnih ponašanja adolescenata (od 1991. do 2003). Rizično seksualno ponašanje adolescenata  je posljedica nedostatka znanja o kontracepciji i zaštiti od spolno prenosivih bolesti i činjenice da u potpunosti ne razumiju seksualnost i zdravlje u reprodukciji (Hiršl – Hećej, 2006). Prema Štulhofer, Jureša i Mamula (2000) rizično seksualno ponašanje obuhvaća tri dimenzije: rizik zaraze spolno prenosivim bolestima, rizik neželjene trudnoće i rizik seksualne viktimizacije. Autorica je svestrano analizirane sve tri dimenzije faktora rizičnog seksualnog ponašanja adolescenata. Posebna je pozornost data smrtonosnom virusu nazvanom AIDS. Navedena je bolest djelovala kao prekretnica u seksualnoj kulturi i politici. Autorica je opisala i moguće metode borbe protiv rizičnog seksualnog ponašanja.

            U magistarskom radu K. Jukić možemo pratiti i poglavlja o seksualnom nasilju (str. 58 – 60), seksualnom i reproduktivnom zdravlju adolescenata (str. 61–63) i prava adolescenata na području seksualnosti (str. 63 – 65). 

            Spolnost je područje čovjekova života u kojem su stereotipi česti i brojni, kao dio učenja o rodnim ulogama. Stereotipi utječu na interpretaciju muškog i ženskog ponašanja. Permanentno obrazovanje je dobar put prevladavanja stereotipa i predrasuda.

            U četvrtom poglavlju prve cjeline rada upoznajemo važnost spolnih znanja i obrazovanja adolescenata. Tako je, ustvari, spolni odgoj središnja tema u ovoj cjelini. Naime, za postizanje seksualne zrelosti adolescentima je važan organiziran i osmišljen spolni odgoj.  Hodžić i Štulhofer (2003) ističu da spolni odgoj «podrazumijeva širu društvenu, moralnu, religijsku i političku analizu, te uključuje kretanje kroz različite znanstvene diskurse (pedagogija, sociologija, filozofija, povijest, etika, medicina)...». Opisana je i povijest spolnog odgoja od antičkog doba do danas (str. 67–75). Saznajemo da je u Hrvatskoj još 1906. godine postojala inicijativa liječnika i biologa za uvođenje spolnog odgoja u škole. Od 1968. godine spolni je odgoj uveden kao eksperimentalni program u deset zagrebačkih osnovnih škola. 

            Štulhofer i Hodžić (str. 75)  razlikuju pet generacija programa spolnog odgoja: a) tradicionalni, informativni programi, b) prošireni programi, c) prevencijski HIV/AIDS programi, d) apstinencijski programi i e) teorijski utemeljeni programi.

            U drugoj i trećoj cjelini o metodologiji rada i rezultatima istraživanja i njihovoj interpretaciji (str. 79 –130) prikazani svu svi važni elementi istraživanja o utjecaju znanja o spolnosti na seksualno ponašanje srednjoškolaca: opći cilj istraživanja, hipoteze, uzorak istraživanja, instrumenti, postupak i obrada podataka. 

             Prema K. Jukić opći cilj istraživanja je «pridonijeti boljem razumijevanju čimbenika koji utječu na formiranje seksualnog ponašanja adolescenata» (str. 79). Konkretniji cilj istraživanja je «dobiti uvid u znanje srednjoškolaca o spolnosti i seksualnosti» (str. 79).  Iz cilja je izvedeno osam zadataka istraživanja.

            Autorica je postavila osam samostalnih hipoteza. Istraživanje je provedeno metodom uzorkovanja, jer nije postojala realna mogućnost ispitivanja znanja i stavova svih srednjoškolaca u Hrvatskoj. Ispitivanje je provedeno u svibnju 2006. godine u prvim, drugim i trećim razredima gimnazija i strukovnih škola na uzorku od 413 učenika (Osijek, N=251, Jezična gimnazija i Ekonomska škola; Županja, N=80, Gimnazija i Obrtničko-industrijska  škola; Beli Manastir, N082, Ekonomska škola i Opća gimnazija). Struktura uzorka: djevojke (N=306 ili 73,9% i mladići 108 ili 26,1%).

          Instrument istraživanja bio je anketni upitnik sastavljen od 6 dijelova.

          Postupak istraživanja sastojao se od dogovora s ravnateljem svake škole, određivanja termina i provođenja istraživanja na satovima razrednika.

         Obrada podataka slijedila je nakon uvida u svaki anketni upitnik. Autorica je primijenila različite statističke postupke: opću deskriptivnu statistiku, analizu varijance (ANOVA) za testiranje razlika među rezultatima različitih skupina ispitanika i multiplu regresijsku analizu za traženje značajnih prediktora znanja o spolnosti.

           Brojni rezultati istraživanja razvrstani su pregledne 34 slike i 46 tablice.

           U četvrtoj cjelini (str. 131-134) autorica magistarskog rada izvodi više zaključaka koji proizlaze iz teorijsko-metodološkog pristupa odabranoj temi i rezultata empirijskog istraživanja.  Istraživanje je dalo uvid u:

· tko su adolescentima najvažniji izvori informacija o seksualnosti,

· u razinu znanja adolescenata o seksualnosti,

· u sociodemografske prediktore znanja o seksualnosti,

· u stavove adolescenata o kontracepciji i spolno prenosivim bolestima,

· koje metode kontracepcije koriste adolescenti i kako učestalo,

· u sociodemografske prediktore spolne aktivnosti adolescenata i

· prediktore stereotipnih znanja o spolnosti. 

Ističemo ova tri važna zaključka. Prvo, na seksualno ponašanje adolescenata značajno utječu mnogi međusobno povezani i isprepleteni faktori (obitelj, dob i školski uspjeh). Drugo, nije utvrđena statistički značajna veza između znanja o spolnosti i korištenja kontracepcije, što znači da znanja o spolnosti ne utječu na seksualno ponašanje adolescenata.  Treće, na stereotipna znanja adolescenata o seksualnosti utječu spol, vrsta škole i školski uspjeh. Četvrto, «spolni odgoj u školama je prijeko potreban jer povećava znanje adolescenata o seksualnosti, pomaže im da shvate svoje sustave vrijednosti i potreba, da usavrše proces donošenja kvalitetnih odluka te poboljšaju komunikaciju s partnerom» (str. 134).

Autorica je kritički valorizirala stručna mišljenja i stavove autora 134 izvora iz popisa literature, pretežito na hrvatskom i engleskom jeziku.

Zaključak i prijedlog

Magistarski rad Karoline Jukić pod naslovom «Utjecaj znanja o spolnosti na seksualno ponašanje srednjoškolaca», promatrano u cjelini, je originalno znanstveno djelo. Originalnost se očituje u izboru znanstvenog problema, nacrta istraživanja, određenju teorijsko-metodološkog okvira istraživanja, izboru metoda, instrumenata i postupaka istraživanja i izvođenju logičnih zaključaka.

Autorica je kritičkom analizom odabranih tekstova (knjige, članci, pretraživanje Interneta) pokazala vrlo dobar uvid u brojnu inozemnu i domaću znanstvenu i stručnu literaturu. Prikupljene podatke je pregledno razvrstala u slike i tablice i kreativno ih interpretirala.  Nema sumnje, magistarski rad Karaloine Jukić je znanstveno djelo o spolnosti adolescenata koje mogu čitati znanstvenici različitih profila, pedagozi, sociolozi, psiholozi, antropolozi i dr. Magistarski rad Karoline Jukić može biti poticaj daljnjim istraživanjima različitih aspekata ljudske spolnosti.

Na temelju stručnog mišljenja o magistarskom radu Karoline Jukić, predlažemo da joj Fakultetsko vijeće odobri nastavak daljnjeg postupka za stjecanje akademskog stupnja magistra znanosti u području društvenih znanosti, polje odgojne znanosti.                              

                                                           Stručno povjerenstvo:

                                                Dr. sc. Mile Silov, red. profesor, predsjednik

                                                Dr. sc. Vlatko Previšić, red. profesor, član

                                                Dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. profesor, član 

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u mirovini

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Mijo Cindrić, izv. prof.

Zagreb, 19. listopada 2007.

Predmet: Magistarski rad pristupnice Jasenke Martinčević – izvješće i ocjena stručnog 


    povjerenstva

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA










Zagreb, Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 16. srpnja 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u mirovini (predsjednik povjerenstva), dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (član povjerenstva) i dr. sc. Mijo Cindrić, izv. prof. Učiteljskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu (član povjerenstva) za ocjenu magistarskog rada Jasenke Martinčević pod naslovom „Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi“. Imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

I   Z   V  J  E  Š  Ć  E

Magistarski rad Jasenke Martinčević pod naslovom „Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi“ obuhvaća 160 stranica teksta. Rad je sadržajno strukturiran sa sljedećim dijelovima: Sadržaj: (str. 3.); Uvod (str. 4.-7.); Teorijski dio istraživanja (str. 8. – 56.) podijeljen je u šest dijelova: Problemi suvremene škole (str. 8. – 22.), Produžena i cjelodnevna djelatnost škole (str. 22.- 37.), Jedan primjer uvođenja i razvoja cjelodnevne škole (str. 37.- 43.), Učitelj u suvremenoj školi (str. 43. - 51.),  Pedagoška kompetencija učitelja (str. 51.- 56.); Socijalna kompetencija učitelja (str. 56. -  84.). 

Empirijski dio istraživanja (str. 84. - 149.) podijeljen je na 4 dijela: Predmet, zadaci i hipoteze istraživanja (str. 84. – 87.);  Metode i instrument istraživanja (str. 88.- 89.); Populacija i uzorak (str. 89.- 94.); Obrada i interpretacija rezultata istraživanja (str. 94.- 149.);  Zaključak (str. 149 .- 151.);  Literatura (str. 152. - 159.); Prilozi (str. 160.).

S a d r ž a j  r a d a


U uvodnom dijelu pristupnica opisuje društveni kontekst današnje škole. Snažne i učestale društvene promjene uzrokuju promjene u svim segmentima društvenog života. Škola kao podsustav društvenog sustava mora se suočiti sa problemima suvremenog svijeta. Tako primjerice u programe svoga rada škola mora uvrstiti pitanja ekološke krize, centralizacije moći, dosega i granica suvremene demokratske procedure, opasnosti od dehumanizacije međuljudskih odnosa, nedostatnosti iskustvenog učenja (Hentig) i prave tradicionalne dječje igre. Pristupnica se pita, kako uskladiti neminovnost tehnologijskog napretka s očuvanjem prave ljudske prirode u vidu međuljudske solidarnosti i uspostavljanja adekvatnog međuljudskog odnosa unutar rada suvremene škole. Nadalje postavlja pitanje, kako današnju školu transformirati u odgojno obrazovnu ustanovu koja bi bila iznova prepoznata kao društveno neophodna i nezamjenjiva. Naglašava da se suvremena škola nikako ne bi smjela temeljiti na zastarjelim paradigmama moderne, primjerice u vidu sakupljanja znanja, memoriranja i interpretiranja. Nasuprot tome, suvremena se škola treba okrenuti sasvim novim kompetencijama, kako učenika, tako i učitelja. Za sva svoja djelovanja škola treba imati roditeljski dom kao stalnog partnera, a sve u cilju da se svako dijete u takvoj školi osjeća dobro.

U uvodnom dijelu pristupnica navodi i neposredan poticaj za bavljenje temom uvođenja cjelodnevnog boravka u škole. To je izgradnja prostornih kapaciteta na području Varaždinske županije, ali naglašava da je izgradnja novih školskih prostora nužan, ali nikako dovoljan uvjet za kvalitetno provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi. U središte svog razmatranja stavlja učitelja, kao ključnu osobu za ostvarenje projekta uvođenja cjelodnevnog boravka učenika u škole.


Teorijski dio pristupnica započinje navođenjem problema suvremene škole, kao što su preopterećenost učenika, porast nasilja među djecom, nezadovoljni učenici i roditelji, neadekvatnost programskih sadržaja, previsoke aspiracije pojedinih roditelja ili učenika, nemogućnost individualnog pristupa učenicima u velikim razrednim odjelima, te favoriziranje verbalnog izraza učenika uz zapostavljanje razvoja ostalih načina izražavanja. Kao imperativ današnjeg društva, pa time i današnje škole ističe paradigmu cjeloživotnog obrazovanja, čije obilježje je ozračje otvorenosti za nove spoznaje. Otvorenost prema novim idejama nosi u sebi i otvorenost prema drugima i drugačijima, a 21. stoljeće je stoljeće pluralizma (Previšić) u najširem smislu.

Pristupnica ističe da u uvjetima sve veće poslovne angažiranosti oba roditelja škola mora mijenjati svoju organizacijsku strukturu, kako bi bilo što manje djece s ključem oko vrata (Koraj). Također navodi problem nedovoljnog tjelesnog kretanja učenika, unatoč istraživanjima koja pokazuju neupitnu povezanost kretanja i kognitivnog razvoja (Jensen).

Pristupnica navodi i iskustva iz neposredne odgojno obrazovne prakse, pa tako navodi da ima sve više djece s emocionalnim teškoćama, agresivne djece, djece koja ne žele ići u školu, djece bez prijatelja, djece koja se ne mogu snaći i zauzeti svoje mjesto u vršnjačkoj grupi i tome slično. Pristupnica ističe, da uz sve dobre strane pristupu Internetu, postoje i mnoge opasnosti kojima su djeca izložena neograničenim pristupom na Internet. Naglašava se potreba razvijanja fleksibilnosti današnje škole, te važnost pridavanja pozornosti na uređenje školskog prostora. Samo uz brižno uređen prostor sa kvalitetnim i fleksibilnim programima, uz suradnju s lokalnom zajednicom, i uz kompetentne učitelje, moguće je realizirati kvalitetan cjelodnevni boravak učenika u školi.

U nastavku teorijskog dijela navode se pojmovna određenja produženog i cjelodnevnog boravka. Kao bitna karakteristika cjelodnevnog boravka učenika u školi ističe se izmjenjivanje nastave, učenja i slobodnog vremena po određenom ritmu. Navodi se i kratak pregled dosadašnjih iskustava u provođenju produženog i cjelodnevnog boravka učenika u školi na našem području, pa u okviru toga navodi i podatke iz 1975. godine koji govore u prilog tvrdnji da su cjelodnevnim boravkom  u to vrijeme bila većinom obuhvaćena socijalno ugrožena djeca. Za razliku od toga, u današnje vrijeme razlozi uključivanja djece u cjelodnevni boravak najčešće su velika poslovna zauzetost roditelja.

Pristupnica navodi i suvremena američka iskustva (Werner, 2004.) o potrebi da škole budu „do kasna otvorene“, poglavito za djecu osnovne škole. Navodi primjere iz kojih se vidi da se i na europskoj odgojno obrazovnoj sceni sve više govori o potrebi organizacijskih promjena u školi. Pa tako navodi da se u Njemačkoj jednom godišnje organizira kongres o cjelodnevnoj školi („Ganztagsschule“), gdje se raspravlja o potrebi promjene paradigme obrazovnog sustava. Iskustva govore da je promicanje cjelodnevne škole poprimilo velike razmjere, u prvom redu kao uviđanje potrebe proširenja školskih ponuda, ali i kao način demokratizacije obrazovanja. U pokret za uvođenje cjelodnevne škole uključili su se mnogi, od političara, roditelja, pa sve do estradnih zvijezda. Cilj koji im je zajednički, i koji ističu jest taj, da škola mora postati mjesto življenja koje poboljšava šanse sve djece za obrazovanje.

Navode se osnovna polazišta u organizaciji rada u cjelodnevnom boravku. Primjerice, Koraj (1985) navode se sljedeće faze u radu cjelodnevnog boravka učenika u školi: jutarnje okupljanje, dopodnevni rad, pauze, popodnevni odmor. Nadalje se navodi jedan svježiji primjer austrijske škole, u kojoj se pridaje velika pozornost bogatoj ponudi izvannastavnih sadržaja, od glazbe, športa, pa sve do praktičnih vještina poput kuhanja i postavljanja stola. Pristupnica navodi i organizaciju rada cjelodnevnog boravka, koju je predstavila dr. Urlike Popp s Instituta za odgojne znanosti i razvoj istraživanja  Odjel za školsku pedagogiju pod nazivom „Cjelodnevna škola kao škola budućnosti?“. Popp ističe potrebu postavljanja jasne granice između zbrinjavanja djece i organiziranja cjelodnevnog boravka u školi i ističe školu kao čimbenika smanjenja stresa u djece. 

Pristupnica prikazuje kao koristan primjer organizaciju rada cjelodnevne škole koju opisuje Popp, a u kojoj važno mjesto zauzima plan tema, tj, razredni projekti, kao npr. izrada dječjih novina, bajke, pisanje, ilustriranje i tiskanje knjiga, razvoj školske kulture, učenje materinjeg jezika, čitanje i pričanje priča koje su pričale naše bake, učenje pružanja prve pomoći i slično. Ističe se važnost  oblikovanja slobodnog vremena gdje se posebno naglašavaju aktivnosti vezane za promicanje kulture čitanja, pjevanje u zboru, sviranje, šah, kazalište, športske aktivnosti, plivanje, kuhanje, planiranje raznih izleta i slično. Poseban naglasak je stavljen na otvaranje škole, što pretpostavlja suradnju s roditeljima, klubovima, udrugama, crkvom, policijom, glazbenom školom i raznim dječjim ustanovama. 


U dijelu magistarskog rada pod naslovom „Jedan primjer uvođenja cjelodnevne škole“ navodi primjer uvođenja cjelodnevnog boravka u Njemačkoj 2003. godine kada je provedena vrlo seriozna rasprava na najuglednijim razinama, a temeljem toga je izrađena i studija o opravdanosti uvođenja cjelodnevne škole (Ganztagsschulle). Naglašava se važnost teorijskog promišljanja uvođenja cjelodnevnog boravka i napominje da bi njemačko iskustvo glede uvođenja cjelodnevnog boravka u škole moglo poslužiti kao koristan primjer.

U dijelu magistarskog rada pod naslovom „Učitelj u suvremenoj školi“ pristupnica navodi definicije pojma „učitelj“, zatim iznosi kratak povijesni osvrt na razvoj učiteljske profesije. Ističe da je tek J. A. Komensky u 17. stoljeću upozorio na važnost učiteljeve didaktičko-metodičke osposobljenosti, a koju će postići kroz profesionalno učiteljsko obrazovanje. Navodi kratak osvrt na povijest razvoja učiteljske profesije u nas, primjerice da je 1849. godine počela s radom prva javna dvogodišnja učiteljska škola. U dijelu magistarskog rada pod naslovom „Pedagoška kompetencija učitelja“ pristupnica izlaže problematiku omjera između pedagoškog i stručnog dijela obrazovanja učitelja, te obrazlaže elemente pedagoške kompetencije, (prema Đuranović, 2005), koja pod pedagoškom kompetencijom podrazumijeva poznavanje sadržaja iz područja teorije odgoja, didaktike, metodike, teorije kurikuluma, povijesti pedagogije, komparativne pedagogije, socijalne pedagogije, pedagoške psihologije, pedagoške sociologije, pedagoške filozofije, pedagoške komunikologije i metodologije istraživanje u odgoju i obrazovanju. 

Središnje dio teorijskog razmatranja je dio pod nazivom „Socijalna kompetencija učitelja“. Uviđajući da ne postoji jednoznačno određenje pojma socijalne kompetencije učitelja, pristupnica definira pojam socijalne kompetencije učitelja kao kvalitetu učitelja koja mu omogućuje uspostavljanje adekvatnih socijalnih odnosa s učenicima, grupama učenika, prema drugim odraslim osobama, te prema samome sebi.

U ovom se radu raščlanjuje pojam socijalne kompetencije učitelja na sljedeće dijelove:


1. sposobnost empatije


2. komunikacijske sposobnosti


3. fleksibilnost


4. optimizam i smisao za humor


5. kakvoća stila vođenja

Navedene komponente pristupnica detaljno razmatra, kao teorijsku podlogu za empirijski dio istraživanja.


Treći dio magistarskog rada je empirijsko istraživanje. Pristupnica određuje predmet, zadatke i hipoteze istraživanja. Predmet istraživanja su procjene učitelja koje se odnose na elemente koji čine sastavnice socijalne kompetencije učitelja, te njihovu povezanost s drugim karakteristikama ispitanika. Te sastavnice se kreću od sposobnosti otvorenog komuniciranja, fleksibilnosti, postizanja pozitivnog ozračja u školi, pa sve do procjene stilova vođenja koji bi trebali prevladavati u cjelodnevnom boravku učenika u školi. Također se ispituju uičiteljeva mišljenja o empatičnosti, kao jednoj od kvaliteta učitelja, te o izlaženju iz svakodnevnih školskih okvira i mogućoj fleksibilnosti koju pruža rad u cjelodnevnom boravku učenika u školi.

Predmetom istraživanja određen je i smjer, odnosno, ispitativanje eventualnih razlika u procjeni elemenata socijalne kompetencije učitelja u radu u cjelodnevnom boravku s obzirom na razne karakteristike ispitanika.

Nadalje, u dijelu magistarskog rada pod nazivom „Cilj i zadaci istraživanja“, pristupnica detaljno navodi cilj i zadatke istraživanja. Cilj ovog istraživanja je saznati mišljenja ispitanika vezana uz provođenje cjelodnevnog boravka u školi, te njihovu procjenu važnosti pojedinih elemenata socijalne kompetencije učitelja potrebnih za rad u cjelodnevnom boravku.

Pristupnica navodi sljedeće zadatke istraživanja:

· utvrditi sociodemografsku strukturu ispitanika

· utvrditi frekvencije odgovora na pojedine izjave učitelja 

· utvrditi postoje li statistički značajne razlike u procjeni važnosti elemenata socijalne kompetencije učitelja potrebnih za rad u cjelodnevnom boravku (empatija, fleksibilnost, komunikacija, odabir stila vođenja, te  smisao za humor i optimizam) s obzirom na to jesu li učitelji:

· za provođenje cjelodnevnog boravka ili nisu

· s manje  (do  15 godina) ili više radnog iskustva (iznad 15 godina)

· odgovorili žele li ili ne žele raditi u cjelodnevnom boravku

· razredne nastave ili predmetne nastave 

· utvrditi postoje li statistički značajne razlike između ispitanika s obzirom na godine radnog staža i samoprocjene o stručnoj osposobljenosti glede cjelodnevnog boravka tijekom školovanja

· utvrditi postoje li statistički značajne razlike između ispitanika s obzirom na godine radnog staža i samoprocjene o stručnoj osposobljenosti glede cjelodnevnog boravka tijekom stručnog usavršavanja

· utvrditi postoji li statistički značajne razlike između ispitanika s obzirom na godine radnog staža i samoprocjene o informiranosti i poznavanju obiteljske situacije učenika

Pristupnica navodi hipoteze istraživanja, kojima pretpostavlja da ne postoje statistički značajne razlike u procjenjivanju elemenata socijalne kompetencije učitelja s obzirom na navedene karakteristike ispitanika.

U dijelu magistarskog rada, koji se odnosi na metode i instrument, navodi se da je korištena anketa i skale procjene. Instrument je bio upitnik od 15 pitanja, posebno konstruiran za ovo istraživanje.

Uzorak ispitanika čini 187 učitelja iz 8 osnovnih škola Varaždinske županije.

Hipoteze istraživanja su testirane Hi-kvadrat testom, a rezultati potvrđuju gotovo sve hipoteze. 

Ipak, neke hipoteze nisu potvrđene. Tako je opovrgnuta hipoteza o nepostojanju statistički značajne razlike u procjenjivanju elemenata socijalne kompetencije učitelja u cjelodnevnom boravku, s obzirom na to radi li se o učiteljima do 15 godina radnog iskustva ili preko 15 godina. Pristupnica rezultatima istraživanja pokazuje da se učitelji s više radnog iskustva procjenjuju kao bolji poznavaoci učenikove obiteljske situacije, te kao oni koji pozitivnije procjenjuju važnost empatičnosti učitelja u radu u cjelodnevnom boravku.

Utvrđena je statistički značajna razlika u procjeni važnosti fleksibilnosti učitelja u komunikaciji, s obzirom na to jesu li ispitanici za ili nisu za uvođenje cjelodnevnog boravka u škole, i s obzirom na to bi li ispitanici željeli raditi u cjelodnevnom boravku ili ne bi željeli. Također je utvrđena statistički značajna razlika u procjeni važnosti optimizma i smisla za humor između ispitanika koji su za i ispitanika koji nisu za uvođenje cjelodnevnog boravka. Nadalje utvrđuju se statistički značajne razlike između ove dvije grupe ispitanika u procjenjivanju procjene važnosti sadržajnog i otvorenog komuniciranja s učenicima u radu produženog i cjelodnevnog boravka kao i statistički značajna razlika u procjeni tvrdnje da produženi i cjelodnevni boravak pruža priliku za opušteniju atmosferu u školskom životu, s obzirom na to jesu li ispitanici za uvođenje ili nisu za uvođenje cjelodnevnog boravka i s obzirom na to jesu li zainteresirani ili nisu zainteresirani za rad u cjelodnevnom boravku. Statistički značajne razlike utvrđene su i u procjenama tvrdnje da se tijekom rada u produženom i cjelodnevnom boravku lakše prepoznaje socijalno neprihvatljivo ponašanje, i tvrdnje da je demokratski stil vođenja učenika u produženom i cjelodnevnom boravku najdjelotvorniji stil.


Na samom kraju magistarskog rada, u zaključku, pristupnica navodi da je ovo mini istraživanje ukazalo da doista postoji razlike u procjenjivanju pojedinih elemenata socijalne kompetencije kod različitih grupa učitelja. Najveće su se polarizacije pokazale s obzirom na godine radnog iskustva, s obzirom na to jesu li za ili nisu za uvođenje cjelodnevnog boravka i s obzirom na to da li bi željeli ili ne bi željeli raditi u cjelodnevnom boravku. 

Dobiveni rezultati mogli bi poslužiti kao orijentacija kod odabira kadrova za rad u produženom i cjelodnevnom boravku, a isto tako mogli bi poslužiti kao poticaj za nova istraživanja socijalne kompetencije učitelja i uvođenja cjelodnevnog boravka u škole. 

Zaključna ocjena i prijedlog

 Tema koju je pristupnica obradila u svojoj magistarskoj radnji u podjednakoj je mjeri znanstveno važna kao što je i aktualna sa stajališta sadašnjeg trenutka. Različite varijante produženog i/ili cjelodnevnog boravka u školi su i dalje izrazit ili latentan predmet interesa za škole, bilo da se interes ispoljava kao nužnost preustroja školskog života ili kao potreba inoviranja rada s učenicima. Oba ova ishodišta potrebe bavljenja pitanjima boravka u školi i njegovih varijanti našla su svoje mjesto u ovoj magistarskoj radnji. Iako se pedagoška teorija, a posebno praksa škola višekratno pojaćano odnosi na pitanje boravka učenika u školi, niti do sada ne „blijedi“ njihova aktualnost, pa se može reći da je to jedno od onih područja unutar pedagogijske znanosti koja su još uvijek nedovoljno istražena te postoji čitav niz nejasnoća o tome što sve utječe na kvalitetu rada s učenicima kada se taj kvalitet poveže se s faktorima definiranim kao različiti oblici cjelodnevnog i/ili produženog boravka sa svim podvarijantama koje se multipliciraju u konkretnim uvjetima rada neke škole. U ovom radu su naglašene intencije koje mogu pridonijeti osvjetljavanju veze između potreba (stručnih, društvenih, roditeljskih...) i stavova učitelja kao realizatora različitih školskih programa kojima se usmjerava cjelodnevna organizacija života i učenja učenika u školi. Dio ovih intencija ostvaren je i provedbom istraživanja prikazanih ovom radnjom.

Iako je boravak učenika u školi česta tema u pedagogijskim teorijskim razmatranjima, relativno je malo onih u kojima se teorijske postavke argumentiraju rezultatima empirijskog istraživanja. 

Teorijska je analiza savjesno i kritično obavljena, temeljena na brojnim kako domaćim tako i stranim izvorima. Pristupnica je temi pristupila sa znanstvenim oprezom i visokom razinom znanstvene akribije. Izvorima se koristila bez jednostranosti u smislu nekritičnosti ili neobjektivnog negiranja. Navodeći mišljenja različitih autora prilikom određivanja osnovnih pojmova pristupnica je unijela dimenziju rasprave neophodnu kako za daljnji smjer teorijskih eksplikacija, tako i za temeljenje empirijskog dijela istraživanja. 

Polazeći od stava da je škola složena društvena zajednica koja nije izolirana od šire okoline, pristupnica obrazlaže kako se tijekom povijesti mijenjao spomenuti odnos. Na temelju analize rezultata provedenih istraživanja u našoj zemlji, pristupnica se priklanja zaključku da ovo važno područje ne prestaje biti aktualno. 

Bit je magistarskog rada pokazati, ne samo  dobro poznavanje određenog područja, već i dobro vladanje metodologijom istraživanja tog područja.  Definiranjem cjelokupnog projekta istraživanja, te općenito široko primijenjenom metodologijom, visokom razinom interpretacije rezultata, pristupnica je pokazala zrelost koja osim sadržajne poruke nosi i vrijedna obilježja teorijskog domišljanja. 

P r i j e d l o g
Na osnovi svega gore navedenog povjerenstvo pozitivno ocjenjuje (ocjenom „izvrstan“) magistarski rad pristupnice Jasenke Martinčević pod naslovom „Utjecaj socijalne kompetencije učitelja na provođenje cjelodnevnog boravka učenika u školi“ te zaključuje da radnja predstavlja originalni znanstveni doprinos teoriji socijalnog miljea na primjerima cjelodnevnog boravka učenika u školi, odnosno pedagogiji kao znanosti.  

Povjerenstvo stoga predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu spomenutog magistarskog rada Jasenke Martinčević i da pristupnici odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.
                                                                       Povjerenstvo:  

                                                                Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u mirovini
  -----------------------------------------------
                                                    Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

                                                                        ------------------------------------------------

                                                               Dr. sc. Mijo Cindrić, izv. prof.

                                                                       ------------------------------------------------

Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof.

Dr. sc. Martin Kramar, red. prof.

Zagreb, 31. 10. 2007. 
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I Z V J E Š Ć E

Magistarski rad Majde Naji «Modeli osposobljavanja multiplikatora za stručni razvoj učitelja » napisan je na ukupno 179 stranica. Od toga 162  stranica čini izvorni tekst s većim brojem numeriranih slikovnih prikaza i tablica (25 tablica i 28 slika),  na 14 stranica je dan popis korištene literature s 316 bibliografskih jedinica (najviše na engleskom i hrvatskom te slovenskom i njemačkom jeziku /str. 163-176); pa slijede: Sažetak (str.177-178) na hrvatskom jeziku i na engleskom jeziku s popismo ključnih riječi, kratki životopis autorice  i Prilozi (str. 179-184), u kojem se nalaze Upitnik za multiplikatore 2. kruga obrazovanja i Upitnik za multiplikatore prirodoslovlja i održivog razvoja 1. 2. i 3. kruga obrazovanja.

S a d r ž a j      r a d a

Sadržaj rada podijeljen je uz Uvod (str. 8-9) na još dvanaest poglavlja: 1. Obrazovanje učitelja za suvremenu školu (str. 10-12), 2. Obrazovanje učitelja u EU (str. 13-15), 3. Obrazovanje učitelja u svijetu promjena (str. 16-19),  4. Ključne kompetencije učitelja kao dio cjeloživotnog učenja (str. 20-32),  5. Novi modeli obrazovanja učitelja (str. 33-36), 6. Stručno osposobljavanje i profesionalni razvoj učitelja (str. 37-46), 7. Stručno osposobljavanje učitelja u EU (str. 47-54), 8. Stručno osposobljavanje učitelja u Sloveniji (str. 55-59), 9. Model obrazovanja multiplikatora (str. 60-81), 10. Obrazovanje multiplikatora za prirodoslovlje i održivi razvoj - primjeri (str.  82-141),  11. Stečene kompetencije multiplikatora (str. 142-157) i 12. Zaključak (str. 158-162). 

Uvod (str. 8-9) počinje citatom J. Delorsa: „Još nikad do sada  nije bilo tako očito koliko je važna uloga učitelja kao pokretača promjena i nositelja razumijevanja u društvu 21. stoljeća.“ Time autorica želi naglasiti veliku važnost osposobljavanja i obrazovanja učitelja, koje smatra jednim od najvažnijih dijelova gospodarske i socijalne politike u državama EU. Po autoričinu mišljenju kvalitetni učitelji i njihovo obrazovanje postaju bitne sastavnice izgradnje «Europe znanja» u kontekstu cjeloživotnog učenja. U ovom se dijelu rada objašnjava i termin «multiplikator» koji označava «izabrane učitelje koji kroz specijalizirane obrazovne programe steknu dodatna znanja te ih poslije posreduju svojim kolegama na seminarima.» (str.8). 
U prva tri  poglavlja (1. Obrazovanje učitelja za suvremenu školu, 2. Obrazovanje učitelja u EU  i 3. Obrazovanje učitelja u svijetu promjena) prikazan je kontinuirani profesionalni razvoj učitelja koji se sastoji iz više međusobno tijesno povezanih komponenti: početnog (fakultetskog) obrazovanja učitelja, uvođenja u rad, stručnog osposobljavanja učitelja  i daljnjeg obrazovanja. U obrazovanju i osposobljavanju učitelja za suvremenu školu autorica ističe važnost tri aspekta: učitelji se moraju osposobiti za kreiranje pozitivnih ozračja za učenje; učitelji moraju biti sposobni sami pretvoriti opsežno teorijsko znanje u situacijsko učenje (koncept holističkog obrazovanja) i učitelji moraju razviti sposobnost kooperativnog rješavanja problema i timskog rada. Iz drugog se poglavlja vidi da su u državama članicama EU do sada  prevladavali statički koncepti obrazovanja učitelja, za koje je karakteristično da ne teže sustavnom povezivanju početnog obrazovanja učitelja s njihovim daljnjim profesionalnim razvojem, razvojem škole i pedagoškog istraživanja. Autorica u 3. poglavlju  ističe središnje elemente profesionalizacije obrazovanja učitelja u svijetu promjena kojima je osnovna zadaća prevladati nedostatke statičkih sustava i pružiti učiteljima znanja koja će ih osposobiti za pedagogijska istraživanja, koherentno vođene prakse i situacijsko učenje. Pri tome stručno osposobljavanje učitelja vidi kao oblik cjeloživotnog obrazovanja (life long learning) koje omogućuje učiteljima da obnavljaju i šire već stečena znanja i upoznaju  nova potrebna za društvo 21. stoljeća.

Slijedeća tri poglavlja (4. Ključne kompetencije učitelja kao dio cjeloživotnog učenja, 5. Novi modeli obrazovanja učitelja i 6. Stručno osposobljavanje i profesionalni razvoj učitelja) uključuju opis ključnih kompetencija koje predstavljaju prenosiv, višestruko funkcionalan paket znanja, vještina i vrijednosti i koje su od najvećeg  značaja za cjeloživotno učenje (4. poglavlje). Posebno se ističe i elaborira sedam ključnih kompetencija potrebnih za osobni razvoj, uključenost u društvo i zapošljavanje koje se ističe u dokumentima Europske komisija iz 2006. godine: komuniciranje na materinskom i na stranim jezicima, upotreba informacijske i komunikacijske tehnologije, numeričke sposobnosti i kompetencije u matematici, prirodoslovlju i tehnologiji, poduzetništvo, međusobne i građanske kompetencije, znanje za učenje i opća kultura. U razradi novih modela obrazovanja učitelja (5. poglavlje) autorica ističe da razvoj ključnih kompetencija zahtijeva od učitelja široka temeljna znanja i koherentnu praksu te sposobnost povezivanja teorije sa kompetentnim refleksivnim djelovanjem. Za uspješan razvoj suvremenih modela osposobljavanja učitelja po autoričinom je mišljenju potrebno partnersko sudjelovanje institucija za početno obrazovanje učitelja, institucija za stručno osposobljavanje, ravnatelja škola i kvalificiranih učitelja-multiplikatora u školama. Profesionalni razvoj učitelja je, prema autorici, veoma kompleksan proces čiji uspjeh ovisi o mnogim čimbenicima, pri čemu je važno da stručno osposobljavanje učitelja teče u dva različita, ali međusobno komplementarna smjera: smjeru osobnog razvoja učitelja i smjeru razvoja škole kao cjeline.

U 7. poglavlju ( Stručno osposobljavanje učitelja u EU) autorica pomoću  tablica koje je pripremio International Standard Classification of Education-ISCED (UNESCO, 2006) okvirno predstavlja stručno osposobljavanje učitelja u nekim članicama EU: bitne teme stručnog osposobljavanja, broj učitelja uključenih u sustav stručnog osposobljavanja, organizaciju i raspored osposobljavanja ,financiranje osposobljavanja i sl.)

Stručno osposobljavanje djelatnika u odgoju i obrazovanju u Sloveniji prikazano je u sljedećem, 8. poglavlju. Iz sadržaja tog poglavlja vidljivo je da to stručno osposobljavanje postaje sve više oblik cjeloživotnog učenja koji učiteljima pruža mogućnost obnavljanja, širenja i produbljivanja njihovog stručnog znanja i vještina, te razvoj pozitivnih vrijednosti. Osnovni cilj stručnog osposobljavanja je profesionalni razvoj učitelja čime se povećava kvaliteta i učinkovitost čitavog odgojno-obrazovnog sustava.

U tom kontekstu autorica je sa suradnicima u okviru Zavoda Republike Slovenije za školstvo (ZRSŠ) sudjelovala u razradi jednog specifičnog modela obrazovanja multiplikatora, kojeg detaljno opisuje u 9. poglavlju. Iz teksta je vidljivo da su u razdoblju od 2004. do 2006. godine ekspertne skupine sastavljene od pedagoških savjetnika i stručnjaka sa fakulteta pripremile obrazovne programe i osposobile veliki broj učitelja–multiplikatora. Sadržaj osposobljavanja bio je sastavljen iz općeg i tematskog djela te zaključne prezentacije multiplikatora. Multiplikatori s licencom svoje znanje sada prenose kolegama iz prakse, putem seminara koji se izvode po školama u svim slovenskim regijama. Za model osposobljavanja multiplikatora karakterističan je partnerski i holistički pristup. Osposobljavanje se vrši po školama, uz partnersko sudjelovanje visokoškolskih nastavnika i učitelja praktičara. Naglasak je na povezivanju formalnog obrazovanja s neformalnim, cjeloživotnom učenjem (life long learning) i mrežnim oblicima osposobljavanja, uz neophodnu upotrebu informacijske i komunikacijske tehnologije.

U 10. poglavlju (Obrazovanje multiplikatora za prirodoslovlje i održivi razvoj – primjeri) autorica daje primjere obrazovanja i osposobljavanja  multiplikatora za područje prirodoslovlja i održivog razvoja. Osnovni cilj obrazovanja multiplikatora bio je uvođenje inovativne pedagogijske prakse u školski rad. Učitelje prirodoslovlja kao predmeta i održivog razvoja kao kros-kurikularnog područja željelo se osposobiti za nove načine rada u razredu, nove zadaće izvan razreda, razvijanje novih učeničkih kompetencija i znanja, razvijanje vlastite profesionalnosti i upotrebu informacijsko-komunikacijske tehnologije. Središnja pozornost bila je usmjerena uvođenju sustava i struktura cjeloživotnog učenja i razvoj profesionalnih kompetencija učitelja u području prirodoslovlja i održivog razvoja. Obrazovanjem multiplikatora za prirodoslovlje i održivi razvoj željelo se dati jednake mogućnosti osposobljavanja svim učiteljima u okružju u kome rade, pripremiti  dovoljno veliki broj izvođača osposobljavanja - multiplikatora i razvijati sadržaje koje školska praksa treba. Stupanj izobrazbe članova ekspertnih skupina, koji su predavali kandidatima za multiplikatore, bio je veoma visok. Prevladavali su profesori matičnih fakulteta i doktori znanosti. Predavanja članova ekspertnih skupina bila su objavljena na Internet stranicama prije izvođenja svakog kruga obrazovanja. Prilozi članova ekspertnih skupina i multiplikatora su kasnije objavljeni u monografiji Naravoslovje v teoriji in šolski praksi te u dva broja revije Okoljska vzgoja v šoli.

U 11. poglavlju (Stečene kompetencije multiplikatora) autorica predstavlja istraživanje provedeno s ciljem da se ispitaju i analiziraju stečene ključne kompetencije učitelja poslije završenog programa za multiplikatore iz područja prirodoslovlja i održivog razvoja. Istraživanja je provedeno u svrhu vrednovanja programa obrazovanja multiplikatora u kontekstu  stručnog razvoja učitelja i cjeloživotnog učenja. Istraživanje je provedeno u razdoblju od 2004. do 2006. godine na uzorku 67 učitelja. Anketni upitnik bio je sastavljen od 21 pitanja koja su bila podijeljena u tri serije: stručno znanje (2 dimenzije), vještine (6 dimenzija) i stajališta (2 dimenzije) koji čine osnovne dijelove ključnih kompetencija. Prikaz dobivenih rezultata obuhvaća, prema podjeli upitnika, četiri tematska područja: opće podatke o multiplikatorima, stečena znanja, stečene vještine i stečene vrijednosti. U analizi i interpretaciji rezultati se prikazuju grafički, prema distribuciji frekvencija (%), posebno za osnovne i srednje škole. 

U Zaključku (12. poglavlje) autorica daje opću ocjenu primjenjivanog programa. osposobljavanja multiplikatora. Istaknuto je da se novi program pokazao dobrim jer su njime osposobljavani multiplikatori dobro savladali ili dopunili stručna znanja (opća i specifična), vještine kao dio kompetencija te posebno uporabu informacijske tehnologije čak odlično. Nešto manje su bili uspješni u razvijanju pozitivnih vrijednosti i odnosa potrebnih u radu s ljudima, pa autorica zaključuje da je to područje cjeloživotnog učenja na kojem se mora najviše raditi, kako u slovenskim tako i europskim školama. Sveukupno, može se zaključiti da su multiplikatori usvojili dovoljno znanja, vještina i vrijednosti koje mogu dalje uspješno prenosit na svoje kolege učitelje. Na temelju svega navedenog autorica zaključuje  da su u programu obrazovanja multiplikatora ostvareni i neki strateški i operativni ciljevi cjeloživotnog obrazovanja i osposobljavanja  planirani u Europi do 2010. godine.
 M i š lj e n j e   o   r a d u   i   o c j e n a   r a d a

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad pristupnice Majde Naji «Modeli osposobljavanja multiplikatora za stručni razvoj učitelja ».

U svom magistarskom radu autorica Majda Naji spojila je nekoliko za pedagogiju vrlo zanimljivih područja. Prvo, ona obrađuje ideju o cjeloživotnom učenju općenito a onda u obrazovanju i stručnom osposobljavanju učitelja posebno, i to na osnovi podataka iz relevantne stručne i znanstvene literaturi ali i na osnovi dokumenata koji određuju projekciju razvoja država članica EU i sljedećem desetljeću, čime se dotiče područja obrazovne politike. Zatim, pristupnica obrađuje ideju i ulogu učitelja-umultiplikatora, proizišlu iz novih poimanja tvorbe kurikuluma (sukonstrukcije kurikuluma), mijenjanja školske prakse, koja veći značaj daje promjenama koje idu «odozdo prema gore» nego onima koje idu «odozgo prema dolje», i u kojoj se na školu gleda kao na «organizaciju koja uči», a na učitelja kao «refleksovnog praktičara». Sve su ovo relativno nova, a u literaturi, posebno hrvatskoj, nedovoljno elaborirana područja kojima se bavi suvremena pedagogija, i njihovo povezivanje već samo po sebi predstavlja znanstveni doprinos u području pedagogije. No, autorica se, kao dugogodišnji praktičar, ne zadovoljava samo time, već čini veliku iskorak naprijed, kroz pokušaj primjene tih ideja u stvarnoj školskoj praksi Republike Slovenije. Autorica aktivno sudjeluje u radu tima koji na osnovi spomenutih spoznaja koncipira jedan novi model osposobljavanja učitelja-multiplikatora i primjenjuje ga u praksi, kako u svrhu provjere održivosti tih ideja u konkretnoj praksi tako i u svrhu evaluacije na osnovi tih ideja koncipiranog programa osposobljavanja multiplikatora, što stručno povjerenstvo ocjenjuje kao poseban znanstveni doprinos ovog rada području cjeloživotnog učenja i obrazovne politike. 

Dobro poznavanje područja kojim se u svom magistarskom radu bavi autorica je pokazala već koncipiranjem sadržaja rada. U tome ona ide od općenitih postavki o obrazovanju učitelja za suvremenu školu, preko specifičnih zahtjeva u svezi obrazovanja učitelja u zemljama članicama EU, do razrade specifičnosti obrazovanja učitelja u svijetu promjena. Iz svega toga autorica izlučuje ključne kompetencije učitelja koje treba razvijati  tijekom procesa cjeloživotnog učenja i na osnovi toga razrađuje jedan novi model obrazovanja, stručnog osposobljavanja i profesionalnog razvoja učitelja. U ovako kompleksno koncipiranom sadržaju rada, autorica se dosljedno usmjerava samo na ono bitno, čime pokazuje da područje kojim se bavi stvarno detaljno poznaje i to na razini na kome ga je u stanju transformirati u jedan cjelovit program koji sadrži sve bitne elemente  spomenutih odrednica na kojima treba temeljiti takav program. 

U svom radu autorica posebno detaljno obrađuje ideju o cjeloživotnom učenju i osposobljavanju. Citira brojne relevantne radove, čime pokazuje da dobro poznaje svjetsku i našu literaturu s tog područja. Uz to, ona detaljno analizira mnogobrojne relevantne dokumente Vijeća Europe, OECD-a, i sl. kojima se određuje obrazovna politika zemalja članica EU. Iz njih autorica uzima ona područja koja se vezana uz cjeloživotno obrazovanje i ona vezana uz stručno obrazovanje i osposobljavanje učitelja te ih sistematizira i međusobno povezuje, dosljedno nastojeći iz njih posebno izlučiti one dijelove koji idu prema provedbenoj razini. 

Iako je istraživanje provedeno na području Republike Slovenije, te iako osnovu za koncipiranje programa osposobljavanja učitelja-multiplikatora osim u stručnoj i znanstvenoj literaturi autorica traži u dokumentima Vijeća Europe, ono daje značajne podatke i rezultate i za unapređivanje naše teorije i prakse obrazovanja i stručnog osposobljavanja učitelja u okviru teorije o cjeloživotnom učenju. 

Činjenica je da u nas postoji popriličan raskorak između pedagogije kao znanosti i prosvjetne politike. Malo je  radova, a posebno istraživanja, u kojima se neke stručne i znanstvene postavke pedagogije kritički promišljaju pri izradi dokumenata kojima se određuje prosvjetna politika, kao i radova u kojima se neke odrednice prosvjetne politike kritički analizira i istražuje u odnosu na postojeće znanstvene spoznaje iz područja pedagogije. U svom se magistarskom radu autorica okreće upravo tom, do sada posve zanemarenom području istraživanja. Stoga ovo povjerenstvo kao jednu od posebnih vrijednost ovog rada stoga ističe upravo to što  u njemu autorica povezuje znanstvene spoznaje s prosvjetnom politikom, dovodi ih do provedbene razine i u praksi provjerava njihovu održivost i mogućnost implementacije kao cjelovitog pedagoškog koncepta stručnog osposobljavanja učitelja.  

Iako stručno povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad pristupnica Majde Naji, ocjenjivani rad ima i nekih nedostataka. Kao prvo, autorica se malo previše zadovoljava samo sistematiziranjem i nabrajanjem najbitnijeg iz analizirane literature, premda neki dijelovi zahtijevaju i širu elaboraciju. Povjerenstvo je svjesno toga da bi šire elaboriranje svih dotaknutih područja previše proširilo doseg rada, ali ostaje pri stavu da se to moglo selektivno učiniti. Nadalje, metodologijski prikaz istraživanja i dobivenih rezultata mogao se dati detaljnije, a posebno grafički prikazi učiniti preglednijim upisivanjem odgovarajućih vrijednosti (%).  Ipak, povjerenstvo ocjenjuje da navedeni propusti ne umanjuju bitno vrijednost ovog rada ni temeljni zaključak povjerenstva da ovaj magistarski rad zaslužuje pozitivnu ocjenu, već ih više treba shvatiti kao sugestije ili smjernice za moguće poboljšanje.

Iz rada je vidljivo da pristupnica detaljno pozna područje kojim se bavi, da se u svom radu nije usmjerila samo na analizu relevantne literature i dokumenata prosvjetne politike, već u literaturi elaborirane postavke primijenila u koncipiranju nečeg novog, jednog novog programa osposobljavanja učitelja za ulogu multiplikatora, da je taj program na odgovarajući način provela i evaluirala, te na osnovi dobivenih rezultata razradila osnovne smjernice daljnjeg obrazovanja i usavršavanja multiplikatora. Na osnovi toga stručno povjerenstvo zaključuje da je time pristupnica Majda Naji dala značajan doprinos pedagoškom proučavanju održivosti nekih od ideja o cjeloživotnom učenju u praksi obrazovanja i osposobljavanja učitelja.

P r i j e d l o g 

Na osnovu iznesenog u ovom izvješću povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada pristupnice Majde Naji «Modeli osposobljavanja multiplikatora za stručni razvoj učitelja »  i odobri joj nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom. 

                                                          Stručno povjerenstvo:

1. Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof., predsjednica

                                                2. Dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof., član

                                                3. Dr. sc. Martin Kramar, red. prof.

Dr. sc. Ana Sekulić – Majurec, red. prof.

Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru

Dr. sc. Maja Ljubetić, docent

Zagreb, 26. listopad 2007.

Predmet: Magistarski rad pristupnice Suzane Tomaš – izvješće i ocjena stručnog 

                povjerenstva.

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

                                                                                                   Zagreb, Ivana Lučića 3

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu, na svojoj sjednici održanoj 30. svibnja 2007. godine, imenovalo je stručno povjerenstvo u sastavu: dr. sc. Ana Sekulić - Majurec, red. prof., Odsjeka za pedagogiju Filozofskog fakulteta u Zagrebu (predsjednica), dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru (član) i dr. sc. Maja Ljubetić, docent Filozofskog fakulteta u Splitu (član), za ocjenu magistarskog rada Suzane Tomaš pod naslovom „Učenje i poučavanje učenika u primarnom obrazovanju uz pomoć tutorskih sustava“.  Nakon pregleda rada imenovano je povjerenstvo pristupnici uputilo neke  primjedbe i rad vratilo na doradu. Nakon što je pristupnica predala konačnu verziju svog magistarskog rada, u kojoj je u potpunosti uvažila upućene joj primjedbe, imenovano povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće skupno 

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Suzane Tomaš „Učenje i poučavanje učenika u primarnom obrazovanju uz pomoć tutorskih sustava “ napisan je na ukupno 202 stranice. Od toga 103 stranice čini tekst s 31 slikom, 20 tablica i 14 grafičkih prikaza, na osam strana je dan popis korištene literature s 110 bibliografskih jedinica (na hrvatskom i engleskom jeziku, str. 96-103); pa slijede Prilozi (104-123) u kojima se nalazi upitnik za učenike, zadaci objektivnog tipa za drugi, treći i četvrti razred osnovne škole, fotografije učenika u računalnoj učionici i fotografije učenika u klasičnoj učionici te pripreme za nastavu za drugi, treći i četvrti razred osnovne škole – od toga 79 strana nije numerirano već je priloženo u PDF formatu i sadrže izvještaje za nastavni predmet priroda i društvo za drugi, treći i četvrti razred (17 strana), bazu znanja iz prirode (32 strane) i bazu znanja iz društva (30 strana). Sažetak rada na hrvatskom i engleskom jeziku je na kraju rada.

SADRŽAJ RADA

Sadržaj rada podijeljen je na sedam tematskih poglavlja: 1. Uvod (str. 1-4); 2. Pregled rada (str. 5); 3. Teorijski dio (str. 6-41); 4. Empirijski dio (str. 42-93);  5. Zaključak (str. 94-95); 6. Literatura (str. 96-103); 7. Prilozi (104-123).

U uvodnom djelom rada (str. 1-4) autorica obrazlaže opravdanost istraživanja učenja i poučavanja učenika u primarnom obrazovanju uz pomoć tutorskog sustava u okviru nastavnog predmeta priroda i društvo. Pritom ističe da uvođenje računala u obrazovanje, a posebno e-učenja, omogućava poboljšanje nastavnog procesa i uspješnije ispunjavanje ciljeva obrazovanja. Unutar sustava e-učenja posebno mjesto zauzimaju inteligentni tutorski sustavi uz pomoć kojih se i provelo istraživanje. 

Drugi dio rada sadrži kratak pregled rada (str 5).

U trećem se dijelu rada (str. 6-41) detaljno razrađuje teorijski pristup e-učenju i posebno  učenju i poučavanju uz pomoć tutorskih sustava (str. 8-13).  Poglavlje započinje ukazivanjem na važnost takvog učenja, što se ilustrira prikazom dva provedena istraživanja: Bloomovog (1984.) iz kojeg se vide vrijednosti poučavanja po modelu jedan–na–jedan i u kojoj se definira “dva sigma problem” i Fletcherovog (2003) koje je pokazalo u kojoj mjeri računala kao i s njima povezane računalne tehnologije kao i inteligentni tutorski sustavi mogu doprinijeti poboljšanju stjecanja znanja i vještina učenika. Na osnovi iznesenog autorica zaključuje da inteligentni tutorski sustavi mogu poučavati svakog učenika pojedinačno, koristeći se različitim scenarijima poučavanja kao što su: računalo kao trener, učenje pomoću otkrivanja, učenje kroz igru, dijalog podijeljene inicijative, razgovijetni stručnjak i računalo u simulaciji stvarnih procesa. Kao temeljni zadatak za uspješno provođenej ovakvog učenja i poučavanja u nastavi ističe se osigurati dovoljan broj učitelja kvalitetno osposobljenih za takav rad. 

U nastavku teorijskog dijela rada prikazani su osnovni elementi strukture inteligentnih tutorskih sustava (str. 14-20).  Osnovno polazište određenja strukture inteligentnog tutorskog sustava u radu predstavlja koncepcija Burnsa i Cappsa iz 1988. godine, kojoj osnovu  čine četiri međusobno povezana i na računalu zasnovana programska modula: modul stručnjaka (baza područnog znanja), modul učitelja (tutorsko znanje - pedagogijski okvir kojeg postavlja učitelj), modul učenika (predstavlja aktualnu razinu znanja učenika i model dobrog učenika) i komunikacijski modul (sučelje učenika i okruženje nastavnog procesa). Na temelju tog modela se dalje izrađuju scenariji poučavanja koji osiguravaju objašnjenja, primjere, demonstracije i po potrebi rješavanje praktičnih problema. 

Nadalje, u ovom se dijelu rada prikazuje i pedagogijski okvir inteligentnih tutorskih sustava (str. 21-30) promatran kroz različite teorije učenja. Najveću ulogu u učenju potpomognutom računalom autorica daje biheviorističkoj i kognitivističkoj teoriji učenja.  Bihevioristička, jer  je najviše utjecala na javljanje programirane nastave, stvaranje i nastanak prvih sustava nastave pomoću računala, a kognitivističkoj jer u centar stavlja um i važnost općeg znanja, što  je temeljna odrednica inteligentnih tutorskih sustava. Kognitivističke teorije učenja primjenjuju se u inteligentnim tutorskim sustavima kroz problemsko učenje, konstruktivizam, učenje otkrivanjem, individualno učenje i učenje suradnjom, koje autorica ukratko prikazuje. Sve te tehnike koje podupiru bihevioristički i kognitivistički pristup učenju ogledaju se u prikazanoj web orijentiranoj autorskoj ljusci eXtended Tutor Expert System (xTEx-Sys)  (str. 31-38) koja se posebno opisuje i ističe jer predstavljala okružje provedenog eksperimenta. S tim u vezi opisane su funkcije i sudionici, te je dan prikaz znanja autorske ljuske xTEx-Sys. Teorijski dio zaključuje se osvrtom na okružje e-učenja u primarnom obrazovanju (str. 39-41).
U četvrtom poglavlju je prikazan empirijski dio rada (str. 42-93). Najprije je dan metodologijski okvir istraživanja (str. 42- 48): određeni su problem, cilj, zadaci i hipoteze istraživanja, opisan je uzorak i instrumenti za provedbu istraživanja, tijek istraživanja, te područno znanje i nastavni sadržaji na kojima se provodilo istraživanje. Potom je opisano okružje za realizaciju nastave u eksperimentalnim (str. 49-64) i kontrolnim skupinama (str. 65). Slijedi prikaz i obrada rezultata istraživanja (str. 66- 93): provedenog upitnika (str. 66-75), zadataka objektivnog tipa (str. 76-88) i  interpretacija rezultata (str. 89-93). 

Problem koji se istražuje u empirijskom djelu rada bio je provjeriti može li web orijentirana autorska ljuska xTEx-Sys biti kvalitetna podrška učitelju u realizaciji nastave prirode i društva u osnovnoj školi, a cilj je provjeriti da li poučavanje učenika uz pomoć tutorskih sustava više doprinosi stjecanju znanja nego tradicionalna nastava (str. 42).Obzirom na problem i cilj istraživanja postavljene su tri nul-hipoteze: 

H1 - Ne postoji statistički značajna razlika u učinkovitosti učenja i poučavanja nastavnih sadržaja prirode i društva između kontrolne i eksperimentalne skupine u drugim razrednim odjelima.; 

H2 - Ne postoji statistički značajna razlika u učinkovitosti učenja i poučavanja nastavnih sadržaja prirode i društva između kontrolne i eksperimentalne skupine u trećim razrednim odjelima.; 

H3 – Ne postoji statistički značajna razlika u učinkovitosti učenja i poučavanja nastavnih sadržaja prirode i društva između kontrolne i eksperimentalne skupine u četvrtim razrednim odjelima (str. 43).

Istraživanje je provedeno na slučajno odabranom uzorku od 136 učenika drugih, trećih i četvrtih razreda Osnovne škole Spinut u Splitu (68 učenika eksperimentalne i 68 učenika kontrolne skupine). Razredni odjeli 2B, 3A i 4A su kontrolne skupine, a razredni odjeli 2A, 3B i 4D su eksperimentalne skupine (str. 44). Kontrolna i eksperimentalna skupina izjednačene su po varijablama relevantnim za ovo istraživanje na osnovi podataka sakupljenih primijenjenim upitnikom i  zadacima objektivnog tipa (ZOT1). Kontrolna je skupina određeni nastavni sadržaj obrađivala na klasičan način a eksperimentalna sustavom xTEx-Sys. Obje su skupine obrađivale iste nastavne sadržaje, jedan iz područja “priroda” (prilog 5.) a drugi iz područja “društvo” (prilog 6.) te didaktički oblikovani nastavni sadržaji za drugi razred (prilog 7.), treći razred (prilog 8.) i četvrti razred (prilog 9.) (str. 49-64).  Učinkovitost je ispitana usporednim oblikom zadataka objektivnog tipa (ZOT2). 

Provedenom analizom rezultata zadataka objektivnog tipa (ZOT1 i ZOT2) učenika drugih trećih i četvrtih razred uz usvojeni kriterij značajnosti (p=0.05) dobivena je statistički značajna razlika u stečenom znanju između učenika kontrolne i eksperimentalne skupine. Na osnovi toga odbacile su se nul-hipoteze (H1, H2 i H3) te se prihvatio zaključak koji glasi: Učenje i poučavanje učenika u drugom, trećem i četvrtom razredu osnovne škole uz pomoć inteligentnih tutorskih sustava više pridonosi stjecanju znanja iz prirode i društva nego tradicionalna nastava. Učenici razrednih odjela eksperimentalnih skupina prihvatili su nastavu pomoću računala i rado pristupili svim modulima sustava xTEx-Sys. Autorica u interpretaciji pokazuje da su dobiveni rezultati u skladu s rezultatima dobivenim u sličnim stranim i domaćim istraživanjima (str. 89-93).

Svojim je istraživanjem autorica prikupila i niz zanimljivih podataka o tome koliko učenika iz uzorka na kome se provodilo istraživanje kod kuće ima računalo, ako ga imaju da li ga koriste i u koje svrhe ga koriste, da li se i koliko služe Internetom i što misle o tome da li im računalo može pomoći pri učenju i poučavanju nastavnih sadržaja. 
U zaključku (str. 94-95) se posebno ističe da uspješno proveden eksperiment u svrhu provjere učinkovitosti primjene inteligentnih tutorskih sustava u učenju i poučavanju i redovnoj nastavi predstavlja značajan poticaj za nastavak rada na ovom relativno neistraženom području učenja i poučavanja učenika u primarnom obrazovanju primjenom suvremene informacijske i komunikacijske tehnologije. 
M i š lj e n j e   o   r a d u   i   o c j e n a   r a d a

Povjerenstvo pozitivno ocjenjuje magistarski rad „Učenje i poučavanje učenika u primarnom obrazovanju uz pomoć tutorskih sustava“ pristupnice Suzane Tomaš. 

U teorijskom dijelu rada autorica je pokazala da detaljno pozna problematiku učenja i poučavanja uz pomoć tutorskih sustava. Citirala je brojne relevantne radove, čime pokazuje da dobro poznaje svjetsku i našu literaturu s tog područja. Iz njih se vidi da je e-učenje (engl. E-learning) i na njemu zasnovani sustavi e-učenja sve više prisutno u učenju općenito, a posebno u nastavi, te da unutar sustava e-učenja posebno mjesto zauzimaju inteligentni tutorski sustavi uz pomoć kojih se i provelo istraživanje. 

Proučavani problem stavlja u širi kontekst osnovnih relevantnih psiholoških i pedagoških spoznaja potrebnih za njegovo potpuno razumijevanje. Pritom se kao posebno vrijedno ističe što autorica ne ulazi preširoko u tu problematiku već ističe upravo one spoznaje koje su najrelevantnije za problem kojim se bavi, čime pokazuje da problematiku pozna na višoj, meta razini, na kojoj je u stanju napraviti takvu kvalitetnu selekciju.  Teorijski dio rada pisan je u formi kvalitetnog preglednog rada u kome autorica postojeće spoznaje stavlja u posve novi kontekst i koristi za koncipiranje jednog novog načina učenja i poučavanja u nastavi. 

Autorica u uvodnom dijelu rada ističe mnogobrojne prednosti korištenja inteligentnih tutorskih sustava u nastavi. Ti su sustavi u svijetu ušli u proces stjecanja znanja i vještina učenika koncem šezdesetih godina prošlog stoljeća s namjerom da postignu takve uvjete koji su u tradicionalnoj nastavi svojstveni učenju s „živim“ tutorom ili nastavi po modelu „jedan – na – jedan“. U našoj pedagoškoj literaturi to je područje gotovo posve zanemareno, pa se znanstvenim doprinosom ovog rada već se može ocijeniti i to što autorica među prvima u nas na sustavan način detaljno obrađuje to područje s pedagoškog aspekta. Međutim, autorica se ne zadovoljava u našoj znanstvenoj pedagoškoj literaturi često prisutnim samo detaljnim elaboriranjem tog područja, prikupljanjem i sistematiziranjem većeg broja radova koji se bave postignućima učenika u učenju i poučavanju uz pomoć informacijske i komunikacijske tehnologije. Ona se ne priklanja ni pozitivističkom pristupu istraživanja, ne zadovoljava samo empirijskom provjerom nekih njegovih značajki, kao također čestim pristupom u pedagogijskim istraživanjima. Autorica se u svom istraživanju opredjeljuje za teži i u našoj pedagogiji rjeđe korišten put provjere. U literaturi istaknute postavke o vrijednosti i učinkovitosti korištenja inteligentnih tutorskih sustava u nastavi pristupnica provjerava eksperimentom, pri čemu se usmjerava na provjeru jedne, posebno važne njihove značajke a to je provjera da li i u kojoj mjeri računala kao i s njima povezane računalne tehnologije (inteligentni tutorski sustavi) mogu doprinijeti poboljšanju stjecanja znanja i vještina učenika . 

Bit je magistarskog rada pokazati ne samo da pristupnica dobro poznaje određeno područje, već i da dobro vlada metodologijom istraživanja tog područja. Autorica u ovom radu pokazuje da je eksperiment organizirala korektno poštujući metodologijska pravila o provođenju eksperimenta u nastavi, podatke obrađuje i interpretira na primjeren način, a u zaključcima ne prelazi granice postavljene kontekstom istraživanja. Posebno vodi računa o čimbenicima koji su mogli utjecati na veličinu učinka kao što su: učenici eksperimentalne skupine su se morali znati koristiti s računalom, prije samog početka učenja i poučavanju u sustavu xTEx-Sys u kratkom roku su trebali shvatiti princip učenja temeljem semantičkih mreža i posebnih pravila u sustavu, te očekivanjima učenika da će se pomoću računala igrati, a ne učiti, te eksperiment provodi umanjujući njihovo djelovanje.  Na osnovi toga povjerenstvo smatra da provedeno istraživanje može služiti kao metodologijski predložak za buduća istraživanja ove i slične pedagoške problematike. 

I u koncipiranju eksperimentalnog faktora (određenog inteligentnog tutorskog sustava koji se koristio u eksperimentalnim skupinama), autorica pokazuje odlično poznavanje problematike koju istražuje. Njena je osnovna postavka da što je veći broj scenarija omogućen inteligentnim tutorskim sustavom, to je veća vjerojatnost uspjeha učenika kojem su svojstveni različite sposobnosti i stilovi učenja, što se odražava i u  koncipiranju sustava koji koristi.  U razradi scenarija sustava koji koristi autorica pozornost posvećuje kako nastavnom sadržaju tako i stilu rada, te osigurava sva potrebna objašnjenja, primjere i demonstracije. Web orijentirana autorska ljuska xTEx-Sys (Stankov, 2003.) na odgovarajući je način prilagođena korištenju u eksperimentu koji autorica provodi, te posebno prilagođena učenicima koji će je koristiti i nastavnom sadržaju koji će se njome obrađivati. 
Autorica je, nadalje,  u radu pokazala da dobro pozna ne samo inteligentne tutorske sustave već i prirodu nastavnog procesa, značajke učenika određene dobi i opća didaktička načela nastavnog rada, te da je to svoje znanje u stanju koristiti u inoviranju nastave. To se posebno vidi iz njenog odabira nastavnog sadržaja koji koristi u svom eksperimentu kao i njegove didaktičke transformacije u materijal prikladan za korištenje u učenju i poučavanju pomoću tutorskog sustava.

U zaključnim razmatranjima autorica pokazuje  osjetljivost za problem transmisije dobivenih rezultata u praksu. Iako na osnovi dobivenih podataka zaključuje da je nastava uz pomoć inteligentnih tutorskih sustava uspješnija a obzirom na znanja koja učenici stiču, temelju navedenog ona se ne zadovoljava samo zaključkom o potrebi intenziviranju takvog načina rada u nastavi. Posve svijesna mnogobrojnih teškoća u provođenju takvog načina rada u nastavi, autorica postavlja pitanje kako riješiti ovaj problem i mogu li učitelji kao i istraživači u obrazovanju stvoriti uvjete za učenje i poučavanje koje će omogućiti većini učenika da postignu razinu uspjeha onih koji to postižu u tutorskim uvjetima.

Na osnovi iznesenog povjerenstvo zaključuje da je pristupnica u svom radu pokazala da detaljno pozna problematiku kojom se bavi i metodologiju koju koristi u svom istraživnju. Provedenim eksperimentom dokazuje da nastava uz pomoć inteligentnih tutorskih sustava omogućuje učlenicama sticanje više znanja od klasične nastave, što predstavlja znanstveni doprinos ovog rada bogaćenju pedagogijske spoznaje. 
P r i j e d l o g

Na osnovu iznesenog u ovom Izvješću, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu  da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskog rada Suzane Tomaš pod naslovom „Učenje i poučavanje učenika u primarnom obrazovanju uz pomoć tutorskih sustava“ i da pristupnici  odobri nastavak propisanog postupka pred istim povjerenstvom.

                                                                        Povjerenstvo:      

                                                                        Dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof.

                                                                         -------------------------------------------

                                                                         Dr. sc. Vladimir Jurić, red. prof. u miru

                                                                        ---------------------------------------------

                                                                         Dr. sc. Maja Ljubetić, doc. 

    --------------------------------------------- 

Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.

Dr. sc. Marijan Maticka, red. prof. u miru

Dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru

Predmet: Ocjena magistarskog rada Danijela Patafte Gospodarski interesi Italije u Hrvatskoj  

                 u vrijeme Drugog svjetskog rata od travnja 1941. do rujna 1943. godine
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Danijela Patafte pod naslovom  Gospodarski interesi Italije u Hrvatskoj  u vrijeme Drugog svjetskog rata od travnja 1941. do rujna 1943. godine. Fakultetskom vijeću podnosimo skupni

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Danijela Patafte Gospodarski interesi Italije u Hrvatske  u vrijeme Drugog svjetskog rata od travnja 1941. do rujna 1943. godine ima 159 stranica računalnog ispisa, a sadrži sljedeća poglavlja: Uvod (1-5); Hrvatsko-talijanski odnosi od 1918. do 1941. godine (6-26); Uspostava NDH i gospodarski odnosi s Italijom (27-49); Talijansko iskorištavanja hrvatskih gospodarskih resursa (50-95); Opskrba i djelovanje talijanske vojske (96-107); Antifašistički otpor talijanskoj okupaciji u svjetlu gospodarskih interesa (108-116); Gospodarski odnosi Italija-Njemačka (117-126); Gospodarske posljedice talijanske prisutnosti u Hrvatskoj (127-131); Zaključak (132-134); Izvori i literatura (135-141); Sažeci na hrvatskom, talijanskom i engleskom (142-144); Prilozi (146-159).

Nakon što je u uvodnom dijelu magistarskog rada naznačio metodologiju istraživačkog postupka, dao osvrt na izvore i literaturu te formulirao istraživačka pitanja, pristupnik je u prvom poglavlju prikazao genezu hrvatsko-talijanskih odnosa od kraja Prvog svjetskog rata do 1941. godine, fokusirajući se pritom na nekoliko ključnih problema, kao što su, primjerice, jadransko pitanje u svjetlu talijanskih gospodarskih odnosa, hrvatsko-talijanski gospodarski odnosi od 1924.-1937. i talijansko-gospodarska politika prema Jugoslaviji 1937.-1941. Prikazujući talijanske gospodarske interese u Jugoslaviji, autor ističe da su gospodarski odnosi između Italije i istočne jadranske obale oduvijek bili vrlo živi, a intenzivirali su se nakon Rapallskog ugovora 1920. kada je Italija i formalno dobila pravo na okupaciju Istre, kvarnerskih otoka Cresa i Lošinja te Zadra, Lastova i Palagruže. Autor ističe da je Italija dobitkom Rijeke na gospodarskom planu dobila grad s velikim industrijskim potencijalima. Tako će riječka rafinerija postati temelj talijanske naftne industrije i naftnog koncerna AGIP. Talijanski teritorijalni interesi, napominje pristupnik, nisu bili čisto ideološke i političke naravi, već su nosili i očitu crtu gospodarskih pretenzija. U međuratnom razdoblju, do 1937. hrvatsko-talijanski  politički odnosi bili su uglavnom zategnuti, što ipak nije sprječavalo velikosrpske beogradske krugove u naklonosti prema talijanskim vlastima, a sve na štetu hrvatskih interesa, što se moglo vidjeti nakon potpisivanja Nettunskih konvencija. Na gospodarskom planu u promatranom razdoblju talijanski je kapital nesmetano prodirao u hrvatsko gospodarstvo, ponajprije u kožnu, tekstilnu, naftnu industriju i industriju boksita. Nakon 1937. jugoslavensko-talijanski odnosi dobivaju novu dimenziju temeljem političkog sporazuma između dviju zemalja. Italija postaje najvažniji gospodarski i trgovački partner Jugoslavije pred Drugi svjetski rat. Autor zatim objašnjava političku situaciju na međunarodnom planu koja je uvelike utjecala na dezintegraciju Jugoslavije. U tom kolopletu odnosa Italija je od osovinskih sila dobila pravo da politiku na istočnom Jadranu kreira prema svojim vlastitim interesima. 

U drugom poglavlju autor prikazuje uspostavu NDH koju je, ubrzo nakon  službenog priznanja, talijanska vlada u jednom dijelu okupirala. Autor pritom razjašnjava zamršene talijansko-njemačko-hrvatske pregovore o granicama koje su završile potpisivanjem Rimskih ugovora, čime su bile ostvarene teritorijalno-političke i gospodarske pretenzije Italije. Rimskim ugovorima Italija je anektirala oko 5.400 km2  na kojemu je živjelo oko 280.000 Hrvata, 90.000 Srba i 5.000 Talijana. Autor zatim prikazuje zatečeno gospodarsko stanje u anektiranim i okupiranim krajevima navodeći konkretne brojčane podatke o industrijskim pogonima raspodijeljenim u privrednim granama po kotarima. Zaključuje da je ustupanjem oko 150 industrijskih pogona na anektiranom području, hrvatsko gospodarstvo pretrpjelo velike gubitke. Pitanje carinsko-monetarne unije između Hrvatske i Italije, ističe Patafta, dodatno će usložniti političke i gospodarske odnose. Iako je hrvatska strana odlagala i odbijala takvo gospodarsko povezivanje, talijanska strana formalno nije odustajala ni kad je ovo pitanje bilo odgođeno za vrijeme poslije prestanka ratnih operacija. Autor objašnjava da su talijanski pokušaju sklapanja carinsko-monetarne unije proizlazili iz želje talijanskih vojnih i gospodarskih krugova koji se nisu zadovoljavali gospodarskim iscrpljivanjem Hrvatske, nego su zagovarali položaj koji bi NDH doveo u položaj potpune gospodarske ovisnosti spram Italije. Poglavlje autor završava prikazom rada Hrvatsko-talijanskog gospodarskog vijeća i Ureda za Hrvatsku koji je imao zadaću cjelokupnog gospodarskog poslovanja s Hrvatskom. Sklapani na dvije razine, ugovori između NDH i Italije, konkretnu korist donosili su isključivo Italiji, zaključuje Patafta.

U trećem, ujedno i središnjem poglavlju magistarskog rada autor se bavi problemom iskorištavanja hrvatskih gospodarskih resursa od strane Italije. Nakon što je prikazao gospodarsku strukturu Italije po djelatnostima, Patafta ističe kako je neravnomjerna raspodjela industrije u Italiji manjim dijelom bila uvjetovana povijesnim i kulturološkim čimbenicima, a većim dijelom nedostatkom prirodnih resursa. Zato će se ona nakon Prvog svjetskog rata okrenuti novim tržištima na području jugoistočne Europe, prostoru koji ulazi u sferu talijanskih teritorijalnih presizanja. To stanje, drži autor, zorno pokazuju kvantitativni podaci o strukturi talijanskog uvoza i izvoza u predratnom razdoblju, prema kojemu je uvoz sirovina, poluprerađevina i hrane uvelike premašivao izvoz. Zato je, ističe autor, Hrvatska u planovima talijanskih gospodarstvenika trebala biti talijanski „životni prostor“. U okviru takvih odnosa, na anektiranom području kao i na području NDH na kojem je bila stacionirana talijanska vojska, Italija je dobila gotovo neograničene mogućnosti korištenja prirodnih resursa potrebnih talijanskoj ratnoj privredi. Autor zatim prikazuje pojedine industrijske grane u kojima je Italija dobila koncesiju –  drvnu industriju, eksploataciju ruda i industrijskih pogona, proizvodnju žitarica i stoke, pomorstvo i brodogradnju i novčanu privredu. Svaka od navedenihručju,oke, pomorstvo i brodogradnju, novčanu privredunom području,  - u vnka, Italija je dobila gotovo neogra  grana, na području Druge i Treće zone, pokazuje Patafta, stavljala je Hrvatsku u gotovo dužnički položaj spram Italije. Tom neravnopravnom odnosu osobito je pridonijela zamjena novca (dinara u lire) po paritetu koji je podjedako bio nepovoljan i za poduzetnike i za zaposlenike u tim zonama. Stoga je, napominje autor, realni pad nadnica postao jedan od ključnih uzroka štrajkova na anektiranom području, a velika izdvajanja za uzdržavanje njemačke i talijanske vojske postat će velik teret za hrvatsku privredu koja je sve više posezala za emisijom novca koja će 1942. iznjedriti inflaciju od 170% u odnosu na 1941. 

U četvrtom poglavlju autor prikazuje važan segment sporazuma talijanske i hrvatske strane - opskrbu i djelovanje talijanske vojske. Prema tom sporazumu iz listopada 1941. hrvatska se strana obvezala opskrbljivati talijanske trupe na području Druge i Treće zone. Autor ističe da su u provođenju toga sporazuma i jedna i druga strana djelovale zajedno, što će reći da je talijanska vojska provodila naredbe kako vojnih tako i civilnih vlasti, dok je istodobno stvarala i teren za provođenje odluka civilnih vlasti. Autor ističe da je predviđeno povlačenje talijanskih oružanih snaga s područja NDH uskoro postalo gotovo nemoguće zbog jačanja partizanskog djelovanja, što će dovesti do otežane opskrbe te prisiliti pripadnike talijanske vojske da za nabavku hrane prodiru sve dublje u prostor pod hrvatskom vlašću. Autor opisuje jednu takvu akciju iz 1942. u kojoj će oko 16.000 talijanskih vojnika poduzeti akciju čišćenja od partizanskih postrojbi na području Risnjaka. Pripadnici talijanske vojske i fašističke milicije spalit će i opljačkati čitava sela a stanovništvo odvesti u logore. Patafta zatim prikazuje konkretne oblike suradnje talijanskih vojnih vlasti s  hrvatskim vlastima, ali i s četnicima, što će trajno opterećivati vodstvo NDH i njegove odnose s Italijom. 

U petom poglavlju autor se pozabavio pitanjem antifašističkog otpora talijanskoj okupaciji u svjetlu gospodarskih intersa. Ističe da je talijanski upravljački aparat u početku pošao od pretpostavke da će bez represije uspjeti održati stanje građanskog mira, no to će nestati s prvim akcijama komunista već u ljeto 1941. Patafta ističe da je partizanski pokret postavio ritam borbe s neočekivanim obratima te da je taktikom nejasno određenih fronti prisilio talijansku vojsku na defanzivno povlačenje. Partizanske jedinice djelovat će u skladu s napucima CKKPH. Težište partizanske borbe bili su različiti oblici sabotaža, primjerice prekidi željezničkih pruga kojima su prevoženi strateški proizvodi. Autor ističe da je partizanski pokret bio jedini koji se djelotvorno suprotstavio talijanskoj vlasti i njezinoj aneksionističkoj, eksploatatorskoj i denacionalizacijskoj politici. Autor zaključuje da je djelovanje partizanskog pokreta u Hrvatskoj slomilo političke, vojne i gospodarske interese Italije. 

U šestom poglavlju autor prikazuje gospodarske odnose između Italije, Njemačke i NDH. Bit politike Trećeg Reicha, napominje Patafta, je u tome što u stvarnosti nikad nije prepustio Italiji apsolutnu dominaciju na području NDH. Stoga će tijekom svog postojanja Njemačka ostati dominantna strana svih trgovačkih odnosa s Hrvatskom. No, ističe, autor, bilo bi pogrešno misliti kako je njemačka strana gledala na NDH kao na ravnopravnog prtnera. Kao i za Italiju, tako je i za Njemačku NDH bila izvor sirovina i hrane potrebne za vođenje rata. Bitna razlika između Njemačke i Italije, napominje autor, je u tome što Njemačka nije imala dugotrajnijih teritorijalnih i gospodarskih pretenzija, dok ih je Italija otvoreno pokazivala. Nakon kapitulacije Italije, nove gospodarske i političke uvjete diktirat će Njemačka kojoj će se ustaška vlada potpuno prikloniti. 

Posljednje poglavlje autor je posvetio pitanju gospodarskih posljedica talijanske prisutnosti u Hrvatskoj ističući da su posljedice za gospodarstvo bile porazne i kaotične te da ee takvo stanje zadržalo i nakon kapitulacije Italije.

*   *   *

Ovim magistarskim radom Danijel Patafta pokazao je visoku razinu znanja potrebnog za strukturiranje i izradu ove historiografske teme. Pokazao je također zavidnu sposobnost služenja izvorima, literaturom i metodama istraživačkoga rada. Ovim uzornim magistarskim radom pristupnik je dao bitan doprinos poznavanju problematike hrvatsko-talijanskih odnosa u rijeme Drugoga svjetskog rata. 

Na temelju iznesenog povjerenstvo moli Fakultetsko vijeće da prihvati ocjenu magistarskog rada Danijela Patafte Gospodarski interesi Italije u Hrvatskoj  u vrijeme Drugog svjetskog rata od travnja 1941. do rujna 1943. godine i omogući kandidatu postupak stjecanja magisterija iz humanističkih znanosti, polje povijest, grana hrvatska povijest.

                                                                     ________________________________

Zagreb, 3. studenog 2007.                        Dr. sc. Božena Vranješ-Šoljan, red. prof.    
                                                                 _________________________________

                                                                 Dr. sc. Marijan Maticka, red. prof. u miru

                                                               ___________________________________

                                                               Dr. sc. Mira Kolar, red. prof. u miru
Dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.

Dr. sc. Nikša Stančić, red. prof.

Dr. sc. Jasna Turkalj, znanstvena suradnica
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Sveučilišta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. godine u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Jelene Borošak-Marijanović Doprinos Ivana Kukuljevića Sakcinskog i «Društva za povjestnicu jugoslavensku» u očuvanju i znanstvenom utemeljenju istraživanja kulturne baštine. Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

Izvješće

Magistarski rad u dopunjenoj verziji obuhvaća ukupno 164 stranice i sastoji se od uvoda (1-5), tri poglavlja (5-122), zaključka (123-126), sažetka na hrvatskom i engleskom (127-135), priloga (136-158) te popisa izvora i literature (159-164).

U svom radu autorica je obradila djelatnost Ivana Kukuljevića Sakcinskog i «Društva za povjestnicu jugoslavensku», osnovanog 1850. godine,  na definiranju i očuvanju narodne baštine, uklapajući ju u nacionalno-politički ali i znanstveni kontekst Hrvatske i Habsburške monarhije. Tako su nastojanja da se utemelji moderna hrvatska historiografija i očuva i istraži baština,  s jedne strane odraz situacije u cijeloj Monarhiji te kretanja na području humanističkih i društvenih  znanosti, a s druge su posljedak specifične situacije u Hrvatskoj, u kojoj se hrvatsko pitanje uklapa u širi južnoslavenski kontekst. 
U prvom poglavlju «Djelovanje Ivana Kukuljevića» (5-28) pristupnica ukratko prikazuje podatke o Kukuljevićevu životu i radu. Kukuljevićevi kuturni interesi su izuzetno široki, od kazališta, do arhivske i bibliotečne građe, te ga vode vrlo modernom poimanju kulturne baštine ne samo kao spomenika kulture i pisanih izvora, nego kao svih nepatvorenih svjedočanstava o tradiciji nekog kulturnog krajolika. Kukuljević tako daje doprinos razvoju  niza znanstvenih disciplina u Hrvatskoj poput historije, povijesti umjetnosti, antropologije, etnologije, arheologije itd. Dakako, svi ti napori posljedak su traganja ne samo za kulturnim, nego prvenstveno za nacionalnim identitetom, a sukladno razvojnim fazama procesa integracije hrvatske nacije, obilježeni su ideologijama u rasponu od ilirizma do jugoslavenstva.

U poglavlju naslovljenom «Djelovanje Društva za povjestnicu jugoslavensku» (28-77)
J. Borošak-Marijanović sustavno je prikazala osnutak, pravila, članstvo, ravnateljstvo i djelovanje toga društva, iscrpno se koristeći arhivskom građom – zapisnicima sjednica. Cilj društva bio je otkrivati, istraživati i čuvati starine i predmete vezane za hrvatsku povijest, a časopis «Arkiv» bio je namijenjen izdavanju povijesnih izvora, poglavito iz bečkih, peštankih i mletačkih arhiva. Društvo je nastojalo na hrvatskom prostoru djelovati integrativno, pa se posebna pozornost pridavala Dalmaciji, Vojnoj krajini i Istri, a agilni Kukuljević poduzimao je brojna stručna putovanja u slovenske zemlje, Istru, Italiju itd. Društvo je također bilo uspješno u ostvarivanju kontakata izvan Hrvatske, poglavito sa slavenskim udrugama i pojedincima, u slovenskim zemljama, BiH, Češkoj, Moravskoj, Poljskoj, Rusiji, ali i Ugarskoj,  njemačkim zemljama, Francuskoj pa i Danskoj.  Razmjenjivale su se obavijesti, publikacije i slično, a posebno je živa prepiska održavana s ruskim slavistima. Autorica je istražila i strukturu članstva i ravnateljstva, ističući kao je već neposredno nakon osnutka, 1851. godine, Društvo imalo gotovo 300 članova, što je za hrvatske prilike bilo dosta, dok je ravnateljstvo sačinjavao krug od 30ak osoba, mahom liberalnih svjetonazora, raznolike socijalne strukture – pretežito građanstva (napose građanske inteligencije) ali i časnika, plemića i svećenika. Društvo je na terenu imalo brojne povjerenike, prvenstveno zadužene za pronalaženje materijalne baštine i zapisivanje važnih podataka o narodu, njegovu jeziku i običajima. Društvo je drugi važan dio svoje djelatnosti usmjerilo kulturnoj institucionalizaciji, uvelike potpomažući razvoj Narodnog muzeja i uređenje njegove knjižnice. 

Nakon obnove ustavnosti društvo je živnulo i latilo se natječaja za najbolju hrvatsku povjesnicu,  obilježavanja Kačićeve stogodišnjice, pomoći oko osnutka Akademije, arheoloških istraživanja oko Siska i Solina, sudjelovanja na etnografskoj izložbi u Moskvi 1867. No, 1860-e obilježene su historiografskim stasanjem Franje Račkoga, te utemeljenjem Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti. Osnutak Akademije značio je i slabljenje same uloge Kukuljevića i «Društva za povjesnicu jugoslavensku». Akademija je odmah preuzela upravu Narodnim muzejem a Rački se sve više isticao kao ključna figura moderne historiografije. Stoga je Društvo 1873. institucionalno prestalo postojati.

Jednoj od najznačajnijih inicijativa samog Kukuljevića i Društva, anketi i «kvestioneru», M. Borošak- Marijanović posvetila je zasebno poglavlje (78-122). U njemu je detaljno obrazložila dotada nerazjašnjeno pitanje, je li Kukuljevićeva anketa dio napora započetog još za Banskog vijeća 1850., o izradi topografskog i narodnog opisa. Prema njenoj interpretaciji, Kukuljevićeva anketa je zapravo zbirni naziv za akcije sakupljanja podataka, koje je poticala središnja uprava, ali ih je iniciralo i konkretno provodilo samo Društvo, u cilju prikupljanja što više obavijesti o «narodnom životu».  Rezultat tih napora je Mjestopisni rječnik Vinka Sabljara, objavljen 1864. Kukuljevićev «kvestioner»  je pak neposredni nastavak pretpreporodnih i preporodnih inicijativa (poput poziva domorodnim spisateljima u Kolu 1842.) za sakupljanje i objavljivanje tekstova o narodnom životu i običajima ali i pisanih povijesnih izvora. Međutim, inicijativa Kukuljevića i Društva, započeta 1851. vrlo je razrađena. Sastavljen je naputak sa sedam grupa pitanja o predmetima i arhivalijama sakralnog  značaja, a potom u proširenoj varijanti pitanja su upućena i na sve prijatelje domaćih starina. Pitanja su vrlo detaljna i odražavaju dotadašnji razvojni put humanističkih znanosti (napose filologije, arheologije, etnologije, historije i njenih pomoćnih disciplina) ali naznačuju i pojavu znanosti o likovnoj umjetnosti. Autorica potom prati recepciju tih inicijativa, te analizira 42 odgovora 37 autora, objavljivanih u razdoblju od gotovo četvrt stoljeća. Autore odgovora, J. Borošak-Marijanović nazivlje zapisivačima baštine te ističe kako su odgovori dolazili od poznatih  i manje poznatih pojedinaca, od laika i svećenstva, iz svih hrvatskih zemalja, Slovenije, Bugarske i Beča. Te napore pristupnica interpetira kao napor ka stvaranju  topografsko-kataloškog pregleda južnoslavenske baštine na tlu Habsburške monarhije i Turskoga carstva u drugoj polovici 19. st. 

Bitne teze svoga teksta autorica je oblikovala u zaključku, a u prilozima je donijela niz dokumenta: pravila Društva, sadržaj svih 12. svezaka Arkiva, popis počasnih članova, te popis zemljopisnih pojmova koji se navode u odgovorima na «kvestioner».

Zaključno se može konstatirati kako je pristupnica sustavno obradila doprinos Ivana Kukuljevića i Društva za povjesnicu jugoslavensku utemeljenju hrvatske historiografije ali i napretku srodnih znanstvenih diciplina, te na očuvanju baštine.  Premda je u magistarskom radu  mjestimice deskriptivnost prenaglašena, pristupnica je uklapanjem inicijativa Društva u nacionalni, politički  i znanstveni  kontekst, pokazala da je ovladala problematikom. Pritom je koristeći se kvantitativno-kvaltativnom metodom, prikazala socijalnu strukturu članstva  i ravnateljstva Društva, njegovu domaću i međunarodnu suradnju te odgovore «zapisivača baštine» na objavljeni upitnik.  

Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati magistarski rad Jelene Borošak-Marijanović Doprinos Ivana Kukuljevića Sakcinskog i «Društva za povjestnicu jugoslavensku» u očuvanju i znanstvenom utemeljenju istraživanja kulturne baštine te da pristupnici odobri nastavak postupka za stjecanje znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 2. studenog 2007.
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Predmet: ocjena magistarskoga rada Jasminke Najcer Sabljak
Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 28. rujna 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskoga rada Jasminke Najcer Sabljak pod naslovom Likovna baština obitelji Pejačević iz Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku. Na temelju donesene odluke i zakonskih odredbi podnosimo Vijeću sljedeći skupni:

I Z V J E Š T A J

Magistarski rad Jasminke Najcer Sabljak Likovna baština obitelji Pejačević iz Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku obuhvaća 208 stranica teksta s 431 bilješkom, a obrađeno je 82 slikarskih i 26 grafičkih djela. Nakon uvodnih poglavlja u kojima magistrandica otkriva opseg, cilj i metodologiju rada (Proslov, Uvod i Metodologija istraživanja), tekst je podijeljen u osam poglavlja (Povijest obitelji, Nastanak zbirki iz ostavštine obitelji Pejačević, Portretno slikarstvo, Sakralno slikarstvo, Krajolici, Mrtva priroda, Alegorije, Grafički listovi), a slijede ih opsežni Katalog radova, te Biografije umjetnika, Literatura i izvori, te sažetci na hrvatskom i engleskom, ključne riječi i životopis magistrandice.
U poglavljima Povijest obitelji te Nastanak zbirki iz ostavštine obitelji Pejačević kandidatkinja na temelju opsežne literature – od prve, rukopisne obiteljske kronike Julijana grofa Pejačevića (1876.) do najnovijih studija Silvije Lučevnjak (2006.) – objašnjava raširenost obitelji Pejačević i njihovu važnost »u gospodarskom, političkom, društvenom i kulturnom razvoju istočnih dijelova Hrvatske i Slavonije« više od dva stoljeća (od početaka XVIII. st. do kraja Drugoga svjetskoga rata). Prati odnose obitelji spram Habsburškoga dvora, osobito jačanje za vrijeme Marije Terezije te grananje obitelji na tri loze: rumsko-retfalačku, budimsku i virovitičko-našičku, od kojih je posljednja sakupila zbirku koju sada čuva Galerija likovnih umjetnosti u Osijeku, obrađenu u magistarskome radu. Kandidatkinja ističe dijeljenje obitelji kao važan podatak za razumijevanje kasnije narudžbe kopija obiteljskih portreta uglednih predaka (vjerojatni naručitelji su Ferdinand Karlo Rajner grof Pejačević i njegov sin Ladislav grof Pejačević), očito rađenih s namjerom čuvanja obiteljske memorije i zajedničkih korijena i nakon diobe. Osim toga, ona upozorava na vrijeme nastanka kopija (od 1870. do 1880.) kao dio historicističkoga odnosa spram povijesnoga naslijeđa.

U najvećem poglavlju Portretno slikarstvo, koji opsegom odgovara i najvećoj tematskoj cjelini obiteljske zbirke Pejačevićā Jasminka Najcer Sabljak obradila je šezdeset i sedam portreta, razdijelivši ih prema rodnom (muški, ženski portreti) i dobnom (dječji portreti) identitetu portretiranih te odvojeno u podvrsti grupnih portreta. Svaku je skupinu predstavila kronološki, od najstarijih portreta iz radoblja oko 1760-ih ili 1770-ih godina do međuratnoga razdoblja. U tom je dijelu provjerila ili po prvi puta identificirala portretirane (n. pr. Portret Pavla Pejačevića, kat. 11; Portret Marije Pejačević rođ. Döry de Jobanháza, kat. 52…), precizno opisala motive kroz koje se predstavljaju (odjeću, nakit, ordene, grbove, natpise, alegorije, simbole i sl.), te postavila atributivne prijedloge (Carl Rahl, kat. 19; Than Mór, kat. 52). U prijedlozima novih autorstva ostavlja pojedine atribucije uvodi sa znakom upitnika, ili tek ukazuje na stilske srodnosti s potvrđenim djelima, čime pokazuje znanstveni oprez. Magistrandica je atribucije interpretirala kroz naručiteljski ključ, pa se njezino istraživanje ne zaustavlja u trenutku potvrde ili prijedloga autorstva bečkih (Johann Georg Weickert, Carl Rahl…), mađarskih (Than Mór, Alajos Györgyi, Josip Franjo Mücke…), čeških (Karel Svoboda) ili pak domaćih slikara (Dimitrij Marković, Nasta Rojc, Vlaho Bukovac…). Ona navodi koje su druge srodne narudžbe od plemićkoga staleža ili državnih vlasti dobivali, koji im je status na akademijama i umjetničkim sredinama u kojima su djelovali, te što znače narudžbe kod pojedinih slikara kao potvrda društvenoga ugleda ili estetskih sklonosti. Na taj način portreti ne čuvaju samo memoriju pojedinih osoba iz obitelji Pejačevićā, nego i njihovu ulogu naručitelja u umjetničkoj sceni srednje Europe.

S takvim smještajem u povijesni kontekst s obzirom na razvoj slikarske vrste, a onda i na ulogu koju ta vrsta ima u plemićkim zbirkama XVIII. i XIX. st., Jasminka Najcer Sabljak obradila je u poglavljima koja slijede krajolike (među kojima i Marina Mencija Clementa Crnčića iz 1908.-10.), mrtve prirode (razdijeljene prema motivskom odabiru na one sa cvijećem i lovačke mrtve prirode) i jednu alegorijsku sliku (kopija prema Ticijanu Thana Móra).

U poglavlju Grafički listovi posebnu pozornost posvetila je bakropisima (i bakrorezima) iz 1768. godine, za koje je predložila atribuciju Christophoru Dall'Acqua, a identificirala im predložak u crtežima Rimskih veduta Giuseppea Gallia Bibiene, te mapi Grad Ozalj Ljube Babića s osam bakropisa iz 1911. godine. U analizi svih djela magistandica je posebnu pozornost obratila na preciznu identifikaciju grafičke tehnike i rukopisa, ponovno ne gubeći iz vida širi kontekst: značenje djela u ambijentu u kome nastaju, kao i unutar zbirke obitelji Pejačevićā kao naručitelja, te na posljetku danas u zbirci Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku.

Osvrti na naručiteljsku ulogu Pejačevićā kojima je kandidatkinja uz pojedina djela gradila širu sliku u ulozi te obitelji za likovnu baštinu Slavonije, kontinentalne Hrvatske a onda i srednje Europe, sažeti su u Zaključku utemeljenom usporedbom s drugim plemićkim obiteljima Monarhije, čiji su aktivni članovi bili u političkom i u kulturnom smislu.

U Katalogu su reproducirana sva djela obrađena magistarskim radom uz precizan kataloški opis, analizu portretne ikonografije i stilskih značajki, a slijede ga životopisi onih umjetnika koji su identificirani ili potvrđeni kao autori djela iz zbirke Pejačevićā, što je još jedan argument za vrednovanje naručiteljske uloge obitelji, likovnih veza koje kroz tu ulogu ostvarila i ostavila do danas u naslijeđe.

Uvidom u magistarski rad i na temelju navedenoga, Povjerenstvo daje sljedeće

M i š l j e n j e

Magistarski rad Jasminke Najcer Sabljak Likovna baština obitelji Pejačević iz Galerije likovnih umjetnosti u Osijeku pisan je s potpunim uvidom u građu koju obrađuje, s poznavanjem objavljene stručne literature i izvora, te – što je osobito naglašeno u radu – s razumijevanjem likovne zbirke obitelji Pejačević u kontekstu hrvatske baštine ali i šire srednjoeuropske sredine s kojima magistrandica često povlači paralele. Rezultate istraživanja izložila je na primjeren način, s razdiobom na likovne rodove (slikarstvo, grafika), a unutar njih na vrste (portreti, krajolici, mrtve prirode), poštujući pri tome kronologiju koja odražava i promjene unutar pojedine vrste. Kandidatkinja je pokazala potpuno snalaženje u istraživanju i u izlaganju rezultata, znanstveni oprez, sposobnost atribucije i kritičkoga valoriziranja likovne zbirke obitelji Pejačević s obzirom na njezinu ulogu u domaćoj baštini (i s motrišta likovnih vrijednosti i kao kulturno-povijesnu baštinu).
Kolegica Jasmina Najcer Sabljak sustavno je obradila temu magistarskoga istraživanja i na primjeren ju je način izložila, pa Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu magistarskoga rada, te da kandidatkinji Jasmini Najcer Sabljak odobri nastavak postupka stjecanja magisterija znanosti iz područja humanističkih znanosti (polje povijest umjetnosti).

U Zagrebu, 22. listopada 2007.

dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.,

predsjednica 
dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.,
član 

dr. sc. Mirjana Repanić Braun, viši znan. sur. (Institut za povijest umjetnosti, Zagreb),
član
Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Jurice Novakovića pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s naglaskom na vojnu tematiku podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći
IZVJEŠTAJ

Jurica Novaković odslušao je i položio sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradio ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom Prevođenje s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s naglaskom na vojnu tematiku sadrži uvodni dio s obrazloženjem odabira tema, metodologije rada i zaključak, zatim slijede 3 prijevoda s engleskog na hrvatski jezik s priloženim preslikama izvornih tekstova na engleskom jeziku te 3 prijevoda s hrvatskog na engleski jezik s priloženim preslikama izvornih tekstova na hrvatskom jeziku. Uz svaki od prijevoda pridodan je popis ključnih riječi. U završnom dijelu rada slijede sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, životopis i literatura koja sadrži iscrpan klasificiran popis svih izvora korištenih u ovom radu.

U uvodnom dijelu pristupnik iscrpno obrazlaže razloge odabira tekstova za prevođenje: uvjet da tekstovi budu izvorni i dosad nisu prevedeni na hrvatski odnosno engleski jezik te nužnost ulaganja zahtjevnog istraživačkog rada. Pristupnik ističe da je ovaj rad bio i prilika za stjecanjem iskustva u dotad neistraženim područjima koje će mu u budućnosti pomoći u prevoditeljskom poslu. Odabir vojne tematike kao okosnice rada leži u osobnom interesu pristupnika za ovu tematiku.

U obrazloženju metodologije rada pristupnik detaljno opisuje određene probleme koji su se javljali u svakom od prijevoda. Kako su tekstovi za prevođenje pokrivali osim vojne tematike i područja geografije, prirodnih znanosti, svijeta magije i starozavjetnih proroka,  pristupnik je protumačio načine rješenja pojedinih problema te eventualne promjene koje je morao unijeti u rad uglavnom zbog razlika između hrvatskog i engleskog jezika.. Ova su obrazloženja ujedno i vrlo iscrpni prikazi problema, načina njihova rješavanja i obrazloženja korištenja raznih izvora informacija. Tako je ovaj dio rada temeljni dokument koji pokazuje ozbiljnost i osmišljenost postupaka kod pristupanja prevođenju tekstova s različitih područja.

Zaključak kojim je pristupnik dovršio uvodni tekst rada pokazao je da je svakom od tekstova pristupao ponaosob, ovisno o tipu teksta, jezičnoj komponenti, točnosti podataka u izvornom tekstu, nedoumici da li podatak ispraviti ili ga ostaviti u izvornom obliku unatoč prisutne netočnosti te potrebu vrlo opsežnog istraživačkog rada. Istaknuo je i činjenicu da svaki prijevod unekoliko ovisi i o prevoditeljevom tumačenju teksta, procjeni, znanju i ukusu prevoditelja koji mora uvijek voditi računa o mjeri u kojoj ovi čimbenici mogu, odnosno smiju utjecati na prijevod.

Slijedi dio rada u kojem se nalaze prijevodi tekstova s engleskog na hrvatski jezik s priloženim izvornim tekstovima.

1. The Soldiers of the Civil War djelo je vojne tematike koje opisuje vojnički život u vrijeme Američkog građanskog rata. Prijevod ovog teksta zahtijevao je dodatna tumačenja u obliku napomena koje čitaocu pomažu da razumije neke osnovne činjenice vezane uz Američki građanski rat, svakodnevni život vojnika u taboru, strukturu vojnih tabora, pjesme koje su se pjevale, nalaženje sličnih pjesama na hrvatskom jeziku koje bi čitateljima pomogle u shvaćanju ozračja. Osim izravnog prijevoda pristupnik je u popis ključnih riječi uključio i imena Johnny Reb i Billy Yank kao sinonime vojnika dviju zaraćenih strana što prosječni čitalac ne bi vjerojatno znao bez popratne napomene.

2. Magic and Witchcraft djelo je koje prati povijest magije i vračanja iz kojeg je odabrano poglavlje Medieval Magic and the Witch Trials koje govori o magiji i vračanju u srednjem vijeku.

U odabranom poglavlju koje govori o srednjovjekovnoj magiji i suđenjima vješticama učestalo se pojavljuju značenjski vrlo bliski pojmovi. Pristupnik je odlučio da za svaki takav pojam pronađe njemu istovjetan pojam u engleskom jeziku i dosljedno ga upotrebljava u prijevodu. Smatrao je da bi u slučaju ovog teksta nesustavno prevođenje tih pojmova znatno otežalo čitanje prijevoda. Slijedi tek dio pojmova i njihovih prijevoda koji su navedeni u zagradama: magician, wizard [čarobnjak]; magic [magija, čarolija, čarobnjaštvo]; sorcerer [vještac]; witch [vještica, a na jednom mjestu u prijevodu i vještac]; sorcery, bewitchment i witchcraft [vračanje, čaranje, vradžbine]. Ovim je postupkom nastojao ukazati na razliku u „kvaliteti“ između vradžbina kao nižeg stupnja i magije kao višeg stupnja na što upućuje i sam tekst. Pristupnik se u prijevodu ovog teksta služio mnogim izvorima - od Biblije, povijesne literature, hrvatskih prijevoda slične literature kao i religijskih leksikona i enciklopedija.

3. Whales & Dolphins djelo je koje se bavi kitovima, dok odabrana poglavlja opisuju njihovo podrijetlo i prilagodbe.

Problem prijevoda ovog teksta leži u činjenici da su hrvatski nazivi kitova prilično problematični. Najčešće postoji više naziva, a ponekad se nazivi i preklapaju. Prijevod ostaje vjeran izvornom tekstu koji je rastrzan između znanstvene i neznanstvene podjele koje pristupnik nije želio mijenjati obzirom da se morao držati izvornika.. Latinski nazivi vrsta dodani su uz prvi spomen vrste životinje a i u samom tekstu su dodani latinski nazivi koji su, uz korištenje druge relevantne literature pomogli u točnom prijevodu.

Slijede prijevodi tekstova s hrvatskog na engleski jezik s priloženim izvornim tekstovima.

4. Iz časopisa Hrvatski vojnik (Sve vojske svijeta), 2 teksta Teritorijalna vojska Velike Britanije i tekst Kanadske oružane snage. 

Ono što je pristupnik odmah uočio u tri odabrana članka iz časopisa „Hrvatski vojnik“ je da su tekstovi zastarjeli i nevjerodostojni. Odabrani članci naime sadrže mnogo netočnih podataka i krivo napisanih naziva koje je u prijevodu ispravio. Kako je na samom početku teksta uočio mnoge pogreške, izgubio je povjerenje u sam tekst i odlučio provjeravati sve od godina, naziva organizacija, postrojbi i naoružanja. Nije intervenirao u zastarjeli sadržaj teksta, već je izmjene radio samo u slučaju krivo navedenih godina, naziva i sličnih podataka. U opisu rada na prijevodu članaka pristupnik je naveo mnogo primjera netočnosti ali je naveo i intervencije u strukturu nekih rečenica kako bi u prijevodu dobio smislene rečenice.

5. Starozavjetni proroci - Poglavlje o proroku Ezekielu uključuje mnoge citate iz Biblije pa se pristupnik morao odlučiti za jedan od brojnih prijevoda Biblije na engleski jezik. Odabrao je King James Version jer mu je odgovarala arhaičnost tog prijevoda. U uvodu diskusije o prijevodu teksta pristupnik je spomenuo «političku nekorektnost» s obzirom na to da je koristio zamjenicu muškog roda kao zamjenicu za čitav rod, ali to je učinio iz razloga što ni Biblija nije politički korektna. Vrlo je iscrpno prikazao razloge odabira pojedinih termina, uočio je i nedosljednost korištenja nekih imena i izraza te pogrešne navode citata u izvorniku te načine rješavanja ovih problema. 

6. Enciklopedijski časopis za mladež Drvo znanja, tekstovi Havaji i Kuba je posljednji prijevod u ovom radu. 

Pristupnik je naišao na velik broj problema koji su se pojavili pri prevođenju članaka o Havajima i Kubi zbog mnogo netočnih podataka i pogrešno napisanih imena i naziva. Takvih je pogrešaka bilo neočekivano mnogo, naročito u tekstu o Havajima. Pristupnik ih je ispravljao nakon što je pronašao relevantne podatke u dostupnim izvorima. Također je naveo razloge mijenjanja nekih naziva, promjene mjernih sustava, i iscrpno protumačio upotrebu vokabulara tamo gdje je odstupao od termina korištenog u izvorniku.

U zaključku valja reći da je ovaj specijalistički rad vrlo visoke vrijednosti i odraz je ozbiljnosti kandidata koji je bio prisutan u svim fazama rada na prevođenju. Kako je svaki od tekstova postavljao specifične izazove tako je i kandidat u radu morao nalaziti sve veći broj srodnih tekstova kako bi stekao potrebna znanja za rješavanje specifičnih problema. Značajnija razlika između odabranih tekstova na engleskom jeziku i onih na hrvatskom jeziku odnosi se na razliku u vjerodostojnosti. Pristupnik je posebno uočio da su netočni podaci i krivo napisani nazivi rijetkost u navedena tri teksta na engleskom jeziku no vrlo učestali u odabranim tekstovima na hrvatskom jeziku. Morao je sam odlučiti hoće li u prijevodu zadržati netočne podatke unatoč činjenici što je svjestan njihove netočnosti ili će ih ispraviti u prijevodu. Suočio se s pitanjem treba li prijevod ostati vjeran izvorniku čak i kad su pogreške u pitanju. Zaključio je da ispravak netočnog podatka prevoditelj treba ispraviti u prijevodu jer time čini prijevod boljim iako ispravljanje izvornog teksta predstavlja određenu opasnost. Pristupnik je svaki svoj izbor u prevođenju dokumentirao izvorima koji su potvrdili vjerodostojnost kako u engleskim tako i u hrvatskim prijevodima.

Predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i kandidata uputi na usmenu obranu rada.

U Zagrebu, 5. studenog 2007. godine

Članovi povjerenstva: 

1. dr.sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. mr.sc. Nataša Pavlović viši lektor    član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka  5. studenog 2007.
Osnovne škole

Ante Žderić, OŠ Cvjetno naselje; Dajana Vukadin, OŠ Miroslava Mrkše; Marina Hadžiomerović, OŠ Medvedgrad; Sanja Horvatić Golubić, OŠ Augusta Šenoe; Jelena Štingl, II. OŠ Bartola Kašića; Milica Bilić-Štefan, OŠ Dugave; Jasenka Topličanec, Mirta Grizak Štrbenac, OŠ D. Domjanića; Gordana Melman-Attias, Danijela Turkalj, OŠ J.J. Strossmayera; Dubravka Despot, Branka Pavlek, OŠ Vrbani; Željka Paleka, OŠ Prečko; Paula Vranković, OŠ Sesvete; Ljubica Udina, OŠ Matije Gupca.

Srednje škole

Melita Jurković, Renata Mikulec, IV. gimnazija; Zdenka Jukić, Snježana Novković Mahmet, Ingeborg Radimiri, IX. gimnazija; Sanja Vrhovec Vučemilović, V. gimnazija; Jasna Hideg, Jelena Tanfara, Športska  gimnazija; Cvjetanka Božanić, Zoja Mandić Požgaj, Vesna Hibler-Gobović,  X. gimnazija.  

Škole stranih jezika

Tihana Banko, Dunja Krpanec, Zdravka Marošević, Tea Gavrilović, Svjetski jezici; Vesna Špoljar, Morana Dropulić, Jasminka Dupor, Miljena Kolić, Ana Babić, Sandra Weitner, SOVA jezici; Dora Belso, Saša Bjelobaba, Tessa Cernjak, Nada Findrik, Iva Granić, Vida Kostrenčić-Lukić, Anka Madunić, Slavica Plavšić, Marijana Puljar, Zdenka Rukavina, Agata Sallakh, Zdravka Samardžija, Lidija Šikić, Dobrila Vignjević, Vedrana Vinja, Silva Zlatar, Živković Marina, Centar za strane jezike, Vodnikova 12; Nina Babić, Ankica Knezović, Ira Raše-Jelenc, Nova Varšavska.
Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet Zagreb

Zagreb, 30. listopada 2007. 






Prof. dr. sc. Miljenko Jurković, dekan

Filozofski fakultet Zagreb

Fakultetsko vijeće 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

PREDMET: Zahtjev za korištenje slobodne studijske godine

U skladu s Pravilnikom o korištenju slobodne studijske godine Filozofskog fakulteta u Zagrebu, molim Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu da mi akademske godine 2008./09. odobri korištenje slobodne studijske godine (od 1.10.2008. do 1.10.2009. godine). Pravo na slobodnu studijsku godinu steći ću 12.12.2007. godine.

U slobodnoj studijskoj godini planiram se intenzivnije baviti znanstvenim projektom čija sam voditeljica i koji je odobrilo i financijski podupire MZOŠ RH (projekt Ličnost roditelja i roditeljstvo tijekom tranzicije djeteta u adolescenciju). U vrijeme mojeg korištenja slobodne studijske godine trebali bi se prikupiti i analizirati podaci u drugoj točki mjerenja longitudinalnog istraživanja koje se provodi u okviru projekta.

Za vrijeme slobodne studijske godine namjeravam također pripremiti nastavu iz novog kolegija Psihologija roditeljstva čija sam nositeljica i koji je predviđen kao izborni kolegij u programu novog (bolonjskog) diplomskog studija psihologije.  

S pročelnikom Odsjeka za psihologiju i članicama Katedre za razvojnu psihologiju dogovoreni su načini na koje će se za vrijeme moje slobodne studijske godine održavati nastava i rasporediti nastavna opterećenja kako bi se osiguralo ispunjavanje svih nastavnih obveza na Katedri. 

S poštovanjem,

Dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof.

Željko Jerneić

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

I. Lučića 3, Zagreb

Zagreb, 10. listopada 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o korištenju slobodne studijske godine

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta odobrilo mi je slobodnu studijsku godinu 2006./2007. Slobodnu studijsku godinu koristio sam za slijedeće aktivnosti:

1. Znanstvena i stručna djelatnost. Tijekom studijske godine pretežno sam radio na projektu «Pravni i organizacijski aspekti integriranog sveučilišta» (voditelj prof. dr. J. Kregar) odobrenog od Nacionalne zaklade za znanost, visoko školstvo i tehnologijski razvoj RH i na projektu «Ličnost i socijalno poželjno odgovaranje» kojeg sam voditelj i koji prijavljen na natječaj MZOŠ-a za sufinanciranje projekata. U sklopu prvog projekta posjetio sam Sveučilište u Oslu, sudjelovao u pripremi dva seminara u Begovu Razdolju i Dubrovniku, vodio jednu radionicu, održao dva pozvana izlaganja i objavio jedan rad u Zborniku radova. U sklopu drugog projekta zajedno sa suradnicima organizirao sam i proveo dva istraživanja, preveo i uredio tri upitnika (IPIP-300, CIDR, MLQ), objavio dva znanstvena rada i još dva pripremio za objavljivanje. Osim toga, jedan znanstveni rad izvan projekta predan je na recenziju u međunarodnom časopisu, a drugi je u pripremi za objavljivanje. Također, recenzirao sam udžbenik Rukovođenje u organizacijama i više znanstvenih radova.

2. Nastavna djelatnost. Održao sam predavanja iz kolegija Psihologija rada na Studiju dizajna, sudjelovao u izvođenju nastave na doktorskom studiju psihologije iz kolegija Ličnost i radno ponašanje, održao ispite u svim rokovima i sudjelovao u obranama diplomskih radnji, sudjelovao u prijemnom ispitu za doktorski studij, kao mentor vodio studente na dodiplomskom i doktorskom studiju (seminari, individualni programi studija, ocjena diskusija, godišnji ispit), te pripremao nastavu za dva nova kolegija na preddiplomskom i diplomskom studiju i jedan na doktorskom studiju.

3. Ostale aktivnosti. U cijelom sam razdoblju vodio kapitalnu izgradnju na Filozofskom fakultetu vezanu uz izgradnju biblioteke i uređenje postojećeg prostora fakulteta. Redovito sudjelovao na sjednicama Senata Sveučilišta u Zagrebu, vodio Odbor za proračun Sveučilišta, sudjelovao u radu Povjerenstva za izradu financijskog pravilnika Sveučilišta i završio njegovu izradu, sudjelovao u radu Povjerenstva za donošenje prostornog i investicijskog plana Sveučilišta u Zagrebu, te sudjelovao u radu Radne skupine za normativno mjerenje opterećenja u okviru Kolektivnog ugovora koju je imenovao ministar MZOŠ-a.
Zahvaljujem Odsjeku za psihologiju i Fakultetskom vijeću koji su mi omogućili i odobrili korištenje slobodne studijske godine.

S poštovanjem,







Dr. sc. Željko Jerneić, izv. prof.

Fakultetskom vijeću

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvješće o korištenju slobodne studijske godine

Prema odluci Dekana i Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, u akademskoj godini 2006/2007. iskoristila sam slobodnu studijsku godinu.

Tijekom slobodne studijske godine, boravila sam u Padovi u sklopu međusveučilišne suradnje od 1. do 7. listopada 2006. Održala sam izlaganja na dvama znanstvenim skupovima, u Zagrebu i Splitu, u organizaciji Odsjeka za komparativnu književnost, odnosno spomenutog Odsjeka i Književnoga kruga Split.

Vodila sam uređivačke poslove, u suradnji s prof. dr. Sanjom Roić, dr. sc. Tatjanom Peruško i dr. sc. Alessandrom Iovinellijem, na zborniku radova s međunarodnoga znanstvenog skupa «Il doppio nella lingua e nella letteratura italiana», koji će idućih tjedana fakultetski nakladnik Ffpress poslati u tisak.

U suradnji s prof. dr. Ladom Čale Feldman, dovršila sam rukopis autorske knjige komparatističkih studija, koju će iduće godine objaviti nakladnička kuća Disput.

U Zagrebu, 5. studenog 2007.

Dr. sc. Morana Čale, red. prof.

Odsjek za talijanistiku







FAKULTETSKOM VIJEĆU







FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet:  izvještaj sa slobodne akad. godine 2006./2007.


U slobodnoj akademskoj godini 2006.-2007. skupila sam materijal i priredila sam za tisak knjigu o hagiografskom elementu u ruskoj književnosti te sam prikupila materijal za priručnike o teoriji i praksi prevođenja i historijskoj gramatici ruskoga jezika. 


Sudjelovala sam na četiri znanstvene konferencije i bila sam na pozvanom predavanju u gradu Kemerovo (Ruska Federacija).






____________________________


 



Dr. sc. Natalija Vidmarović, red.prof.

